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“ಮೌ ; ر ے‎ Pa وم‎ ar 
ಭಾಷ ವಿಶ್ವದ ಪರಮಾಶ್ಚ್ರರ್ಯಗಳೆಶ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ; Eto ಬಡವ ಬಭಿದರೆಂಬ 
2 22M JI 3-9 ر‎ mo 25 
ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರ ಮನೋರ ವನ್ಸ್ಟೀಡೀರಿಸುವ ಕಾಮುಧೇನುವಾಗಿದೆ. ಮಾನವ 


ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಕಿಕ ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಯುದಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಭಾಸೆಯೇ ಮೂಲ ಕಾರಣ. ಅನನ. 
STR ಮೊದಲಾದ ಸರ್ನಾಂಗೀಣ ಪ್ರಗತಿಗನುಗುಣ 


ಭಾಷೆಯೂ, ಭಾಷೆ ಬೆಳೆದಂತೆಫ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಸರಸ್ಸರಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಗತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿವೆ. 

ಭಾಷೆ ಭೌತಿಕನಸ್ತು ಗಳಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಶನಾಗುನೆಂಫ ಪದಾ INY. ಅದು 
ಎಷ್ಟು ಸನಾತನವೋ ಅಷ್ಟು ನೂತನವೂ ಅಹುದು. ಒಂದೊಂದು ಪದವೂ ಯುಗ 
ಯುಗಾಂತರೆದೆ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಜೀವಾಣು; ಸಾವಿಲ್ಲದ ಕೇಡಿಲ್ಲದ 
ಜ್ಯೋತಿ. ಇಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಬೆಳಕು ಬೀರುವ 
ಮಹತ್ತರ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಚದರಿ 
ಹೋಗಿರುವ ಜನರ ವೈವಿಧ್ಯ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಹಿಂದಿರುವ QUA Sold ಅದು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೊಸಲಕ್ಷಣಗಳೆ ರೂಪರೇಷೆ ರಚನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ತನಕ ಮನುಷ್ಯ ಗಮನಹರಿಸದಿದ್ದುದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಗ್ರೀಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಭಾರತ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹಿಂದಿಥಿಂದ ಭಾಷಾ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತುಲನಾತ್ಮಕವೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ಆದ “ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಸುಮಾರು ನೂರೈವತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ. 
೧೭೮೬ರಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ ಕಲವು ಯೂಕೋಪೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಥ, ತಕ್ಕೂ 
ಕೇಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. A ÄI, ರಾಸ್‌, ಗ್ರಿಮ್‌, ಬಾಪ್‌ ಹೆಂಬೋಲ್ಸ್‌, 
ರಾಪ್‌, ಆಗಸ್ಟ್‌ BNO, ಕರ್ತಿಯಸ್‌, ಮ್ಯಾಡ್‌ವಿಂಗ್‌, ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲರ್‌; 
QE ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಸಂಗ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಫಲಿತಾಂಶಗಳೆನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿದರು. ನನೆ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳಂದು ಖ್ಯಾತ 
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_ ಮುಂದಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿದೇಶಿಗಳಿಂದ 


5 Ew رہب‎ ವೆ 

ಓಸ್ತಾಫ್‌' (೧೮೭೬) ಧ್ವನಿಸಿದ್ಧಾಂತನನ್ನು NUS 
ತೀಯ ಯುಗೆ ಪ್ರಾಕಂಭನಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. 

ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ತ್ವರಿತ 


ನಾಮರಾದ ಬ್ರಗ್‌ಮನ್‌ ಮತ್ತು 
ಸಿದಾಗ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿ 
~) 

ಅಲ್ರಿಂದೀಜಿಗೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಸ 
g ಫೆವಾಗಿ ನಣಯುತ್ತಿನಿ. 
Br ಫೆಳ್ಲೆದೆ em ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯ 
> ಬಂದ . ಪಾದ್ರಿಗಳೂ ,ಉನ್ನತಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಈ ಬಗೆಗೆ ತುಂಬ ಮುತುವರ್ಜಿ ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾನಿಡ ಕು 
ಸಂಸ್ಥೆ ತಜನ್ಯನಲ್ಲನೆಂದು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ Essen ಫ್ರಾಕ್ಸಿಸ M 
ಎಲ್ಲಿರ್ಸಕನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಜನಕನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ES qoum $ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ವ್ಯಾಕರಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಲಕರ \ 
ಬಲ್‌ ಆಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ರಾಸ್‌ಮಸ್‌ರಾಸಗ್ವಿ, ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ, ಕ್ಯಾರೆ: ಬಿನ್‌, 
ಗುಂಡರ್ಟ್‌: ಕೆಟಲ್‌; we, mede. ರೀವ್ಸ್‌; روم هون‎ 3 ee 
ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ, ಎಮಿನ್ಕೊ ಬರೊ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸ : 
ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಪುಕಟೆಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಬೋಧನ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಚಟರ್ಜಿ ಮಾನಾಕ್ಷಿ ಸುಂದರ, ತೀ. ನಂ: ಶ್ರೀ, 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮರಿಯಪೃಭಟ್‌; ಜರೇಮಠ್‌, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಮಾನಪ್ಪ 
` ನಾಯಕ್‌, ಬಿಳಿಗಿರಿ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ, ನರಸಿಂಹೆಯ್ಯ, ಗಾಯ್‌; ಶಂಕರಭಟ್ಟ, rs 
2292. ಮೊದಲಾದನರು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಹೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲದೆ, 
ಈ ತಡೆಗೆ ಆನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ HM ನೆಲ. ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ Sop gee Ne: ಇನ್ನೂ 
ಸಮಾಕ್ಷೆಗೊಳಸಡದ ಭಾನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ; ಉಪ 


` ಭಾಷೆಗಳ ವೀಕ್ಷಣೆ ವಿಲಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಮುಗಿಯಬೇಕಾಗಿಡೆ; ವೃತ್ತಿನದಕೋಶಗಳ ಸಿದ್ದತೆ, 


ಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ رت‎ pem 
ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ನಡುಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳೆ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳ ಸಾವಾಸ ಅ 
ಯನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ Aag ಒಳಸಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. SAY ಗಾಗಿ : 3 
ಗೂಡಿದರೆ ತೌಲನಿಕೆ ವ್ಯಾಸಂಗ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಭೇದ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಹಾರ HL, 
ದು. 
ನ ae ಕೆಲಸ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಆಗಿರುವ ಕೆಲಸ ಕಡಮೆಯೇ 
ನಲ. ಈ ಕೆಲಸದ ಗುಣಪ್ರಮಾಣಗಳ ಅರಿವು ಮೂಡಬೇಕಾದರೆ, ಮಾ 
' ಜೀಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ರೂಸಕೇಷೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾದರೆ; eppi 
ನಡೆದಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲಿತಾಂಶೆಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ, ಸಕ್ರಮವಾಗಿ 


| 2 
“ಜೋಡಿಸಿ, ವೃನಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಜೇಕಾದದ್ದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಪ್ರುಸಂಚದ | ಹಲವಾರು HY) 
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ಮುನ್ನುಡಿ vi 


ಗಳಲ್ಲಿ ಚದರಿಹೋಗಿರುವ Dao ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ ಆಧಾರದೆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ನಾಗರಾಜಯ್ಯನನರು “ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ? ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಪಕ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೇವಲ ಮೂರೇಮೂರು : (೧) ಶಾರದೆಯ ಸಂಸಾರ, (೨) ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು (೩) ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂಲ ತತ್ವಗಳು. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥ ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯದು 

ಆದರೆ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ನಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸಕಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ಗ್ರಂಥ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೊಂದೇ ಎಂದು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 
ಲೇಖನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯ ವೈಪುಲ್ಯ ಈ ಗ್ರಂಥದ 6 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ದ್ರಾನಿಡಭಾನೆಗಳ ಉಗಮ ವಿಕಾಸ ವರ್ಗೀಕರಣ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆ, ಅವುಗಳ moss ಲಕ್ಷಣ ಪರಸ್ಪರ ಸೆಂಬಂಧೆಗೆಳೆ ನಿರೂಪಣೆ, ತೌಲನಿಕೆ 
ಧ್ವನಿಮಾ ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಮಾ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ವಿವರಣೆ; ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಿಗೊಂಡಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯ ಫಲಿತಾಂಶಗಳ ಸೆಕ್ರಮವಾದ ವಿವರಣೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಧಾನೋಜ್ಹೇಶ 
ವಾದದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ و‎ ನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು MER ಮಾಲ 
ಪ್ರಚಲಿತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹಂಪನಾ ಅವರ 
ದೀರ್ಫಾಧ್ಯಯನದೆ, ಚಿಂತಕಮುಂಥನ ಮತ್ತು ಆಲೋಡನೆಯ ಫಲ, ಜೊತೆಗೆ ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ. ಸಂಬಂಧನಾದ ಅವರ ಆದರಾನುರಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ನಿಶಿತಮತಿಗೆ ಮತ್ತು ನಿಚಾರಬುದ್ದಿಗೆ ಸವಾಲಾಗಿ 
ಉಳಿದಿನೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದದ 430» ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂದೇಹ ಹೋಗಿಲ್ಲ ; 
ದ್ರಾನಿಡರು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಉತ್ತರ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳು. ಯಾವುದೋ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪಿತ ನಿಣನಯೆದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ ವಾದ 
ಐವಾದೆಗಳಂತಿವೆ. ಅವರು ಮೆಸೊಸೊಟೇನಿಯಾ ಪ್ರಜೇಶದಿಂದರೋ ಮೆಡಿಟಕೇನಿ 
ಯನ್‌ ಭೂಭಾಗದಿಂದಲೋ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಚರ್ಜೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೊ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿ ahha ER ದ್ರಾವಿಡರೇ 
ಎಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರುನ ನಿದ್ದನ್ಮಣಿಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನರು ಎಂದೊ ಮುಳುಗಿಹೋದ ಲಿಮೂರಿಯಾ ದ್ವೀಪದ ಮೂಲನಿನಾಸಿಗಳಾಗಿರ 
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Vili ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ ۳ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಾದವೂ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದ ಮೂಲಕ 
ವಲಸೆ ಬಂದನಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಾಯವ್ಯದ ಮೂಲೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ~ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯೊಬುದು ನಿದೇಶದಿಂದ ಅಮದಾದುದ್ಕು 
ಈ id ಪ್ರಸಂಚದ ಪ್ರಗತಿಗೆ NVM ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಲಾರದ ನಿರ್ನೀರ್ಯರು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಿದೇಶೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನೇಕ ತರ್ಕಹೀನನಾದ 
ಅನೈಜ್ಞಾ ನಿಕನಾದ ಪ್ರಮಾಣರಹಿತನಾದ ವಿಶಂಡ ವಾದವನ್ನೊಡ್ಡಿ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮನುಕುಲವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಸರ್ದಾರ್‌ ಪಣಿಕ್ಟರ್‌ 
ಅವರಂಥ ಖ್ಯಾತ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಈ ವಿತಂಡ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ದ್ರಾನಿಡರು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳೆಂದು ಉದ್ಭೋಸಿಸಿದ್ದಾ 3.1 

ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆ  ಸಂಸ್ಕೃತಜನ್ಯವಲ್ಲನೆಂದು ಸಾರಿದ ರಾಸ್ಕ್‌ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅದರ ನಂಟನ್ನು ಸಿಥಿಯನ್‌ ಭಾಷಾವರ್ಗದ ಜೊತೆಗೆ 
ಗಂಟು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ ಈ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ದೃಢ 
ಹಠದ ಸಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಅವನ ಗ್ರಂಥದ ಪುಟಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಡೋ ಯೂರೋಪೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದ ಮೆಡಿಟಿಕೇನಿಯನ್‌ ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸೆಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪೆಯಿನ್‌- ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶಗಳೆ ಗಡಿನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಬಳಕ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಕ್ಸ್‌ ಭಾಷೆಯ ಆಧಾರದ ಡೇ ಡಾ. ಲಹಾವರಿ ಎಂಬ ವಿದ್ರಾಂಸರು 
xd sed ee ಸಹಿತ ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿಮಾ 
ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳೆನ್ನೊ COAT ಭಾನೆಯ ಸಮಾನಾಂಶಗಳೊಡನೆ 0 
ವಿನರವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿ, ಆ ಎರಡೂ ಭಾಷಾ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಸಮಾನ 
ಪದಗಳ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅಪ್ರತಿಭರಾಗುವಂತೆ 
ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ಕ, ಸುಮಾರು ನಾನೂರು ಪುಟಿಗಳೆ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥ ಈ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಇದೆಲ್ಲ ಸರಿಯೆ; ಆದರೆ ದ್ರಾವಿಡರು ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಬಂದದ್ದೇ ನಿಜನಾದರೆ 
ಯಾನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದರು? — (ವಾಯುಮಾರ್ಗವಂತು ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ) ಹಾಗೆ 
ಭೂಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆರ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಅವಶೇಷಗಳು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವಂತೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ಏಕೆ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ? ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೊ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರದಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದು ಪಡುವಣ 
ಸೀಮೆಗೇಕೆ ಹೋಗಿರಬಾರದು? ಚಿಪ್ಪಿ ಗಳಂತೆ ದ್ರಾವಿಡರೂ ಇಂಡಿಯಾದಿಂದ 


1 A Survey of Indian History, p. 59. 
2 Dravidian Origins and the West, Pub. by Orient Langmans. 
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ಮುನ್ನುಡಿ 1X 


WHI SHAT ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಡೆಗೇಕೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿರಬಾರದು? ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ 
ಬೇರೊಂದು ಮುಖವೂ ಇದೆಯೆನ್ನುವುದನ್ನು ನಿದ್ದಾಂಸರು ಅರಿತಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಮಿಳೇ ಪೂರ್ನದ್ರಾವಿಡದ ಮೂಲ ಪ್ರತಿನಿಧಿ, ಅದರಿಂದ ಕೆಲವು ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳು ಉದ್ಭವವಾಗಿನೆಯೆಂಬ ಭಾವಾತಿರೇಕದೆ ಕೆಲವು ವಿಜಾರಗಳಂತು ಆಧುನಿಕ 
ಬಾಸ se, ನದೆ ಸೂಶ್ರಗಳಿಂದ تن‎ USO) ಆ ಭ್ರಮೆ ۰ 
7 ಕಾರದೆ 2208) 080 ಇದಕ್ಕೆ ANT, ನಿದರ್ಶನ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ۱ ಪ್ರುತಿಪಾದಿಸಿಜಿ. ಘೋಶಸ್ಪರ್ಷಗಳೂ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಜ್‌ ಪ vro ಕನ್ನಡ ಡದ # 397 ಹ ಆಯಿಶೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, "ಪನ ಸಡದಲ್ಲಿ we ಆದುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ, 
"ಬೆಳೆವಣಿಗೆ Qh? ಎಂದ ು ಹಂಪನಾ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಸತ್ಯದೂರವಲ್ಲ 
— 


'ವೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತರಂಗೆ ಸಿದ್ಧಾ ಂತವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಪ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಅನ್ಯಭಾ ಇಷಾ ಸಂಪರ್ಕದ ಮೊಲಕ F ಹಳ್ಳಿ ಬಂತೆನ್ನುವ 


ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ T ಅಭಿಸ್ರಾಯನನ dà ಅನುನೋದಿಸಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಪ್‌ ಕಾರದಂಥ ಸುಲಭ ಧ್ವನಿಮಾ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಕಷ್ಟವಾದ "ಹೆ' ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿ ಶರಣಾಯಿತು ಎನ್ನುವ ಸಿದ್ಧಾಂತಬದ್ಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಸತ್ಯವಿಲ್ಲ: ಹಕಾರ ಗರ್ಭಸ್ಯವಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಸ ದ್ದರಿಂದ ಪ ಧ್ವನಿಮಾ ಜೊತೆ 
"ಜೊತೆಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂತೆಂದು ಸಾ ces ಜಸು, 


"ಯಾವ ಧ್ವನಿಗಳು ಭಾಷೆಗಳ aj srt ಅಂಥ ವಿಶಿಸ್ಟ ಧ್ವನಿಮಾ 
ಗಳಿಂದ ಇರಾ ಭ್‌ ಪದಗಳೇ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ'ದಿರುವುದು ) ಮೂರ್ಧನ್ಯ 
ಧ್ವನಿಗಳ Ug ನದು ಮಿತ್ರರು ಶಂಕೆ 5 ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಧ್ವನಿಮಾವೊಂದು 
ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದರ oz) 6x d ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕಿಸುವುದು 

ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆಗೆ ಅಟಗಳೊ ದ್ರಾನಿಡ ವರ್ಣ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚಾ ಟನೆಯಾಗಬೇಕಾಗು 
"೬? ಧ್ವನಿಮಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

T CURAE ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಯಸ್ಫೃರವಾದ ಈ ಸೃತಿರಚನೆಯ ಮೂಲಕ 
'ಭಾಷಾಯಣವನ್ನೂ ಗುರುಯಣನನ್ನೂ ತೀರಿಸಿದ್ದಾರೆ. Tind ವಿಜಾ ನ 28 DRON 
'ವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಲಲಿತವಾಗಿ p QX BON ಲೀಲಾಜಾಲನಾಗಿ 
'ಬರೆಯಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ. ಈ ಕೃತಿ ಅಮೂಲ್ಯ ನಿವರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಇಂಥದೊಂದು 
-ಉದ ಕೃತಿ dd BAO ಮೈತಾಳಿದಾಗ ನನ TEE ಕೋಮಾಂಚನಾಗದಿರದು. 
“ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ 'ಅಿಧ್ಯಯನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಈ ಕೃತಿ ತುಂಬ ನೆರನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಮೈ ಸೂರು ny, nay و‎ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾದ 


J 
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- 


X qo, ನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
ತಳಹದಿ ಹಾಕಿದೆ. ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರೊ| ۰ ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರಿಗೆ ಅರವತ್ತು 
ತುಂಬುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನರ್ಸಿಸುವ ಸುಯೋಗ ಪಡೆದ ಶ್ರೀ ಹಂಸನಾ 
ಅವರು ರಿಜನಾಗಿಯೂ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. 

ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೪, ೧೯೬೬ ದೇಜಗಾ 
"ಗುರುಕೃಪಾ, ಮೈಸೂರು 
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ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ಮಾಲ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮತ್ತು ಔನ್ನತ್ಯಗಳಿಂದ 

eam 
ಇಂದಿಗೂ ಉತ್ಪರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಗೌರನಸ್ಥಾನ. DRAB, ಜೀನಂತ ಭಾಷ 
ಯಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಶತಮಾನಗಳಿಂಡೆ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಪ್ರಾನಿಡ 


ಭಾಷೆಗಳು ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯೆನ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಡೊ- ಇರಾನಿಯನ್‌ ಭಾಸೆಗಳೆ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 


' ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ತನ್ನ ನೆಕೆಹೊರೆಯ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ 


ಒಳೆಗಾಗದೆ ತನ್ನ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಜ್ಞಾ ನದ SSe 
ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಇತರ ಭಾಸೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಬರೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿವೆ ; ಆದರೆ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ, ನನನ್ನು s 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕೇವಲ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕುವಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ acm 
ಹೋಲಿಸುವುದಂತಿರಲಿ; ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೇ ಕನ್ನಡೇತರ ಜಾಕ್ಷುನ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದಾಗ--ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅನುಬಂಧ ನೋಡಿ--ಕನ್ನಡದ 
ಬಡತನ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಪೂರಕೆ SEINE Q ಪನಿನಿಜ್ಞಾನು 
ಆಕೃತಿಮ ವಿಜ್ಞಾನ, ವಾಕ್ಯನಿಜ್ಞಾ gd, ತೌಲನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ و‎ ame 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ವೈಜ್ಞಾ QU ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರಚಿತವಾಗದಿರುವುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಕೆ 303. 

ಹಲವು ವರುಷಗಳ ಹಿಂಜಿ “ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆಯೆಂದರೆ, ವ್ಯಾಕರಣನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ 
ಜನರು ಹಾವು ತುಳಿದವರಂತೆ ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಅದರ ಆಅವಶ್ಯಸಶೆ ಎಷ್ಟು 
ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದ್ದ ನರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು' ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? -ಎಂಬ ನಿರಾಶೆಯ ವಾತಾವರಣವಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಭಾವನೆಯ ಛಳಿ ಬಿಟ್ಟು, “ಕನ್ನಡ ತಿರುಳಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆ و دنله‎ 
ಹೊಸ ವಿನಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಜೈ ತನ್ಯವಿಲ್ಲ--ಎಂಬ ಮಾತು ಹಲವು 
ಸಾರಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಭಾಷೆಯ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಬೆದಕಿ, See ಅಂಶವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿರುವವರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೆರೆಯಿದೆ. ಭಾಷೆಯ ಜೀವಾಳೆನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ತಮ್ಮ ಭಾನೆಯನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿ 


3 ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಪ್ರ. ಕ. ೧೯, 3-1; ಪುಟಿ ೨೧೯-೨೨೦ 
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xii ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಲು ಹಿಂಜರಿದು ಪರಭಾಷೆಯ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವನರ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನನು ಬೆಲೆಯೋ? 
—ಂಡು ಥ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ ಸವಾಲು EE ಸಂಪನ್ನ ಸಿದ್ಧತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ 

ವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿದೆ. 

ಭಾಷೆ ನಂದಿಗೂ ಕೊರತೆ ಆಗದು, ಸಮರ್ಥರು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ. ಕನ್ನಡಭಾಷೆ 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥನಾ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಮಣೆಗೆ ಯಶಸ್ವೀ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗ 

ಬಲ್ಲ ತಕ್ಕ ಕೆಸುವು ಪಡೆದಿದೆ; ಸ್ವಾತಕೋತ್ತರ ತರಗತಿಗಳಿಗೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮ 

ವಾಗುವ "ದ ತೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಹತೆ ಹೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯು 
à 9. ಆದರೂ ನಿರಾಶರಾಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಅದೆ Bane ಆಗು 
71 d: ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದು. "ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಶೃತಿ 
ಗಳ ನ್ನು ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿರಂತ ನಜೆಯುತ್ತಿರ ರಬೇಕು. ಈ ದ್ರಾ Sog S 
ವಿಜ್ಞಾ ನ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ad ಒಂದು ಪುಟ್ಟ, eid QU, ಹೆಜ್ಜೆ | 

& ಹೊತ್ತ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ವ BS ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗ ಛೆ ದ z 
ಇತಿಹಾಸ ಸವನ್ನಾ a (ನೆ. ಗ್ರಂಥ 35900 "ಭೀತಿಯಿಂದ ಹಲವು ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ HOG ಪ್ರವಾಗಿದೆ, ಬೇಕೆಂದೇ ಮೊಟಕುಮಾಡಿದೆ. S ur 
ಆದನ್ಟೂ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ Sas, ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಸಮತೂಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ER ಬರಲು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಪ್ಪು ಗಳು 
ನುಸುಳಿದ್ದರೆ ತಿಳಿದವರು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು, ತಿದ್ದಿ "ತೋರಿಸಬೇಕು. cate 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ತೌಲನಿಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹಲನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದ್ದು ಹೊಳಲುಗೊಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ರಾಂಸರ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವೆನೋ ಅಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಆಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೂಲ 
F) ತ್ರಿ ಇಲ್ಲವೇ . ಕೃತಿಕಾರರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಕೆಲವೆಜೆಗಳಲ್ಲಂತೂ ಯಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸ್ಟೀಕರಿಸದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಚಾರವಿರುವ ಹೊತ್ತ ಗೆಗಳತ್ತ ಓದುಗರ 


ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲು ಅವನ್ನು — ಸೇನೆ. 

ನಾವು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿ ಕಂಡರೆ 'ಅದಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯರ; ಹಿಂದಿನವರ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಫಿಂತಿರುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಬಾಗದು. ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
'ಜೇರೆಯನರಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಯಾರಿಂದ ಅಥನಾ ಎಲ್ಲಿಂದ ಆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಜಿವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ; ಬದಲು ನಮ್ಮ 
ಶ್ರಮದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲೇ 'ಅಡಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯ Judge sain, soos, ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 


ಪ್ರ ದರ್ಶನನಲ್ಲ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ "ಎನಯನಂಕಿಕೆಯಿಂದ ಮರೆಯದೆ 
WONG ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಕಾಣಿಕೆ. 
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ಮೊದೆಲ ಮಾತು. xliii 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಕೆಲವು ಸಂಕೇತ ಹಾಗೂ ಪರಿಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಮಾತು. ದಿನಂಗತರಾದವರನ್ನು ಆದಸ್ಟೂ ಏಕವಚನದಲ್ಲೇ ಸಂಜೋಧಿಸಿದೆ, ಇದನ್ನು 
ಅವಿನಯವೆಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾಗಿಯೇ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾದುದು ಕ್ರೆಮವಾದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪೂರ್ವ 
ದ್ರಾವಿಡ Q ۵ب‎ ಯಲ್ಲಿ Laryngeal Theoryಯೆನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯನಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯು 
ವಾಗ ಧ್ವನಿನಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುತ್ತಾ VC, CV ಎಂದು ಬರೆಯುವರು. ಅಲ್ಲಿ v ಎಂದರೆ vowel, c ಎಂದರೆ 
consonant. ಸನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಕೆಲವರು ಅವನ್ನೇ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ vi 
ಸಮನಾಗಿ ಸ ಎಂದೊ ೦0 ಗೆ ಸಮನಾಗಿ ವ ಎಂದೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ; ಸ ಎಂದರೆ 
ಸ್ಪರ, ವ ಎಂದರೆ ವೈಂಜನ. ವಿದ್ವಾಂಸವರ್ಗ ಇದನ್ನು ಸರಿಕಾಣಿಸಿದರೆ ಬಳಕೆಗೆ 
ತರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಿಡಬಹುದು. ೫1010186 ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಮಾ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ 
“ಈಗ AWN ಎಂಬ ಪದ ರೂಢಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ, ಪರಿಚಯವಾಗ 
ಲೆಂದು, ಬಳಸಿದೆ. ಉಳಿದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸದಕೋಶವನ್ನು ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶ 
ನಿತ್ತು, ಗ್ರಂಥದ ಗಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಕೈ ಬಿಡಲಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ೪೯-೨ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಾಗಿರುವ ಭಾಷಾ 
QU. ನದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶವನ್ನು ಕುತೂಹಲಿಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

೧೯೫೬-೫೭ರಲ್ಲಿ, ನಾನು ಬಿ.ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌) ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಓದು 
3 G9 rl ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ “ತೀ. do. ಶ್ರೀ'ಯವರು 
ಆಗಶಾನೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಮೆತ್ತೆ ಬಂದರು. ಈ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ “ಜೂನಿಯರ್‌ ಬಿ.ಎ.” ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುರಿತು ವಿಶೇಷೋಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಇತ್ತರು. ಅವರ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿ, 
ನುಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ದೀರ್ಫ ವಿವರಣೆ. ಇವು ನನ್ನ ಮನಸೆಳೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
DNB, ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಅವರೇ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸಿದರು. ಕೇವಲ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ--೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ (General Linguistics) ಕುರಿತು ಪಾಠ ಹೇಳಿದೆ 
ಕ್ರ, ನೆಂ. ರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಅವರು ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ; 
«tds, ನಾನು ಹೇಳೋ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಹಳೇ ಕಾಲದ್ದು, ಎತ್ತಿನಗಾಡಿ ಇದ್ದ 
ಹಾಗೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಅಮೆರಿಕ--ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಅಂತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಸುತ್ತಿ 
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xiv ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದಾನೆ. ಅನನ ಪಾಠ ಒಳ್ಳೆ ರೋಲ್ಸ್‌ ರಾಯ್ಸ್‌ ove Royce) 
ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋದಹಾಗೆ. ಆ ಸುಖಾನ ನೀವು ಇನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು ಅಂತ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿಹೋದ ನೆನಪು ನನಗೆ ಈಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಅವತು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಾಗೇ ಇತ್ತು. ಅವರ ಅಭೀಫ್ಸೆ-ಹಾಕೈೈಕೆಗಳಂತೆ ನಾನು, 
ನನ್ನ ಸಹೆಪಾಠಿಗಳೂ "ತ್ರೀನಂಶ್ರೀಳಯನರ ಜ್ಞಾನದ ತೇರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭಾಷಾ 
ಫ್ರೆಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅದರ ಅಂದ ಚೆಂದಗಳನ್ನೂ, ات‎ agr" 
ವಿಲಾಸೆ-ವೈಭನಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆವು. ಆ ರಸಯಾತ್ರೆಯ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಪರಿಣಾಮ 
ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದೆ. ಅವರ ಅರವತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ 
دتم د20.‎ 2/1030 3 ಅರ್ಪಿಸುವ ಸದವಕಾಶ ದೊರಿತುದಕ್ಸಾಗಿ ಹರ್ಷವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 
' ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ ಆರು ವಾರಗಳವರೆಗೆ ನಡೆದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೇಸಿಕಯ 
ಶಾಲೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪುಣೆಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಾಲೆಯ ಅಧಿಕಾರ 
ವರ್ಗದವರಿಗೆ ನಾನು ಖುಣಿ. ಆ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುನೀತಕುಮಾರ ಚಟರ್ಜಿ; 
ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಕತ್ರಿ, Ball ಎಚ್‌. ಎ. ACS, Goll ಭ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಮುಂತಾದ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪಾಠಪ್ರವಚನ ಕೇಳುವ ಸದನಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. 
ಆದು ನಾಕು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾಗದ ಸುಖ. : ; 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲು ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪುಸ್ತ ಕಭಂಡಾರ, 
3 c AOR) 03, ಬೆಂಗಳೊರು-ಸರ್ಕಾರಿ 
ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನಾಲಯ-ಮೈ ಸೂರು ಮಿಥಿಕ್‌ Ary W, ಸಕ್ಷ 
ಕಲೆ ಮತ್ತು ವಿಜಾ ನದ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು, ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಕಜೀರಿ; 
ಬೆಂಗಳೂರ್‌ ಮುಂತಾದ ಹೆಲವು ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರವನ್ನು 
ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಳೆಯರಾದ 
ಎನ್‌. ಬಸನಾರಾಧ್ಯರು ನಾನು ಹೋದಾಗ ಕೇಳಿದ ಪುಸ್ತ ಕೈಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟಿ ಹರಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ತಾಳ್ಮೆ ದೊಡ್ಡದು, ನನ್ನ 
ಆತುರ -“ಕುತೂಹೆಲ ಚಿಕ್ಲೆದು. 
ಹಲವು ವರುಷಗಳ ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೊರಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಕೃತಿ ಈಗಲಾದರೂ 
ಬೆಳೆಕು ಕಾಣಲು ಕಾರಣರಾದ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ E 
ನನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ای‎ eda 
ಶ್ರೀ ದೇ. ಜನಕೇಗೌಡರು ತಮ್ಮ ಅಪಾರ ತಿಸ್ಕವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು exc 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ "ಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರೆದು ಹರಸಿದ್ದಾಕೆ; ಡಾ| ಆ. ನೇ. ಉಸಾಥೈ, ಪ್ರಾ! ದೊ. ۰ ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್‌, ಪ್ರಾ! ಎಂ. ಮರಿಯಸ್ಸಭಟ್‌, ಪ್ರಾ|| ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸ ಇವರು ಬಹೆಳೆ ಹಿಂದಿ 
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ಸಲಹೆಗಳಿಂದ ಅದರ ಬೆಳನಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ; Ball ಆರ್‌. ^. ಹಿರೇಮಠ್‌ 
ಅವರಂತೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ--ಈ ಗುರು 
ವೃಂದಕ್ಕೆ ಆನಂತ ನಮನೆಗೆಳು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಒಳಗಿನ ಹೂರಣ ನನ್ನ ದಾದರೂ 
ಹೊರಗಿನ ಒಸ್ಸ ಓರಣ ಬೆಂಗಳೂರಿಕ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅಚ್ಚು ಕೊಟಿದವರದು, ಅವರೆ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ ಶ್ರೀ ತೀಷೆನಾರಾಯಣರಕದು; ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ 
ಶಕ್ತಿ ನನ್ನ ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿ Well ಕಮಲ. ಹೀಗೆ ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನೆರವು ನೀಡಿರುವ 
ಎಲ್ಲರಿಗೊ ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಪೂರ್ವಕ ನೆನಕೆಗಳು. 

ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸುವ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಭಾಷಾ ಇತಿಹಾಸ, ಭಾಷಾನಿಜ್ಲಾನ, ಮುಂತಾದ ಹೆಲವು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯು 
ವರು. ಇದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು TOIT ದುದರಿಂದ ಈ ಹೊತ್ತ ಗೆಗೆ "ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ'ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿದೆ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪರೇಖೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಂದೊಂದು ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯೆಂಬ PIST g ಲೇಖಕನಿಗೆ ಎಳ್ಳನಿತೂ 
ಇಲ್ಲ ಇದೊಂದು ಅಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅಸಮರ್ಪಕ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂಬ ಅಚಲ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸುವ ಕೆಚ್ಚು 
ತೋರಲಾಗಿದೆ : ಓದುಗರಿಗೆ ಇದು ಅಚ್ಚು-ಮೆಚ್ಚಾದರೆ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅದೇ ಸುಯೋಗ್ಯ 
ಸಂಭಾವನೆ. ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ SHG, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಪಕ್ಚಮತಿಗಳು ತೋರಿ ತಿದ್ದಬೇಕೆಂದು dd ವಿನಮ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. E 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯಾದರೂ "ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗಳು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲವಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸಂಕಟದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ದೂರಸರಿದು, ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಅಂಥ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆಲನಾರಿವೆ ಎಂಬ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನೂ-ಸಂತೋಷನನ್ನೂ ಸೂಸುವ 
ಹೃದಯದ ಉಸಷಃಕಾಲ ಬೇಗನೆ ಬರಲಿ. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಎಂದಿನ 
ಸಂಸ್ಕ ತಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
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ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅರಿಕೆ 





ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದ ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದು 
ಎರಡು ವರ್ಷವಾಯಿತು. ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಇದರ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣದ ಸಿದ್ದತೆಯಾಯಿತು. 
ಈಗ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವುದು Dw ಮುದ್ರಣವನ್ಟೇ ಆಗಿರದೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ non 3 
ಮುದ್ರಣವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಒಂದೇ ಹೊತ್ತಗೆಯ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದೆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರ. ಎಚ್ಚರ ನನಗಿದೆ. ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯ ನೊದಲರ್ಥ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಅನಿಯೋಜಿತ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಡಾತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಜನರಾದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿಮಾ ವಿನ್ಯಾಸ, ಆಕೃತಿಮ ವಿನ್ಯಾಸ, ده‎ 
ವಾಕ್ಯನಿನೇಚನೆ- ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಉಜ್ಜಿ (ಶವಿದೆ. 

ಈ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ ವಿಶೇಷ ನೆಕಕೆಗಳ ಸಲ್ಲಿಕೆ--- 

ಇದರ ಪ್ರಕಾಶನದ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತ ಸನ್ನಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ. ಡಿ. ವಿ. ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ, 
ಅಂದವಾಗಿ ಅನತಿಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ' ಶ್ರೀ. S. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತಪ್ಪದೆ ಮನೆಗೆ ಬಾಜು ಹುರುಪು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ ಡಾ|| ಆ. ನೇ. 
ಉಪಾಧ್ಯೆ, ಸೂಕ್ತ ಸೂಚನೆಗಳಿತ್ತ ಡಾ|| ಬಿಳಿಗಿರಿ, Dall ಬಿ. ವಿ. ವೀರಭದ್ರಸ್ಸ, 
ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲೆ ತಿಪೋತ್ತಮ, ಮತ್ತು axons ಶ್ರೀ. ಕಾ. ಸ. ಧರಣೇಂದ್ರಯ್ಯ. ಈ 223 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ ಸುವಲ್ಲಿ ನಾನು ನೆರವು: ಪಡೆದ ಎಲ್ಲ ಮೂಲ ಬರೆಹಗಾರರು, ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೇ 
ನಾನು ತೊಡಗಲು ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ರುವಮಡದಿ ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ: ಮೊದಲ 
ಬಹುನಾನನಿತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ರಾಜ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆನಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಅರೆಕೊರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದನರು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರಿಕೆ. 
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AO: 
AORM: 


BDCPRI: 


BRVRI: 
BSO(A)S: 


JAU: 


Acta Orientalia 

Annals of Oriental Research, Madras 

Bulletin of the Deccan College Post-Graduate and 
Research Institute, Poona 

Bulletin of the Rama Varma Research Institute, 
Trichur 

Bulletin of the School of Oriental (and African) 
Studies, London. 

Educational Review, Madras 

Indian Antiquary 

Indian Linguistics 

Indian Historical Quarterly 

Journal of the American Oriental Society 

Journal of the Annamalai University 

Jouraal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
society : JASB (Bengal Branch). 

Journal of the Oriental Research 

Language, Journal of the Linguistic Society of 
America. 

New Indian Antiquary, Poona 

Proceedings of the American Philosophical Society 

All-India Oriental Conference 

Quarterly Journal of the Mythic Society, Bangalore 

Tamil Culture, Madras 

Transactions of the Philological Society, London 

University of Ceylon Review 
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೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯಂತೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೦೧೬ ವರ್ಗೀಕೈತ ಭಾಷೆಗಳೂ ೫೧೪ 
ಅವರ್ಗೀಕೃತ ಭಾಷೆಗಳೂ ಇನೆ. ವರ್ಗೀಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು me» ಭಾಷಾಸರಿವಾರ 
ಗಳಿಗೆ "— ವೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಾಪರಿನಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ. 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಪರಿನಾರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾಪರಿವಾರ. ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಭಾರತದ ಒಟ್ಟು 
ಜನಸಂಖ್ಯಯ ಶೇಕಹ ೨೦ ರಷ್ಟು ಅಥನಾ ನಿಭಾಜ್ಯ ಭಾರತದ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ 
೨೪.೪೭ರಷ್ಟು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವನರಿದ್ದಾರೆ. ಜನಗಣತಿಯ. 
ವರದಿಯ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಉನಭಾಸೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು 
೧೫೩. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಮುಖನಾಗಿನೆ- ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು. 
ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ. ಭಾರತ ರಾಜ್ಯಾಂಗದ ಎಂಟಿನೆಯ ನಿಬಂಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿ 
ಸಿರುವ ಭಾರತದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು. 
ಸೇರಿವೆ. ಇದರಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ "ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ WOH ಭಾಷೆಗಳು ಹಿರಿಯ ಭಾಷೆ 
ಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವವರ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಹಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ರಗ A ಸಂಖ್ಯೆ ಶೇಕಡ با‎ ೫೮ರಷ್ಟು. 

೧೯೦೧ ರಿಂದ ೧೯೨೭ರವರಗೆ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ (Linguistic 
Survey of India) ನಡಸಿದ ಸರ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ NW DI ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್ನನು ಮದ 
ರಾಸು ಹೈದರಾಬಾದು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಸಮಾಕ್ಷೆ ನಡಸ 
deseen, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ. ಸಮಗ್ರ ವಿವರಣೆ ಅನನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಸಮಾಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೊರತೆಯೆಂದರೆ ತುಳು, ಕೊಡಗು: 
ತೊದೆ ಮತ್ತು ಕೋತ-ಭಾಷೆಗಳ ಸರಿಚಯ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಆದರೂ ಆತ ಆದಷ್ಟೂ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಐವರ ನೀಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ _ನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಬರೆಹದಿಂದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬುದ ಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನರು ಈ 

ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 
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೨ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 

ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾ ಪರಿವಾರ ಜಗತ್ತಿನ ಹರಿಯ ಭಾಷಾವರ್ಗಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಐದನೆಯ ಅಥವಾ ಆರನೆಯ ಸ್ಥಾನನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷಾ ಪರಿವಾರದ GON ಭಾಷೆಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತೊಡಗಿದ್ದು ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ, 
ಸಂಸತ್ತು ಳ್ಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರಿ ಯಾವುದೇ 
ಖರವಣಿಗೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ಆದಿನಾಸಿ ಜನಾಂಗಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಬೆಳೆಸಿ ಆ ME TA 
ನನರ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಧ್ವನಿಗಳೆನ್ನೂ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸ 
ತೊಡಗಿದುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅಲಿನಿ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗೆಗೂ So 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ. Done ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದು : 


೧. ಕೇವಲ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 

೨. ಇಂಡೊ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌" (ಆರ್ಯನ್‌) ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
۱ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 

೩. ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 


ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಸರ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ 
yO ಎಲ್ಲಿಸ್‌, ರ್ಯಾಸ್‌ಮಸ್‌ ರಾಸ್ಟ್‌, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣದೆ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿ, 
ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯರಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಂದಿಗೂ ನಡೆಯು 
3 à. ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲನ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸೆರುಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾನೆ.: ಒಂದು ದಶಕದ wow ಹೊರಬಂದ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಜಾತಿಕೋಶ di ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಮೈಲಿಗಲ್ಲು.3 
'ದ್ರಾನಿಡನರ್ಗದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ ಅಪೂರ್ವ ಸೋದರರಂತಿರುವ 
ಬರೋ ಮತ್ತು ಎಮಿನೋ ಅವರಲ್ಲದೆ, ಇತರರೂ ಐದಾರು ಬಿಡಿಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಒಂಬತ್ತು ವರುಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಹೊರಬಂದ ಭದ್ರಿರಾಜು ಕೃಷ್ಣ 


1 Jules Bloch, Grammatical Structure of Dravidian Languages : 
English Tr. R. G. Harshe, 1954. 
2T. Burrow-and M. B. Emeneau, Etymological Dictionary of 
Dravidian Languages, 1961, Supplement, 1968. 
۰ 3T. Burrow, A Pargi Language, 1953. 
M. B. Emeneau, Kolami : A Dravidian Language, 1961. 
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LAG 


à 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ಬರೆದ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಧಾತುಗಳು ಎಂಬ ud jog 
ಅಮೂಲ್ಯ ಕಾಣಿಕೆ. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಆಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. “ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲನ ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಎಕ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಮಹೆತ್ತರವಾದ ಮುನ್ನಡಿ 
ಪಡೆದಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಪ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಮುಂಬರಿಕೆ ಮಾತ್ರ; 
ಒಂದು ಶತಮಾನದ ದೊಡ್ಡ ಅವಧಿಯ ಹರಹಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೆಲಸೆ ಆಗಬಹುದೆಂದು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದೊ ಅಷ್ಟು ಸಮ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿಲ್ಲ'* ಎಂಬ ಅತೃಪ್ತಿಯ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಕಾಲ್ಸ್‌ ವೆಲ್ಲನು ಬರೆದ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥದ 
ಸಮಾನ, ಆದರ. ಲೋಪದೋಷಗಳು ಏನೇ ಇರಲಿ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು 
ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು, ಅವನ ತರುವಾಯ ಕಳೆದುಹೋದ, ಒಂದು ಶತಮಾನದ 
ಸುದೀರ್ಫಕಾಲದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗದಿರುವುದು ತುಂಬಲಾಗದ ಕೊರತೆ. 
ಮುಖ್ಯ ಕೊರತೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಸುಸಮರ್ಥರು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವರ 
ಜಾ 3,80 £03, ಗಮನ ಮತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯ ವೇಳೆ ಈ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳದಿರುವುದು. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗೆ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ; ಕಾಲ ಈಗ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಕ್ವವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದವರೂ, ಸರ್ಕಾರದವರೂ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದ್ರಾನಿಡ ಗುಂಪಿನ ಭಾಷೆ 
ಗಳ ಎಣಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ. ಇದು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟೊಂದು ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಲಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಸರಿಯಾದ 
ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ ನಡಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಲಸ ತ್ವರಿತವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದುಮು ಕೊಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತಡಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಅಧುನಿಕ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಹೊಸ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಗಳು ಅಳಿದು 
ಹೋಗಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಗಳೆ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವರುಗಳು ಕೂಡಲೆ SH ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿ ದ್ರಾವಿಡ 
ಪರಿವಾರದ ಅಮೂಲ್ಯ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 


1 Bhadriraju Krishnamurthi, Telugu Verbal Bases, A Compara- 
tive and Descriptive Study, 1961. 
2 ಅದೇ: ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ vii. 
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೪ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಕಡೆಗಣಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತಾನ ಭಾಷಾ ಪರಿನಾರವನ್ನೂ ಹೀಗೆ : 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಡೆಗೆ ಈಗ ಆ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಸಂಗವೇನಿದ್ದರೂ ಹೊಸ 
ಹೊಸೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಕಲನದ ಪ್ರಧಾನ ಕೆಲಸದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯು 
ವುದು ee». 

ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮುಂದುವರಿದಷ್ಟೂ, ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ OW. ಪಂಚದ್ರಾನಿಡನೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾರಿ ಇಂದು, ಈ Sz, 
ಅಷ್ಟಾದಶ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಲಿದೆ. 
ಸುಮಾರು QBs, ನು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳವರೆಗೂ ಈಗ ಪರಿಗಣನೆಯಾಗಿದೆ. 
“ಮಧ್ಯ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೂ ಪತ್ತೆಯಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬರುನಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ೧೯೫೦ರಿಂದ ಈಜೆಗೆ ನಡೆದ ಭಾಷಾ 
ಸರಿನೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ans 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು.” 

ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾ ಪರಿನಾರವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸ 
ಬಹುದು (೧) ಲಿನಿಯುಳ್ಳೆ ಭಾಷೆಗಳು, (೨) ಲಿಪಿರಹಿತ ಭಾಷೆಗಳು ಎಂದು. ಇವನ್ನೇ 
ಸಂಸ್ಥಾರಗೊಂಡ ಭಾಷೆಗಳು -ಅಸಂಸ್ಥಾರಗೊಂಡ ಭಾಷೆಗಳೆಂದೂ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಗಳು- 2399 ಭಾಷೆಗಳೆಂದೂ, ನಾಗರಿಕ ಭಾಷೆಗಳು ಅನಾಗರಿಕ ಭಾಷೆ 
ಗಳೆಂದೂ, ಗ್ರಾಂಥಿಕೆ ಭಾಷೆಗಳು ನಿರ್ಗಾಂಧಿಕ ಭಾಸೆಗಳೆಂದೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಬೇಕೆ ಬೇರಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವರು. ಕನ್ನಡ-ತೆಲುಗು-ತಮಿಳು-ಮಲೆಯಾಳೆ 
(ಮತ್ತು ತುಳು, ಕೊಡಗು)- ಇವು ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ REO, ಉಳಿದ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆದಕಿ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಆಲಿಸಿ ಅಥನಾ ಅಸಂಸ್ಥಾರ ಅಥವಾ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಅಥವಾ 
ಅನಾಗರಿಕ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ಸಿತ್ತು ನಿರ್ಜೀಶಿಸುವಾಗ: ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಯಾನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ. ಅರ್ಥಛಾಯೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದಾಗ ಇಲ್ಲವೇ ಕೇಳಿದಾಗ ಇವು Taso ಇಲ್ಲವೇ ಕೀಳು 
ಭಾಷೆಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾಗರಿಕ ಭಾಷೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 


1 T.Burrow, S. Bhattacharya, The Pargi Language: A Dravidian 
Language of Bastar, xi, 1953. 

*T. Burrow, M. B. Emeneau, A Dravidian Etymological 
Dictionary, p. v. 1961. 
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ಹಿನ್ನೆಲೆ ೫ 


ವಲ್ಲ ಆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲನೇ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯೆಂಬ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಾಷೆಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಬೇರೆ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ವೈಯಾಕರಣಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಪರಿ 
ಭಾಷೆಯ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಈ ಶಬ್ದಯುಗಳನೇ 
ಚಾಕ್ಷುಷ ಶ್ರಾವಣ ಎಂಬುವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಎರಡು ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಚಾಕ್ಷುಷ ಭಾಸೆಗಳೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ 
Wo Is, ಕುರುಖ್‌, ಕುಕ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಶ್ರಾನಣಭಾಸೆಗಳೆಂದೂ 
ಕೆರೆಯುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ, ಅಂದರೆ ಶ್ರಾವಣ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಭಾಷೆ 

ಗಳು ಆದಿವಾಸಿ ಭಾಷೆಗಳು. ಆದಿವಾಸಿಗಳೆಂದಕೆ ಅವರು ಅನಾಗರಿಕ, ಅಸಂಸ್ಕೃತ 
ಹಾಗೂ ಅಸಭ್ಯ ಜನಾಂಗನೆಂದು ಅವಜ್ಞೆ ಗೈಯಬಾರದು. ತುಳು ಮತ್ತು ಕೊಡಗು 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು, ಅವು ಆದಿವಾಸಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಚಾಕ್ಷುಷ ಭಾಷೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರಾವಣ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದಿವಾಸಿ ಭಾಸೆ 
ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ನೀಲಗಿರಿಯ 
BAB, GAS, ಬಡಗ, ಭಾಷೆಗಳೂ, ಉತ್ತರಭಾರತದ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಲೂಚಿ 
ಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆ; ಮಧ್ಯಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಾಖಾ, ಪರ್ಜಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಭಾಷೆಗಳು- -ಇನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಾವಣಭಾಷೆಗಳು, ಆದಿವಾಸಿ ಭಾಷೆಗಳು. 
. ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ಭಾಷೆಗಳು. ಈ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ ಹಲ ಕೆಲವು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಸೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನತೆ ಇದ್ದರೂ, ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಸಮಾನತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ; ಆಳವಾದ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇದೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಆ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಆಥವಾ 
ಆ ತಾಯಿ ನುಡಿಯ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿರೂಪ ಬಹುಶಃ ಹೀಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದಕೆ ಚಾಕ್ಷುಷ ಭಾಷೆಗಳ ಗ್ರಾಂಥಿಕ 
ಆಧಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರಾವಣ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 90 ಉಪ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

೧. ದ್ರಾವಿಡ ಕುಟುಂಬದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತೆರನಾಗಿ 8 

ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. NO ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌ ಮಾಡಿದ ವರ್ಗೀಕರಣ ಇಂತಿದೆ: 


1 ಕೇಶಿರಾಜ್ಕ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ ೧೩. 
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è ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಆಂಧ್ರಗುಂಪು : ತೆಲುಗು. . ۰ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳು 


೨ 
3 ದ್ರಾವಿಡ ಗುಂಪು: BRP... ಇತ್ಯಾದಿ 

ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾಪರಿನಾರ |> ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಗುಂಪು: ಗೋಂಡ್ಕಿ ಮಲ್ತೊ- ಇತ್ಯಾದಿ 
+ ವಾಯನ್ಕ ದ್ರಾವಿಡ: ROH... ಭಾಷೆಗಳು 
> ಅರ್ಥ ದ್ರಾನಿಡ: 83603 OPH... ಭಾಷೆಗಳು 


೨, ಭೌಗೋಳಿಕ ಆಧಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ವರ್ಗೀಕರಣ : 
ದ್ರಾವಿಡ ಕುಟುಂಬ ಭಾಷೆಗಳು 








ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ 
| 
ಉತ್ತರದ್ರಾವಿಡ ; E QA ದಕ್ಷಿಣದ್ರಾ ವಿಡ 
| ಕುಶ ಕನ್ನಡ 
ಫುರುಖ್‌ (ಒರಾಒನ*) $05 ತೆಲುಗು 
ಪೆಂಗು 
ಮಕ್ಕೊ nae 
M ಕೋಲಾಮಿಾ ತಮಿಳು 
FROG ಮಲೆಯಾಳ 
ನಾಯ್ಕಿ r ತೊದ 
ಫರ್ಜಿ ನೋತ 
ಕೊಯ : ಬಡಗೆ 
ಬ್ರಾಹೂಈ ಒಲಾರಿ ಕೊಡಗು 
~A e 
ಗೋಂಡಿ 
(ತೆಲುಗು) ತುಳು 


೩. ಈ ಮೂರನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ತಾಯಿಜೇರಿನಿಂದ wed ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ರೇಖಾರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾನಿಜ್ಲಾಥಿಗಳು ಕೊಡುವ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ವಂಶವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಬಿ. 
ಎನಿನ್ಯೊ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಿಂದೆ ತೆಲುಗಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು dosi ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಇಂಥಜೀ ಶತಮಾನದ: 
ಇಷ್ಟನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕವಲೊಡೆದಿಡೆಯೆಂದು ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ "ಇದಮಿತ್ಸಂ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ಸಿಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಈ ಪರಿನರ್ತನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. 
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ಹಿನ್ನೆಲೆ ೭ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ, ಮೂಲ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ....ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ: 
ಈ ಪದಪುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪೂರ್ವಪದವಾದ "ಮೂಲ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಾಕ್‌, 
ಪ್ರಾಚೀನ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿನ, ಪ್ರಾರಂಭದ, ಆದಿಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮುಂದೆ ಕೊಡುವ ರೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಷಯೋಗವಾನಿರುವ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪೂರ್ಣರೂಪ ಇಂತಿದೆ : ಮೂದ್ರಾ--ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ; ಮೂಲದದ್ರಾ--ಮೂಲದಕ್ಷಿಣ: 
ದ್ರಾವಿಡ; ಮೂಲನದ್ರಾ--ಮೂಲ ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ; ಮೂಲ ಉದ್ರಾ--ಮೂಲ 
ಉತ್ತರ ದ್ರಾವಿಡ; ಮೂಲತ-_ಮೂಲದ ತಮಿಳು ز‎ ಮೂಲಕ- ಮೂಲದ ಕನ್ನಡ; 
ಮೂಲತೆ “ಮೂಲದ ತೆಲುಗು; ಮೂಲಹ--ಮೂಲದ ಪರ್ಜಿ; Pe 
ಮೂಲದ ಕುರುಖ್‌ ; ಹತ--ಹಳೆಯ ತಮಿಳು : ಮೂಲಕು--ಮೂಲದ 73002 5 
ಮೂಲಗ--ಮೂಲದ ngu; ಮೂಲನಾ- ಮೂಲದ Woy j ತ ತಮಿಳು و‎ 
ಮಲೆ--ಮಲೆಯಾಳ ; ತೊ. ತೊ; ಕೋ -ಕೋತ; ಕ-ಕನ್ನಡ ; ಬ--ಬಡಗ್ಗ ; 
ಕೊಡ- ಕೊಡಗು; ತು- ತುಳು; ತೆ-_ತೆಲುಗು; ಕು- ಕುಕ; ಪ--ಪರ್ಜಿ; 
ಒ--ಒಲ್ಲಾರಿ; ಗ-_ಗದಬ; ಕೋಲಾ--ಕೋಲಾಮಿಾಾ; ನಾ ನಾಯ್ಕಾ ; 
ಗೋಂ--ಗೋಂಡಿ; ಕುರು--ಕುರುಖ್‌ ; ಮ- ಮಲ್ಕೋ; ಬ್ರಾ--ಬ್ರಾಹೂಕಃ. 
ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಡದಿಂದ ಇಂದಿನ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳು ಯಾವಾಗ ಬೇರೆ ಆದುವೆಂಬ ನಿಜಾರ 
ದಲ್ಲಿ, ಭಾಷಾ ಕಾಲಕ್ರಮ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ನಡಸಿದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಂತೆ, 1 ಅಯ್ತು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಪತ್ತೆ ತೈೇಕಗೊಂಡಿರಬಹುದಾದ ನಿವರ ಇಂತಿದೆ : 


ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬೇರೆಯಾದ ಕಾಲಾ 

ಜಾನೆಗಳು ಶಬ್ದಗಳು, ಶೇಕಡಾನಾರು ವೆಧಿಯೆ ಅಂದಾಜು 
ತಮಿಳು.ಮಲೆಯಾಳ ೭೪.೪ % $.. ೧೧೦೦-೧೫೦೦ 
ತಮಿಳು. ಕನ್ನಡ ೬೦% ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೦೦-೧೦೨೦ 
ತಮಿಳು.ತುಳು ೫೨% ಕ್ರಿ.ಶ. ೨೦೦-೮೦೦ 
ತಮಿಳು.ತೆಲುಗು ೪೨.೨ 95 ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೦೦-ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೦೦ 
ಮಲೆಯಾಳ. ಕನ್ನಡ ೬೧.೧% ಕ್ರಿ.ಶ. ಣರ 
ಮಲೆಯಾಳ. ತುಳು ೫೧.೧ 5 ಕ್ರಿ.ಶ. ೧-೮೦೦ 
ಮಲೆಯಾಳ. ತೆಲುಗು ೨೩.೮% ತ್ರಿ.ಪೊ. ೮೦೦-ಕ್ರಿ.ಶೆ. ೧೦೦ 
ಕನ್ನಡ.ತುಳು ೫೩.೬ % ಕ್ರಿ.ಶ. “OAS 
Fg 3.3 oor ೪೯೯% ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೦೦-ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೦೦ 
ತುಳುುತೆಲುಗು 2۰۱ 9j ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಇಡ ೧೦೦ 


108. ಎಂ. ಕಾಮೇಶ್ವರಿ, 8203, ಸಂಕಲನ ಕೃತಿ Dravidian Linguistics, 
ಅಣಾ ಮಲೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, 1968. 
ts 
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ತಮಿಳು 
ಮಲೆಯಾಳ | 
ತೊದೆ 

ಜೋತೆ 


ಕನ್ನ ಡ 
ಬಡಗ ت‎ NU aa 
STORM 








ಮೂಲತ 


tee 





E. 


*ಮೂಲತ. ಕ. 





ತುಳು * SÀ 
SOTO | 


ಯ eee 





۵4053 _ 

ನಾಯಿಕಿ Eu 
ಪರ್ಜಿ 

ಗದಬ (ಒಲ್ಲಾರಿ) . = 
ಗದಬ (ಸಲೂರ್‌) [ಪೊಯ] ہے‎ 

ಕುಯಿ 
BD == 


2: 326 05 20 دچ‎ 0002 SFr ಗದಬ | ಶಾಚಿ 








೫ ಮೂಲ ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ * ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ 











ps ಕುಯ್ಕಿ TD, ಕೊಂಡ, ಗೋಂಡಿ ಉಪರಾಖಿ 


ಪೆಂಗೊ | 














* ಮೂಲ ಉತ್ತರ ದ್ರಾನಿಡ 





ಬ್ರಾಹೂಈ 
ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ And, ದೊರ್ಲಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಖಚಿತಿಯ ಅಭಾವ. ಸನರ ದಕ್ಷಿಣ ಕೊರಾಪುಟ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿನ "ಸನರದೊರೆ'ಗಳ ಭಾಸೆ. 
ದಕ್ಷಿಣ waa ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ۶ ದಕ್ಷಿಣ ಬಸ್ತಾರ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆ. ಅದನ್ನು 
ಮಧ್ಯದ್ರಾನಿಡ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. 
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೧೦ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
೩. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಕಾಸದ ಚಿತ್ರ 


ಫೇವಲ ಚಾಸ್ತುಸ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ QTR: 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ 


SN 














ಕನ್ನಡ ತಮಿಳು ಮಲೆಯಾಳ 
NE 
| ತಮಿಳು ಮಲೆಯಾಳಂ 
ಕನ್ನಡ i 
3299) ಮಲೆಯಾಳ 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ 
ER | ; 
an ಉಳಿದ ದ್ರಾ. ಭಾಷೆಗಳು 
~o | 
d ಶಕುನಿ ಉ.ದ್ರಾ ಮಧ್ಯ ದ್ರಾ ದ. 2 
ಬ್ರಾಹೂಈ ತೆಲುಗು | 
ಕುರುಖ್‌ ಕೋಲಾಮಿ] ಕನ್ನಡ ತುಳು 
ನಾಯಿಕಿ | ಬಡಗ 
ಮಲ್ತೊ ಪಾರ್ಜಿ | ಕೊಡಗು 
ಗದಬ 
ಕೊರಗ 
ಗೋಂಡಿ ۱ ತಮಿಳು 
god ಮಲೆಯಾಳ 
BOTW 
BA 
ಒಲ್ಲಾರಿ FALZ 
ಮಂಡ 
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೧೨ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾಪಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸೆ 
ತೆಖುಳು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದು ಜೋಡಿಯಾಗಿಯೂ, ತೊದ ಮತ್ತು 
SMES ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದು ಜೋಡಿಯಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ಭಾಷಿಕೆಸಂಬಂಥ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಬಡಗ ಮತ್ತು ಕೊಡಗುಗಳು ಒಂದು ಉಪಶಾಖೆಯಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು ತಾತೃಾಲಿಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದ್ಕು ಇನ್ನೂ ಆಳವಾದ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಾಗೂ ತೌಲನಿಕ ಅಭ್ಯಾಸ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುನುದರಿಂದ. ಒಲ್ಲಾರಿ, Ne, 
ಕೋಲಾಮಾ; ನಾಯ್ಕಾ ಮತ್ತು ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ತವೆ. ಇದರಂತೆ ಮಲ್ಕೋ ಮತ್ತು ಕುರುಖ್‌ ಒಂದು ಜೋಡಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಕುಯಿ 
ಸತು ಕುವಿಗಳು ಒಂದು ಜೋಡಿಯಾಗಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೊಂಡ ಭಾಸೆ 
ಯನ್ನೊ ಈ ಕುನಿ-ಕುಯಾ ಜೋಡಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣದ ತುಳು 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರದ ಬ್ರಾಹೊಈ ಭಾಷೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೂಲ ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಕವಲೊಡೆದು ನಿಂತ ಭಾಸೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಭಾಸೆ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿಯಷ್ಟೇ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಅದು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು 
ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡ ವಿಭಾಗಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಅಳವಡುತ್ತ ಡೆ. ಭಾಷಿಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ, ತೆಲುಗು ಮಧ್ಯದ್ರಾವಿಡ ನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. 
ಭದ್ರಿರಾಜು ZX, ಮೂರ್ತಿಯವರು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಧ್ಯದ್ರಾನಿಡ ವಿಭಾಗದ 
ಪ್ರಧಾನ ಕನಲೆಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದಿಂದ 
ತೆಲುಗು ಮೊದಲೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ತಮಿಳು-ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು-ಮಲೆಯಾಳ ಅನಂತರ 
ಕವಲೊಡೆದವು ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ BB. ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸೆಂಬಂಧ 
ಯಾನ ಭಾಸೆಯೊಡನೆ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಧರನಾಗಚೇಕಾಗಿಡೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಕರಣಾತ್ಮಕ, ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ, FST ಹಾಗೂ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಾಸಂಗ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ, ಉಸಭಾಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ, ದ್ರಾವಿಡ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ. 
ಆಗಬೇಕು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನೇ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಲ 
ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಭಾಷಾಸ್ಟೀಕರಣದಿಂದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರೂ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವು ಒಂದು 
ಸುಟುಂಬದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಒಂದು ಮೂಲ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ awd, ದ್ರಾವಿಡರು ಯಾರು 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದರು ಮತ್ತು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ (ಚಾಕ್ಷುಷ ಭಾಷೆಗಳ) ಲಿಪಿಯ 
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ಹಿನ್ನೆಲೆ ೧೩ 


ವಿಕಾಸ ಮುಂತಾದ ವಿನರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಮುಂದಿನ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ನಿವರಣೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅನೇಕ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಸಮಾಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ Co ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರದ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕಲೆಹಾಕುವುದು ಈ 
ಹೊತ್ತಗೆಯ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಪದಗಳೆ ಧ್ವನಿರೂಪವನ್ನು 
ಪುನರೌರಚಿಸಲು ಈ' ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ತುಲನೆಮಾಡಿ ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ನಾವು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
(ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು) ಕುರಿತು, ಅದು ಪ್ರಾಚೀನ ಇಲ್ಲವೆ 
ತುಂಬಾ ಹಳೆಯ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅದರ ಅರ್ಥ, "ಈಗ ದೊರೆತ ಬರಹದ[ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಅದು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ? ಎಂದು. ಬರಹೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆಯದ ಭಾಸೆ ಪ್ರಾಚೀನವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಮೂಲದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆ ಎಂಬುದೊಂದು 
ಇದ್ದಿತೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನ ತಳೆಯಲು ಈಗ ಇರುವ ಭಾಷೆಗಳೇ ಆಧಾರ. ಅವುಗಳ 
ಪರಸ್ಫರ ಹೋಲಿಕೆ ಈ ತೀರ್ಪಿಗೆ ಇಂಬು. ಇಂದಿನ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಬೇಕು ಎಂಬ ಅಂಶ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿದ್ದು ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ. ಅಂದರೆ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಪ್ರಭಾನ, ಪ್ರಯತ್ನ; ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ನಿಜನಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಡಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕನಿಗಳಿಗೂ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಿಗೂ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡುನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಓದುಗರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಭಾಸೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಟ್ಟದ, ವಿದ್ಯಾನಂತರ ಭಾಷೆಯಿಂದೆ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡುನ ಮಾತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥನಾದ ಕೆನಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ: 
ಕುಣುತೆವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಂ 
deo ತಂತಮ್ಮ ನುಡಿಯೊಳೆಲ್ಲರ್‌ ಚಾಣರ್‌ 
ತಿರುನಕ್ಕಳುವಮಾ ಮೂಗರು 
ಮಣಃುಪಲ್ಫ ಆನರ್‌ ವಿನೇಕಮಂ sivo | (೧-೩೯) 
ನಿದ್ಯಾವಂತರ-ಅನಿದ್ಯಾವಂತರ ಭಾಷೆಯ ತಾರತಮ್ಯ ಗುರುತಿಸಿದ ಈ ٩ 
ಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿಯಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾಂತ ಭೇದಗಳು ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ-ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
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೧೪ ದ್ರಾನಿಡೆಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ಮಾರ್ಗ, ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ- ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳೆಂಬ, ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ 
ವಿಂಗಡಣೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ಡೆ. ತೇಳುವವರನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯ 
ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡುನ ಉತಮ ಕನ್ನಡದ mu ಕನಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ 3. 

Urio ಕಿಸುವೊಟ‏ و2293 مه 

DAS ಮಹಾ ಕೊಪಣ ts ಪ್ರುಲಿಗೆಅಕಯಾ 


ಸದಭಿಸ್ತು ತಮಪ್ಪೊ ೦ಕುಂ 
ದದ ನಡುವಣ ನಾಡೆ ನಾಡೆ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ್‌ I (೧-೩೭) 


ನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜನರು ಇರುವ ಭಾಗದ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಭಾಷಾ 
Ue ಅಭ್ಯಾಸದ ಬುನಾದಿ ಹಾಕಿದ್ದಾ ನೆ_ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ. ಈ ರೀತಿಯ 
ವಿವರ ಆದಿ ಕವಿಯಾದ ಪಂಪನಲೂ ಸಿಗುತ್ತ ದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ ಎಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಸಂಪ, 
ರಾಜದ್ರಾ ಜಕಮೆನಿಸಿದ 
ಸಾಜದ ಪುಲಿಗೆಜಕೆಯ ತಿರುಳ ಕನ್ನೆಡದೊಳ್‌ ನಿ 


ರ್ವ್ಯ್ಯಾಜದೆಸಕದೊಳೆ ಪುದಿದೊಂ 
ದೋಜೆಯ ಬಲದಿನಿಯ ಕವಿತೆ ಪಂಪನ TAS | (ಪಂಪ ಭಾ. ೧೪-೫೮) 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಕೆನಿತೆಯ ವಿಚಾರ ನಮಗೆ ಬೇಡದಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದು ಪುಲಿಗೆಆಕೆಯ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ತಿರುಳಿನ ಕನ್ನಡನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ನಾಗವರ್ಮನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 2 ತೆಂ SYT, do, ಅಪಭ್ರ)ಂಶಿಕಂ 
ಎಂಬ ಮೂಟುವರೆ ಭಾಸಗಳೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುವುವೆಲ್ಲಂ ದ್ರನಿಡಾಂದ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕಾದಿ 
ನಟ್ಟಂಚಾಶತ್‌ ಸರ್ವ ವಿಷಯ ಭಾಷಾ ಜಾತಿಗಳಕ್ಕುಂ* ಎಂಬ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಮಾತು. SLM 
ಹೇಳಿದಂತೆ ದ್ರಮಿಡಾಂಧ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಐವತ್ತಾರು ಭಾಷೆಗಳು 
ಮೇಲಿನ ಮೂರುವರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಂದಲೇ ಹುಚ್ಟಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ; ಅಂತು ಈ ಕನಿಯ 
ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಭಾಷಾಕ್ಷೇತ್ರದ Ages ನಡೆದಿತ್ತೆಂಬುದು ಸಂಶೋಷದಾಯಕ 
ವಾದ ಮಾತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬರವಣಿಗೆಯ ಭಾಷೆಯೇ (Written Language) ಬೇರೆ, ಆಡು 
ನುಡಿಯೇ ಬೇರೆಯೆಂಬ (Spoken Language) ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕನಿ 
ಗಳಿಗೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆಂಡಯ್ಯನ ಕಬ್ಬ ಗರ ಕಾವದ 


ಈ ಈ ಸದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ : 


1 EEEF ಛಂದೋಂಬುಧಿ, ಮದ್ರಾಸು How ee, ೧-೫೫ ವ. 
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ಹಿನ್ನೆಲೆ ೧೫ 
ಸೊಗಯಿಪ AZ, WO ಬೆರಸಿದಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಮಂ 
ಬಗೆಗೊಳೆ ಪೇಜಲಾಜರಿಸಿತುಂ ಸಲೆ ಮುನ್ನಿನ ಪೆಂಪನಾಳ್ವ ಕ 
ಬ್ಬಿಗರದು ಮಾತನಾಡಿದೆನೊಲಂದನನಾತ್ತರೆ ಬಲ್ಬು ನೆ 
Bü ದೊರೆಕೊಟ್ಟುದಿಂತಿವನೊಬ್ಬದೆ ಕೇಳ್‌ ದೊರೆಕೊಳ್ಳೆ ದಾರೊಡಂ 

ಆದರೂ ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ತಮ್ಮನ್ನು ಉಭಯ ಭಾಷಾ ವಿಶಾರದ 
ರೆಂದೂ (ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ), ಚತುರ್ಭಾಷಾ ಕನಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೆಂದೂ, ಕರೆದು 
ಕೊಂಡರೇ ಹೊರತು, ಇತರ ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಲಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಗಮನ 
ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರತ್ನಾ ಕರವರ್ಣಿಯೊಬ್ಬ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತದೆ ಕೇವಲ ದ್ರಾವಿಡನರ್ಗದ ಕನ್ನ ಹ-ತೆಲುಗು- 
ತುಳು ಭಾಷೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಒಲವು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾನು 
ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಂದು ರತ್ನಾಕರ ಕನಿ ಸಾರಿದ ಸದ್ಯವಿದು. 

ಅಯ್ಕೆಯ್ಯ ಚಿನ್ನಾದುದೆನೆ ಕನ್ನಡಿಗರು 

ರಯ್ಯ ಮಚಿಂದಿ ಎನೆ ತೆಲುಗ 

ಆಯ್ಯಯ್ಯ ಎಂಚ ಪೊರ್ಲಾಂಡೆಂದು ತುಳುವರು 
ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿ ಕೇಳಬೇಕಣ್ಣಾ? 

30 ಕರನಾದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದನರೆಗೂ ಮತ್ತೆ ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೂ -ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನನರು, ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಸಂಗ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು---“ಕನ್ನಡವನ್ನುಳಿದ ಕಡಮೆ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಶುದ್ಧ ಭಾಷೆಗಳೆಂತಲ್ಕೂ 
ಅವನ್ನು ಸ್ಪಾನಜಪಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದೆಂತಲೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಾರದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದೂ** ಜನ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 

ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ತನ್ನ ಕೃತಿರತ್ನವನ್ನು ಬರೆದ ತರುವಾಯವೇ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಸಂಗದತ್ತ ಆಸಕ್ತಿ, ಅಭಿರುಚಿಗಳು 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಅಸವಾದದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ ಒಬ್ಬ 
ಗಮನಾರ್ಹ. ಆತ ತನ್ನ “ಹೊಸಗನ್ನಡ ನುಡಿಗನ್ನಡ ಎಂಬ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣವು” ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 


1 ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ, ಭರತೇಶ ವೈಭವ, eno ಸಂಧಿ ಪದ್ಯ ೭. 
3 ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ, ಹೊಸಗನ್ನಡ ನುಡಿಗನ್ನಡ, ದ್ವಿ. ಮು, ಪು. 1೪, ಮೊದಲನೆಯ 
ಮುದ್ರಣ : ಮದರಾಸು ಎರಡನೆಯದು : ಮಂಗಳೂರು. ۱ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಮಾಡಿದಾನೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ. ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೧೮೩೮ರಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೧೮೮೨ರಲ್ಲೂ ಆಯಿತು. ಅಂದರೆ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ ಪುಸ್ತಕ ಬರುವುದ 
ಕಿಂತಲೂ ಹದಿನೆಂಟು ವರುಷ ಮೊದಲೇ ಕೃಷ್ಣಮಾಜಾರ್ಯನ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಿನಾಗಿತ್ತು ۲ 

ಭಾಷಾಚರಿಕ್ರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ. ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಲೇಖಕ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಧ್ಯನಿತತ್ವಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ಗ ر‎ 
ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಅನುಮಾನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ 
ಜನರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ, ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿಯನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕರಣ ರಚಿಸಿದ್ದು ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದ ಸಾಹಸ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷೆಯ. 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಊಹಾತೀತ ಪ್ರಗತಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಗ್ಯೂ GOR) ಮೂಲಭೂತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವರು. 
ಮರೆಕಿದ್ದರು. 

ಜಾಕೋಬ್‌ ಗ್ರಿಮ್‌ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ನಾರ್ಸ್‌, ಪ್ರೌಢ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಗೋಥಿಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳತ್ತ ಗಮನವಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಆಗಿನ ಆಡುನುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಆತ 
ಮನಸ್ಸು ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಫ್ರಾಂಜ್‌ ಬಾಪ್‌ ಕೂಡ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌- ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆ. 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಅಂದಿನ ಗ್ರೀಕ್‌, ರೋಮನಿಕ” ಭಾಷೆ. 
ಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದರಂತೆ ಪಾಟ್‌, ಬೆನ್‌ b ಇನರು ಯಾರೂ ಆಡುನುಡಿಯ: 
ಸೊಗಡನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಭಾಷಾಪಾಕನನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ. 
ಭಾರತೀಯನೊಬ್ಬ, ಕನ್ನಡಿಗನೊಬ್ಬ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಆಡುನುಡಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ರಚಿಸಿದ್ದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯನ “ಹೊಸಗನ್ನಡ earn "d ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂಬ ಲೇಖಕ “ವಾಗ್ವಿದಾಯಿಫಿ' ಯೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕರು ಮಾತ್ರ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯನ ಕ್ರಮ. 
ವನ್ನು ಮಚ್ಚ ಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣೆಮಾಜಾರ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವಿಕೋಧಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ಬರೆ. 
ದಿರುವ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಇಂತಿವೆ. -"ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಹರಿಯರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ಬುದ್ಧಿ ಹುಚ್ಚಿ ದುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಸನಸಡಬೇಕಾಗಿಡಿ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರೂ' 


ರಾಮಸ್ವಾನಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರಣದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಕೆದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 


ಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಇವರಿಗೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡನೆಂಬುದರ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ.”1 


. 1 ಆರ್‌. ರಘುನಾಥರಾಯ, ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾಷಾ ವ್ಯಾಕರೆಣೋಪನ್ಯಾಸ ಮಂಜರಿ, ೧೮೯೪. 


ಪು. ೧೧4-೧೧೪. 
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ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಬರೆದ ರಘುನಾಥರಾಯಕೇ, ಅವರು ಸ್ವತಃ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಾಗಿದ್ದೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಡವಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೃಫ್ಣಮಾಜಾರ್ಯ ಬರೆದ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಿನಂಗತ ಪ್ರಾಕ್ತನ ವಿಮರ್ಶ ವಿಚಕ್ಷಣ ರಾಷ್‌ 
ಬಹಾದುರ್‌ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು "ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಇತಿಹಾಸ”ನೆಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲೂ, ಆಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರು ತಮ್ಮ 
"ಸಾಹಿತೃಸಂಶೋಧನ'ನೆಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲೂ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯನ ಈ: ಗ್ರಂಥನನ್ನು. 
ಪುಸ್ತಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಲ್ಲದೆ ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ವ್ಹೆ go” ಎಲ್ಲಿಸ್‌ ಹಾಗೂ: 
ರ್ಯಾಸಮಸ್‌ ODAN ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಿದ್ವಾಂಸವರೇಣ್ಯರು ಈ ದ್ರಾನಿಡ 


ಸ್‌ (೧೭೮೦-೧೮೧೯ ಬಗೆಗೆ ಎನ್‌. ವೆಂಕಟರಾಯರು. 

ಬರೆಯುತ್ತಾ “ಆತನನ್ನು (ಎಫ್‌. ಡಬ್ಲೂ a ನಲ್ಲಿಸ್‌ನನ್ನು 
ತೆಲುಗು, ಭಾಷೆಯ ವಿವರಣೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಒ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ತಮಿಳು ತೆಲುಗು ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಸೆಯಿಂದ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ 
ಯುರೋಪಿನ ವಿದ್ವಾಂಸ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ. ಭಾಷೆಗಳೆ ನಯ ನುಣುಪು 
ಗಳನ್ನು ವೆಗ್ಗಳಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಆತ ತಿಳಿಸಿದನು... ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಸ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. . ಭೂಕಂದಾಯ ಶಾಖೆಯ 
ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಆಗಿ ಮೊದಲು ಆಧಿಕಾರ ಪಡೆದ ಎಲ್ಲಿಸ್‌, ತರುವಾಯ ೧೮೧೬ ರಲ್ಲಿ 
ಪೋರ್ಟ್‌ ಸೇಂದಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ "ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್‌? ಆಗಿ ಸೇರಿದನು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಸ್‌ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದ ನಿಬಂಧ. 
ಹಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 

ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ of ಹ್‌ ಎಲ್ಲಿಸ್‌ (Francis White Ellis) ಆದ ಮೇಲೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರ್ಯಾಸಮಸ್‌ರಾಸ್ಟ್‌ (೧೭೮೭-೧೮೩೨) ಎಂಬಾತ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಭಾರತ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ರ್ಯಾಸ್‌ಮಸ್‌ರಾಸ್ಟ್‌ ಕೂಡ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಸೇರೆದ ಒಂದು ಬೇಕೆ ಸರಿನಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದು 
ಗಮನಾರ್ಹ. 
` 1N.Venkata Rao,Ellis Dissertation on the Telugu Language, 
Annals of. Oriental Research of the University of Madras, vol. Xi, 
1954-55. - ಗ ಸಾ SA 
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QU ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
that the Dravi- 
e (Rasmus Rask) was also the first to see | 
mS Languages (by him called Malabaric) were totally diffe- 
rent from Sanskrit”? ಅಲ್ಲದೆ Karl graul (೧೪೧೪-೧೮೬೪) ಎಂಬ ಜರ್ಮನಿಯಾತ 
«Outline of Tamil Grammar accompanied by specimens of 
Tamil structure and comparative tablesof the flextional 


system in other Dravidian dialects, (Leipzig) 


ಎನ್ನುವ ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ೧೮೫೫ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಕಾಲ್‌ ವೆಲ್‌ಗಿಂತ ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಮುಂಜಿ ದ್ರಾವಿಡ ಉಸಭಾನೆಗಳೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ ಅದರಲ್ಲಿ. 

ಇವನ ತರುವಾಯ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ರಾಬರ್ಟ್‌ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಹೀಗೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಬೆದಕಿ, 
ಫಿಜಾಂಶಗಳನ್ನು ಕೆದಕಿ ಹುಡುಕ ಸತ್ಯದ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಸಮೂಹ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ರೆವರೆಂಡ್‌ 
Bio, رنه‎ WO, ಡಾಸನ್‌, ಗ್ರೇಟರ್‌, ಗ್ರೌಲ್‌, ಗುಂಡರ್ಬ್‌, 
ಹೊಡ್ಸನ್‌, ಕೆನ್ನೆತ್‌, ಪೋಪ್‌, ರೀವ್ಸ್‌, ಸ್ಯಾಂಡರ್ಸನ್‌, ವಿನ್ಸ್‌ ಲೊ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರೈಸ್ತ TOMY -ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತ ಪಂಕ್ತಿಯೊಂದು ನಿವಾಣ್ಯಜ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿತು. 

ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸನುಗ್ರ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪೂರ್ವವೂ, 
'ಅಮೂಲ್ಯವೂ ಆದ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ತಿನ್ನವೆಲ್ಲಿಯ ಕಿವಕೆಂಡ್‌ ಬಿಷಪ್‌ ರಾಬರ್‌ 
POT ನೆಲ್‌ (೧೮೧೮-೧೮೯೧) ಬರೆದ “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣ. 
ಈತ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭದ್ರವಾದ ಬುನಾದಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸರಿಯಾದ ರೂಪವನ್ನೂ, ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಠಾರ 
ವನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು... ಈತನ ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹಣೆ ಹಾಗೂ ಜೋಡಣೆ, 
ಪ್ರಮಬದ್ಧ ವಾದ ವಿಂಗಡಣೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನುಕರಣೀಯವಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಷಯ ಲಲಿತವೂ- ಸರಳವೂ ಹಿತವೂ- -ಹದವೂ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ಮೂರು ದಶಕಗಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸುದೀರ್ಫ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
SHA dod ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೇರುಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಒಂದು ಶತಮಾನದ 
ಹಿಂಜಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು Deyo ಗಮನ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೆರಿಯದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆ ಭಾಷೆಗಳ ವಿವರಗಳು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ: 
ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಸಾಹಸಸಟ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ- 
ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆ-ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದ್ದು ವು. 
'ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದ ಭಾಷೆ 


1 Otto Jesperson, La1guaze, Origin and Growth. 
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ಹಿನ್ನೆಲೆ or 

ಗಳಾಗಿರದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನರ್ಗನೆಂದು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು, ಸುಲಭವಾಯಿತು. 

ಕಾಲ್ಡ್‌ ನೆಲ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಹೊತ್ತ ಗೆಯನ್ನು ಹೊರತರುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಒಂದು ಹೊಸೆ ವಿಜಾರ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂತನ ಶಕೆಯೊಂದು ಇವನ ಫೈತಿಯಿಂದೆಲೇ 
ಆರಂಭನಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆತ ಪರಿಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದ ಆಧಾರೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸೋಣ ; ಆತನ Uie ಕೃತಿ ರಚನೆಗಾಗಿ 
ಗೌರವ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸೋಣ-- ಸರಿಯೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವೊಂದು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ 
ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ, ಒಂದೆರಡು ದೋಷಗಳು ಉಳಿದುಹೋದವು. ಕನ್ನಡ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಿಳಿದದ್ದು ತೀರಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಕಾಲ್ಡ್‌ NOS ತರುವಾಯ ಅಥವಾ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರೆನರೆಂಡ್‌ ಎಫ್‌. 
ಕೆಟಲ್‌, ಗುಂಡರ್ಬಾ, ಆರ್‌. ಆರ್‌. ಭಗವತ್‌ ಮೊದೆಲಾದನರು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲನೆಂದು ಅನೇಕ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ ಆಧಾರೆದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕೆಲವು ಸಂಪ್ರದಾಯಶೀಲರಾದ ಘನ ಪಂಡಿತರೂ, 
ಅಂಥ ಪಂಡಿತರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಒಳಗು 
ಮಾಡಿ ಸರಿಶೀಲಿಸದೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದಲೇ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆ 
ಗಳು ಬಂದಿನೆಯೆಂದು ಭ)ಮಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವಿಲ್ಸನ್‌ “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು 
ಸಂಸತ ಭಾಷೆಯ ಆದರ್ಶ--ಅನುಕರಣೆಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಂಡಿನೆ, ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುವಾದಗಳು, 
ಇಲ್ಲವೆ ಅವುಗಳ ಮಾದರಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುವು?- ಎಂದು ನುಡಿದಿರು 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಸತ್ಯವಿಜೆಯಾದರೂ, ಇದರಿಂದಲೇ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ]', “ಆದಿಪುರಾಣ”, "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ, 
"ಶಾಂತಿಪುರಾಣ; "ಸಾಹಸಭೀಮನಿಜಯ'ದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ; ಪಲ್ಮಿಡಿ ಬಾದಾನಿಯಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, Qu. ಕೊನೆಗೆ 
ಜನಬಳಕೆಯ ಆಹುನುಡಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು Tomy Os GN ತೊಡಗಿದ 
ಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲೂ, ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ತಲೆ ಹಾಕಿದೆ, ಸರಿಯೆ. 
edd ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಶಾಸನಗಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ, 
'ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮದ ಸೂತ್ರ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ಅದರ ಒಳ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಹೊರತು ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
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so ವ್ರಾನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳೆ ನಂಟು-ಗೆಂಟುಗಳೆ ಬೆಸುಗೆ-ಬೇರ್ಪಡೆಗಳು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲ್ಡ್‌ ಪೆಲ್ಲನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನನರಾದ ಕೋಲ್‌ ಬ್ರೂಕ್‌, ಕ್ಯಾರಿ, ವಿಲ್ಫಿನ್ಸ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಬಂದುನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದುದು 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಆರ್‌. ಜಿ. ಭಂಡಾರಕರರೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಭಾಸೆಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಒಫ್ಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ಚಕಮಕಿಯೂ, ಮಂಡನೆ-ಖಂಡನೆಗಳೂ ಆದುವು. ಆದರೆ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳು ಸ್ವ್ರತಂತ್ರವಲ್ಲನೆಂದು ವಿರೋಧಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಣ್ಣಗಾದರು. ಈ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲೂ ಹಿಂದಿನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕರು ಬರೆದೆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಅವರು *...ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇದ್ದುದೇ ವೇದದ ಸಂಸ್ಕೃತ. ಅದರಿಂದ 
ಪಾರ್ಸಿಯನರ Gow ಅವಸ್ಥಾ ಭಾಸೆ: ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಚ್ಯ ದೇಶದ ಭಾಷೆಗಳು, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಆ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ Yor, ಅದರಿಂದ 
ಉತ್ತರಣೇಶದ ಪಂಜಾಬಿ, ಬೇಹಾರಿ, ಬಂಗಾಳಿ; ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ ಭಾಷೆಗಳು, 
ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ಮು ಕನ್ನಡವೂ ಉಂಬಾಡ್ದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ಈಗಿನ ಪಾಶ್ಟಾತ್ಯರು 
ಗೋತ್ರನನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕದ-ಕನ್ನಡನೆಂದು ಆಗಾಗ ಉದ್ಭ್ಯೋಹಿಸು 
ವ್ರದರಿಂದಲ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಕ್ಷರ ಸಮಾಮ್ನಾಯ 
ದಲ್ಲಿ "ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ದೇಶೀಯವಾದ ರಳಕುಳಗಳ ಹೊರತು ವಿಶೇಷ 
ಭೇದನ್ರ ಕಂಡುಬಾರದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 0 ಪ್ರಾಕ್ಟತದಿಂದಲೇ ಪ್ರೆ 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯು ಯಾವ 
ನಿಧದಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತದೊಡನೆ ಸರಿಹೋಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಡು ಬೇಕಾದರೆ 
ದ್ರನಿಡ ಕುಲಕ್ಕೇ ಸೇರಿರಲಿ, ನಾವು ಬೇಡನೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಅಥನಾ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ನನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡವೂ, ಆನೇಲೆ ಹಿಂಜಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ 
ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯ ಕನ್ನಡವೂ ಆಮೇಲೆ ಈಗಿನ ಹೊಸಗನ್ನಡವೂ ಉಂಟಾದ್ದಿರ 
ಬೇಕು.?* ಇಂಥ ಮಡಿನಂತಿಕೆಯ ಮೊಂಡು ವಾದಗಳು ಅವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾದುದರಿಂದ 
ಲಕ್ಟ್ಯಾರ್ಹವಾಗಿಲ್ಲ. 7 
12620 (ಜೆಂದ್‌), wind (Avesta) ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಬಂದೆ ಅನಸ್ಥೆ ಇದು! ಆ ಕಾಲದ 
ಹಳೆಯ ಪರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅಂದಿನ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರು ಕಟೆಲರನ್ನು ತಿತ್ತೀಳೆ 
ಯೆಂದ್ಕೂ ಗುಂಡರ್ಬಿರನ್ನು ಗುಂಡರಟ್ಟಿ ಯೆಂದೊ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ ಅವರನ್ನು ಕಾಲೆಡವಲ ಎಂದೂ 
ಬ್ರಾನ್‌ (Brown) ಅವರನ್ನು ಬ್ರೌಣನೂ ಎಂದ್ಕೊ ನಿಘಂಟನ್ನು ದಿಕ್ಷನರಿ ಎಂದೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕರೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. | 
2 ಕೊಳಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರಯ್ಯ, ಕಸಾಪಸ ೧೨-೩, ೧೯೨೭, WN ೧೭೪-೭೫. 
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ಹಿನ್ನೆಲೆ ೨೧ 


ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಷ್ಟೂ No THA 
ಹಾಗೂ ಇತರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಇಂದೋ-ಯುರೋಪಿಯಾ ಭಾಸೆಗಳೊಡನೆ ಆದರ ಸಂಬಂ 


a -EL 2b 


ಪರ್ವತ ಪುಸಂಗವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಅಚ್ಚು 
ಹಾಕಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿಚಾರದ Jo? ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿ, ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ಮತ್ತು TO, ಮತ್ತು ಟ್ಯುಟೊನಿಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ರಚನಾ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳೆತ್ತ 
ಭಾಷಾ ವಿಡ್ರಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಗಮನ ಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನಸ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ.3 
ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಬಿಡುವು ಇದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಈ ಕೆಲಸ Wars C ದಾಗಿಯೂ, 
ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಆತ ಅಂದುಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪುರುಸೊತ್ತು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆಶ Sd, ಮುಂದಿನ ಒಂದು 
ಹೊತ್ತ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲನ ನಿರ್ಣಯುಗಳೆತ್ತ ತಃ A ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಒಲವು ತೋರಿ 
ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಿಲನನ್ನು ಆತ ಆಗಲೂ ಬಿಟ್ಟು 


ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


While agreeing in the main with Dr. Caldwell, I yet 

think that the remarkable analogies between the Celtic 

and the Dravidian Languages merit a more thorough in- 

vestigation. 
ಎಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾ 0.2 

ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲನು ಪೋಪನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಆದಷ್ಟೂ 
ಬೇಗ ಪೋಪ್‌ ತನ್ನ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡಸಿ ಅದರಿಂದ ಬಂದೆ ಥಿರ್ಧಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರೆಗೆಡಹಲು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಪೋಪನ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಸಡಿಸಿದನು. ಇಂಡೊ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ವರ್ಗದ 
GOT ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಸಾದೃಶ್ಯ ನಿದ್ದಂತಿದಯೆಂದು ಪೋಪ್‌ 
ಹೇಳಿದುದನು ಕಾಲ್‌ ವೆಲ್‌ ತನ್ನ ವಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದೊ- 

A ۵ ` 

ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೆಲ್ಟಿಕ್‌ ಒಂದೇ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ 
ಹೋಲತಕ್ಕದ್ದು; ಆದುದರಿಂದ ಕೆಲ್ಟಿಕ್‌, ಸಿಥಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ Woes 
ಒಂದು ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ ಸಂಸರ್ಕ ಭಾಷೆಗಳಿರಜೇಕು- -ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದನು. 


1 Dr. pope, Tamil Hand-Book, 1859, Madras. 
? Dr. pope, Sermon on the Mount, 1960, Madras. 
3 Dr. pope, Outlines of the Grammar of the Tuda Language, 


1872, Bangalore. 
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ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು 
ಇಂಜೊ-ಯುಕೋಪಿಯಾ ಭಾಷಾಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದು ವಾದಿಸಿದರು. ಇದ್ದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಿನಂಗತರಾದ ಆರ್‌. ಸ್ವಾಮಿನಾಥ ಅಯ್ಯರ್‌ ಅವರೂ ಬಹು ಶ್ರಮ 
ಪಟ್ಟು ತಮಿಳು ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಜನ್ಯವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ವೃಥಾ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು, 
ಆದರೆ ಫೀರಗುಳ್ಳಿಯಂತೆ ಇನರ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ನಿರಸನಗೊಂಡುವು. 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಬ ನಿಜಾರ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಭಾಷೆಗಳ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುವ ಅಳತೆಗೋಲು ವ್ಯಾಕರಣ. ಹಿಂದಿಭಾಷೆಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವ್ಯಾಕರಣದ ಸಂಬಂಧ, ಕನ್ನಡ ಅಥನಾ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕ ತಕ್ಕೊ 
ಇದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆಗ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪರಿ 
ವಾರದ ಭಾಷೆಗಳೆಂಬುದು ತಾನಾಗೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

adt ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ತಪ್ಪು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ನೇರ್ಪುಗೊಂಡುವು. ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, SNA, ಮಲೆಯಾಳಿ, 
ತುಳು-ಈ ಐದು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪಂಚದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರಾದರೂ, 
ಹಿಂದಿನ ಪಂಡಿತರು ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಗುಜರಾತಿ ಈ 
ಅಯ್ದು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪಂಚದ್ರಾನಿಡವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪಂಚದ್ರಾನಿಡದ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದರ ಬದಲು ಅವು ಪಂಚಗೌಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತನೆಯೆಂದೂ ಈ ಭಾಸೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದರು. 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಇರುವ ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಪಂಚಗೌಡ ಭಾಷೆಗಳೇ ಬೇಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವ ಪಂಚದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳೇ ಬೇರೆ. ಪಂಚಗೌಡ ಭಾಷೆಗಳು ; ಬಂಗಾಳಿ (ವಂಗಭಾಷೆ), ಸಿಂಧಿ, 
ಮರಾಠಿ; ಗುಜರಾತಿ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ- ಇವು ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಗುಂಪಿನ ಭಾಷೆ 
ಗಳು. ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ವರ್ಗ ಇಂಡೊ-ಯುರೋಪಿಯನ್ಸ್‌ ಭಾಷಾಪರಿವಾರದ ಒಂದು 
ಪ್ರಧಾನ ಶಾಖೆ. 

ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾಸರಿನಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡಸಿ 
ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಧ್ರುವತಾರೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ. ಹೇಳಿದೆ 
ಅನನ ಮೇರುಸ್ಯಿತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿಜಿ. ಅದರಂತೆ ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಬರೊ, 
AMAA, ಭ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಮುಂತಾದವರ ಬರೆಹದ ವಿಚಾರ 
ಕೂಡ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್‌. D. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ: 
ಚಿ. ವಿ. ಗ್ರಿಯರ್‌ಸನ್ಸ್‌ Aa sade, ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ. 
ಕೆ. ۵. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಸಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಟಟಲ್‌, ಕಿಟೆಲ್‌ رات‎ ಡ್‌ 
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ಮಾಸ್ಟರ್‌, ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ, ಸಿ. ಆರ್‌. ಶಂಕರನ್‌, E. à. ಮಾನಾಕ್ಷಿಸುಂದೆರೆಂ; 
ಬ್ರೈಟ್‌, ಕಮಿಲ್‌ ಜ್ವಲೇಬಿಲ್‌, ಆಂಡ್ರೊನೋನ್‌, ಡಾ| ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
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ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಸಂಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಸೆಂಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಬಂದ ಭಾಷೆಗಳು ಬಹುಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ ಭಾರತೀಯತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದುಬಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಜನಾಂಗಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ 
ಇಜನಾಂಗಿಕವಾಗಿ ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವ ಆಗಿದೆ. ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷ ತಲೆ 
ಫೋರಿರಬಹುದು. ಅನಂತರ ಸಂಪರ್ಕ ಫಿಕಟಿನಾಯಿತು. ಸೌಹಾರ್ದ ಮೂಡಿತು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತೀಯತ್ವ ಹೊಂದಿರುವ 
ಜನಾಂಗನಾಗಿದೆ. 

GHG ದ್ರಾವಿಡರು. ಮೂಲಭಾರತೀಯರಲ್ಲವೆಂಬುದು ಬಲ್ಲಿದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿದ್ದವರು ನೀಗ್ರೋ ವರ್ಗದ ಜನರು. ಇವರು ಪುರಾತನ 
ತಿಲಾಯುಗದನರು. ಈ ಜಾತಿಯ ಜನರು ತೊಡ ಮುಂಡಾನರ್ಗದ ಜನರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಬಂದನರೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿನ ಮೂಲನಿನಾಸಿಗಳೆಲ್ಲವೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆ. 
ನೀಗ್ರೋ ಜನ ಅಚ್ಚ TA) wea Gad. ಅವರ ಕೂದಲು ಗುಂಗುರು. e$ vod 
ಅರೇಬಿಯಾ P ಇರಾನಿನ ಸಮುದ್ರತೀರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರು ಭಾರತ 
ಹೊಶ್ಟಿರಜೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ನೀಗ್ರೋ ಜಾತಿಯ ಜನರು ಈ ನಾಡಿನ ನೆಲ 
ದಿಂದ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಾರೆ..ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣನಿದೆ. 
ಅವರ ಒಂದೆರಡು. ಚದುರಿದ ಕುಡಿಗಳು ಅಲ್ಲ ಬಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವುದುಂಟು. ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡ 
ಹಾಗೂ ಕಾಡುಮೇಡುಗಳ ಕಪ್ಪು ಜನಾಂಗದವರಲ್ಲಿನ ದುಂಡು ತಲೆಯ ಆಂಶ ಕೂಡೆ 
ನೀಗ್ರೋಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 

ನೀಗ್ರೋ ಜನಾಂಗೆ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಅವರು ಇಲ್ಲಿನ ಇತರ ಜನಾಂಗ 
ಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮತನ ಫೀಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಸಮಾನೇಶನಾಗಿಬಿಟ ದ್ದಾ ಕೆಂಬುದು. ಅದರಂತೆ 
ಆವರ ಭಾಷೆಯೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಆಂದರೆ ಅವರ ಭಾಷೆ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ 
ಬೆರೆತುಬಿಟ್ಟಿೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಅವರು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು A, ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೂ ಅವರೆ 
ಭಾಸೆ ಇಂದು ಸರಿಚೆಯನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನೆರೆಹೊರೆಯ 
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ದ್ರಾವಿಡರು. ೨೫ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು ಮುಂಡಾ ಪ್ರಮುಖ. ನೀಗ್ರೋ ಜನಾಂಗದ ಮತ್ತು 
ಭಾಷೆಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಿರುವ ಜನ ಕುಳುವು );. ಇವರು ತೆಂಕಣ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಕೊರನುಕೆಂದೂ ಎರುಕಲಕೆಂದೂ ಕೈಕಾಡಿ 
ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಬುಟ್ಟಿ ಹೆಣೆಯುವುದು ಇನರ ಮುಖ್ಯ ಕಸುಬು. ಇನರು 
ಅಡುವ ಭಾಷೆ 8 ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಇವರ ಭಾಸೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಸುಮಾರು ನೂರಿಫ್ಪತ್ತು ಶಬ್ದಗಳತ್ತ و‎ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಭಾರತದ 
ಬೇರಾವ ಭಾಷೆಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುನ್ರದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಜೆ ಈ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ನೀಗ್ರೋ ಜನಾಂಗದನರು ಮೊದಲು ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಭಾಷೆಯ ಉಳಿಕೆಯಿರ 
ಬಹುದೆಂದೂ ಸಂಡೇಹಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರತೀರದ, ಕನ್ನ ಡನಾಡ ಕರಾವಳಿಯ 
ಮಾಂಗುಲಿಗರಲ್ಲಿ ಈ ನೀಗ್ರೋ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 

ನೀಗ್ರೊಜಾತಿಯ ಜನಾಂಗನಾದನೇಲೆ ಬಂದವರು ಮಂಗೋಲಿಯನರು. ಇವರನ್ನು 
ಕೆರಾತರೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಮಂಗೋಲಿಯನರು ಆರ್ಯರ 
ಅನಂತರ ಈ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದನರೆಂಬ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯನ್ನೂ TORTI ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರೆ ಅಸ್ಪಿಸಿಕೆಯಂತೆ ಮಂಗೋಲಿಯನರು ಆರ್ಯಾನಂತರ ಬಂದನ 
ನಾದುದರಿಂದ ಇಡಿಯ ನಾಡಿನ ತುಂಬ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಗುಂಪಿನವರು 
ಯಾರೂ ಸಮಗ್ರಭಾರತದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವೀಕರಣ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಇವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾನ ಬೀರಲಿಲ್ಲ. ಈಶಾನ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀರಿದ 
ಪ್ರಭಾವ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ALA Hos ಸಮಾವೇಶ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿತ್ತು. 

ಮಂಗೋಲರು ಉತ್ತರ ಹಾಗೂ ಈಶಾನ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ನೆಲೆ 
ನಿಂತರು. ಅಸ್ಸಾಂ ಸಂಜಾಬು ಹಿಮಾಲಯ ತಸ್ಸಲು ಮಂಗೋಲರು ಬಾಳಿದ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳು. ಮಂಗೋಲಿಯನರು ಒನ್ಮೆಲೇ ವಲಸೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಡಮೆಯೆಂದರೆ ಮೂರು 
ತಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಮೊದಲ ಗುಂಪು ಸುಮಾರು 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಅವರು ಬಜೆಟ್‌ ಮೂಲಕ 
ಮೂಡಣ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. ಈ ತಂಡದವರ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಮುಂಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೂ ಆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಸಲ ಬಂದ ಇವರ ಭಾಷೆಗಳು-- 
ನೇಪಾಲದ ನೇವಾರಿ; ಲಡಾಖಿನ OWED, ಹಿಮಾಲಯದ ಶೆರ್ಪಾ, ನೀಫಾದ 
Wie, ಮಿರಿ; DIB, ಅಜೊರ? ಅಕ ಮೊದಲಾದುವು. 
ಮಂಗೋಲರ ಎರಡನೆಯ ತಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾನದಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಉಪನದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ead ಅಸ್ಸಾಂ ತ್ರಿಪುರ ಬಂಗಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. 
ಇವರು ಆರ್ಯರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರು. ಆರ್ಯಭಾಸೆಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. 
ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡರು: ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ಇರುವ ಗುಡ್ಡ 
ಗಾಡುಗಳೆಲ್ಲಿನ ಗಾರೋ ಜೋರೋ ತ್ರಿಪುರಿ- -ಇವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಲ್ಪ 
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೨೬ ದ್ರಾನಿಡೆಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಸ್ನಲ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಮಂಗೋಲರ ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪು ಬರ್ಮಾದ wg 
ಯಿಂದ ಬಂದಿತು. ಈ ಗುಂಪಿನವರು ಮೊದಲ ಎರಡು ತಂಡಫ್ಫಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವರು ಮಂಗೋಲರ ಭಾಸೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಣಿಪುರಿ 
ಭಾಸೆ ಮುಖ್ಯನಾದುದು. چ دنه‎ 3 ಎಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಇವರ ಇತರ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಜೋ (ಲುಡಾಯಿ), ಕುಕಿ (ಕುಕಿ-ಛಿನ್‌), ಮಿಕಿರ್‌, ಥಾಡೋ ಎಂಬ. 
ಆಸ್ಸಾಂ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಆವೋ, ಅಂಗಾಮಿ, ತಾಂಖುರ್‌, ಸೇಮಾ 
ಎಂಬ ನಾಗಾ ಭಾಸೆಗಳೂ ۰ 
ಮಂಗೋಲರ ಭಾಷೆಗಳು ಸಿನೊ-ಟಬೆಟನ್‌ ಎಂಬ ಭಾಷಾಪರಿವಾರಕ್ಕ ಅಳವಡು 
ತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ Use ಬರ್ಮನ್‌ ಎಂದೂ ಕರೆವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಭಾಷೆ 
ಗಳು ಸೇರಿವೆ. ಅದಕೆ ಸಿನೋ-ಓಔಬೆಟಿನ್‌ ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥದ ಶಬ್ದವೆಂದು 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಚೈನೀಸ್‌, ಥಾಯಿ, ಬಜೆಟಿನ, ಬರ್ಮಾಸ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಹೆಚ್ಚು ಜನರಾಡುನ ಭಾಷೆಗಳು ಸೇರಿನೆ. ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಶೇಕಡ ೦.೮೫ (ಒಂದಕ್ಕೂ ಕಡಮೆ) ಮಾತ್ರ ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಂಗೋಲಿಯನರ ಗೆಂಟನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದವರು ಮುಂಡಾ ಜನಾಂಗದನರು. ಇವರೇ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರುವ ನಿಷಾದರು. ಇವರೂ ಆದಿವಾಸಿಗಳು. 
ಕೋಲಕಿದರೂ ಇವಕೇ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಕೋಲರು ಕಾಶ್ಮೀರದಿಂದ ಬರ್ಮಾದ 
ವರೆಗೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ANd ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಮೂಲಕ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಈ 
ಕೆಳಕೆಂಡ ಜನ ಮುಂಡಾ ಭಾಸೆ ಆಡುನರು : ಬರ್ಮಾದ ತೈ ಲಂಗರು ಮತ್ತು ವಾಗಳು 
(Mons, Was) ಕಾಂಬೋಡಿಯಾದ رد2303‎ ಬರ್ಮಾದ ಪಲೌಂಗರು, ಅಸ್ಸಾಮಿನ 
ಖಾಸಿಗಳು, ಸಂತಾಲರು, ಹೋಗಳು, ಕೊರವಾಗಳ್ಳು ಖರಿಯಾಗಳು, DFF, 
ಸವಾರ ಮತ್ತು ಜುಆಂಗರು. ಇವರ ಭಾಷೆಗಳು: ಮುಂಡಾರಿ, ಸಂತಾಲಿ, ಖಡಿಯಾ, 
ಹೋ, ಸೋರ; ಭಾನಿಜ್‌, WOO, ಕೊರ್ಕು. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಜನ 
ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಆದಿವಾಸಿಗಳು. 
ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾರತದ ಬಹು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಡಾಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಇಂದು ಅವರ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಶೇಕಡಾ ೧.೩ ಮಾತ್ರ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು 
ಭಾರತದ ಮೂಲಕ ಸಿರೋನು ಇಂಡೋನೇಷ್ಯಾ ಇಂಡೊಚ್ಛಿನಾಗಳಿಗೆ ಹಾದು 
ಹೋದರು, ಇಲ್ಲಿದ್ದವರೂ ಮಂಗೋಲರಂತೆ, ಹಿಂದೂಗಳೊಡನೆ ಸಮ್ಮಿಳಿತರಾದರು. 
ಮುಂಡಾಗಳ ಭಾಷೆ ಆಸ್ಟ್ರೋ-ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಎಂಬ ಭಾಷಾಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು: 
ಆಸ್ಟ್ರೋನೇಹಿಯನ್‌ ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಮಲಯೊ-ಪಾಲಿನೇಹಿ- 
ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಆಸ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಎಂಬ ಬೃಹದ್‌ ಭಾಷಾಪರಿನಾರವನ್ನು ಕೆಲ್ಸಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಇಂಡೋಚ್ಛಿನಾ ಇಂಡೋನೇಷ್ಯಾ ಬರ್ಮಾ (ಮೋನ್‌) 


ಕಾಂಬೋಡಿಯಾ ಮೆಲನೇಷ್ಯಾ ಪಾಲಿನೇಷ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಮಾವೇಶ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ದ್ರಾವಿಡರು ೨೭ 

ವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿಕೊಬರೀಸ್‌ ವಿಯೆಟ್ಟಿ ಮಾಸ್‌ ಭಾಷೆಗಳೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. 

ಮುಂಡಾಗಳ ತರುನಾಯ ಬಂದನರು ದ್ರಾವಿಡರು. ಇವರು ಕಪ್ಪು ಕೂದಲಿನ ಎಣ್ಣೆ 
ಗೆಂಪು(ಕಪ್ಪು) ಬಣ್ಣದ ಕೋಲುತಲೆಯವರು.ಮೊದಲ ಮೂರು ಜನಾಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಇವರು. 
ಪ್ರಬಲರು, ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳು. ಭಾರತದ ಹಿಂದೂಗಳ ಅನೇಕ ಧಾರ್ನಿಕಾಚರಣೆಗಳು 
ದ್ರಾವಿಡರ ಕೊಡುಗೆ; ಗರುಡಪೂಜೆ ಶಕ್ತಿಪೂಜೆ ತಿನಪೂಜೆ ಮೊದಲಾದುವು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ನಿಟ್ಟನಿಂದಲೂ ಆರ್ಯಪೂರ್ವ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರು ಪ್ರಮುಖ. ದ್ರಾವಿಡರು 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದರೆಂಬ. 
ನಿಜಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಅನುಮಾನಗಳಿವೆ. ಅನರು ಮೆಡಿಟಿಕೇನಿರ್ಯ ಇಲ್ಲವೇ ಆರ್ನೆಫಿ 
ಯನ್‌ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಆಂತೂ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ ಇವರ: 
ಆಗಮನ. ಸೈ ಬೀರಿಯಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನೆಲೆಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕೆಲನು ನಿಶ್ಯೋಪ 
ಯೋಗಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಕಂಡು. 
ಬಂದಿದೆ. 

ದ್ರಾನಿಡರ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳಿವೆ. ಅನರು ಆದಿವಾಸಿಗಳು, 
ಅಸೆಂಸ್ಥ ತರು ಒರಟಿರು, ಕಾಡಿಗರು, ರೂಕ್ಷರು, ತಿಳಿಯದ ಅಲೆಮಾರಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಆರ್ಯರೆ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಆರ್ಯರು ನಾಗರಿಕರು, 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು ಸಂಪನ್ನರು-ಸಾಹಿಫ್ಯಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ತ್ರ ಎತಿಕನಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ. 
ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದವರು- ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಆದಕೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಇದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದ್ರಾವಿಡರು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರು ಹಾಗೂ ನಗರ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಯವನರು. ಪೂರ್ವ ಮೆಡಿಟಿಕೇನಿಯನರಿಗೂ (Pelasgians, Aegeans) ದ್ರಾವಿಡ: 
ರಿಗೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿದೆ. ಮೆಡಿಟಿಕೇನಿಯ-ದ್ರಾನಿಡ ಸಂಬಂಧ ಸಂಭಾವ್ಯ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವೆರಡೂ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮೆಲನೊ-ದ್ರಾನಿಡ ಎಂದೊ, 
ದಕ್ಷಿಣಭಾರತ ಜನಾಂಗನೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ವೆದ್ದಿದ್‌ ಇಲ್ಲನೇ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯನ' 
ಕೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ತೋರುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದ್ರಾನಿಷರಾದ 
ಮೇಲೆ ಬಂದವರೇ ಆರ್ಯರು." 

ಅಂತೂ ನನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ಈ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಜನಾಂಗಗಳ ನಿಚಾರ ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂದು. 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೋಲರು (ಮುಂಡಾ ಅಥವಾ ಆಸ್ಟ್ರಿಕರು): ಮಂಗೋಲಿಯ; 
ದ್ರಾವಿಡರು ಮತ್ತು ಆರ್ಯರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಷಾದರು, ಕಿರಾತರು, ದಾಸ (ದಸ್ಯು) 
ಇಲ್ಲವೇ ಶೂದ್ರರು, ಮತ್ತು ಆರ್ಯರು ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಗೊತ ಗುತ ete 
ಗಳಲ್ಲಿ esa eu) ಸೌದ್ಯುಮ್ನರೆಂದೂ, ದ್ರಾವಿಡರನ್ನು ಮಾನನನ್‌ ಎಂದೂ, 

NC M: S ಶಿಸಿರುವ ದು ಊಹೆಯೂ ಇದೆ. 
ಆರ್ಯರನ್ನು ಐಲನ್‌ ಎಂದೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವರೆಂಬ ಒಂ 


1 *ಆರ್ಯರು- ದ್ರಾ ನಿಡರು' ಎಂಬ ಮುಂಬರುವ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು 


ನೋಡಬಹುದು. 
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೨೮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 

ದಾ.ವಿಡರಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿದ್ದ ಜನಾಂಗ್ಯ ದ್ರಾನಿಡರು ಹಾಗೂ ಆರ್ಯರು. _ಶ್ರ್ಯ 
ಮೂನರ ಮುಪ್ಪುರಿಯ ಹೊರತು, ಭಾಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಗರಿಕತೆಗಳ Ax 
ಯಿಂದ್ಕ ಭಾರತದ ಸಮಗ್ರಕಲ್ಪನೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮೂರು ಜನಾಂಗಗಳು 
ಒಳೆ ಎಳೆಗಳಂತೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇವುಗಳ 
ಗುರುತು ಸಿಗುವುದೊ ಕಷ್ಟ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದದ ವಿಶ್ಲೆ (ಷಣೆ 


ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಜರಾದ ಪಂಡಿತರು ಸಂಸ್ಕ್ರೃತದಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಭಾರತದ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಹಾಗೂ ಭಾರತದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ ಬಂದಿನೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಭಾವನೆಯ ಬೆಂಬಲಿಗರು ಇಂದೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃೃತದಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿನೆಯೆಂಬ ಪ್ರತಿಪಾದೆನೆಯೂ, ಪ್ರತಿಸಾದಕರೂ 
ಉಂಟು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲೂ ಯಹೂದ್ಯರು ಹೀಬ್ರೂ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಂಚದ 
ಭಾಷೆಗಳು ಹುಚ್ಟಿನೆಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. ಬೌದ್ದರು ಪಾಳಿಯನ್ನು ಮೂಲಭಾಷೆ 
ಯೆಂದು ಕಕಿದರು. ಜೈನರು ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ಆರ್ಹಭಾಷೆಯೆಂದು ಕರೆದರು. ತಮಿಳೇ 
ತಾಯ್‌-ಮೊಟಯಿಂದು ತಿಳಿಸಿದವರೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುರುಳು: 
ಕಡಮೆ. 

ಭಾಷೆಗಳ ವಾಂಶಿಕ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಮಾನ್ಯತೆಯಿದೆ. ಅದು ಎಂಟು ಹತ್ತು 
ದಶಕಗಳಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ d. ಅದರೆ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕತ ಅಥವಾ ಆ ಪರಿನಾರಕ್ಕೆ ಸೇರದ ಪರಿನಾರನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಜೀ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪರಿವಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ೧೮೦೧ರಲ್ಲಿ 
ಕಲಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಟ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಕಾಲೇಜು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ಆದರ. 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ (William Carey). ಬಂಗಾಲದ ಸೆರಂಪೊರಿನ ಮಿಶನರಿ ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಿದ ವರದಿಯಲ್ಲಿ, ಈತ ಭಾಷಾಸಮಿಾಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದು, ಈತ ೧೮೧೬ರಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಮುಂತಾದ ದಕ್ಷಿಣದ ಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕ್ರ ಎ್ರತೆದಿಂದ ها‎ 
ಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದರು. ಬಹುಶಃ ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 


Cc 


ಸ್ವೀಕರಣ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಆ ಭ್ರಮೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರಬಹುದು. ೧೮೧೬ರಲ್ಲೇ ಕ್ಯಾಂಪಬೆಲ್ಲನ: 
Q 


ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಹೊರಬಂತು. ಅದರ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಸ್‌ ದಕ್ಷಿಣದ 


ಮೂರು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಾಳಮಾಡಿ ನೋಡಿದನು. ಇದು. 


ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನೂತನ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ un ಮಾಡಿಕ 
ಅನಂತರ ಕಾಲು ಶತಮಾನವಾದಮೇಲೆ, ೧೮೪೧-೪೪ರಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀಫನ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬಾತ 
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20 ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 

ಈ ಸೂಚನೆಗೆ ಇಂಬುಕೊಟ್ಟನು. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದ Siu ನಿಲವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವ ನೂರಾರು ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಪ್ಟೀಫನ್‌ಸನ್‌' ತಿಳಿಸ 
ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತೇತರ ಅಂಶಗಳು ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ಭಾಷೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದಾದ ಉತ್ತರದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧೇಕವಾಗಿನೆಯೆಂದೂ ಆತ ಸಾರಿದನು. ಆದಕಿ 
ಆತ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಡೆ ಹೋದುದು ಸೋಜಿಗ. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆ 
ಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಿಜಾರನಾಗಲಿಿ, ದ್ರಾನಿಡ panes poe ಪರಸ್ಪರ 
ಬಾಂಧವೃದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಆತ ನೀಡಿದ ವಿವರಣೆ ಸಮರ್ಪಸನಾಗಿತ್ತು. 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮೊದಮೊದಲಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ತೌಲನಿಕ ಆಧ್ಯಯನ ಆದದ್ದು ತಡವಾಗಿ. ಅದು ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ 
ದಶಕದಿಂದ ಕುಡಿಯಿಟ್ಟಿತು. R. E. ರಾಬರ್ಟ್ಸ್‌ ಮಾಲ್ಕೊ ಭಾಸೆ ಕುರಿತು ೧೭೭೯ 
ರಲ್ಲೂ ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ Schmidt gna cz» warde, R. Leech 
ಭಾಹೂತ ಕುರಿತು ೧೮೩೮ರಲ್ಲೂ ಬರೆದರು. V. Oysey ಗೋಂಡಿ ಕುರಿತು 
೧೮೪೪ರಲ್ಲಿ, M. Buhlre ಬಡಗ ಕುರಿತು ೧೮೪೯, ಜಾನ್‌ Percival Frye ಕುಯಿ 
ಕುರಿತು ೧೮೫೧ರಲ್ಲಿ ಬರೆದರು. 

B. H. Hodgson ೧೮೪೮ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಈ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆತ 
ತಮುಲಿಯನ್‌ (Tamulian) ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದನು. ೧೮೬೬ರಲ್ಲಿ Hislop 
ಕೋಲಾಮಿ ನಾಯಕಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ 
ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ Max Muller ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಥೆ P 
ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದುವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಆತ ಹಲವು ಆರ್ಯೇತರ ಭಾಷೆಗಳು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯನ್‌, ಕೋಲ್‌ ಮತ್ತು 
ತಮಿಳಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳೂ ಸೇರುತ್ತವೆಂದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಆತ ನಿಷಾಧಭಾಸೆಗಳೆಂದು 
ಕರೆದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ೧೮೫೦ರ ಸರಿಸುಮಾರಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸೆಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದು ಸಾರಿದನು. ದ್ರಾವಿಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯವಾಯಿತು. ಕೋಪೆನ್‌ ಹೇಗನ್ನಿನ ರ್ಯಾಸ್‌ಮಸ್‌ 
TORY ಈ ಮಲಬಾರಿಕ್‌ (ದ್ರಾವಿಡ) ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಇಂಜೊ-ಯುಕೋಪಿಯನ" 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, AHA" ಪರಿವಾರಡೊಡನೆ ಸಮಾಕರಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಸಾರಿದನು. ಆದರೆ ಈ, ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸುಭದ್ರ ಬುನಾದಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟವನು ಕಾಲ್ಡ್‌ 

ವೆಲ್‌. ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ ಕಾಲ್‌ ವೆಲ್‌. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳು ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ"ಗಿಂತ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ. ಅದರಂತೆ ಕೋಲರ ಇಲ್ಲವೇ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳು ಮತ್ತು ಹಿಮಾಲಯ 
ಗುಂಪಿನ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಂಪಿನ ಭಾಷೆಗಳ 
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: ದ್ರಾ 9d ಶಬ್ದದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ Qn 
HORT ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆ 
ಗಳಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಗೊಳಿಸಿದನು. 

On the whole, the Dravidian Languages may be regarded as 
most nearly allied to Finnish or Ugrian family, with special 
affinities, as it appears, to the Ostiak (46) 

ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಧಾನ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡಿನೆ ; ಆರು ಸಂಸ್ಕಾರ ಭಾಷೆಗಳು, ಆರು ಅಸಂಸ್ಥಾರ 
ಭಾಷೆಗಳು. ಬ್ರಾಹೂಈಯನ್ನು ಈ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಅದನ್ನು SAAD de. 
کح ۵20212 رم‎ ಸಮಾಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹೊಕ, 949359, ನಾಯಿಕಿ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. (೧೯೦೬) ಆದುದರಿಂದ 1 8 IRA 15 ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಇವೆ. 

Dravidian ಎಂಬುದು ಆಂಗ್ಲೀಕರಣಗೊಂಡ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಸದ ; 
ದ್ರಾವಿಡ +—ian (ಲ್ಯಾಟಿನ್‌) 
ದ್ರಮಿಡ, ದ್ರವಿಡ, ದ್ರಾನಿಡ ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿವೆ. ದ್ರಮಿಡ ಎಂಬುದು 
ತಮಿಳು ಭಾಷಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಆನ್ವಯಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ತೆಲುಗರಿಗೆ ಆಂಧ್ರ ಎಂದೂ, 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟ ಎಂದ್ಕೂ ಮಲೆಯಾಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೇರಳ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ. 
ಆದರೆ BAW ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ವುದೂ ಉಂಟು. ದ್ರಮಿಡ ಎಂಬುದೇ ಮೂಲರೂಪವಾಗಿದ್ದು BAB, ದ್ರಾವಿಡ 
ಎಂಬುವು ತರುವಾಯದೆ ರೂಪಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
33:00|] هت‎ ದ್ರಮಿಡ ದ್ರನಿಡ . ی مب‎ ಭ್‌ 
ದನಿ ೨ ದಮಿಳ 7 MIT ದ್ರಾನಿಡ ` 
SUDE ಎಂಬ ತಮಿಳು ರೂಪ ಕೂಡ ಪ್ರನಿಡ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತರೂಪದ ತಮಿಳು 
ರೂಪಾಂತರನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ತಮಿಟಗಮ್‌ (ದ್ರಾನಿಡಗವ್‌ = ತಮಿಳು 
ಮಲೆಯಾಳ ದೇಶ) > ಗ್ರೀಕ್‌ರೂಪ ದಮರಿಕೇ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ.ದ 
ಆರಂಭ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲೇ ಈ ರೂಪ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚಗೌಡ ಮತ್ತು 
ಪಂಚದ್ರಾವಿಡ ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪ (ವರ್ಗ)ಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. 

ಪಂಚಗೌಡ : ಗೌಡ, ಸಾರಸ್ವತ, ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ, ಉತ್ಸಲ, ಕಾಶ್ಮೀರ. ی‎ 
THRE, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಕರ್ನಾಟ (ಕಾರ್ನಾಟ), ಆಂಧ್ರ. met S Erg 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳ, ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನ ಸ s 

ವಾಗಿ ಗೂರ್ಜರ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದ್ರಾವಿಡನಲ್ಲ. ಆದರೂ ون‎ 3 
ಎಂಬುದನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದ ಅಯ್ದು ವರ್ಗಗಳು ಎಂಬ ನಿಶಾಲವಾದ ಅಥ = 
edd (ಜನಗಣಮನ ಅಧಿನಾಯಕ ಜಯಹೇ? ಎಂಬ 
ಖಾಗಿದೆ. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ “ಜನ 
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ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ‏ وه 
TOR ALSO, "ಪಂಜಾಬ ಸಿಂಧು ಗುಜರಾತ musco MF sort‏ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತೃತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡ:‏ 
ದೇಶ್ಯ: ದ್ರಾನಿಡನಾಡು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಇವೆ.‏ 

ಜಿಕೊಡಟಿಸ್‌ ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಕ್ರೀಟನ ಹೆಲೆನಿಕ್‌ ಪೂರ್ವದ ಮೂಲ ಜನ. 
ತಮ್ಮನ್ನು ತೆರ್ಮಿಲ್ಫೈ (Termilai) ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದು Cohen 3. 
ಲಿಸಿಯನ್‌ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಸಿಯನರು ತಮ್ಮನ್ನು Trmmili ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ. 
god. Termilai ಮತ್ತು Trhmili ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಮೂಲ ಶಬ್ದದ. 
(ತಮಿಟ್‌) ತಮಿಳದ ಎರಡು denied. mu 
` BB. ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತಮಿಬಸ್‌/ತಮಿಳ್‌ ಹೆಸರನ್ನು ಗ್ರೀಕರು ಮತ್ತು 
ಸಲೋನಿನನರು, dax 'ಇಲ್ಲವೇ ದಮಿಟ ಎಂಬ Honc ಕೇಳಿದ್ದ ರು. 
ಗ್ರೀಕರು ತನ್ಮು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ದಮಿರ್‌ (ಪ ರ 
ಎಂದು ಉನಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಂಹಳೀಯರು ದನಿಳ ಎಂಬ pee ಬಳೆಸಿದ್ದಾರೆ.. 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತದ ದ್ರಮಿಡ ಮತ್ತು ದ್ರನಿಡ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾಪನರ್ಶಿ. 

zar *ದಮಿಟಿ_-ದಮಿಳ- 7 ಪ್ರಮಿಳ--ದ್ರಮಿಳೆ--ದ್ರಮಿಹ--ದ್ರನಿಡ. 
—Trmmili—Termilai. ۱ 
(ಮಾರ್ಪಾಟು ಏಕಾಏಕಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲ. 

ದ್ರಾನಿಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ನಾಲ್ಕೈದು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗನಾಗಿದೆ : 


೧. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಭೂಪ್ರಜೀಶದ ಹೆಸರಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗ: 
ವಾಗಿದೆ. ವರಾಹ ಮಿಹಿರ ಸರಾಶರರಲ್ಲೂ ಮನುಸ್ಮೃೃತಿಯಲ್ಲೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿದೆ. : 

೨. ಜನಾಂಗದ ಹೆಸೆರಾಗಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 
+ ಅದಿದ್ರಾನಿಡರು (ಹಿಂದುಳಿದವರು : ಹೀಗೆಯೇ ಆದಿಕರ್ನಾಟಕ) 
೩. ಭಾಷೆಯ, ಭಾಷೆಗಳ ಹೆಸರಾಗಿ ಬಳಸಿದೆ. 
| ೪. ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶೈಲಿಯ ಹೆಸರು. 


1ಪ್ರಮಿಳೆ > ದ್ರಾವಿಡ ಪಾಲೀಭಾಸೆಯ ಮಹಾನಂಶದಲ್ಲಿ ದಮಿಲ (-ಟಿ) 

DNE (ತಮಿಳರು ಎಂಬ ಹುರುಳಿನಲ್ಲಿ) ಇದೆ. ಜೈನ ಗಂಥಗಳಳ್ಲಿ‏ | رب 
ದ್ರನಿಡ ದನಿಳ/ದನಿಡ ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿವೆ. - ಇದನ್ನು‏ 

ನಿಸಬೇಕು. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿ ಭಾಷೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (VR 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ) ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದ ದ 53 3 ONU ag 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು 22203023, ಡಮರಿಕೆ ಶಬ ل‎ ಗಳನ್ನು ಬ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹೂರ್ವೆ- 
ತ್ಸಾಂಗ್‌ 'ಸಿಳಸಿರುವ ಶಬ್ದ ಚಿನೋಲೊ- ad) ತಮಿಳು ಎಂಬುದರ ಚೀನೀ ರೂಪಾಂ 
ತರನಿರಬಹುದು. 
Fernar Loper ಎಂಬ SAS ea ೧೫೫:೧-೧೫೬೧ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ 
ಭಾರತದ ಸಂಗತಿಗಳು ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ! ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಡುವ ಮೂರು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ನಾಗರ, 
ದ್ರಾನಿಡ ಮತ್ತು ನೇಸರ 


ವೃತ್ತಸ್ಸಾಗ್ರೇ ವೇಸೆರೀ ನಾಮಕಮ್‌ 
g 


ವಾ ಷಡಾಸ್ರಕೆರ್ಮ ದ್ರಾನಿಷನು 
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e? 
۰ ——— 
ದ್ರಾವಿಡ ಹಾಗೂ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು 


ಒಂದು ಪರಿವಾರದ ಭಾಷೆಗಳ ಬಾಂಧವ್ಯ ಆದಿರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತ ದೆಂದಾಗಲಿ,: 
ಅನಂತಕಾಲ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅದು ಜಾರಿ 
ತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಸಾದೃಶ್ಯ ಹೆಚ್ಚ ಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೇ 
ದೃಶ್ಯ ಹೆಚ್ಚಬಹುದು ಅಥವಾ ಇವು ಕಡಮೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಗಿಂತ 
ಪಂಚಾರಿತನನೇ ಅಧಿಕ. ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾಸರಿವಾರಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಏರುಪೇರು ಸಹಜ. ಇದು 
ಒಂದು ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಾದರೂ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಪರಿ 
fie) 
ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗಲೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲವೇ ಒಂದು 
ಗುಂಪಿನ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆ ಅಥನಾ ಗುಂಪಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ಟೀಕರಿಸಬಹುದು. ಭಾಷಾಬಾಂಧವ್ಯ ಕಾಲ ಪ್ರವಾಹದ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತ ; ಆಂತರಿಕ 
ಹಾಗೂ ಬಾಹೈಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧ. 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರಿ ಯಾವ ಭಾಷಾವರ್ಗಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವು | 
HIS? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜನಾಗಿಯೇ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡಸಿದ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಈ ಬಗೆಗೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷಾಕುಟುಂಬ APA” ಕುಟುಂಬದೊಡನೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಗುಂಪಿನ 
ಮಂಗೋಲಿಯನ್‌ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಲುತ್ತದೆಯೆಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ.: ಈ AP 
'ಯನ್‌ ಭಾಷಾಕುಟುಂಬ ಯಾವುದು? ಸಿಥಿಯನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌, 
೧೯ನೆಯ =. ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಂತೆ, ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ` 
ಅವನ ಅಭ್ಯಾಸದಂತೆ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯೆ ಏಷಿಯಾದ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡ ಒಂದು ಗುಂಪು. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ, ಟರ್ಕಿಷ್‌, ಉಗ್ರಿಯನ್‌, 
ಮಂಗೋಲಿಯನ್‌ ಟಿಂಗುಹಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಜಾತಿಯ ಭಾಷೆಗಳು 
ಸೇರಿ ಆದ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಭಾಸೆಯೇ ಉರಲ್‌ಅಕ್ರೆ 35 ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ 
ಸ್ಯಾಸ್‌ಮಸ್‌ರಾಸ್ಟ್‌ ಕರೆಯುವ ಸಿಧಿಯನ್‌ ಭಾಷಾಕುಟುಂಬ. 


e 


1 woe slo Acgodls 1956, p. 63-69 and 610-624. 


~ 
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ದ್ರಾನಿಡೆ ಹಾಗೂ ಸಿಥಿಯೆನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಎ೫ 


ಆದರೆ ಇಂದು ಸಿಥಿಯನ್‌ ಭಾಷಾ ಕುಟುಂಬದ ಬಲ ಹೆಚ್ಚಿದೆ, ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಸ್ತಾರ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಇಸ್ನೋಫಿಯನ್‌, ಮಥೀರ್‌, sutor abu", SHA, enone 
(ಇವೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿದ ಗುಂಪಿಗೆ ನಿನ್ನೊ_ಉಗ್ರಿಯನ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು) ; 
ಕಿರ್‌ನ್ಚ್ರಿಜ್‌, ತಾತಾರ್‌, ತುರ್ಕಿ, ಮಂಗೋಲ್‌ (ಈ ಭಾನೆಗಳು ಕೊಡಿದ ಜಾತಿಗೆ 
ಟರ್ಕೊ--ತಾತಾರ್‌ ವರ್ಗವೆನ್ನುವರು); ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ ಸೇರಿದ__ಅಂದಕೆ 
ಫಿನ್ನೊ-ಉಗ್ರಿರ್ಯ ಮತ್ತು ಟಿಕ್ಕೊ ತಾತಾರ್‌ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಉರಲ್‌- -ಆಲ್ರೆ j ಭಾಷಾಕುಟುಂಬನೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸಿಥಿಯೆನ್‌ 
ಭಾಷಾಕುಟುಂಬ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಫಿನ್ನೊ-- ಉಗ್ರಿಯನ್‌ ಗುಂಪು cand ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸಮಾಸನೆಂಬುಡು ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲನ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಈ ಸಿಥಿಯನ ಭಾಷಾವರ್ಗವನ್ನು ತಾತಾರ್‌ ಭಾಷಾಕುಟುಂಬನೆಂದೊ, 
uO fod ವರ್ಗನೆಂದೂ, ಮೆಂಗೋಲಿಯನ್‌ ಗುಂಸೆಂದೊ, ಟುರೇವಿಯೆನ್‌ 
ಕುಟಿಂಬನೆಂದೊ, ಆಲೊಫಿಲಿಯನ್‌ ಗುಂಪೆಂದ್ಕೂ (0۶-0 ಸಿಕ್‌ ಎಂದೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಂದು ಹೆಸರಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತ ತೋರಿದೆಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಣ್ಣ ತೊಡಕೆಂದು ಮರೆತುಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ: ಇಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ತಲೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಈ ಭಾಸಾಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 

ನ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಅಸಮಂಜಸ ವರ್ಗೀಕರಣನೆಂದು ಪ್ರತಿಭಟಸಿರುವರು. 
ಆವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆದಂತೆ ಸ್ವರಸಾಮ್ಯವು ನಾಲ್ಕಾರು ಭಾಸೆ ಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
Ss ಆದರ ಅರ್ಥಸ್ಪರಸಾಮ್ಯ ನಾಲ್ಕೆ ಪನು ಭಾಷೆಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಜಿ ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಿನೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಪ್ಪರಸಾಮ್ಯ ಕಂಡುಬಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವೂ ಇದೆಯೆಂದು ಆರ್ಥ 

ಲ, 

ಡಾ| ಬ್ಲಾಕ್‌ ಪ್ರೊ|| ಪಾಟ್‌, ಫ್ಲೈಡರಿಕ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌, ಮುಂತಾದ oo 
ತೋತ್ತಮರು ಈ. ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದು ಮೂಲದ ಭಾನೆಗಳೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಇವೆಲ್ಲ ಚರ್ಜೆಗಳಿರುವ ಸಿಥಿಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ ಕೂಡ ಆ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಬಹಳೆ ಸ್ಥೂಲಾರ್ಥವಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವನಲ್ಲನೆ? ಯಂಗ್‌ ಗ್ರಮೇರಿ 
ಯನ್ನರು ರೂಪಿಸಿದ ಸಿಥಿಯನ್‌ ದ್ರಾನಿಡವರ್ಗಗಳ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಬೆಸೆಯುವಷ್ಟು, 
ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆ ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿಸ್ಥಾಯಿತ್ಚದ ನಿಯಮಗಳು (Theory of 
sound change and sound regularity of Jung Grammarians) 
ಈ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿನೆಯೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನುಮಾನದ ಹೋಲಿಕೆಯೇಕೆ ? 
ಎಂದು ಕೆಲವರ ವಾದ. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವರ್ಗವನ್ನು ಸಿಥಿಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾಕರಿ 
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4೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು Ponse ಅಲ್ಲ, 
PINATA. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕ ತ ಅಥನಾ gos ಯೂರೋಪಿ 
_ ಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗವೆಂದು ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ರಾಸ್ಟ್‌ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು Boone ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಊಹೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಅವನ ಗೂಹೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು ರಾಸ್ತ್ರನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಗೊಳಗುಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ 
ಕಾಲ್‌ ವೆಲ್‌ ಕೇನಲ ಊಹೆಯಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸಿಥಿಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಪವಾಗಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ವಿನಯವಂತಿಕೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ: 
«My knowledge of the Scythian languages is only at second 
hand, and I am fully conscious of the truth of Bohtlingk’s 
dictum, that it is dangerous to write on languages of which 
we do not possess the most accurate knowledge.’ 1 trust 
therefore, it will be remembered that if I advocate any 
particular theory on this question of offiliation, I do so with 
608۹10672016 ಕ 
ಆದುದರಿಂದ TO ವೆಲ್‌ ಡ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾನರ್ಗ ಸಿಧಿಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸಿಥಿಯನ್‌ ವರ್ಗೇತರ ಭಾಷಾಕುಟುಂಬ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಚೀನೀ wor, ಜಪಾನಿ 
ಭಾಷೆ, ಮಂಗೋಲಿಯ ಭಾಸೆ, ಹಂಗೇರಿಯನ್‌, ಇಂಡೊ-ಯುರೋಹಿಯನ್‌, 
ಸೆಮಿಟಿಕ್‌ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಭಾಷಾ ಶಾಖೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವ 
ಸಿಷ್ಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ಪದಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಸಾದೃಶ್ಯ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಕೂಡಿಬಂದಿತು. 
ಆದರೂ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕನೇ ಹೊರತು ಅವು 
ಒಂದು ಮೂಲದ ಭಾಷಗಳೆಂದು ಸುಳಿವು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ತೀರ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಒಂದು ಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಭಾಷಾವರ್ಗ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಅಥವಾ ಭಾಷಾ 
ಕುಟುಂಬದ ಬಂಧುನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ ರೂಪಗಳ ತುಲನೆಯೇ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಾದೃಶ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಾರದು. 
ಕನ್ನಡದ ಕೊಲ್ಲು, ಗುಂಪು, ಗಾಡಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ Kill, Group, Gaudy ಪದಗಳು ಬಂದಿನೆಯೆಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ 


1 ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ Acgodis, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ್ಯ ೧೯೫೬, 
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WINS ಹಾಗೂ ۸8۵02۵ 5 ಭಾಷೆಗಳು ೧೭ 


ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಈ ಪದೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನ. ಡದ ಆ DANY ಬಂದಿವೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅದು ಆಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದ ವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವಿನೇಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
_ مسبت‎ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವರು. ಈ ವಿಜಾರ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿರ್ನಿವಾದ. 
ನ್ಪಾಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು ದ್ರಾವಿಡರೆ ಭಾಷೆಯ ನಿಜಾರದಲ್ಲಿ.. ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ 
ae ಇಂ-ಯೂ, ಸುಮೇರಿಯನ್‌, ಕೊರಿಯನ್‌, ಆಫ್ರಿಕನ್‌, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮೆಡಟಿರೇನಿಯನ್‌; e à ಮತ್ತು ಉರಲಿಯನ್‌ ಮುಂತಾದೆ ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ 
ಸಮಾಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾಗಿವೆ.” ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವ್ಯದ ಸಾಧ್ಯತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದು, ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಸೆಳೆದ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂದರೆ ಉರಲಿಯೆನ್‌ ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧ ಸ್ಥಾಪಿಸುನೆ ಪ್ರಯತ್ನ. ಉರಲಿಯನ್‌ ಹಾಗೂ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪ್ರಾಗ್‌ ಐತಿಹಾಸಿಕ ما‎ ತೋರಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌, ಎಂ. 
ಆಂಡ್ರನೊನ್‌, ಬ್ಲಾಕ್‌, ಬರೊ, ಎಫ್‌. A tW, 3080000 ಎ. ಎಫ್‌. 
یات‎ ಈ. "ಟಿಲ್‌ ಮೊದಲಾದನರಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲ್ಸ್‌ ನೆಲ್‌ ಇಂಥ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಸುಮಾರು ೯೦ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಉಳ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದ. ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ d 
TO ಸಾದೃಶ್ಯಾಂಶಗಳು ದ್ರಾನಿಡೈ ಫಿನ್ನೊ--ಉಗ್ರಿಯನ್‌, ಸಮೊಯಿದ್‌ ತುರ್ಕಿ 
ಮತ್ತು ಮಂಗೋಲಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಶಾಖೆಗಳು ಇವುಗೆಳೆ ಭಾಷಿಕ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನ ಅನಂತರ ಅನೇಕೆ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ಸೂಚನೆ 
ಅಂಗೀಕೃತ ಇಲ್ಲವೇ ತಿರಸ್ಸುತ ಎರಡೂ ಆಗದೆ ಮೌನವಾಗಿತ್ತು. 
ಸ್ಕೈ ದರ್‌ ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಜಾಲನೆಯಿತ್ತ. ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು Ha, 
ಉಗ್ರಿಯನ್‌ಸಮೊಯೆದ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಈ ಎರಡು 
ಪರಿನಾರಗಳೆ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಮಿಾಕರಿಸದೆ ಪ್ರಾಗ್‌ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಲದ 
ನೆರೆಹೊರೆಯ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂಬುದು Ay fo" ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 
ಬಗೆಯ ಪುದುವಾಳ್ತೆ ನದಿಂದ ಈ ಎರಡು ಪರಿವಾರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿನೆ 
ಯೆಂದೂ, ಅಥವಾ ಇನೆರಡೊ ಪರಿವಾರಗಳು ಬೇರೊಂದು ಪರಿನಾರದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತ 
ಗೊಂಡಿವೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, ಆದರೆ ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವೇ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಮಾತೆಂಬುದು ಬರೊ ವಾದ. ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ae 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು: qas, ರೂಪಗಳನ್ನು; ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆ : 


It would not be possible to produce between any two 
languages the same amount of detailed comparisons as can 
be made between Dravidian and Uralian without giving 
reason to believe that those languages were themselves 


related. 
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40 ದ್ರಾವಿಸಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದರೂಪ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಸಾರುವ ಅಂಶಗಳು. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪೀಕೆರಣ 
ಕ್ರಿಯೆ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಂದೇಹ ಇನ್ನೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳ 
ಆಕೃತಿಮಾಗಳನ್ನಿ ಕಾಣುವ ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಆ ಸಂದೀಹನನ್ನು ಸಡಿಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎಂ. ಆಂಡ್ರನೊನ್‌ ಅವರು ಅಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭೂತಕಾಲ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ *--ಇ. ಮತ್ತು 
ಇಸ್‌ ಮತ್ತು4-ತ್‌--ರೂಸಗಳು ಉರಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಬಳೆಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 


4--ಇ:-ಸನೊಯೆದ್‌. ಒತಿನ್‌(-ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂ ಡೆ) ಒತಿತ" (= ate) 
ನಿನ್ಚಿಷ್‌. ತುಲಿನ” (-ನಾನು ಬಂದೆ); ತುಲಿದ್‌ (ನೀನು) ಎಸ್ತೋನಿಯನ್‌, 
ಕರಲಿಯನ್‌, ವೆಪ್ಸಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಈ ಪರಿವಾರದ ಭಾಸೆಗಳೆಲ್ಲಿ-ಇ- ಇದೆ. 

S—RAf—: ಸಮೊಯೆದ್‌ ಶಾಖೆಯ ನೆನೆಟ್ಸಿ ಮತ್ತು ಸೆಲ್ಫೂಪ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಫಿನ್ನೊ--ಉಗ್ರಿಯನ್‌ ಶಾಖೆಯ ಖಂತಿ ಮತ್ತು ಮನ್ಸಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 

ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಲ್ಲಿನೆ. 

ನೆನೆಟ್ಸ್‌. ತಿಸಕ್‌ (ನಾನು ಹೋಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂಡೆ), ತಿಸಂತಿ (ಇನೀನು-) od. 
ತೆಸಮ್‌ (ನಾನು ತಿಂದೆ) ತೆಸ್ಕನ್‌ (ನೀನು) ಮೊರ್ಜೊವಿಯನ”, ಲೀವಿ 

ಯನ್‌ ಎಸ್ತೊನಿಯನ್‌ ಭಾಷೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದರ ಅವಶೇಷಗಳಿನೆ. 

ಶ್‌: ಇದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪ, ಈ ಪರಿವಾರದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಗೇರಿ 
ಯನ್‌ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. OY ಇದತ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಲವು ಕ್ಲಿನ್ಚತೆಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ದ್ರಾನಿಡ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ. ತ್‌. ಎಂಬುದು ತರುವಾಯದ 
ಪುತ್ಯಯನೆಂಬುದು. 


ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭನಿಸ್ಯತ್‌ಕಾಲ ಸೂಚಕನಾಗಿ, ಒಂದೇ ಸಮಾನ ಕಾಲ 
ವಾಚಕ ಸ್ಥಿತಿ, ಈ ಎರಡೂ ಫರಿನಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾದೃಶ್ಯ. 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಭೂತಕಾಲೇಶರ. nomed ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ 
1 ಮತ್ತು 8--ಕ್‌. ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಉರಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಉಂಟು. ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಭವಿಷ್ಯ 3೯. ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲನಾಚಕ 
ಪ್ರಶ್ಯಯಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ- -ವ್‌- -ಕೃರ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯವಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದೆ. ಇದೇ 
ರೀತಿ ಫಿನ್ನೊ.-ಉಗ್ರಿಯನ್‌' ಭಾಸೆಗಳ್ಲಿ ur . ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದು ಅದನ್ನೂ ಕೃತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲಿ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು- eo, en]. (-ಕಳ್‌). 
۰۱ ಉರಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಬಹುನಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ--ಕ್‌- 
ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರುವುದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚುರೃದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಇದರಂತೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ದ್ರಾವಿಡ ಹಾಗೂ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ac 


VW, AS ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಉಪಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಿ--ಲ್‌ ರೂಪ ಕೂಡ ಬಳೆಕಯಲ್ಲಿಡೆ. 
ತ್‌ ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಾಲ್ಬಿಕ್‌ ವೋಲ್ಸ ಮತ್ತು ಸಮೊಯೆದ್‌ ಶಾಖೆ 
ಗಳ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಾವಿಡಸರಿವಾರವಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಉತ್ತ ರ ದ್ರಾವಿಡ ಶಾಖೆಯ ಭಾಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ(ಸರ್ಜಿ, ಗದಬ)--ತ್‌ ದೆ ಇರುವಿಕೆಯನು 'ಮುಕಗಾಣಬಹುದು. ಮೂಲ 
WIS ಭಾಸೆಯ ನಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶನ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ಮೂಲ 
ಉರಲಿಯನ್‌ ಭಾಸೆಯ as. ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ತೊಡಕಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ 
ಕಾಣುವ ಅಂಶಗಳಿಂತಿವೆ : ಚತುರ್ಥೀವಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಎರಡು ಪರಿವಾರಗಳಲ್ಲೂ #— 
ಕ್‌ ಇದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ 3 ಪ್ರತ್ಯಯ ದ ದ್ರಾನಿಡ ಸರಿನಾರದಲ್ಲಿ *. ಅಮ್‌ ಇದೆ. 
ಉರಲಿಯನ್‌ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ * ಮ್‌ ಇದೆ. Bsa (NBS. ಪ್ರತ್ಯಯ ನ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ. 
ದಲ್ಲಿ *--ಇನ್‌ ಇದೆ; ಮೂಲ ಉರಲಿಯನ್ಸಿನಲ್ಲಿ *--ನ್‌ ಇದೆ. 
ಹೀಗೆ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಕೃತಿಗಳೆ ತನಕೆ ಈ ಎರಡು ಭಾಷಾ. 
ಪರಿನಾರಗಳೆಲ್ಲಿ ಹಲನಾರು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳ ಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ತೀರ 
ಆಕಸ್ಮಿಕನೆ ವೆಂದು ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ 3 ಸ್ಪೀಕರಣ "$08. 
ಅಸಂಭವನೀಯನಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಇವು ಈ ಸರಿವಾರಗಳ ದೊರದ ಸಂಬಂಧ. 
ವನ್ನು ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾಗ್‌ ಐತಿಹಾನಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಹೆಜ್ಜೆ 0 ಸಾರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಎರಡು ಭಾಷಾಪರಿವಾರಗಳೆ رل ربج‎ ಶ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಸ ಾಚಿಗಳೆಲ್ಲೂ, ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ವೈದೃಶ್ಯ ವಿಸರೀತ. 
ಇಸೆಗಳೆ ಬಾಂಧವ ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡುವ ಮೂಲ ಸೂತ್ರಗಳು ರಾಬರ್ಟ್‌ 
s "pn ಚಿನ್ನಾ A ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನನ ಈ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದ 
ಪ ಯತ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಶೀಲಿಸಿದ ಹಾಗೂ WEINS, ಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅನುಮೋದಿಸಿದ 
ಫಾದರ್‌ಕ್ಲೊಸೆಟ್‌, ವಿಲಿಯಮ್‌ ನ್ಹಿಟ್ಟಿ? , ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಬಲ್ಲರ್‌, ಎಡ್ವಿನ್ಸ್‌, CAT, 
ಮತ್ತು C. ‘Schobel ಎಂಬ ವ್ರ pw ಸಮುದಾಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು. 
ಸಿಭಿಯನ್‌ (Scythian) ಹಾಗೂ x $9 090831 ಸುಮೇರಿಯನ್‌ ಭಾಷಾಪರಿನಾರ 
ದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು 'ಅಧಿಪ್ರಾಯನಬ್ಚಿದ್ದಾಕೆ. ಆದರೆ ಸ*ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಎಬ್ರಹಾಮ್‌ ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌* ಮತ್ತು ಸ್ಟೈನ್‌ಕೊನೊ (Stenkonow) ರಾ. ನರಸಿಂಹಾ: 
ಜಾರ್‌! ಮುಂತಾದ ನಿದ್ವಾಂಸರು' ಸಾ ಭಾಷಾವರ್ಗ AHWA ಅಥವಾ 
ಜಗತ್ತಿನ wt) ಯಾವುದೇ ಭಾಷಾಪರಿವಾರಸೊಡಕೆ مس سین‎ ಆದು. 


1 William Dwight whitney Language and the study of Language: 
1867. 

2 Cust, The Modern Language of the East Indies 

3 ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌ : 751-101. IV, 1$06-page 283. 

“R. N. char History of Kannada Laiguage, 1934, p. 7. 
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೪೦ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಫೇವಲ ತಾನೇ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಷಾಪರಿವಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುಡೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


۱ ಪಟ್ಟು ಕಾಲ್‌ pd ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಹೋದರು. 


ಭಾರತದ ಭಾಷಾ WONTON ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ TOO sud 
ಸಲಹೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿಲ್ಲ 
With regard to the Dravidian Language, the attempt to 
‘connect them with other linguistic families outside India is 
now generaly recognised as a failure, and we must stil 
- consider them as an isolated family.” 
ಸೈನ್‌ಕೊನೊ ಎಂಬಾತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಅಷ್ಟು ಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಬರಹಗಾರರ ಮೂಲಕ ಉಳಿದು ಬಂದಿರುವ ಸಿಥಿಯನ್‌ --ಪದಗಳು ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಇಂಡೊ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಇರಾನಿಯನ್‌ ಪದಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


"ಅದರೂ ಈ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಂಡೊ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ವರ್ಗವಾಗಲಿ, 


ಅಥವಾ ಸೆಮಿಟಿಕ್‌ ಕುಟುಂಬದವನಾಗಲಿ ಸೇರದಿರುನ ಏಷಿಯಾ ಮತ್ತು ಯೂರೋಪಿನ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಸಿಧಿಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂಬಂಧನಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಾಕ್ಷರ ಪದಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಚೀನಾ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಮಾಸದ ಭಾಷೆಗಳು, ಇಂಡೊ-ಯೂರೋಪಿಯಾ 
ಭಾಷೆಗಳೆಂತೆಯೇ ಫಿನ್ಸ್‌ (Finns), ಮಗ್ಯಾರ್ಸ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ... 
ಈ ಎಲ್ಲ ತೊಡಕುಗಳಿಂದಾಗಿ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಭಾರತದ ಹೊರಗಿನ 
ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ಇಂಡೊ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
ಗುಂಸಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವಸ್ಟೇ ವ್ಯರ್ಥ ಸಾಹಸ; VAL ed ಹೆಸರನ್ನು ಹೊತ್ತ 
AGMA” ವರ್ಗಕ್ಕೆ ದ್ರಾವಿಡಕುಟುಂಬವೂ ಸೇರಿಡೆಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಮಾಡುವು 
ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗನೆಂಜೀ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಒಳಿತು 
ಎಂಬುದು ಕೆಲವು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸಾರ. ಪಿ. ಹನ್‌ಫಲ್ವಿ 
(P. Hunfalvy) ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ದ್ರಾವಿಡ ಗುಂಪಿನ ಮೂಲ ಮತ್ತೆಲ್ಲೊ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. M 
The Turkis and Samojedian languages, which are geogra- 
phically nearest to the Finno-Ugric family, constitute two 
different nuclei, which cannot be included in the Finno-Ugric 
one-»the Dravidian languages have their source likewise in a 
different nuclues.2” 
t ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌, 197-1701. IV, 1906—p: 282. 5 
3 ನಿ. S 6, Transations of the II session of the International 
Congress of orientalists, London, 1874, p. 89. 
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ಅಮೆರಿಕಾ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಘದ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿಯ ಸ ಸದಸ್ಯರ ಆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರಾಕರಣೆಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಲ್‌ ಎನಲ್ಲನ ಸೂಚನೆಗೆ ಪೋಷಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಗಳ ಸಾನೂನ್ಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು. ಅಂತರಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಮಾಕಕೆ ಇವು ಸಿಥಿಯನ್‌ ಹಾಗೂ ದ್ರಾನಿಡ 
ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಬಪ್ರಮಾಣದೆಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ, ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ ತೋರಿಸುವ ಈ ಹೋಲಿಕೆಯ 
ren 

ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಮಾನತೆಗಳು ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ. ಕಂಡ ಗುಣಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಜೊತೆಗೆ 
ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುನ ಮೂಲ ಬುಡಕಟ್ಟ ನನರು ಒಂದೇ ಪ್ರಜೀಶದಿಂದ ಬಂದಿರು 
m ಇತ್ಯಾದಿ | ವಿಜಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಬೀರಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುತ 
ವಾಗಿದೆಯೆ ನೋಡೋಣ. 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ONY ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡಸಬೇಕಾದುದು ತುಂಬ ಇದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದ್ರಾವಿಡ ಕುಟುಂಬ ಪ್ರಶೈೇಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 

The Dravidian family seems to be isolated within India, 

all attempts to connect it either with Uralic, Altaic, Elamite, 

Subaraean, Burushaski, Andamanese, Australian, or Papuan 

having 01۲0۷208 

ಆದರೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ- -ಸಿಥಿಯನ್‌ ಗುಂಪಿಗೂ, ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಾದೃಶ್ಯವಾಗಿರದೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಂದ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳೂ ಇವೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿಚಾರಾರ್ಹ. 
ಪ್ರಾನಿಡನರ್ಗ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅಂಟು ಭಾಷಾವರ್ಗ; ಸ್ಪರಸಾಮ್ಯವಿಧಿಯ VAS, 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ (ತೆಲುಗು ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ) ಇದೆ. ಇವೆರಡೂ ಸಿಥಿಯನ್‌ ವರ್ಗದ 
ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಸಿಥಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವ್ಯಾಸಕ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಾವರ್ತಕವೆಂಬ ಸರ್ವನಾಮವಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ "ಸೇರಿದೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದು pr ಪರುಷವರ್ಣ ಸರಳವರ್ಣವಾಗುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೂ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಸಂಗ ಇನ್ನು ಆಗ 
'ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ, ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನ, ತೆಪ್ಪಗಾಗಿದ್ದ ಈ ವಾದ 
ವನ್ನು ಈಗ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾದವನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಮತ್ತೆ ಪುನರು 


1 85,2, The Journal of American Oriental Society Volume VIL, 


2. 271, 
2 Louis H. Gray, Foundations of Lauguage, II Edition, 1958. 


p. 388. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೨ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಜ್ಹೀವಿಸಿದವನು ಎಫ್‌. b. yo ಎಂಬಾತ (F.O. Schrader). ಈತ 
morse ಹೇಳಿದುದು. ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇವನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಈ. Ga (E. Lewy) ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿ 
ಖಂಡಿಸಿದರು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲ್ಯೂ. ವಾನ್‌ BDA (W. von Hevesy) 
ಎಂಬ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತ 
ಮುಂಡಾ (ಕೊಲರಿಯನ್‌) ಮತ್ತು ಫಿನ್ನೊ.-ಉಗ್ರಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುನೆ 
ಕಾಣುನ ಸಾದೃಶ್ಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ತ್ಯಾಜ್ಯವೆಂದು ಬರೆದನು. ಆದರೆ ಇದು ಎಫ್‌. 
ಓ. ಸ್ಪ್ರೀದರನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಿತು. A EROT ಇನ್ನೊಂದು 
ಲೇಖನ ಬರೆದು. ಉರಲಿಯನರು (೯೩11875) ಭಾರತವನ್ನು ಹೊಳ್ಳ ತರುವಾಯ 
ಎರಡು ಗುಂಪಾದರೆಂದೂ; ಒಂದು ಗುಂಪಿನನರು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪಿನವರು ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳೆ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದರೆಂದೂ 
ವಿನರಿಸಿದನು.3 
ಆದರೆ ಥಾಮಸ್‌ ಬರೋ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲನ ವಾದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಈ 
ಹಳೆಯ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಹೊಸ ಉಸಿರನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. 
“A thorough going correspondence between the two groups 
of the languages [i. e., the Dravidian and Uralian] emerges 
quite clearly in this respect, a correspondence which is parti- 
cularly valuable since this part of the vocabulary is classed 
among the most primitive and essential elements of 
language. 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರನು ಪರಿಣತ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ 
ಥಾಮಸ್‌ ಬರೊ ಸುಮಾರು ೭೨ ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಧ್ವನಿಪರಿನರ್ತನೆ 
m ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸದ ವರೆಗೆ ಸಾಧಾರಗಳಿಂದೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು - 
| EM not be possible to produce between any two langu- 
sa a RE Same amount of detailed comparisons as can be 
eo V MR Dravidian and Uralian without giving reason 
15160181 those languages were themselves related.’”? 
*F.O. Schrader: Uralian ele; ] 
: nent in t 1 
| Languages + BSOS VIII, pp. 751-76 in the Dravida and munda 
“JT. Burrow : Dravidian Studies I ۷ i idi 
a S, XI, 1943-46. سس‎ and 
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ದ್ರಾವಿಡ ಹಾಗೂ ಸಿಥಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು vse 


ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂಪೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡ: 


SO: ಮ. ತಲ, ನಾ. ತ್ತಲ, BOHN", ತಲಪ್ಪ: ಕೆ. ತಲೆ: ತು. ತರೆ: 

ಲ:ಕುಯಿ.ತ್ಲೌ, ತ್ಲಾಕೆ: TD. ತ್ರಾಯು: ಗೋಂ. ತಲಾ: Ws... 
ತಲಿ, ಓಸ್ತ್ರ್ಯಕ್‌. tdi, toi: ವೊಗುಲ್‌. ತೊಲಖ್‌, ತಂಖ್‌: ಪೊತ್ಯಕ್‌. 
ತುಲಿಮ್‌. : 


ಈ BONEN ಮೂಲಾರ್ಥ ತುದಿ, ಕೊನೆ, S. ಎಂದು ಇದ್ದು ಕಾಲಾಂತರ: 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ತಲೆ, ತಲೆಯ ಕೂದಲು (ಮಲ್ಕೊ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ) ಎಂಬ ಆರ್ಥ 
ವಿಕಾಸ ಪಡೆದಿರಬಹುದು. WUT ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತುದಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥನೇ ಉಳಿದಿದೆ. 


೨. ತ. QW, ನಿನ್ನೆ, 0077 : ಮ. ಚಿಮ್ಮ ಇನು Bao: ಕ. ಎನೆ. 
ಎನೆ, ಚಿಮುಟು: Zo. ಸಿಮ್ಮೆ, ANI ಇನೆ. OMA” ನಾರ್ಮೇಜಿಯನ್‌. 
Calbme : QA, AO: JG q^, AÙ i ವೊತ್ಯಕ್‌. ಸಿನ್‌: 
ಜಿರಿಯನ್‌. ಸಿನ್‌: ವೊಗಲ್‌ Sam: ಕಮಸ್ಸಿನ್‌. AND: ಮೊಟೊ.. 


ಸಿಮೆ. 


ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಚ > ಸ ಆಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಧ್ವನಿ ಪರಿನರ್ತನೆ.. 
ಉರಲ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಪ್ಪಿಷ್‌ ನಾರ್ವೇಜಿಯನ್‌ (Lappish Norwegian). 
ಹೊರತು-ಸಕಾರನೇ Bd. 


೩. ತ. ಮೂಕ್ಕು: ಮ. ಮೂಕ್ತು: ಕೆ. ಮೂಗು: ತು. ಮೂಕು: 3. 
WAT: ಫಿನ್ನಿಷ್‌. ded, FA: ಇಸ್ತೋಫನಿಯನ್‌. ನೊಕ್ಟ್‌ : 
ಕಮಸ್ಸಿನ್‌ : ಹೊಳ್ಳ. 

ಇಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು Mor ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ. 

ದ್ರಾನಿಡ ಸದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮ. ಇರುವ ಕಡೆ ಉರಲ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನ- ಇದೆ: 
ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲೇ ನ ./ಮ- ಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿನೆ: (ಕ) AM, 
(ಕುರುಖ್‌) ನುಸುಂಗ್ಭಾ: 

೪. ತ. ಜೆವಿ: ಮ. ಜೆವಿ ಜೆನಿಟು: ಕ. ಕಿವಿ; ಕಿವುಡು; Pu: ತು. ಕೆಬಿ, 
SO و‎ ತೆ. WO, ಜಿವುಡು: ತೊದ. ಕೆನ್‌: Malo: Fa, TD 
ಕುಈ. ಕ್ರಿಉ, ಕಿರು: ಕುವಿ. $0005, ಕ್ರೀಯು : ಬ್ರಾ. ಖಫ್‌. 
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೪೪ ಪ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ | 

ಫಿನ್ನಿಷ್‌. ಕೊರ್ವ : ಇಸ್ಕೋಫಿಯನ್‌. ಕೋರ್ವ್‌ : WONT. Korz: 
miz ಸನೊಯೆಡೆ. ಹಾ: Tawgy— 8: Jeisei, ಕೂ, ಕೋ : ಕಮಸ್ಸಿನ್‌. 
ಸು: و رد‎ ಸಮೊಯೆಜೆ. ಕೋ. [ದ್ರಾವಿಡ ಕ/ ಚ: ۰ ಕ]. 

ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲ್ಡ್‌ Jod ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಫಲ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ; ಈ ದೂರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದು ಪುಶಂಸನೀಯ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವ ತನಕ, ಕಡೆಯ 
ಮಾತೆಂದು ಏನನ್ನೊ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಮತ್ತೊಂದಿದೆ. ಇಂಡೊ-ಯೂರೋಪಿ 
Od, WBS SHYo—BHVe® ಸರಿವಾರವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಉರಲ್‌--ಅಲ್ಲೈ 
ಪರಿವಾರವನ್ನೂ, ಮುಂಡಾ (ಕೋಲ್‌) ಭಾಷಾಪರಿನಾರದೊಡನೆ ಫಿನ್ನೊ- WA) 
ಯನ್‌ ಪರಿನಾರನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ಕೋಡಿ; ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆಂತೆ 


ಅವುಗಳ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಪುನರ್‌ ರಚಿಸಿ ತಾಳೆ ನೋಡಿದರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಡುವೆ 


ಬಾಂಧವ್ಯ ಕಂಡುಬರುವುದು ತೀರ ಸಾಧ್ಯ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫% 





ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಗಳು : ಜನಸಂಖ್ಯೆ 





ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವವರ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ 
ನಿವರ ದಶನಾರ್ಷಿಕ ಜನಗಣತಿಯ ಕೆಲವು ಸಂಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಹಲವು ದೃಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದ ಈ ವಿವರ ಆಗತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವನಾಗಿ ೧೯೫೧ರವರೆಗೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುನನರ ಸರಿಯಾದ 
ಪರಿಗಣನೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ೧೮೯೧ನೆಯ ಇಸನಿಯ ಜನಗಣತಿಯ 
ವರದಿಯಂತೆ ಭಾರತದ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ದ್ರಾವಿಡ 
ರಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಭಾರತದ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆ :--೨೮, ೭೨, ೨೩, ೪೩೧; 
ಇದರಲ್ಲಿ ೨,೬೦,೦೦,೦೦೦ ಜನರ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಯಾವುದೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ, ಉಳಿದ ೨೬,೨೦,೦೦,೦೦೦ ಜನರಲ್ಲಿ ೫,೩೦,೦೦,೦೦೦ ಜನ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವವರೆಂದು ನಮೂದಿಸಿದೆ. ಕೆಲವು ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳು 
ಇಂತಿವೆ: 


೧೮೯೧ ನೆಯ ಜನಗಣತಿ 


೧. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರು ಯ .... QF 
೨. ತೆಖಿಳು وو‎ £ ದಯ ಸ ex ೧,೫೨,೨೯,೭೫೯ 
à. ಕನ್ನಡ s AA sexe au .... FEMI 
೪. ಮಲೆಯಾಳ ور‎ 5 = = me HY, ೨೮,೨೫೦ 
೫. ತುಳು 55 = ids en 9,€0,239 
೬, ಕೊಡಗು سر‎ Au se 48,909 


33 33 
ಇತರ-ಅಂದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದ್ದ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವವರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸೇರಿ ೧೮೯೧ನೆಯ ಖಾನೇಷುಮಾರಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಒಟ್ಟು ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ೫,೩೦,೦೦,೦೦೦. ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೮೭೧ರ ಜನಗಣತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖನಾಗಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ೪,೬೦,೦೦,೦೦೦ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು. 
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at, ۹ TIN vs 


«à ವದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 


೧೮೭೧ ನೆಯ ಜನಗಣತಿಯಂತೆ 
೧೪೯೧ 3೨ ೨2 
೧೯೧೧ ۱ 33 
೧೯೩೧ (ಗ್ರಾ ome ENS ಮಾತ ತ್ರ) ಸು. 
೧೯೫೧ ಒಟ್ಟು ದ್ರಾ ವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನರು 


೧೯೬೧ 39 33 


೧೯೧೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ವಿವರ 
೧. ತೆಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಡುನನರು ಒಟ್ಟು sees 


೨. ತೆಲುಗು 2 33 XE 
a: ಕನ್ನಡ T ones 
೪, ಮಲೆಯಾಳಮ್‌ T seve 
೫. ಬ್ರಾಹೊಕಃ 39 "e 
&. ತುಳು 33 vem 
೭. ಕೊಡಗು ೧ oo 
e. ತೊದ a -— 
೯, 3 3i 

೧೨. ಗೋಂಡಿ $5 

೧೧. 09 yy 

03, ಹಿರಾಜಿನ್‌ An E 
C4. ರಾಜಮಹಾಲ್‌ Y x 

೧೪. ಕೋಲಾಮಿಾ d or 

೧೫. BNO oF و‎ xc 


9,50,00,000 
0,00,000 3 و9 


000 و 000 و0 
49 €0,900,2 


೧೦೭,೪೧೦,೮೨೦ 


೧,೧೮೯,೭೪೦೯ 
೨೨೩೫೪೨, ೮೫೯ 
೧೦,೫೨೫, ೭೩೯ 
೬,೭೯೨,೨೭೭ 
೧೭೦,೯೯೮ 
213 و0‎ VES 
೪೨,೮೮೧ 

220 

೧,೨೮೦ 
೧,೫೨೭,೧೫೭ 
೫೩೦,೪೭೬ 
500,998 
೬೪,೮೭೫ 
೨೪,೦೭೪ 

೨ಪ್ಲಿತಿ 


೧೯೫೧ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಜನಗಣತಿಯ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ಬೇರೆ 8 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳನ್ನು ಆಡುನವರ ಅಂಕಿ ಆಂಶಗಳು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಇವೆ :—- 


೧. ಶೆಲುಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವನರು 


೨, ಆ. ತಮಿಳು a ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಇ. ತಮಿಳು ' 23 ಸಿರೋನಿನಲ್ಲಿ 
4. €. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುನನರು ಹಳೆಯ "ಮೈಸೂರು 
a. ಕನ್ನಡ 2 ಹೊಸ ಮೈಸೂರು 
9. ಮಲೆಯಾಳ m dee 
(04. ತುಳು F zon 
` kl. ಕೊಡಗು 33 se 
2. ತೊದೆ ^E E 
€. ಕೋತ(೧೯೩೧ರ ಲೆಕ್ಕ) 53 ES 


e 


3۵ و‎ ೯೯೯,೯೧೬ 
Oe NYE, cey 
2,009,000 
೧೪,೪೭೧,೭೬೪ 
G,00F,000 
و63‎ 3 ۴ 
252,297 
೬೮೭೯೯ 

೮೭೯ 

೧,೧೩೬ 
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ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು: ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೪೭ 


ವ 
೯. ಬಡಗ p Xu ar ೬೭,೨೮ 
೧೦. ಗೋಂಡೀ 3 xe e- 0 0,243,285 
೧೧. ಮಡಿಯಾ 33 E Te OVO, 382 
Q9. ಕುಈ ಮತ್ತು ಕುನೀ وو‎ E m ೨೦೬,೫೦೯ 
O4. BRIN, TION, ,, ms y ಯು ೪೨,೬೭೮ 
೧೪. ಪರ್ಜಿ ^p Xu Xu ೧೯೮೪೭ 
QV. ಕುರುಖ್‌ (ಒರಾಹಓಿ) ذو‎ ease ಸ دی یو‎ 
೧೬. ಮಲ್ಲೋ rp cm xa OQ 2 
೧೭: ಬ್ರಾಹೂ ಈ 8 ಲೆಕ್ಕ) sess It ೨೦,೦೪೯ 


دلب 


೧೯೬೧ರ ಖಾನೇಷುಮಾರಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವವರ 
ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೧೦೭, ೪೧೦, ೮.೨೦; ಇದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು, ಕನ್ನಡ, 
ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ, ಆಡುವವರ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ೧೦೨, ೬೬೨, 
492. ೧೯೫೧ರ ಜನಗಣತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಕೆಲವು ವೃತ್ಯಾಸಗಳು ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ೧೯೬೧ರ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವಿವರ ಇಂತಿದೆ : 


67390۳0 ಭಾಷೆ ಆಡುನನರು TEREN e $2,559,043 
.کے‎ ತಮಿಳು T 25 we e- 0 40,235,860 
ی‎ ಕನ್ನಡ سے هو‎ ಪ Ve es — 2,908,892 

೪, ಮಲೆಯಾಳ ^ Date ... O2,C O9, نون‎ 

೫. ಗೋಂಡೀ As JE ves 0,49V,4.0 

±. ಕುರುಖ್‌ 33 ^ z Uu or ೧,೧೩೨,೯೩೧ 

೭. ಕೆಯಾ 25 nate ox ೫೧೦,೯೦೩ 

e, ಕೊಯ y it ace ೧೪೦,೭೭೬ 

೯. ಖೊಂಡ್‌ (ಕೊಂದ) ಭಾಷೆ ಆಡುನವರು x m ೧೬೮,೦೨೭ 
೧೦, ಮಲ್ತೊ ಭಾಷೆ ಆಡುನನರು e es: ೮೮, ೬೪೫ 
೧೧. ಪರ್ಜಿ ೧ eee E ول‎ ೬೦೩ 
೧೨, ಕೋಲಾಮಾ وود‎ sees e ೪೬,೦೬೫ 
೧೩. ಕೊಂಡ - x c ೧೨,೨೯೮ 
೧೪. ಪೆಂಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರು ze ಹ್‌ ೧,೨೫೪ 
os. ಕೋತ _ y) «e. ssas 95.9 f 
ou dad 4 5 A ah ೭೬೫ ما‎ 
೧೭. ಕೊಡಗು 33 E es 29,959 
೧೮. ತುಳು 39 xs iss VVE 
೧೯೬೧ರ ಮೈಸೂರು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಗ exo وط توف‎ ೭೭೨ 

1 3m T ೧೫,೩೭೧,೭೫೩ 
ತೆ. ಇ esee IgA, 
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ಬಲ. ಪ್ರಾನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನೆ 


ಉರ್ದು e 9,049,905 
ಮರಾಠಿ ese. ೧,೦೫೬,೪೯೮ 
ತೆ, Sana ; Gace ೮೫೪,೨೨೭ 
ತುಳು n X55 ೮೫೦,೪೭೪ 
ಕೊಂಕಣಿ ಇ air ೪೯೧,೫೩೫. 
ಮಲೆ ses eve ೨೯೦,೫೮೬ 
ಬಂಜಾರಿ ಹ ಕ ೨೪೮,೦೧೨. 
ಹಿಂದಿ/ಹಿಂದೂಸ್ತಾ ನಿ ಡಿ ere €Q,929 
ಕೊಡಗು ಸ Ave 25,03 


ಈ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೊಂದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ಆ ತರುವಾಯ ತೌಲಫಿಕ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿವೇಚನೆಗೆ 
ತೊಡಗಬಹುದು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಚಾಕ್ಷುಷ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಅನಂತರ 
ಶ್ರಾಷಣ DYNES ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಧ್ವನಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿನರವಾಗಿ . ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗು 
ವುದು. 
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 ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು 


ION ಭಾಷೆಗಳು 





ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 

`` ಕನ್ನಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಎಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ATYAS 0 ಎಂದು ನೋಡಬೇಕು: dau ತಿಳಿದೆ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ-೪, ೫, ೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಶಾಸನಗಳಾವುದರಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ, 
ಕರ್ಣಾಟ, ಕರ್ನಾಟ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ; GAS ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಅನುಮಾನವಿದೆ, 
ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ANG ಇರುವುದರಿಂದ. all ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗೋವಿಂದಪ್ಟೈರನರು. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಹತ್ತಾರು ಆಧಾರಗಳನ್ನೊ and. ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಅವರ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದರೂ ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನ, 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರಗಳು ದೊರಕುವನಕೆಗೊ ೨೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಈಗೆ ನಂಬಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು, ಬೇರೆ ದಾರಿ. 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಸಿಗುವ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಕನ್ನಡೇತರ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಕನ್ನಡೇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಗ್ರಂಥವಾದ ಮಹಾ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ಒಂದು ವರ್ಣನೆಯಂತೆ, ಬೌದ್ಧಮತ ಪ್ರಚಾರಕರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ- ಬನನಾಸಿ, 'ಮಹಿಷನಾಡುಗಳಿಗೆ- ಬಂದರೆಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಬೌದ್ದ ಮತ ಪ್ರಜಾರಮಾಡಲ್ಕು ಅಶೋಕನು; ಥೇರಮಹಜೇವತನ್ನು 
ಮಹಿಸಮಂಡಲಕ್ಕೂ, ಥೇರರಕ್ಷಿತನನ್ನು (> ರಖ್ಬಿತ) ಬನವಾಸಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. ಈ ಬನನಾಸಿ ನಮ್ಮ ಆದಿಕನಿ ವರ್ಣಿಸಿದ ಬನನಾಸಿಯೇ ಇರಬೇಕು, | 
ಮಹಿಷನಾಡು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹೆಸರಾದ ಮೈ ಸೂರು. 
ಹೆಚ್ಚನ ನಿನರಗಳಿಗೆ ಅವರ "ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು? ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
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೫೦ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿಯ we ನಡಸಿದ ಭೂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ.ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಜಿ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಂತರವೂ ಗ್ರೀಕರೊಡನೆ ಆ ಭಾಗದವರ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯೃವಹಾರನಿದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೩-೭೯ರ YI ಎಂಬ ಲೇಖಕನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಒಂದೆರಡು ಭಾಗಗಳು ಇವೆಯೆಂದು Dao ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧- 
೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾತವಾಹನ ರಾಜರ WAH, ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪುಲಿ 
ಮಾಯ್ಕಿ ಮಿಳಿವಾಯಕುರ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು. ಕನ್ನಡ (ದ್ರಾವಿಡ) ಪದಗಳೆನ್ನು 
ವರು, ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರಿ. ಶ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ, ಗ್ರೀಕ್‌ ದೇಶದ ಭೂಗೋಳಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದ (ಟಾಲೆಮಿ ೧೫೦) 7(010)ಯೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ BAVA ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' | 
و3“‎ ಲೆಮಿಎಂದಿಗೂ ಭಾರತ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದವನಲ್ಲ. ಆತನಿದ್ದ ಐಗುಪ್ತ (Egypt) 
ದೇಶಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಬಹಳೆ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪಾರಸೆಂಬಂಧೆ 
ವಿತ್ತು. ಐಗುಪ್ತದ ಆಗಣ ಮುಖ್ಯವಾದ ರೇವು ಅಂದರೆ ಆತನಿದ್ದ Alexandria 
ಎಂಬ ಊರು. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ ಪ್ರವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ನಾನಿಕರನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಾನೆ 
WAW ಆತನ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ತೀರ ನಿರ್ದಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಹೇಳಿಕೆ 
ಗಳು ತೀರ ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ. . . ಆತನು ವಿಚಾರಿಸಿದ ನಾವಿಕರೂ, ಪ್ರವಾಸಿಗಳೂ 
ಆತನಂತೆಯೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಿರಲಾಗದ ಕಾರಣವೂ ಈ ಮುಂದೆಯೇ ತಿಳಿವಂತೆ 
ಭಾರತೀಯ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವಾದರೂ. ಸ್ವರಗಳಿಗೆ dus) ಗ್ರೀಕ್‌ ವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ BOS ಕಾರಣವೂ ಆತನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನೇಕ ಊರುಗಳು 
ಯಥಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. . . ವಿಕೃತವಾಗಿನೆ, 
ಕೆಲವು ತೀರ ಅಡ್ಡಾ ದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿನೆ,”: ಹೀಗೆಂದು ಗೋವಿಂದಪ್ಸೆಯನರು ಹೇಳಿ, 
ಅನನು ಕೊಟ್ಟಿ S38 (ಪುನ್ನಾಟ) ಜಾದಿಯಾಮೊಯಿ (ಬಾದಾಮಿ.) ಮೊದಲಾದ 
ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದಾರೆ.3 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ ಆಥವಾ 
೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗಿರುವ "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಾಟಿ ಕಲಹ ಪ್ರಯೋಗರ್ಮ ಕರಿಸ್ಯಾಮಿ' ' 
Not) ಮಾತಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ.ದ ಆರಂಭದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 


ಸಭಾಸರ್ವ, ಭೀಷ್ಮಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪನಿದೆ. ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ, 
| ಬಿ, ಎ. ಸಾಲೆತೊರ್ಕೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ್ಯ ೧೯೪೧, ಪುಟ ೧೨ 
ಗೋವಿಂದಸೈ ; ಪ್ರೊಲೆಸನಿಯ "OP, Te, ಪ್ರ. ಕ, ೨೩-೧, GY ೮೩ . 
° ಟೋಲಮಿಯು "ಓಲೋಖೋರಿಯೆ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಡು 
۱ ಆಗಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರಸು ಮನೆತನಗಳಕೊ ೦ದಾಡ (ug ಖೇಡ] (ಆಳುಪರು) ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಶೋಧಕರೆ ಸೂಚನೆ.; . $ 2 
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qe 9d ಭಾಷೆಗಳು ೫೧ 
ಕರ್ಣಾಟ و5302‎ Tir, ಪದ್ಮಜಾಲಾಃ ಸತೀ ನರಾಃ... “ಇತ್ಯಾದಿ 
e x 
DORN, ಭೀಸ್ಮಸರ್ವದಲ್ಲಿ (೩೮-೯೮) 
ಅಥಾಪರೇ ಜನಪದಾಃ ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಭರೆತವರ್ಷಭ 
ದ್ರನಿಡಾಃ ಕೇರಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಃ ಮೂಷಿಕಾಃ ನನವಾಸಿಕಾಃ 
ಕೆರ್ಣಾಟಿಕಾಃ ಮಹಿಷಕಾಃ ನಿಕಲ್ಫಾಮೊಸಕೆಸ್ತಥಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿವೆ. (೯-೫೮) 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, 
ದ್ರ ೧೧ 
ಜಾತಾಹಂ ದ್ರಾನಿಡೇ ದೇಶೇ ಕರ್ಣೂಟೀ ಪರೆಮಾಂಗತಾ 
ಎಂಬ 39,80. ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಕರ್ಣಾಟಕೆ ud VINA. 
. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಾವ್ಯನಾಮಾಂಸಕಾರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ 


ರಸಃ ಕೋಪ್ಯಸ್ತು ಕಾಪ್ಯಸ್ತು ರೀತಿಃ 
ANNE NS ಸರ್ವಕರ್ಣಾಹಾಃ ಟಿಂಕಾರೋತ್ತೆರೆ ಪಾಠಿನಃ 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಂತೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸೋಮದೇವನ ಕಳಾ ಸರಿತ್ಸಾಗರ 
ದಲ್ಲೂ, ವರಾಹಮಿಹಿರನ ಬೃಹತ್‌ ಸಂಹಿಶೆಯಲ್ಲೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ತಮಿಳಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೆರಡು ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಉಪಲಬ್ದನಾಗಿವೆ. 
ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೋರನುಂಡಲಂ ತೀರದಿಂದ ತಮಿಳು 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ತನಕ ಅಂದರೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಘಟ್ಟಗಳ ಪ್ರಡೇಶನನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ, 
ಕರುನಾಡು--ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕರುನಾಡು ಎಂಬ 
ದಕ್ಕೆ "ಕಪ್ಪು ಮಣ್ಣಿನ ನೆಲ ಎಂದು ಕೆಲವರೂ; “ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಸ್ಥ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಡು' ಎಂದು ಕೆಲನರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ “Aopo ಸಾಹಿತ್ಯ” ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಮಿಳು ಕವಿಗಳು ನೀಲಗಿರಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಜೇಶನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರ್ನಾಟಕ 
(ಕರುನಾಡು) ಎಂದು ತಿಳಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ನೋಡೋಣ. 
|. ಇಲಂಕೊ (--ಇಳಂಗೊ) ಅಡಿಗಳ" ಎಂಬ ಕನಿ ಬರೆದಿರುವ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೨-೩ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ DOR ATNI ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ತಮಿಳು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ “ಕರುನಾಡು” 
ಎಂಬ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. wed ಜೊರೆಯಾದ ಶೆಂಗುತ್ತ[ಟ್ವಿ] 
ವನ್‌ ಎಂಬುವನು ಗಂಗಾತಟದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುನಾಗ ನೀಲಗಿರಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಚೀರ ರಾಜ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಬದಿಗೆ ಇದ್ದ ರಾಜ್ಯದತ್ತ ಅನನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಯಿತು. ಅರಸನು ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟಿದ್ದು ಬೇಸಗೆಯ ಸಮಯ 
ನಿಡಾಘಕಾಲ. ನೀಲಗಿರಿಯ ಗಿರಿಯಮೇಲೆ ಅವನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿ 
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೫೨ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
ದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಕೊಂಕಣ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ಹೆಂಗಸರೂ 
ಗಂಡಸರೂ ಇರುವ ನೃತೃತಂಡದನರು ಬಂದರಂತೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕುಡುಗರ (ಕೊಡುಗು) 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೂ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು, ಕರ್ನಾಟಕದವರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ತಂಡದನರು ತತ್ಯಾಲದ-ಬೇಸಗೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿದರಂತೆ. ಕೊಂಕಣ, ಕುಡಗು; wld, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ 
ನಾಡುಗಳಾಗಿದ್ದು ವೆಂಬುದೂ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಇನುಯನರೆಂಬನ್‌ ನೆಡುಂಚೇರಲಾಶನ್‌ ದೊರೆಯ ಮಗ ತೆಂಗುತ್ತವನ” ಎಂಬು 
ವನ ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮಾಡಿದ ನರ್ತನದ ವಿಚಾರ ಬರುವ ಸಾಲುಗಳು ಇಂತಿನೆ : 


ಕೊಂಗಣಕೂತ್ತರಮ್‌ ಕೊಡುಂಕೆರುಂ ನಾಡರುಂ [| ಕಂಡುಂಕರುನಾಡರುಂ] 
ತಂಗುಲಕ್ಕೊ (ದಿಯತಹೈಸಾಲ್‌ ಅಣಿಯಿನರ್‌ 
ಇರುಳ ಪಡಪ್ಪೊದುಳಿಯ ಸುರುಳಿರುಮ್‌ ಕುಂಜಿ 
ಮರುಳ ಪಡಪರಪ್ಪಿಯೆ ಒಲಿಯೆಲ್‌ ಮಾಲೈಯರ್‌ : 
ಒಡೆಮ್‌ಸುಮಂದು ಓಂಗಿಯೆ ಒಳರ್‌ ಇಬಒನಮುಲೈ 
ಕರಿಂಗಯಲ್‌ THRONES ಕಾರಿಗೈಯಾರೊಡು 
ಇರುಂಗುಯಿಲ್‌ ಆಲಇನವಂಡು ಯಾಖ್‌ಸೆಯ 
ONAN ವೇನಿಲ್‌ ವಂದುದುನಾರಾರ್‌ 
ಕಾದಲರೆನ್ನುಂ ಮೇದೆಗುಸಿಜಿಪ್ಪಿ ನ್‌ 
ಮಾದರ್ಪಾಣಿನೆರಿಯೊಡು ತೋನ 

ಟಿ 


(ಕಾಂಡ್ಕ ೨೬ : ಸಾಲು ೧೦೬) 


ಇದೊಂದು ಪ್ರಣಯಗೀತೆ, ವಿರಹಗೀತೆ. ಈ-ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಸಾಲಿನ ಕೊನೆಯ 
ಪದವನ್ನು ಸದಸರಿಚ್ಛೇದೆ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕಿನದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೂರಕರುನಾಡರು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕನಿ ನಶ್ಚೀರರ್‌ ಬರೆದಿರಬಹುದಾದ ಅಹ 
ನಾನೂಟು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಡುಗರ್‌ ಫೆರುಮಗನ್‌ ಎಂಬ ವಡುಗರ 
ಮಹಾನಾಯಕನಿಂದ ಆಳಲಾದ ಎರುಮೈನಾಡು ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ಎರುಮೈ 
ನಾಡು ಎಂಬುದು ಈಗಿನ ಮೈ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮಹಿಷನಾಡು ಎಂಬುದೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ಭಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯೆಂಬ ಜನ 
ಪ್ರಿಯ ಕತೆಯನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೆಲುಗರು-ಕನ್ನಡಿಗರು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿಂಜಿ 


ವಡುಗರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಡುಗರೆಂದಕೆ ಉತ್ತರದವರು (ಬಡಗರು) - 
. 999 ಅರ್ಥವಾದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ತೆಲುಗರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಪದ ಅನ್ವಯವಾಗತೊಡಗಿತು. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ 'ಜಾಯಮಕೊಂಡಾರ್‌ ಕನಿ ಬಕೆದಿರಬಹುದಾದ ಕಳಿಂಗತ್ತುಪ್ಪರಣಿ 


ಯೆಂಬ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಡುಗರೆಂದರೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಕೆನ್ನಡಿಗರೊ ಸೇರಿ 


= ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ದ್ದರೆಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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E] pe 
ಅ 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು sg 


ಜಾಯಮಕೊಂಡಾರ್‌ ಅಥವಾ ಜಯೆಂಗೊಂಡಾರ್‌ ಬರೆದಿರುವ "ಕೆಲಿಂಗತ್ತುಪ್ಲರಣಿ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ "ತೆಲುಗರು-ವಡುಗರು (= ಕನ್ನ perd)’ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಇರುವವರನ್ನು ಕರೆಯಲೂ ನಡುಗರು ಎಂದೇ ಬಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಹನಾನೂಣನಿ ಕಾವ್ಯ l 
ದಲ್ಲಿ ಬರುನ ಆ ಹಾಡು ಇಂತಿದೆ: 
೨೮ ರ ರವರ وم‎ ನೆಡಾದು 
ಆರಿರುಳ್‌ ನೆಡುನಾಳ್‌ ಏರಾನಯ್ಯಿ 
ಪಗೈನುನೈ ಅಖುತ್ತು ಪಲ್ಲಿನಮ್‌ ಸಾಅಯ 
ಕೆಣಂಜಾಲ್‌ ಕೋನಲರ್‌ ನೆಡುಪಿಳಿಸಯಿರೆಣುಂದು 
ಇನಂದಲೈ ತೆರೊಂ ತುಳಂಗಿಖಿಲ್‌ RI een 
SSDNA Coos quod, Noe ತಾಟಪ್ಪೊ Hof 
TERES eros, ಕಮಂಜೆಲಪ್ಪೆರ್ಯದ 
ತುಜುಕ್ಟಾಟು್‌ ವಲ್ಸಿಯರ್‌ ಶೊಟಿವಣಕಿ 
ವೌವಿಕನೂ ಡೆ ಪೌನಿಅಕ್ಕಿ ಮನುನಿಜಕ್ಕಿ ತರೊಮೇ 
ನೇರಾನನ್ಲೊ vr sino rai 
ಪೇರಿಸೈ ಎರುಮೈನನ್ನಾಟ್ಟು ಉಳ್ಳ 
EAE ಆಜು ಇಟಂದನರ್‌ 9 
sou ಇಳಿಂದು ಉಳ್ಳು ಸತಿಲ್ಲತಾಮೆ 
[೨೫೩ನೆಯ ಹಾಡು] 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದು ದೆ 
ರಿಂದ ಫೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಅವಳಿ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುಕ್ತಿದು ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ DE ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ چچ وابد“‎ ಪದಸ್ರಂಜವನ್ನು ಇದು 
ವರೆಗಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೆ-ಮೈಸೆ ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತೆನಿಳು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ Si ಪದ 
ಒಂದು dedo, - ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ, ಪಟ್ಟ 3, COT, SS ದೆ. ಪ್ರಹನಾನೂರು 
ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಬರುತ್ತದೆ. sod ಅಹನಾನೂರು ಕಾವ್ಯದ 
ಅರ್ಥಕಾರ “ಎರುಮೈ? ಎಂಬುದು: ಒಬ್ಬನೆ 3ಸಕಿದೂ, ನನ್ನಾಡು ಎಂಬುದು ದೇಶ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುವನು ಈ ಸದಪುಂಜದ ಆನಂತರ ಬರುವ "ಆಯಿರಿ ಆಟು'* 
. ಎಂಬುದು ಒಂದು ನದಿಯ ಹೆಸರು. ಈ ನದಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದು ನದಿಯೆಂದು 
ಸಾಬೀತು ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ awe, ಪದದ IHYA ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು a ಶ್ಲೇಖನೆಂದು ಇದನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ SER. | 
=== ಎಂದರೆ do. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಉದಾಹರೆಣೆಗೆ 
ಪಾಲಾರ್‌ ಪೆನ್ನಾರ್‌ ಎಂಬ ನದಿಗಳ ಹೆಸರಿನ ಉತ್ತ ರಪದನನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು, 
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೫೪ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 

ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಂಡ್ಯರ ದೊರೆಯಾದ ಶಡೆಯನ್‌ SDSS (ಕ್ರಿ. ಶ. 
೭೭೦) ವೇಟಸ್ವಿಕುಡಿ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಡಗನ್‌ (Gasca) ಎಂಬ 
ಒಂದು ಮಾತಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩೪ರ ಗಂಗರಾಜ ಭೂನಿಕ್ರಮನ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲೂ 
ಕರ್ನಾಡು ಎಂಬ ಮಾತೇ ಇದೆ. "ಕನ್ನಡ' ಎಂಬ ಪದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೂ, ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎಂದರೆ ಬಹುವಾಗಿ 
ಆ ಭಾಷೆಯೇ ಹೊರತು, ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದು ಕೆಡಮೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ 
ಎಂಬುದು ಆ ದೇಶಕ್ಕೇ ಹೊರತು ಭಾಷೆಗಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಕನ್ನಡ" ದೇಶವೂ ಹೌದು, 

. ಭಾಷೆಯೂ ಹೌದು. ಕನ್ನಡದ ಹಳೆಯ ಕೃತಿಯಾದ ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
"ಕಾವೇರಿಯಿಂದಮಾ ಗೋದಾವರಿ ವರಮಿರ್ಪ. ನಾಡದಾ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌? ಎಂಬ ಸಾಲು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ; "ಕನ್ನ ಡಮೆಸಿಪ್ಸಾ ನಾಡು ಜೆಲ್ಪಾಯ್ತು'* ಎಂಬ ಆಂಡಯ್ಯನ 
ನುಡಿಯೊಲವು ನೆನನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲೇ ಸಟಗನ್ನಡ, "ಬಳಸಿರೆ ಬಂಧುರದೊಳ್‌ Tq, Bo,’ "ಕನ್ನಡಂಗಳ್‌” ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದುರಿ 
ತ್ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರ 
ಸುದೀರ್ಫೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸ. ಅವರು ಅನೇಕ. 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ: “ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಯಾವಾಗ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಫಿಷ್ಟ್ರುಷ್ಟ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 3. ಶೆ. ಸುಮಾರು ೪೫೦ ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದ 
ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ತಿಲಾಶಾಸನನೇ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಈ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಗೆ ಲಿನಿಯೊಂದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. . ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ . ° - 
ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿನೆ. ಇದೇ ಲಿಪಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಯಾವ ಲೇಖನವೂ ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಫ್ಫಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಇಸಿಲ 
ನಗರದ ಹೆಸರು ಎಸಿಲ್‌ (ಎಕೋಟೆ, ಕೋಟಿಯಿಂದ ಬಳಸಿದ ಊರು) > Iwo” 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ "ಸಕಾರ 
ಆ ಶಬ್ದ -ಕನ್ನಡನಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ' ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. 8. ೧೫೦ರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಾಲೆನಿ ಪೌನ್ನತ (Pounnata) ಮೋಡುಗಲ್ಲ (Modougalla) TIMOR 


1 ಶ್ರೀವಿಜಯ ಕನಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ, (ಸಂ) ಕೆ. ಬಿ. DET. ಇಲ್ಲಿ ನಾಡು ಮತ್ತು ಭಾಸೆ 


ಎರಡಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ಪದ ಅನ್ವಯನಾಗುತ್ತದೆ. 
2 ಉಡಯ್ಯ, ಕಬ್ಬಿಗರಕಾನ್ಯ ಪದ್ಯ ೧೮ 
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ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ೫೫. 


Se wee (Banavoausce) ಮುಂತಾದ ಊರ ಹೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 

EaD d: ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುನ್ನಾಟ, ಮುದುಗಲ್‌, Ie, ಬನವಾಸಿ- 
ಎಂಬ ಕನ್ನ ಡದ ಗಳಾಗಿ ಬನವಾಸಿ 3d, ವ ಶಬ್ದ ನಿಕಬಹುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ. 
ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆದಿಭಾಗದಿಂದಲೂ ಇದಿ ಕಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. i. ಶ. 

Q NA 

೨--೩ ನೆಯ Wade ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಸಿಯೊಂದು ಉಂಟಾಗಿ ಅದು rogis sen 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ 
ಪ್ರ ಚಾರಗೊಳ್ಳು 3 ಜಾನಸದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ' ಇದ್ದಿ 35 "1 ಪ್ರೊ|| ۵. ಎಲ್‌. 
ಎನ್‌. ರವರ و‎ ಸದ್ಯ ಢೆವಾಗಿದಿಂಯಿಂದು” ತೋರುತ್ತದೆ. 

DNB ಭಾಸೆಗಳು ade ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂ ಜನ ವರ್ಣ hogan x OIE, € 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತವೆ; ಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸ್ವರಾಂತ್ಯವೇ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಊರಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಿಯ. ಇಸಿಲ ಪದದಲ್ಲಿ ಎರಡೊ 
ಇನೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ. ಇತರ ನಿದ್ರಾಂಸರ ಅಂಗೀಕಾರದ ಮುದ್ರೆ ಬೀಳಜೇಕಾಗಿದೆ, 

ಆಂತಹ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳೂ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿನೆ. ಅವರ ವಿಚಾರ ನಿದ್ರಾಂಸೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕಾರವಾದುದೇ ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೇನತೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಹೆಲ್ಮಿಃ ಡಿ ಶಾಸನದಿಂದ ಅಶೋಕನ ಶಾಸೆ ಕೈ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ಆರು. 
adi ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಹೆಚ್ಚು 3 3 d. 

ಇನ್ನು He ಸಾಹಿತ್ಯ. ನಿಪ್ರಾಂಸರು ಈ ಜನಸದ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದತ್ತ -ಬಹು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹರಿಸಜೆ ಕಾಗಿದ್ದೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ 309993. ಇದುನರೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಅದೆಂದರೆ ಜನಸದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕ ಕಾಲ ی‎ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದ “wid See 
ಮಟ್ಟಿಗೆ « ಅಂದಿನ ಜನರ ಆಡು ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಡು ನುಡಿಯ ಸೊಗಡನ್ನು 
ಹೊತ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ? ಇದರ ಕಾಲನನ್ನು ನಿನ್ಫರ್ಸಿಸುವುದು. 
ಹೇಗೆ ? ಆಡು ನುಡಿಯನ್ನೂ € ಅದ: ಸ್ವರೂಸ-ಉಚ್ಛಾರಗಳನ್ನೂ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲು 
ಇರುವ ಆಧಾರಗಳೇನು? ಹಳಗನ್ನ ಡ-ಹೊಸಗನ್ನೆಡನೆಂಬ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮ ಬರವಣಿಗೆಯ. 

ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸ, Son? "ane ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಜನತೆ ತಾವು x ದಿನವೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ dod ಬರೆದ wane 
RERIN ಅದೇ ಅಳತೆಗೋಲನ್ನು eg, ಯಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ ? ಎಲ್ಲ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳೂ ಪ್ರೌಢ ಶೈಲಿಯಲ್ಲೇ ಹರಿದು. ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಆಡು 
ನುಡಿಯ ಜಾಡನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿಯುವ ಕ್ರಮ ಸರಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು FEE ಭಾಷೆಯೂ ಅಷ್ಟೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ತ್ರಿಸದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆದಿ ಭಾಗವನ್ನು ೬-೭ನೆಯ ಶ.ಕೈ ಸೇರಿದ್ದೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
1d 8. ace. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ. ೧೯೬೪, BEI ೩೧-೩೨. 
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. ೫೬ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿದ್ದಾನ 


ವಾವ ಚಂಪೂ-ಸಟ್ಟದಿ-ಸಾಂಗತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕಾನ್ಯಗಳು ಆ ಕಾಲದ ಜನ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪು ವುದೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೆಲವು ಎಡರು ತೊಡರು 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ನಿಡಿದಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
and ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಇತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಧ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. درم‎ ಬೇಕಾದ ವ್ಯವಸಾಯ- ಸಂಶೋಧನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನಡೆದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಇದು ತೊಡಕಿನ ಬಳ್ಳಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ۱ 

ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಇತರ 
ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಾದಾಸ್ಪದನಾದರೂ, ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. “G DFAS 
ಪ್ಯಾಪಿಶ್ಸಿ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ALT ಪ್ರಹಸನ, ಈಜಿಪ್ಟ್‌ OUO ನೈಲ್‌ ನದಿಯ 
ಪಕ್ಚಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡಸಿದಾಗ ಸಿಕ್ಕೆ ಲೇಖನಗಳು, ನಾಟಕಗಳು- 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ BAe, ಲೇಖನ-ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕವೂ ಒಂದು. 


. ಇದರ ಮೂಲವನ್ನು ಓದಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ, ಅದರ ನೇರ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು 


ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳೇ ಸುಮಾರು ಏಳೆಂಟು ಇವೆ. ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದ 
ಕಡೆಗೆ ಓದಲು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನ so ಈ. ಹುಲು (E. Hultzsch) 
ಮಹಾಶಯ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಿದರು. ' 
ಇನರಲ್ಲಿ ಶಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೂ, ದಿವಂಗತ ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗೋವಿಂದ وه‎ ಅವರೂ, ಬಿ. ಎ. 
ಸಾಲೆತೊರೆ SAIN; ಬಾರ್ಕೆಟೀ ಮತ್ತು ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲು ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿನೇಚಿಸಿದ ಎಂಟು 
ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಲೇಖನಗಳು ಸಿಗುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ: ತಿಳಿಸುವುದು ಆಗತ್ಯ. ಈ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನಗಳು ; 


೧. Egyptian Exploration Found-Graeco-Roman Branch : Zhe 
Oxyrhyncus Papyri, Part III, Ed. B. P. Grenfell and A. S. 
Hunt, O.V.P. 1903. 


» d ce" E. Hultzsch, ಎರಡು ಲೇಖನಗಳು 
(9) Hermes (Berlin) 36, 307 ff 
(ಆ) Journal of the Royal Asiatic Society, 1934 


3: ಇಲ್‌. ಡಿ, ಬಾರ್ನಟ್‌. 7, D. Barnett, Journal of the Egyptian 
Archaeology, 211-1 
Part I & II, pp. 13-15 es 


۷۰ Mysore Archaeological Report (M.A.R) 
1926-27, R. Shama Sastry — 7 
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ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ೫೭ 


೫. Mythic Society ಕೆ (J. M. 5) XVIII, 4, April 1928, 
294-341, Kannada Passages in the Oxyrhyncus Papri No. 
413, S. Srikantaya. 

&. ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗೋವಿಂದೆ ಪೈ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ Mec ಮಾತುಗಳು, ಪ್ರ. ಕ. 

XI, ೧, ೨ 

. ಡಾ|| ಬಿ. ಎ. ಸಾಲಿ(ಲೆ) ತೊರೆ Ancient Karnataka, Vol. I, 1936. 

€. ಎಲ. ಡಿ, ಬಾರೆ", A Review of S.S. Sastry’s Sources of Karnatak 
History [of Vol. 1], BSOS, p. 1052. 

ಈ ಎಂಟೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ° Lo: ಮಾಡಲು ಆಗದಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರಾದೆ 
ಡಾ|| ಬಿ. ಎ. ಸಾಲೆತೊರೆ, ಮಃ ಗೋ. ಪೈ, ಮತ್ತು ಆರ್‌. ಶಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿವರಣೆ 
ನೋಡಬಹುದು. Dour, ವನೆಂದರೆ, ಇವರ ಒಟ್ಟು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟು 
ಹೊಂಡು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಇವರ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ" e ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ತಿದ್ದುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ ತೊಡಗುವರು ; ಬುದ್ಧಿಯ 
ಸೆಣಸಾಟ ಮೇಲುಗೈ ಆಗಿ, p ವಿಳ ನಿಲುವಿನಿಂದ ದೂರಸರಿಯುವರು. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಮೂಲ ಪ್ರಹಸನದ ಕೆಲವು ಸ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಇತ್ತು ಈ ಮೂವರು ಮಹನೀಯರು 
ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾ ಿರೆಂಬುದನ್ನು ಪಕ್ಕದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುನ ನಿವರಗಳೆನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬಹುದು. 


fo 


ಆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರ ಹಸನದ ವಸು ಬ್ರಾವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಹ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ : 
ಬಹುಶಃ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸುಂದರಾಂಗಿಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತದ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದ doen d ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಕದ್ದೊಯ್ದನು ز‎ ಗ್ರೀಕ್‌ ತರುಣಿಯ ಬಂ ಧುಗಳು ₹ ಜವನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ಆ | 
ಜೊಕೆಗೆ ಮುಧುಸಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ یز‎ n ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಈ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಹಸನದ ದೃಶ್ಯ ತುಳುವ ದೇಶದ ಸಮುದ್ರ ತೀರದ್ದೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, 
ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೊರೆ ಬಹುಶಃ ಆಳುಸರ Bader ಇರಬೇಕೆಂದೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಗ್ರೀಕರೂ ಅರಬ್ಬಿಯನರೂ ರೋಮನರೂ 
ARH THAN ಕನ್ನ ್ನಡನಾಡಿನೊಡನೆ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು 
وه‎ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಹಸನದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿವೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿ ಮ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ do; ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 'ತುಳುಭಾಸೆಯಲ್ಲಂತೂ ee ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ. ಭಾಷೆಯೊಂದೇ ಪ್ರೌಢವಾಗಿದ್ದಿ ರಜೇಕು. ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ 
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ದ್ರಾ ನಿಡೆ ಭಾಷೆಗಳು ೫೯ 


ಬರುವ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರೆಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ ಅಲ್ಲದ ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಾತುಗಳು ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಮಾತು 
ಗಳು? ಎಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ಕೇಂದ್ರ. 

ಸಂಶೋಧಕ ಸೂರಿಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗ್ರೀಕೇತರ ಭಾಷೆಯ 
ಪದಗಳು ಫಿಸ್ಸಂದೇಹನಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ನಾಟಿಕೆ ತೀರ Sem; ಗಾಂಭೀರ್ಯ HOSOK ಹಾಸ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಈ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿನ ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಧನ, ಆಧಾರ ಸಾಲದೆಂದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ಕತೆಯಾಗುಳ್ಳಿ ಈ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಹಸನ ಈಜಿಸ್ಟಿನ کت رح‎ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಭೂಶೋಧನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆತದ್ದೆ ಎದು ಆಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದೆ; ಆದುದರಿಂದೆ 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವನಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ನೇರ ಪರಿಚಯವನಿಕ್ತೆಂಬುದು ಸಂದೇಹ. 

ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ, 
ಪೂರ್ವದ BING, BH ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿಗುತ್ತನೆಂಬು 
'ದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ ಪೂರ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿರಬಾರದು ; ನೀಡುವ ವಿನರಣೆ ಸೆಹೆಜನಾಗಿರಬೇಕು, ಸುಸಂಬದ್ಧ 0 
ಬೇಕು. ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಹೇಗೆ ಬೇಕೊ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಸಂಗೆತವಾಗಿರುವಂತೆ ಓದಬೇಕೇ ಹೊರತು ತಮಗೆ ಶೋರಿದಂಶೆ ಓದಿಕೊಂಡು, "ಈ 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬಿಡು, ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸು' ಎಂಬ ಕ್ರಮ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಓದಬೇಕಾದರೆ DAL CD ಸುಸಂಬದ್ದವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಮೇಲಿನ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಉತ್ತರ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕನ್ನಡ-ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದೋ ಭಾಷೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಸಾಲು ನೋಡಿ : Malpinia-kouroukoukoubj—~owುದೆರೆ 
ಪೂರ್ನಾರ್ಧವನ್ನು “SIO, ನಾಯಕ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದು ಉಡುಸಿಯ ಪಕ್ಕದ ಮಲ್ಪೆ 
ಎಂಬ ಜಾಗವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಂ. ಗೋ. ಪೈಯನರು ಅದನ್ನು 
WX "ಮ್‌? ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಅಲ್ಪಿ ನಾಯಕ” ಎಂದು ಓದಿ ಅದಕ್ಕೆ SO > 
eO. ಆಳುಪ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೈಯವರು ಸ್ವತಃ ಗ್ರೀಕ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದರು. ಅನರ ಲೇಖನೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ, ಉಪಾದೇಯವಾಗಿದೆ ; 
Ball ಬಿ. ಎ. ಸಾಲೆಕೊರೆಯನರು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ವಿಜಯ 
ನಗರ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು ; ಶಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಶೋಧಕರು- 
ಆದರೆ ಮೂನರ ವಿನರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದು ಯಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪ 


ಬೇಕೊ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
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೬೦ ದ್ರಾನಿಡೆಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 

ಇಂಥ ಸಂದಿಗ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೂಡ 

` Jt is very 60017011 whether these passages are Kanares at al]. 

The attempts of interpretation vary hugely and are most 

unconvincing to all but their authors. 
ಎಂಬ ವಿಮುರ್ಶಕರೊಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನುನೋದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರು 
ಕೊಡುವ -ವಿನರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಹಸನದ ಭಾಷೆ ನಡುಗನ್ನಡ-ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು BING, ಡದಂತೆ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆಡು ನುಡಿಯ ಸ್ವರೂಪ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಹಸನದ 
ಮಾತುಗಳು e ಆಡುನುಡಿಯನ್ನು ನಿನದಿಸುತ್ತಿನೆಯೆ 7 ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು 
ಅಷ್ಟು ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇತರ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ, ತಮಿಳು 
ಭಾಷೆಯ ನಾಲ್ಕೆ 19) ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದ ಶಾಸನಗಳೆಕ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಶಾಸನ-ಕನ್ನಡ HOLA ಶಾಸನ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಹಸನ ಇದಕ್ಕೂ ಅನಂತರದ್ದೋ ಅಥನಾ 
ಹಳೆಯದೊ ತಿಳಿಯದು. ಈ ಶಾಸನಡೆ'ಕಾಲ ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೫೦. , ಇದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಪದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು, ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇದರ 
ತರುವಾಯದ ಶಾಸನ ಬದಾಮಿ ಶಾಸನ--ಮೆಂಗಳೇಶನ ಶಾಸನ. ಕ್ರಿ. 7. ೬೨೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಶಾಸನಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ-ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ . 
ಯಾವುದು ಸರಿಯಾದ, ಸಾಧುವಾದ dan? ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವೇನು ? ಎಂಬುದು. 
ಈ ಚರ್ಚೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಇನ್ನೂ. ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಅಥವಾ 
ಅನುಮಾನವೇ ಕೊನೆಯ ಮಾತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.* ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಎಂದು ಇರಬೇಕೆ? ಪರಿಸನ್ಮಂದಿರದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಹಾಕುವ ನಾಮ 
ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬರೆಸಬೇಕು ?- ಎಂಬ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ (ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಹಾವಳಿ)ಯನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎಸೆದರು. ನಕಾರ-ಣಕಾರಗಳ - 
| ಚರ್ಚೆ ಈಗ್ಗೆ ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಹಳ ಬಿರುಸಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಅನೇಕ ಜನೆ 
ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯ ಬರೆಹಗಾರರು ಈ ವಾದ ವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಒಮ್ಮೊನ್ಮೆ ಈ 
ವಾದ ವಿನಾದಗಳು ಸ್ಟೇಹ ವಿಶ್ವಾಸದ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟ ಪ್ರಕೋಪಕ್ಕೂ ಹೋಯಿತು. 
ಮುಖಗಳು ಗಂಟಾಡುವು, ಮನಸ್ಸುಗಳು ಬಿಗಿಯಾದುವು--ಮುರಿದುವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಲನರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಹಟ ಹೆಚ್ಚಿತು. 

۱1, D. Barnett, Reveiew of S. Sreekanta Sastry’s Sources of 


Karnatak History, Vol. I, BSOS, p. 1052. 
3 ಧ್ವನಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸರಿಯಾದ ರೂಪ. 
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ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ೬೧. 


ಕೊನೆಗೆ ಈ ನಿವಾದಾಸ್ಪದನಾದ ಹೆಸರೇ ಬೇಡವೆಂದು "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು? 
ಎಂಬ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಸ 

ಆ ಕಾಲದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆ ತುಂಬ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರ್ಕೂ ನೇರವಾಗಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದನರು ಕಡಮೆ. ಅದು ಕೇವಲ "ನೊಣ (ನ/ಣ)ಗಳ ಚರ್ಜಿಯಾಯಿತು. 
, ಬಳ್ಳಾರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನವಾದ "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು] 
ಎಂಬ ಪದಪುಂಜದಲ್ಲಿ ಆರಿಸಮಾಸದೋಷ ಇದೆಯಲ್ಲಾ--ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅಂದುದೂ 
ಉಂಟು. ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಅರಿಸಮಾಸದೋಷ ತಟ್ಟುವು 
ದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವೂ ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ದೋಷವನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೊರಟರೆ ಪರಿಹಾರವೆಲ್ಲಿ? ಕೆನ್ನಡನನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ--ಎಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ, Canarese, Kanarese ಎಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು AN A. 
ನಲ್ಲೂ ಫಿರ್ದೆಶಿಸಿರುವರೆಂದು' ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಿಕ್ಟುಸಿಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಬಿಡಿಸಲಾಗದ 
ಗಂಬಿನಂತೆ'ಒಂದು ಒಗಟಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಲೂಯಿ QNT ಎಂಬಾತ ಒಂದು ಕಡೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದ--ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗನಾದಾಗ-- 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೊತೆಗೆ ತೆಲುಗೆನ್ನೂ ಒಳೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (?) ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಎರಡು. 
ಭಾಷೆಗಳ. ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪನಿಜೆ... ಕರ್ನಾಟಿಕದ ಅನೇಕ ಉಪ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸುವರು. ಕನ್ನಡ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಹುಶಃ 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಎಂಬುದರ ಶದ್ಭವವಿರಬಹುದ್ಕು ಆದರೆ ಇದರ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದು. ಆದರೂ ಇದರ ಸಂಭನನೀಯ ನಸಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಡಾ| ಗುಂಡರ್ಟ್‌ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕರೆನಾಡು (ಎ ಕಪು ಏನಾಡು) ಎಂಬುದು ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ: 
ಕಪ್ಪು ನೆಲದ ಸಂಕೇತ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಕರೆನಾಡು ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಆಡುನ ತೆಂಕಣದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಹೆಸೆರು. 

ಕರ್ನಾಟಿಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಸವೂ ವನಿಶೇಷಣದಂತೆ ಶೋರುತ್ತದೆಯಾದರೂ 
"ನಿಶ್ಚಗುಣಾದರ್ಶ' ಧ ಲೇಖಕ- -ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ. ಕೃತಿ ಈ ಪದ 
ವನ್ನು ಕರ್ಣ ಹಾಗೂ GT ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ; 
ಮೆಕಿಂಜೀಯನರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು FO ತಲಪುನ್ರದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದಕೆ 'ಎಲ್ಲ ಜನರ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು ಈ ನೆಲ ಗೌರನ ಹಾಗೂ ಕೀರ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅರ್ಥ. ಅಂತೂ ಇದರ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಚರ್ಚೆ 
ಏನೇ ಇರಲಿ ಕರ್ನಾಟಕವೆಂಬ ಈ ರೂಸ (ಪದ) ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ 


` 
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೩೨ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥದ ಮಾಹಮಿಹಿರದಲ್ಲೇ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾ ಚೀನನೆಂಬುದರನ್ನಿ 
ಅನುಮಾನನಿಲ್ಲ." ۱ 
ಲೂಯಿ ರೈಸನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಮೂಲವಾದ ಡಾ| ಗುಂಡರ್ಟ್‌ನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು--- 
“Karnataka, kar-nat-agam, interior of the black country, 
from kar ( black) nat (nadu) country and agam (interior)- : 
the black cotton soil of the Dekkan, nàdu means properly 
the cultivated country, from naqu, to plant. 
ಫರ್‌ + ನಾಟ್‌ + ಅಗಂ= ಕಪ್ಪು + ನಾಡಿನ-- (ಜಾಗ) ಪ್ರಜೇಶ (ದೇಶ) ಎಂಬ 
Gall ಗುಂಡರ್ಟ್‌ನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್ಲನೂ ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾನೆ.* ಬಿ.ಎಂ. 
ಶ್ರೀಯನರೂ ಇದನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಕರ್ನಾಟ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕರುನಾಡರ್‌ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕರುನಾಡು 
ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ದೇಶ, ಹರನಾದನಾಡು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಮೂಡಿತು. ಕರು 
(= ದೊಡ್ಡ, ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ, ಮಹತ್‌) + ನಾಡ + ಅಎಾಕರ್ನಾಟ; ಕರು+ 
" ge + ಅಕ= ಕರ್ನಾಟಕ ಆಯಿತೆಂದೂ ಕೆಲವರು ವಿವರಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪದ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು, ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು )- وت‎ -ಅಕ). ಇನೆಲ್ಲಾ ಶುದ್ಧ 
zem ena. ಡಕಾರ ಟಿಕಾರವಾಗಿಡ್ಕ ಅಸ್ಟೆ. ಆದಕಿ-ಡ> -ಟ ಆಗುವುದು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಕನ್ನಡದ ಡಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳು ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮ 
ಗಳಾಗುವಾಗ do B ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇವೆ. 
ಆಡು ಆಟಿ: ಮಾಡು» ಮಾಟ 
ಓಡು ಓಟ: ಕಾಡು ಕಾಟ —— 
ನೋಡು ಕೋಟ: ಕೂಡು ಕೂಟ 
ಕಡಿ ಕಟಕ: ನೋಡು ನೋಟಿಕ [ಸಂ. ಭಾ. ೬-೬] 


ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸದನೇ ಸರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಹರನಾದನಾಡು- -ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥ 
ವೆಂದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಕರ್ನಾಡು (ಟು) > ಕರ್ನಾ (mer) B» ಕನ್ನಡ 
ಇದ್ಳು ಪುನ್ನಾಡು (ಕ) > ಪುನ್ನಾಟ (ಸಂ)--ಆದಂತೆ. 


‘1 Nagavarma's Karnataka Bhasha-Bhushana, Ed. L. Rice, 1884, 


p. V and VI. 
? ACGODLS, 1956, p. 577. 
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ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು و‎ 


ಆದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಹಾನುಭಾವರು ಕುರು (= ಬಯಲು) + ನಾಡು> 
, ಕುರ್ನಾಡು ಕರ್ನಾಡು < ಕನ್ನಡ ಆಯಿತೆಂದು ಒಂದು ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಒಪ್ಪಲು 
ಕಷ್ಟವಾದ ವಾದವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿರು.3 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ಣನು ಈ ನಾಡಿ (ಕಾಡಿ)ಗೆ ಆಟಬೇಟಿಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಹರಿಸಲು 
ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕರ್ಣಾಟ (ಕರ್ಣನ ಅಟಿನ ಪ್ರದೇಶ) ವಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿದನರೂ ಉಂಟು. ಜಯಂಗೊಂಡಾರ್‌ ಎಂಬ ತಮಿಳು ಕನಿ- ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ 
ಶ.--ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ “ತಿಲನಡಗು ಪಲತಮಿಟುಂ 
ಕುಟಿಜಂತ್ತೆರು ಕೆರುನಾಡಿಯರ್‌* ಆಂದರೆ ಹಲವು ತೆಲುಗು ಪದಗಳೂ, ಅನೇಕ 
ತಮಿಳು ಪದಗಳೂ ಸೇರಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ ಉಂಬಾಗಿದೆ--ಎಂದು, ನಗೆ ಮೂಡುವಂತೆ; 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ.3 
ಪ್ರಾಚೀನ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ ತನ್ನ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆ 
ಕರ್ಣಾಟ- ಎಂದು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : (೧) ಅಥ ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದ ಸಿದ್ಧಿ, (೨) ಅಸ್ಮಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕೆ ನಿಷಯೇ ವರ್ಗಾಣಾಂ...., (೩) ಇತಿ ಕರ್ಣಾಟ ವ್ಯಾಕರಣೇ ಸಂಜ್ಞಾ 
ನಿಧಾನಂ, (೪) ಕರ್ಣಾಟ ಶಬ್ದಸೂತ್ರಾಣಿ ಲೋಕ HIL ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೇಶಿರಾಜ 
ತನ್ನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
೧ eo 
ಗುಣನುಮರೆ ಶಬ್ದನುಣಿದ 
ರ್ಪಣ ನಾಮುನನಿಟ್ಟು ನೆಜಕಯೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಲ | 
go ಶಬ ಶಾಸ್ತ್ರಮಂ ಲಾ 
ಕ್ಷಣಿಕರ್ಪೆಜಕಿಂದು ಬೆಸಸೆ ಬಗೆವುಗೆ Sto 
ಎಂದು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಘೋಷಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 3 
ವೇದೆಸಮನಾಗಿ 8 
ನಾದುದು ಸಂಸ್ಥ 38 ಧಾತುವಾತೆಜದಿಂದಂ 


ಯಾದವ ಕಟೆಕಾಚಾರ್ಕೈನಿ 
ನಾದುದು Teer ಧಾತು ಕವಿಕೇಶನೆನಿಂ ॥ 


ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಕರ್ಣಾಟ ಎಂದೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಜಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಧಿಯ ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲೂ “ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಸಾಚಾರ್ಯ ಸುಕವಿ :ಕೇಶಿರಾಜ” ಎಂದೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ಕಿವಿಗೆ 


1 ج‎ xo Wd ولد‎ 1೯-೪, OW ೪೨೧. 
೭ ಕಲಿಂಗತ್ತು ಪ್ರರಣ್ಕಿ, ಜಯಗೊಂಡಾರ್‌, (ತೆ). ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ರಾಜಕಾರಣಿ 


ಯೊಬ್ಬರು ಇಂತೆಹುದೇ ಅಭಿಸ್ರಾಯನೊಂದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದು of, 
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- ಇಂಪಾದ ಜೆ 


ww La ۶ b 
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ay ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞ್ಞಾನ P 
eg ಕರ್ಣಾಟಕ--ಕರ್ಣಯೋಃ ಅಟತೀತಿ ಕರ್ಣಟಃ (ಆಟಗತಾ 
ಇತಿಧಾತೋಃ ಸಿಪ್ಪೆ ನೃಶ್ಯಬ್ದಃ) ಎಂಬ ನಿಜಾರನಾಗಿ ನೆಂಕಟಾಧ್ವರಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ۱ 
ಕರ್ಣಾಟಿದೇಶೋ ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಕರ್ಣದೇಶಮಭೂಷಯಿತ್‌ | 
BON ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪಶ್ಯ ಚಕ್ಷುಷೋರ್ಭೂಷಣಾಯಶೇ 1 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ (ಛಂದೋಂಬುಧಿ): ನಾಗವರ್ಮ 11 (ಭಾಷಾಭೂಷಣ) 
ಫೇತಿರಾಜ, ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕ (ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ) ವರಾಹಮಿಹಿರ (೫ನೆಯ 3.) 
ಮೊದಲಾದನಕೆಲ್ಲಾ ಕರ್ನಾಟಕ: ಕರ್ಣಾಟಕ--ಎಂದು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ; 
ಮತ್ತು 'ಕೇಶಿರಾಜ--ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದವೇ 
TYE ಶಬ್ದವಾಯಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರ ಜೊತಿಗೆ ಕಾಕಿನಾಡದ wed ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತರು "ಆಂಧ್ರ. 
ಭಾಷಾತತ್ತ್ವ್ವ'ವೆಂಬ ತೆಲುಗು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಣಾಟ ಪದವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು. 
ಫರ್ಣಾಟಿಕೆಂದಕಿ ಕಾಡು ಜನರೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾ 3-500۳ (ಎಾಪರ್ವತ-- 
ಆಟಿ (ಭ್ರಮಣೇ). ಆದರೆ ಕರ್ಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟ, ಕರ್ಣಾಟ--ಎಂಬ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸುವುದಾದರೆ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳೆದ ೨೪೯, 
೨೫೫, ೩೫೪ನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆರ್ನಾಟವೆಂಬ UD Û 
ಆದೇ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೨೨೧ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟನೆಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗ. 
ವಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸರಿಹಾರ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕರ್ನಾಟಿ ಎಂಬ ದಂತ್ಯವರ್ಣದ' ರೂಪ ಸರಿಯೆ? ಕರ್ಣಾಟ ಎಂಬ 
ಮೂರ್ಥನ್ಯಾಕ್ಷರದ ರೂಸ ಸರಿಯೆ? ಎಂಬ ಈ Wer ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು. 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕನ್ನಡ-ಕರ್ನಾಟಕ 


ಪದಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ -ಸಂಸ್ಕೃತಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರು ಅವರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ: 
ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಪರಿನರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಬಾಯಲ್ಲಿ C(k)anarese ಆಯಿತು ; ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥ 2 
ಲೇಖಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಆಯಿತು. wed ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನೂ, ಹೆಸರು: 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲೇಖಕರು ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ದತಿ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು. ಕೊಡಬಹುದು. ಕಂದಹಾರ್‌» ಗಾಂಧಾರ, 


ಗುಜರಾತ್‌ ಗುರ್ಜಕ, ಕನೂಜ್‌ ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬ, ಮರಾಠ” ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ? 


ತಮಿಟಸ್‌ > ದ್ರಮಿಡ, ತೆಲುಂಗು;. ತ್ರೈಲಿಂಗ--ಹೀಗೆಯೇ ` ಕೆರ್ನಾಟ(ಕ)7 


|. ೩ ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ೨೪೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ, 
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ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ೬೫ 


ಕರ್ಣಾಟ(ಕ) ಆಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಣಾಟ (ಕರ್ಣ, 
ವರ್ಣ; ಸ್ವರ್ಣ; ಸುವರ್ಣ, ಅರ್ಣ್ಣನಗಳಂತೆ -ಣಕಾರದ ಮುಂದಿನ ನಕಾರದ ದ್ವಿತ್ವ 
ಅನವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ) ಎಂಬುದು ತಪ್ಪು ರೂಪ. “...ಈ ಮಾತಿನ ಮೂಲರೂಪ 
ಕನ್ನಾಡು ಇರಬೇಕು. ಹೆಸರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ 
ವಾದ ಆಗಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕರ್ನಾಟ, ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ 
ವೆಂದು ತಿರುಗಿಸಿರಬೇಕು?* ಎಂಬ ಸಂಶೋಧಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ 
ಕೊನೆಯ ಪದಗಳೆ oJ ಕರ್ಣಾಟ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಎಂದೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೇಫೆಯ ಮಂಡಿ ನಕಾರ 
ಬಂದರಿ ಆಗ ಅದು ಣಕಾರನಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಸೂತ್ರ POND. ಪಾಣಿನಿ 
ಮಹಾಶಯನ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಇಂತಿವೆ : 


ರಸಭ್ಯಾಂ ನೋಣಃ ಸಮಾನಫದೇಃಿ 
ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥ ಕುಪ್ವಾಜ್ಜು WING TOISAS 


ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಯನರು ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸನಾದ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವಾಗಿನೆ--“ಒಂದು ಶಬ್ದರೂಪವು 
ಸಾಧುವೇ, ಅಸಾಧುನೇ ಎಂದು ಫಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾಗತಿ, 
IFAN ತ್ರಿ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಕರ್ಣಾಟಕ'ನೆಂಬ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸಹಿತ ರೂಪವು ಪಾಣಿನಿ ಸಮ್ಮತವಾದುದ್ದು, ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಒಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ) ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ 
ಕಾರಣ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಕಠಿಣನಾದರೂ, ಶಿಕ್ಪಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಂಬಲವು WAH ONE 
ಹೋದರೂ ಅದು ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಾಜ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕ ಎಂಬ 
ರೂಪವಾದರೋ ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದದ್ದು, ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಸುಲಭವಾದದ್ದು, 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರೂಢಿಯಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನು ಅಸಾಧು 
ವೆಂದು ಹೊರದೂಡುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ; ಮೂರ್ಥನ್ಯ ಸಹಿತ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಾಡೀಯನೆಂದು ಹೇಳಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದರಸ್ಟೇ ಸಾಧುನೆಂದಾದರೂ ಒಪ್ಪಲೇ 
ಬೇಕು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೇ ಕೋಷ- 
dt, ಪೃಥ್ವೀ-ಪೃಥಿನೀ, ಮೊದಲಾದ ಜೋಡಿಗಳಿಲ್ಲವೆ? ಕರ್ಣಾಟಕ-ಕರ್ನಾಟಕ 


1 ಡಾ|| ಭಿ. ಎ, ಸಾಲೆತೊಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡೆನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರಿ, ೧೯೪೧, ಪು ೬ 


3 ಪಾಣಿನಿ, ಅಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಕ್ಕ್ಯಾ ೮-೪-೧ 
3 ಅದ್ರ ೮-೪-೨ 
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4೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಗಳಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಯಾವುದು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಲಪುರುಷನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ.”" 

T» ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಡು, ಕರ್‌ + ನಾಡು, ಕರುನಡಂ, 
ಸಮ್ಮಿತು + ನಾಡು--ಹೀಗೆ ಇರುವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸೆರಿ? ಯಾವುದರ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 'ಸಮಂಜಸ? ರೆನೆಕೆಂಡ್‌ ಎಫ್‌ ಕಿಟೆಲ್‌, ಗುಂಡರ್ಬ್‌, ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ 
ಮೊದಲಾದನರು ಕರ್ನಾಡು > ಕನ್ನಡ ಆಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಕನ್ನಡಿ, ಕನ್ನಡು 
ಎಂಬ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ವಾದದ ಬಲಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹಾಕೆ. ಕನ್ನಡ: ಕನ್ನಡಿ, ಕನ್ನಡು ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಫ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, 
ಕರ್ನೆಯ್ದಿ ۳ < ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲ್‌ (8) ಆದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಫ ಲೋಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವರು. ' 

ಫರ್‌ + ನಾಡು, ಎಂಬ ಪದಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಫರ್‌ ಎಂಬುದು ಮೂಲಧಾತು. ಕರ್‌ 
ಘಾತುನಿಗೆ ಕಪ್ಪ) ಎಂದು ಅರ್ಥ - DAF > ಕಪ್ಪು - ಆದದ್ದು ಹೀಗೆ. ಕರ್ನಾಡು 
ಎಂದರೆ ಕರಿಯನೆಲ ಅದು ಕ್ರಮೇಣ ವಿಕಾಸಗೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಆಯಿತು. ಕನ್ನಡ 
ಶಬ್ದವೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟ ಎಂದಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಪ್ರಾಚೀನ. 
ಏಕೊದಕೆ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ಪಟಗನ್ನಡ ಎಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಕೆರ್ಣಾಟ(ಕ) ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗನಾಗಿಲ್ಲ. ಆಂಡಯ್ಯನೂ, 

۱ ಕನ್ನೆಡಡೊಳ್ಳಿನ ನುಡಿಯಂ 
ಮುಸ್ಲಿದಣಕೊಳೆ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುದು ಚದುರಂ | 
ರನ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯಂ ನಲ 
| ವಿನ್ನೋಡಿದನಂಗೆ ಕುಂದದೇನಾದಪುದೇ ॥3 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಕರುನಡಂ' BASE ಮೂಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರಿ ವಿವರಣೆ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾಕಿ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕರು ಎಂದರೆ ಬೆಟ್ಟ, ಎತ್ತರ ಎಂಬರ್ಥ. 
ಕನ್ನಡನಾಡು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದೆ, ತಮಿಳುನಾಡು ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳೆಬೇಕಾದರೆ ಈ ಕರು ಪದವನ್ನು WH 
ಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ 2 ಹಾಗೆ ಏನಾದರೂ ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆಯೇ 
ನೋಡೋಣ. ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತೊಲ್ಫಾನ್ಸಿಯಮ್‌-.-ಹೆಳೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೊಲ್ಲಧಿಕಾರಂ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿನ ೪೦೦ 
'ಫೆಯ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರುವ ೧೨ ನಾಡುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು- -ತುಳುನಂ, ಕೊಂಕೆಣನ್‌, ಕುಡುಗಮ್‌, ಕೊಲ್ಲಮ್‌, TORDIS, 

ಫೆರುನಡನ್‌, ವಡಗು, ತೆಲುಂಗು, duo; ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೂಲ್‌ ಎಂಬ 

gs 1 ಪ್ರೊ1 ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಕೆಸಾಪಪ್ಕ 94-4, ೧೯೩೮, ಪು. ೧೬೨. 

2 ಹಂಪನಾ ಕರ್ಪೆ ಎಂದರೇನು? ಗುರುದೇವ, ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೬೪. 
ತೆ ಆಂಡಯ್ಯ, ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ, 
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ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ೬೭ 
ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ೨೭೩ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬರೆದೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ೧೭ ನಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. dd us 
ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇವು ಮೂರು ಉಲ್ಲೇಖಗಳೆಲ್ಲಡಿ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದೆ 
(೧೮೪೦) ಮುರುಗುದಾಸೆನ UNO ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಕುಮಾರಡೇವರ - ಪರಿಚ್ಛೇದ) 
ಕೆರುನಾಡದೇಯ ಮುಟದೆಂ ಪುರಂದು--ಕರುನಾಡದೇಶನಷ್ಟನ್ನೂ ಪೊಕೆದು-ಎಂದಿದೆ. 
ತಮಿಳಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ರೇಫನಿದೆ. ರೇಫರಹಿತ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಯಾನುಜೀ add, 
ಯಾರೇ ಹೇಳಿರಲಿ ಅದು ತೀರ ತಿರಸ್ಕೈತವಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 

ಕರುನಾಡು ಎಂಬುದು ಮೂಲ ರೂಪನಿದ್ದು (> ಕರ್ನಾಡು> ಕನ್ನಡ), ಮೇಲಣ 
ಸೀಮೆ, ಕಣಿನೆಯ ಮೇಲಣ ಭಾಗ (ಕರುಮಾಡ ಎಂಬ, vdd ಕಾವ್ಯುಗಳಫ್ಲಿ ಬರುವ 
ಪದದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಕರುನಾ(ಟು)ಡು ಸದದ 
ತದ್ವಿರುದ್ದ ನಾದ ಪದವೇ, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೀಳ್ನಾಡು- ಕೀಟನ್ನಾಟು,* ಆದರೆ 
` ಕರ್ನಾಡು ಪದಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪು (ನೆಲದ) ನಾಡು ಎಂಬುದೇ ಮೂಲಾರ್ಥವಿರಜೇಶು. 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾದವೆಂದರೆ ಕೆನ್ನಿತು + ನಡೆ (ನಾಡು). ಕನ್ನಡ- ಎಂಬುದು; ಕನ್ನಡ 
ಶಬ್ದದ ಮೊದಲರ್ಧವಾದ Tol = ಕೆಂಪು) ಭಾನನಾಮ. ಇದಕ್ಕೆ ನಡೆ ಎಂಬುದು ಸೇರಿ 
. ಕನ್ನಡ ಆಯಿತೆಂದು ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ. ಆಗಸ್ತ್ಯಮುನಿ ಅಮೃತ, ಅಮೃತ, ಅಮೃತ 
ಎಂಬುದನ್ನು "ಅಮಿಟ್ಟಿ ಮಿಟ್ಟಿ ನಿಟ್ಟು? ಎಂದು ಉಚ್ಛರಿಸಿದುದರಿಂದ 329353 
ಬಂತೆಂದೂ ತಮಿಟು ಜೇನ್ರಾತು-ತೇನ್‌ಮೊಬೂ--ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನಡವೂ 
ಇದರಂತೆ ಕಂಪಿನನಾಡು ಎಂದು ಇವರ ವಿವರಣೆ. 

ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಸದ್ಭಾವನೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ. ಆದರೆ ಕಮ್ಮಿತು-- ನಾಡು» ಕಂನಾಡು > ಕನ್ನಡ--ಆಯಿತೆಂಬ ವಾದದ 
ಬಿರುಕು ರೇಫ ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ... 
ದಿನಂಗತ ಹೆ. ನಾರಾಯಣರಾಯರು "ಕೆರ್‌ + ನಾಡು - ಕಪ್ಪು + ನೆಲ' ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು, "ಕರಿಯ ಭೂಮಿಯ ಸೀಮೆಗೆ ಎರೆ ನಾಡೆಂದು ಹೇಳುವರು, ಕರಿಯ 
ನಾಡೆಂದಲ್ಲ' ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿ, "ಕರುನಾಡು ಎಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಡು? 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಕನ್ನಡನಾಡು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಾಡೆಂಬುದು 
ನಿಜ. ಸಮುದ್ರಮಟ್ಟ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸು. ೧೫೦೦ ಆಡಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ .ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗಗಳೂ ಇನೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಘಟ್ಟದನೇಲೆ, ಘಟ್ಟದ ಕೆಳೆಗೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದು. 

«ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಕರುಮಾಡ ಅನ್ನುವಂತೆ ದೇಶೀಯರು ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ 
1 ಕಾರ್‌ನಾಡ್ಕು ಪೂನಾಡು, ಸೀರೆನಾಡು, ಬಸಗನಾಡ್ಕು ಮಲೆನಾಡು ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
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೬೮. ದ್ರಾವಿಡೆಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 

"ಕರುನಾಡು? ಎಂದು ನಾಮಕರಣನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಶರ್ಣಾಟಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಸರಿವರ್ತಿಸಿರಬಹುದು”: 
ಎಂಬುದು ಹತ್ತಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಸೂಚನೆ. ಆದರೆ ಕರುನಾಡು ಪದದ 
ಪ್ರಯೋಗ ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ: ದೊರೆತಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಹೆಳೆಯ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ 
ride» ಗಲಿ--ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ತಮಿಳು ` 
ಭಾಷೆಯ ವಕ್ಚಮಾಲೆಯ-ಧ್ವನಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆರ್ನಾಟ--ಕರ್ನಾಡು ಕರುನಾಟ- 
ಕರುನಾಡು ಆಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ; ಸಂಯುಕಾ 9.00715 فلج‎ ಸ ಸಂಸ್ರು 00 
ಅಥವಾ 'ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿರಲಿ--ಬಿಡಿಸಿ ಬರೆಯುವ ಹಾಗೂ ಉಚ್ಛರಿಸು 
ಪದ್ಧತಿ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕರುನಾಡು (> ಕನ್ನಡ) osa. 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಮುಂದೆ ಸ್ವೃತೆಃ ಹ. SUL MM ಈ ನಿರುಕ್ತ 
BOS ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ತೊರೆದರು. 

"ನನ್ನ ಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೂಡು ನುಡಿಯೇ ಹೊರತು ಅಖಂಡ ಪದವಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು 

ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ನಿದ್ರಾಂಸ ಸರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಾಸ ಪದನನ್ನು 

ನಿರ್ಧರಿಸುನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಾದ ನಿನಾದಗಳೂ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿವೆ. ಕರುನಾಡು ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎತ್ತರದ ನಾಡು A ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು Cr, AO 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕರುನಾಡು-- ಎಮಹಾರಾಸ್ತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಆಲ್‌ಫ್ರಡ್‌ 
ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ರಾ. ಹ. ಡೇಶಸಾಂಡೆ ಇವರ ಈ ನಿನರಣೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ 
್ದಾರೆ. ಪ್ರ ನಿಜಾರಸ ಸರಣಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಮಂ. ಗೋವಿಂದಪ್ಲೆಯವರು UO, 
ಕರು ಮತ್ತು ಕಡು ಎಂಬೀ ಮೂರು ಪದಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ, ವಿಸ್ತೀರ್ಣ, ಮಹಾ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥನೆಂದೂ, ಕರು. (TO) + O = 0 0۴ 090 = ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರ ಎಂಬುದು 
ಸರಿಯಾದ ಥಿಷ್ಪಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಭಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾ(ರ್ಣಾ)ಟಕ ಹಾಗೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ವಿಕಾರ್ಥಕವಾದ ಭಿನ್ನ ನಾಮಗಳೆಂಬುವನ್ನು ಸೋದಾಹರಣ ಪೂರಕ 
ವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ "...ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವೂ ಕರ್ನಾಟಕವೂ ಒಂದೇ ರಾಜ್ಯದ ಭಿನ್ನ 

ಾಮಗಳೇ ಸರಿ... iw NODE (ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ) ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ ಹ. ನಾರಾಯಣರಾಯರ ವಾದಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ಆದೇ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ 

ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸೈಗಳನರ ವಾದದ ಮೂಲಾಧಾರವಾದ ಕರುನಾಟು ಪದವೇ "ಕನ್ನಡ 
ಪದದ ತಮಿಳಿನ ರೂಪಾಂತರನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ನಿರಕ್ಷಯ ಬಂಡ 
ಸಡಿಲನಾಗಿ ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ. “ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪೈಗಳೆನರ ಸುಂದರನಾದ ಈ ವಿಚಾರ 


* Bombay: Branch of the Royal Asiatic Society Journal, L xxi. 
? ಮಂ. ಗೋ. ಪೈ ಕಂಠೀರವೈ ದೆಸರಾ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ, ೧೯೩೮. 
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ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ೬೯ 


ಸರಣಿಯು ಬಹಳೆ ಮೋಹಕನಾಗಿದೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡುಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಮನಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ.... ನಾರಾಯೆಣರಾಯರ "ಕರುನಾಡು' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ನನ್ನು BOD) ಹೇಳಿದ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಲಿನೆ, ಕರುನಾಡು ಎಂಬ ಪದವು ಕೇವಲ 
ತಮಿಳರದು. ತಮಿಳೆರ ಹೊರಗೆ ಯಾರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲೂ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ! 
ತೆಲುಗು, ಮರಾಠಿ, ತುಳು; ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕರುನಾಡು ಪದವು 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ೧೦೦೦ ವರುಷಗಳ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆಣೆಗಾದರೂ "ಕರುನಾಡು? ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆಣೆ. (ಕರುನಾಡ > ಕರ್ನಾಟ ಕನ್ನಡ 
ಆಯಿತೆಂದು ಒಪ್ಪು IRon) ಕನ್ನ ಡದ ನಾಮಕರಣ ವಿಧಿಯು ಕೇವಲ ತಮಿಳೆ 
ರಿಂದಲೇ ಆಯ್ಕೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ? ಎಂದು ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ 3.1 
ಪ ಪ್ರಾಕ್ತ ನ ವಿಮರ್ಶ ವಿಚಕ್ಷಣ ರಾನ್‌ಬಹಾದುರ್‌ ರಾ. دوجو هه نج‎ ಕನ್ನಡ 

ಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಮಿಳು ತೆಲುಗುಗಳಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯಿಂದ ಆರಂಭನಾದಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ರತೀತಿಯಿಲ್ಲಸೆಂದೂ, ಕನ್ನಡ 
ಎಂಬ ಪದದ ಮೊದೆಲರೂಸ ಕನ್ನಾಡು, WIT a0) ಕೆನ್ನಡು ಎಂದೂ ತರುನಾಯ್ದ 
ಕನ್ನಡ ಎಂದೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮುಂದುವರಿದು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು 
ಹೇಳಿದ ವಿವರಣೆ : “ಕೆರಿಯನಾಡು ಎಂಬ رود‎ ಹೊರಗಣವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಭಾತೆ ಸೆಯನ್ನು "ಫರಿಯನಾಡಿನ ಭಾಷೆ? 
ಎಂದು ಕರೆದಿರಲಾರರು. ತಮಿಳರೂ ತೆಲುಗರೂ ತಂತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 
ಮಾಧುರ್ಯವಾಚಿಯಾದ ಪದಗಳಿಂದ (ತಮಿಳ್‌: ಶೇನೆ) ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕನ್ನ ಡಿಗರೂ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಹೆಸರು ಒಂದು essen ಶಬ್ದ ನಿಂದ 
dia ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದವು ಪರಿಮಳನಾಚಿ 
Sid 953,99 ಎಂಬುದು. 39 ನಾಡು ಎಂಬ ಸದಗಳು ಸೇರಿ ಕನಾ,ಡು 
ಎಂದು ಆಗಿವೆ. _ಕನ್ನಾಡು ಎಂಬು ಡು ಎಂದಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಎಂಬ CAD. 


ವನ್ಸ್‌ ಹೊಂದಿತು. ಅಂತ ಹ ಬ ons, 
so ಅರ್ಥವಾಗ ಕನ್ನಡ ದೇಶವು ಗಂಧದ ಮರದ ಕಾಡುಗಳಿಗೂ 
ಟಾ 


ಕಮ್ಮಿತಾದುದು ನಾಡು ನುಡಿಯಿಂ | ಕಮ್ಮಿತಾದು ನಾಡು ನುಡಿಯಿಂ 
ಕಮ್ಮಿತಾದುದು ಚಂದನೋರ್ನಿೀರುಹದಿನೀ ನಾಡು॥ 


1 ಶಂ. ಬಾ ಜೋಶಿ ಕನ್ನ ಡದ ನೆಲೆ, ೧೯೫೨, ಪು. ೮೩. 
2 tar Ug VE "ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟಿ, ೧೯೨೯, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ xvi. 
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೭೦ ದ್ರಾ ವಿಡೆಭಾ ಸಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಣೆ 9 
ಕಮ್ಮಿತಾದುದುಕಮ್ಮಯಿಸುವಾ | ಕಮ್ಮರಲ್ಲಳಿಸನಿನಿತುಕಂಪಿಂ 
gà) IYF COE dd A803) ಸಮನಿಸಿತು [i 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ae ತಮಿಳು-ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 


ಹುಟ್ಟು ಹೇಳಿರುವಕೋಅದೇ ರೀತಿಯ ಮೂಲವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಏಕೆ EIENAAR ? 
ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಭಾಷೆ ಹುಚ್ಚಿ ತೆಂಬುದು ಖುಷಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕುಶಾಲು ಮಾತೇ ಹೊರತು 
ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಯಾವ ಭಾಷೆಯೂ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲುಗು ತಮಿಳು ಪದಗಳು ಭಾಷಾವಾಚಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುದೀೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪು. ಆ ಪದಗಳು ಭಾಷಾನಾಚಕ ಪದಗಳಾಗಿರಡೆ ದೇಶವಾಚಕಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 
“ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತೆಲುಗು-ತಮಿಳಿನ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಹೇಳುವ 
ವ್ಯುತೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೆರೆನಂಬಿ ಅವುಗಳ ಜಾಡುಹಿಡಿದು ನಡೆದುದರಿಂದ ಇವರ ನಿರುಕ್ತವು 
CLE, ಅಭಿಮಾನಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ” ಎಂದು ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ 
ಯನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ, [ಕಮ್ಮಿತು-- ನಾಡು» ಫನ್ನಾಡು>- 
zd ಡು೫ ಕನ್ನಡ] ನಾದ ಪರಿಭಾನಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿಕ OR. ad mer: 
೧. ಕನ್‌ = ಬಡಮೂಡು) evt ) = ಉಳ್ಳುದು) > ಕೆನ್ನಳ್‌ > ಕನ್ನಡ್‌ > 
ಕನ್ನಡ 
.و‎ ಕನ್‌ ಕರ್ಣ (— 930) S ಕನ್ನಾಡು > ಕನ್ನಾಡ > ಕನ್ನಡ 
Qe ಸಿ, ಪಿ ಬ್ರೌನ್‌ ಎಂಬಾತೆ ಉತ್ತರ ಅಮೆರಿಕದ ಕೆನಡ (Canada) ದಿಂದ 
ಳನ್ನಡಬಂದಿದೆಯೆಂದ್ಕೂ ಕೆ (ಕ) ನಡ-ಎಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ (We 
have nothing) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೆಂದೂ ಬರೆದನು ! 
ಇದುವರೆಗಿನ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣೆಗಳೂ. ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡು ನಿರೂಪಣೆಗಳ ಹೊರತಾಗಿ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸಮರ್ಪಕ, ಅಸಾಧುನೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಕರ್ನಾಡು (ಕಪ್ಪುದೇಶ) 
> ಕನ್ನಡ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಫಿಷ್ಪತ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಕರು 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪು, ಡೊಡ್ಡ, ಕ್ರೂರ," WON, ಎತ್ತರ, ಪುಪ್ಟಿ-ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಗಳಿವೆ, "ಗುಣಕರುಗೊಂಡಂ' (ಅಜ್ಚೊತ್ತುಕೊಂಡ) ತಾಯ್ಗ್ದರು (ಮೂಲ ಅಚ್ಚು) 
ಎಂಬ ಸ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಚ್ಚು ಅಥನಾ ಎರಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಈ ಪದಕ್ಕೆ 
ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಕರು ಎಂಬ ಪದ ಕಪ್ಪು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವುದು. ಕರುನಾಡು» ಕರ್ನಾಡು > ಕನ್ನಡ ಇದು ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುವ ವಾದ. ۱ 
1 دنت‎ obs OF, ತಾತಾಚಾರ್ಯ 
. ۶ ಕನ್ನಡದ ನೆಲ್ಕೆ ಶಂಬಾ, ಜೋಷಿ ೧೯೫೭, ಪು. ೮೫ 
3 ನಾಗವರ್ಮನ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾಸಾ ಭೂಷಣ, ೧೮೮೪, ಪು.೪ , BAYH, 
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ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆ 





ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವೈತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆದಿದೆ. ಪತಂಜಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಹಾಭಾಸ್ಯದಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷರದ ಪುಸ್ತಾಪ 

ren 
ವಿದೆ. ಕ್ಷರ ಎಂದರೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು, ಕ್ಷೀಣ ಅಥನಾ ನಾಶನಾಗುವುದು ; ಅಕ್ಷರ 
ಎಂದರೆ ನಷ್ಟನಾಗದುದು, ಕ್ಲೀಣಿಸದುದ್ಕು ನಾಶವಾಗದ್ದು. ನಶ್ವರನಾದುದು WU, 
ಅನಶ್ಚರವಾದುದು ಅಕ್ಷರ "ಯದ್‌ ಅಕ್ಷರತ್‌ ತಸ್ಮಾದ್‌ Seda.’ 

ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಣವ, ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಮೇಣ ವಿಭಜಿಸಲಾಗದುದು "ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ರೂಢಿಗೆ: 
“ಬಂದಿತು. ಇಡಿ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ CHI ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದೊ ಉಂಟು. ಅಕ್ಷರ 
ಎಂಬುದು ಆನಂತರ ಶಬ್ದ, ಧ್ವನಿ--ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿಡುವುಆಕ್ಷರನೆಂದರಿ ವರ್ಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥನೇ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. 
: ಅಕ್ಷರದ ತದ್ಭನವೇ ಅಕ್ಕರ ಎಂಬ ಪದ; ಅಕ್ಷರ ಸಮಾಮ್ಯಾಯನೆಂದರೆ ವರ್ಣ 
ಸಮಾಮ್ಮಾಯ. ۱ 

ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು ವರ್ಣ ಪಡೆಗಳನ್ನು ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವನಿನಿಜ್ಞಾನದ . 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅರ್ಥವುಳ್ಳೆ BST ಪದಗಳ 
Ga hohe ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ alphabet ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣ ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ, syllable ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ 
ಬಳಸಬಹುದು. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈಗಾಗಲೇ ಇದನ್ನು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ۱ | 

ಇನ್ನು ಈ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ--ಬದ್ಧಾಶ್ಷರ, ಮುಕ್ತಾಕ್ಷರ--ಎಂದು. 
ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಬದ್ಧಾ ಕ್ಷರ (closed syllable) ; ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿ 


1 ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ VI. I. 3. 6. 
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ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾ ನ‏ ود 
ನಿಲ್ಲುವುದು ಮುಕ್ತಾಕ್ಷರ (open syllable), ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿ‏ 
ಸಿದಕೆ ಇದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.‏ 
ಬದ್ಧಾ ಸ್ತರಗಳು :‏ 
ಕೆಲ್‌, ನಿಲ್‌, ಕೇಳ್‌, ಪೇಳ್‌‏ 
ಮುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳು:‏ 
ಕಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು ಕೇಳು, ಪೇಳು೨ ಹೇಳು‏ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವರ್ಣಮಾಲೆ ಇಂದಿನ ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ‏ 
ಅಜಾ ಗಿರುವಂತೆ ೧೪ ಸ್ವರಗಳು, ೨೫ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಮತ್ತು 7‏ 


ಆವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಈಗ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆ ಇಂತಿದೆ : 


ಸ್ವರಗಳು 


) 1 
ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು 


i: ಖ ಗ ಫೆ ಜ 

ಚ ಛ ಜ ರು e 

ಟ್ರ 3 ಡ E ಣ 

ತ ಥ ದ ಧ ನ 
ಪ ಫ ಬ ಭ ಮ 


ಅನರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು 
ಯ ರ ಲ docs 


ಷ ಸ ಹೆ 3 
ಅ 7 ತಲೆಕಟ್ಟು ಊ ನೂ 9099 (ಕೊಂಬಿನ ದೀರ್ಫೆ) 
ಆ v ಇಳಿ ಖು ನೈ ವಮಟೃಸುಡಿ (ಒಟ್ಟಿಸುಡಿ) 
ಇ * ۵2۵ ಖೂ s QUOS ಇಳಿ 
ಈ 8 ಗುಡಿಸುದೀರ್ಛ ಎ ^" ag, 
ಉ نت‎ ಕೊಂಬು à 7t ವಿತ್ತ ಎತ್ತದ NPF 
ಐ "9 o8, o 7 ಚಿತ್ರ 
ಒ ನೊ ಒತ್ತ T a ತ್ತು 
ಓ FaR 
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۱ ಕನ್ನಡ ನರ್ಣಮಾಶೆ ೭೩ 
ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು 


ಪರುಸ ಸರಳ 
ವರ್ಗೀಕರಣ So, | Sms ea, | mE ಅನುನಾಸಿಕ 
ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಾಣಿ 

ಕಂಠ್ಯ ವರ್ಣಗಳು ಘ್‌ ಖ್‌ ಗ್‌ ಫ್‌ ಜ್‌ 
ತಾಲವ್ಯ ವರ್ಣಗಳು ಚ್‌ ಛ್‌ uo ರುತ್‌ ae 
ಮೂರ್ಥನ್ಯ ವರ್ಣಗಳು ಟ್‌ ಠ್‌ ಡ್‌ ಢ್‌ ಣ್‌, 
ದಂತ್ಯ ವರ್ಣಗಳು ತ್‌ ae ದ್‌ ಧ್‌ ira 
ಓಷ್ಕ್ಯೆ ವರ್ಣಗಳು ಪ್‌ ಫ್‌ ಬ್‌ ಭ್‌ ಮ್‌ 


ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು 
ಮಧ್ಯ ವರ್ಣಗಳು: Od, 0, V, وله‎ d 
ಊಷ್ಟ್ರ ವರ್ಣಗಳು: 8, 8, ಸಹ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ವರ್ಣಮಾಲೆ ಕಲಿಯುವುದು ಸುಲಭ, ಅವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯ ಕಡಿಮೆ ; ತಮಿಳಿನಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ ; ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆ ಕಲಿಯುವುದು 
ورد‎ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಧಿಕ, ಇದು ಶೀಘ್ರ) ಲಿನಿಗೂ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೂ ತೊಡಕಾಗಿದೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುರುಳೂ ಇಲ್ಲ, ತಿರುಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಎಳೆಯ ಮಗು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಿಪಿಯ 
ಮೂರು “ಜೀಕಿ ಬೇಕಿ ಪರಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ "ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವರ್ಣಕ್ಕೂ ದೊಡ ۳3 ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಣ ಕ್ಷರ, ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು 
ತೆರನಾದ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮಗು ಕಲಿಯಬೇಕು. 
ಉದಾ: 
(ಅ) ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷರಗಳು - A,B, ೮, F, R....etc 
(ಇ) ಸಣ್ಣ ಕ್ಷರಗಳು - a, b, g, T, r....etc. 
(9v) z a, b, g, و‎ ۰ 
ಹೀಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಇರುವೆ. ಈ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ತಿರುವು ಮುರುವುಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಯುವುದರಲ್ಲೇ ಆ ಪುಟ್ಟ ಮಗುವಿನ ಎಷ್ಟೊ ಅಮೂಲ್ಯ ವೇಳೆ ವೃಥಾ ಕಳದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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ve =e 
è A ನ್‌ 


àv ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ಈ ನಾಡಿನ ಶಾಲಾ WYO ಮೂಡುವೆ 
ae ಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. Son AI ಕಲವು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು "ಧ್ವನಿಗಳು, ವಿವಿಧ ಉಚ್ಛ್ಚಾರಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. °C’ ಎಂಬುದನ್ನು "ಸಿ? ಎಂದು, ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ.* ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಧ್ವನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಉಚ್ಚಾರ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ಸ “es d 
ಆದಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ೬ ಉದಾಹರ ಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 
Cat, Cinema, Cook, Cricket, Cap 
Cycle, Cigaratte, Calender, Court 
. Psychology, Psysiology, Pen, Park 
Milk, Bill, Will, Walk, Talk. 
ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾಗುಣಿತಕ್ಕೂ ಉಚ್ಛಾರಕ್ಕೂ ಇರುವ ಏರು ಪೇರುಗಳೆನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯೋಜಿಸಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯ ಗೊಂದಲ ತೊಡಲುನುದಿ 
ಯನ್ನು ಆಡುನ್ಯ ಎಳೆತನದಿಂದಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಫಲಿಯತೊಡಗುವ ಕಾನ್ವೆಂಟ್‌ ಠಂದ 
ನಿಗೂ ಗಾಬರಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಗೊಂದಲ-ಗಾಬರಿಗಳು ಉಂಟಿ 7 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ « [v] ವರ್ಣ ಕ, ಗ ಗಳಿಗೂ, u [ಪ] ವರ್ಣ ಪ, ಬ ವರ್ಣ 
nena, ೭. [8] ವರ್ಣ 8, ಡ ಗಳಿಗೂ کم‎ [3] ವರ್ಣ ತು ದ--ಗಳಿಗೂ ಸಂಕೇತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ ಲಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿಡಿ. ಅವರು ಬರೆ 
ಯುವುದೇ ಒಂದು, ಓದುವುದೇ ಬೇರೊಂದು; & r 5 ಕೌ ಎಂದು [ಕಾಂತಿ] ಬರೆದು 
ಅದನ್ನೇ ಗಾಂಧಿ ಎಂದು ಓದಬೇಕು ಎಂಬಂತೆ ಪರಭಾಷೆಯವರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು. 
ಆದರೆ “ಅವರ ಬರನಣಿಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಹ್ನೆ ನಾಲ್ಕು ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೊಸದಾಗಿ ಭಾಸೆ ಕಲಿಯುವವರಿಗೆ ತೊಡಕಾಗಿ ತೋರ 
ಬಹುದು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣವೂ ಒಂದೊಂದು d ನಿಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಎರಡು ಮೂರು ಧ್ವನಿಗಳ ಸಂಕೇತವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ: 
ಯಿಂದ iri ತ್ರಿನ ನರ್ಣಮಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಣಮಾಲೆ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮ? ಕವಾಗಿಡ 
ಯೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರ್ಣವೂ 
ಒಂದೊಂದು ಧ್ವನಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ಹಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಲಿ, 
ಅರಾಜಕತೆಗಾಗಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆ, ತೆಲುಗು HSE, 


1 ಈ ಎರೆಡು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹಾಗೊ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯ 


| ವ್ಯನಸೆ ಸಿಯನ್ನು ಈುರಿತೆ axe ಬೀಕಿಸಲೆಂದು. ನೀಡಿಸ್ಜಲ್ಲ ಲ, 
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ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಶೆ ೭೫: 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಬಹುವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿವೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ವರ್ಣ ಒಂದು ಧ ಎನಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. - 
ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿನೇಚಿಸುವಾಗ 
ಕೇಶಿರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು. 
ತಪ್ಪೆಂದು ಸಾಧಿಸೋಣ, ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯ ಧ್ವನಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಹಾಗೂ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಭಾಃ ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವನಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಕೇಶಿರಾಜನ ನಿವರಣೆ ತಪ್ಪು ಎಂದು MUT 
ಸರಿಯೆ? To ನೋಡುವುದಾದರೆ ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಲೆಕ್ಕ 


ಪಟ್ಟಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಧ್ವನಿಮಾಗಳನ್ನು-ಫ ದ್ರ 23 ری‎ A 
ತ್ತಜಿ !! ಆದುದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರ್ಣ ns du ಉಚಿತವಾಗಿದೆ, 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿಷಿ ಎನ್ನಬಹುದು! HOA) Rod ADA, ea ಪದಗಳನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ತಪ್ಪೇನು? Hees ಈ ನಿರೂಪ dts aA ತೋರುವುದರ 
ಬದಲು ಆವನ ವಿವೇಕವನ್ನು ಸ ಸಾರುತ್ತದೆ, ಅವನ ಬುದ್ದಿ ವ ವಂತಿಕೆಯತ್ತ. ಬೆರಳುಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೪೭ ವರ್ಣಗಳಿನೆಯಲ್ಲಾ? ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ದೊಡ್ಡದಾಯಿತಲ್ಲನೆ 7 
, ಎಂದು TONS ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅಕ್ಷರಗಳಿನೆಯಂತೆ | 
ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಚೀನೀಯರು ಚಿತ್ರಲಿಸಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು: ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯ 
'ಒಂಡೊಂದು ಮಾತೂ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆಯುವುದು ಬಹು ಕಷ್ಟ. ಹೊಸಬರಿಗಂತೂ ಅವರ ಬಾಳಿನ ಬಹುಕಾಲ. 
ಈ ಭಾಷೆಯ ಲಿಪಿ ಪರಿಚಯ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇನೇ 
ಇರಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣ--ಪರಿಷ್ಠಾರಗಳು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಲ್ಲ 
Qd f ಆಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆಲವು ವರ್ಣ 
(ಧ್ವ ನಿ)ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವೆಂದು BR, ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೇತಿರಾಜ “ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ 328), 

(ಕನ್ನಡ. ನರ್ಣಿಮಾಲೆ, ತೆಲುಗು ವರ್ಣಮಾಲೆಯಂತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಣಮಾಲೆ: 
ಯನು ಯನ್ನು _ಅನುಕರಿಸಿಜೆಯೆಂದು è ಬಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೫೭ 
Sear rida, ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ವರ್ಣಗಳನ್ನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


1 ಹಂಪನಾ, ಕೇಶಿರಾಜ ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ್ಯ, 840209 و03‎ nu ೧೯೬೧. 
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೩೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
BRAD ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವನೇ ಕಳೆದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ೨೫ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನೆ 
ಗಳು, ೧೪ ಸ್ವರಗಳು € ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ೪ ಯೋಗವಾಹಗಳು ಮತ್ತು 
೫ ದೇಸೀಯ ವರ್ಣಗಳು--ಒಟ್ಟು ೫೭ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಣಗಳನ್ನು--ಮೂರು 
ಯೋಗವಾಹಗಳು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಸ್ವರಗಳು ಹಾಗೂ ಮೂರು ವ್ಯಂಜನಗಳು---ತೆಗೆದು 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಉಳಿಯುವ ೪೭ ವರ್ಣಗಳೇ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ವರ್ಣಗಳೆಂಬುದು ಅವನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಮೂಲ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸಹಜ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಎಷ್ಟು ?- ಎಂದು ಧ್ವನಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಾದರೆ ಕೇಶಿರಾಜ 
ಕೊಟ್ಟ ನಿವರಣೆ ಅಸಾಧುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ a. ಅವನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಶುದ್ಧಗೆಗಳು 
ಬೇಡನಾದೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿನವು ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದಿವೆ; ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಗತ್ಯ 
ಬೇಕಾಗಿವೆ. ಆಗಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದ 
ನಾವು ಅದರ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವೇ eno. ಆದರೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವರ್ಣ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ-ನಿರ್ಬಂಧ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಪಾಲಿ ಭಾಷೆಯೂ 
sow ಜೆ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲೂ ಪಾಲಿ, 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಎಲ್ಲ ವೃಂಜನಗಳೆನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂತಿದ್ದರೂ ಷ್ಠ ಶ ವರ್ಣಗಳು 
ಪಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ತೀರ ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಬೇಕೊಂದು ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕನ್ನಡದ ಮಾತೇನು ? 
ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೆನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ ಅಥನಾ ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಇಕಲಿಲ್ಲನೊದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾರಿತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ತೌಲನಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ d.n ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು 
ತೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ 35, ಖೂ, ೧ ಇ ಐ ಔ--ಸ್ವರಗಳು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದುದು ಮೊದಲನೆಯ- ವಿವರಣೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯ, ಖೂ, og, ಇ ಗಳು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೇತಿರಾಜನೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ರ್‌ ಮತ್ತು ಲ್‌ ಗಳ ಧ್ವನಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. (ಇದರಂತೆ ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ, 
'`ಉಪಾಥ್ಯಾನೀಯ, ಮತ್ತು ವಿಸರ್ಗಗಳೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದು. ಕೇಶಿರಾಜನೇ 
_ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನಾಗವರ್ಮನೂ dd ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
هک‎ ಔ ಎಂಬುವು ಕನ್ನಡದ ಸಹಜ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ನಿಜವಾದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಯ್‌ (ಅಥವಾ ಅಯ್‌), ಅವ್‌--ಎಂದು.?. ಐ ಮತ್ತು $$ ಎಂಬ 
1 ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಭಾಗ_೧, ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರ ೫, ೧೯೫೫, ಪುಟಿ-೫. 
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E ಡೆ ನರ್ಣಮಾಲೆ 22. 


ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಈಜಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಕೈಗೊಂಡ ತೀರ್ಮಾನ. ۳ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿತು د‎ ಇದನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದು. 


Sol : ಅಂಗೆಯ್‌ ಕೌಂಗು : 0 
ಔತಣ : ಅನ್ರತಣ ಮ್ಳ: ಮೆಯ್‌ 

ಐದು : ಅಯ್ದು e ಗ್ಬೆ : ಕಯ್‌ ಗಯ್‌ 
a : ಕಯ್‌ ಚಂಡು : ಅವುಂಡು 
ರೈಯೊದವಿತ್ತು : ರಯ್ಯೊದನಿತ್ತು : ತೌಡು: ತವುಡು 
ಕೌಂಕುಳ್‌ : ಕನ್ರಂಕಳ್‌ ಎಯ್ದು : ಐದು 
ಐಕಿಲ್‌ : ಅಯ್ಕಿಲ್‌ $023. ಸು: ಐನಿಸು 
ಐಗಡಲ್‌ : ಅಯ ಡಲ್‌ ಎಯ್ದೆ : ಐದೆ 
ಐಗಣೆಯ : ಅಯ್ಲಣೆಯ ಎಯ್ದೆ ವರ್‌ : 5 
ಐಗಳ : ಅಯ್ದಳ ಎಯ್ತರ್‌ : ಐತರ್‌. 
ಐಗೇಣು : ಅಯ್ಲೋಣು 

ಐಗೊಳೆಗೆ : ಆಯ್ತೊ ಳಗ 


ಐತಂಡ: 

ಐತಾಳಿ : ಆಯ್‌ 9 

ಐದಕ್ಕರ: ಆಯ್ದ Bd 

ಐಮೂಲೆ : ಅಯ್ಕೂಲೆ 

20500 : ಅಯ್ಕೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಜಾರ ರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಏ ಮತ್ತು ಓ ಗಳು 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ AE ಕ ಡವಲ್ಲಿಯೂ ಇನೆ, ಆದರೆ ಏ-ಓ ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳು ; ಉದಾ : ತವ + ಇಡೆಮ್‌ «330135. 23, b ಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಬೆಲೆ, ಐ, ಔ-ಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಯ ಬೆಲೆ--ಹೀಗೆಂದು ಪತಂಜಲಿಯ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಏ-ಓ ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲ ; (ಅವು ಇಲ್ಲಿ ET E ಸ್ವರಗಳ. ಹೊರತು ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ j ಎರಡು ತೆರನಾದ 'ಸ್ಪೀಕರಣಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿದೆ : ತದ್ಭವ; 
dd ch. "dd ನಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾನೇಶನಾದ ಸ್ತೀಕರಣಗಳು. ತತ್ಸಮಗಳು 


ಅನಿಮಾವೇಶ "y tedio (Unassimilated loans). ಸಂಸ್ಕೃ 93 ಸ 'ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರ. 
ಗಳಾದ ಐ ಔ ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತದಿಂದ ಬಂದ ಸ್ವೀಕರಣ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. (ಐ ಗಳು ಅಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಸ್ತರಗಳು e ಏಕಾಕ್ಷರಿಗಳು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವು ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಿಗಳು (ಆಹಾ ತವು) j 
ದಹ کر‎ tan a ic سای‎ SLs 
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ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ |‏ ود 

x oti ನಡುನೆ ನಿಲ್ಲುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಯೋಗನಾಹೆಗಳೆನ್ನಿಸಿ 
es. dE ಮತ್ತು ವಿಸರ್ಗಗಳೊ (8), ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ (x3), 
ಮತ್ತು ಉಪದ್ಮಾನೀಯ (y) ಗಳೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅನುಸ್ವಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಕೊನೆಯ ಅನುನಾಸಿಕ ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಯೇ ನಿರ್ವಹಿಸು 
3 25. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಸರ್ಗ [1] ವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಗ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದ ಸ್ವೀಕರಣ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿದೆ. ನಿಸರ್ಗ ಶಬ್ದಾಂಶದಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲ. ಶಬ್ದಾಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ (ಉದಾ: ದುಃಖ) ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ (33:59, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ) ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. له‎ ಮತ್ತು X, ಗಳು lol 
Band ಉಪಧ ೨ನಿಗಳು (Alophones) ಇವೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಇವಲ್ಲದೆ ಶ್ರ ಷ, ಸ, ಹ--ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದಿನೆ. ಶ-ಷಕಾರಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಫೇಫಿರಾಜ' ನಾಗವರ್ಮರು* ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. (ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ رل‎ m, ಸ. a 
ವರ್ಣಗಳು ಇರಲಿಬ್ಬನೆಂದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುವಂತಹುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲೂ 
ಈ ಧ್ವನಿಗಳು ಇಲ್ಲ. ° 

ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ನಿದ್ರ್ರಾಂಸರು 
ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣಗಳು--ಖ, ಘ ول‎ ರು ಠ್ರ ಢೃ ಭ್ಯ d, ಧ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಶಿರಾಜನೇನೋ io, oor aen, 

ಒಳವು ಮಹಾ ಪ್ರಾಣಿಂಗಳ್‌ 
ವಿಳಸತ್ಯರ್ನಾಟ ಭಾಷೆಯೊಳ್‌ ಪಲವು ನಿಜೋ | 


` ವರ್ಗದಂತ್ಶಂ 
ಗಳನಣಿಯನುನಾಸಿಕಾಖ್ಯೆಯಂ ತಳೆದಿರ್ಕುಂ l3. 


ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಸ್ವಭಾವದಿಂ, ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಣಂಗಳೊಳವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮತ್ತು 
ಮುಂಡೆ (ಸೂತ್ರ ೨೪) ಇದನ್ನು ಮಾರ್ಗವಿದರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲೂ; ಅನುಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಳಸುವರಿದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. Wad ಆತ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳೇ ಅವನ. ವಿರುದ್ಧ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣ [ಧ್ವನಿ]ಗಳು ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯಿಂದ--ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ತದ್ಭವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


\ 


1 ಕೇಶಿರಾಜ್ಯ ಶಮೆದ್ಯ ಸೂತ್ರ va 
2 ನಾಗವರ್ಮ, ಕಭಾಭೂ, ಸೂತ್ರ ده‎ 
3 ಕೇಶಿರಾಜ್ಯ ಶಮದ್ಯ ಸೂತ್ರ ೨೫, ಪುಟ ೨೦ 
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ಕನ್ನಡ ವರ್ಣವತಾಶೆ ೩೯ ۱ 


ಅಚ್ಚ ಗನ್ನಡದ ಕೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತ ಆಂಡಯ್ಯನ ಕಬ್ಬಿಗರಕಾವ ಉದಾಹರಣೆ. ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಮಾಧುರ್ಯ ಹೊತ್ತ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಸಡೆದಿನೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಇಂಪು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳು ಇರದಿರುವುದೂ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ . 
ಕಾರಣನಿರಬೇಕು. \ಕೇತಿರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರು ವರುಷ ಹಿಂದಿನನನಾದ ನಾಗವರ, 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿದ್ಲಾನೆ.) “ನಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ವರ್ಗಾಣಾಂ ದ್ವಿತೀಯ ಚತುಫಾಃ | ಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ವಚನಾತ್‌ 
ಸಂಖ್ಯಾನುಕರಣಾ ದೌ ದೃಶ್ಯಂತೇ ۳ 
“ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರುವುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 

ಯಾಗಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ; ಪ್ರಾಕೃತ ಅಥವಾ 
ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳುವ ಕಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 

ಭಾಷಾ (ಸಂ) > ಭಾಸೆ (ಪ್ರಾ) > ಭಾಸೆ (ಕ) > ಭಾಸ 

ಸ್ವಂಭ (ಸಂ) > ಕಂಭ (ಪ್ರಾ) > ಕಂಭ )7( < ಕಂಬ 

ಸ್ಥಾನ (ಸಂ) >, 2500 (ಪ್ರಾ) > ಠಾಣ (V) > ತಾಣ 

ಸ್ಥಾಪನೆ (ಸಂ) > ಥಾಷನೆ (ಪ್ರಾ) > ಥಾಪನೆ (ಕ) 

ಕೋಕರ (ನುರಾನಿ) > AT, o (*) 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ (ಸಂ) > Nava, 0 (ಪ್ರಾ) > Nave, 0 (ಕ) 

(ಸಂ) ಪಖ್ಚಾಳಂ (ಪ್ರಾ) < 33550 wo (ಕೆ)‏ 2 ر 
ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಮಹಾಪ್ರಾಣವೆಂದು ಭ್ರುನಿಸಿ‏ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. [ಉದಾ : Ford > 'ಬಂಗಾರ.] ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ'‏ 
ನಾಗನರ್ಮ ಸರಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕ್ಯತಗಳ‏ 
ಸಾಹೆಚರ್ಯದಿಂದ ಬಂದ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯದಲ್ಲಿ‏ 
ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ;‏ 

ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗದ್ವಿತೀಯ 26075737190, ವರ್ಗ 

ಚತುರ್ಥ ವ್ಯಂಜನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವ ದ್ರಾವಿಡ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮುಹಾಪ್ರಾಣಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಪೂರ್ವ ದ್ರಾವಿಡದ o 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಇರುವ ಒಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಧಾರ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದಗಳು ಅವಶ್ಯ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಮಹಾಪ್ರಾಣದ ಅನುಕರಣ 
UB S ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, B. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯೈ, ಕನ್ನಡ 9,50, ಭಾಗ-೪, ೧೯೫೫ 
ಪು. ೩೧೭. ۱ 
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uo ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಗಳೂ ಇದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇರ್‌ + ಸಾಸಿರ! > ಇರ್ಭಾಸಿರೆ 
೧ 


ಶಬ ಗಳಿಗೆ ಧಾತು 
ಎಂಬದ್ಲಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣವಾದ ಛಕಾರ ಬರಬೇಕೆಂಬ 
ನಯನು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಚ-ಕಾರ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣವೇ ಸಾಕು. 
ಉದಾ : ಆಲರ್ಜು ಶಿ 
ಉದಿರ್ಚು 
ಸಾರ್ಚು 


ಈ'ಮಹಾಪಾಣಾಕರಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕವಾಗಿ: 
COR ಕನ್ನಡದ ನೆಕೆನಾಡಾದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಿರ: 
ಬೇಕು... ಏಕೆಂದರೆ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣದ ಪ್ರಯೋಗ ಹೆಚ್ಚು. 

ಇದುವರೆಗಿನ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ, ಧ್ವನಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೀಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಪೂರ್ವದ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾಲದ ಧ್ವನಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗಿತ್ಕೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದು. wodon: ಶಾಸನ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಂದಿನ: 
ಧ್ವನಿಮಾಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು Do 0 ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 

ಸ್ಪರಗಳು--೧೦ 

BA, ಸ್ವರಗಳು»: ಅಇಉಎಒ 

ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಗಳು--೫: ಆ ಈ ಊ 0 ಹ 

೦ಜನಗಳು- 0 

ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು--೧೫ 

ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು-.೫ 
ಗ 


۶ ۶ GL E & dL 
ಅ A aA £ 
“was ಭಟ್ರ 8 


30 ಲ 3 F 

ಸ್ವರಗಳು, ವ್ಯಂಜನಗಳು : ೧೦ + 99 ಎ೩೦ AC 

ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು ಇಂದು ಇಲ್ಲದ ಧ್ವನಿಗಳು ೨; ಟಿ, ۰ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಐದು ಅನುನಾಸಿಕ ಧ್ವನಿಗಳಿನೆ: [ಮ್‌ g^, ಣ್‌, ಜ್‌ ಖ್‌] 
ಎಂಬ ಐದು. ಈ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಅನುನಾಸಿಕಗಳೆಂದೂ; ಗೌಣ ಅನುನಾಸಿಕ 


19 ಈ ಸಾಸಿರೆ ಎಂಬುದೂ ಕನ್ನಡ ಪದವಲ್ಲ. ಇದು ಸಂಸ್ಥ ತದ ಸಹಸ್ರ ಫದದ ತದ್ಳೆ ವೆ. 
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ಕನ್ನಡ ನರ್ಣಮಾಲೆ ೮೧ 


ಗಳಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. | ಮ್‌ 1 | ae | ಮತ್ತು | ಣ್‌ F 
ಗಳು ಪ್ರಧಾನ ಅನುನಾಸಿಕ رد‎ ۵50007190 ; ಉಳಿದ ಎರಡು ಅನುನಾಸಿಕ ಧ್ವನಿ 
ಗಳನ್ನು | اج‎ ಧ್ವನಿಮಾದ ಉಪಧ್ವನಿಗಳೆನ್ನಬಹುಡು. ಉಚ್ಛಾರಣಾಸ್ಥಾನದೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅನುನಾಸಿಕಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು: x 

[ನ್‌] ಉಭಯೋಸ್ಯ labial 

[ನ್‌] ದಂತ್ಯ Dental 

[ಣ್‌] ಮೂರ್ಧನ್ಯ Retroflex 

[95^] ತಾಲವ್ಯ Palatal 

[೫೯] ಕಂಠ್ಯ ಅಥನಾ ಮೃ ದುತಾಲವ್ಯ Velar. 

| ನ್‌| ಧ್ವನಿಮಾಕ್ಕೆ ಇರುವ ಮೂರು ಉಸಧ್ವನಿಗಳೆನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು : 

(ea ತಾಲವ್ಯ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಹಿಂದೆ. 

[z] [ಬ್‌] ಕಂಠ್ಳ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಹಿಂದೆ. 

| [ನ್‌] ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ. 

ಈ ಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮ್‌, ನ್‌ ಗಳು ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲೂ ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ, 
ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತವೆ : ಹ್‌--ಧ್ವನಿಮಾ ಪದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪದ ಮಧ್ಯೆ ಅಥನಾ ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಬಿಂದುವಿನ ನಿಚಾರ. 
ಬಿಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ. ಆದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ [ಮ್‌, q^, ಣ್‌ ಜ್‌, Be] 
ಐದು ಅನುನಾಸಿಕ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಒಂದು ಚಿಹ್ನೆ ಅಷ್ಟೆ. ಇದರ ಉಚ್ಛಾರ. 
ವೇನಿದ್ದರೂ ಇದರ ಮುಂದಿನೆ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಿಂದು. 
(ಅನುಸ್ಟಾರ) ನನ್ನು ಸ್ಪತಂತ್ರ ಧ್ವನಿಮಾವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು 55,۰ ಆದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ 
ಲಿಪಿ ಮೌಲ್ಯವೇ ಹೊರತು ಧ್ವನಿಮೌಲ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ಅನುಸ್ಟಾರಕ್ಕೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಯತವಾದ ಉಚ್ಛಾರವಿಲ್ಲ. ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಚ್ಚಾರವು 
ಮ್‌. ಪದನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಹದ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಸ್ಟಾರವನ್ನು ಬರೆದರೂ ಅದರ ನಿಜ. 
ವಾದ ಉಚ್ಛಾರಣೆ ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ವ್ಯಂಜನದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅನುನಾಸಿಕದ್ದು.*3 

ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳು: 


ಆಂಕ ಇ ಆಜ್ಯ | ಅಂಜಿ ~ ಇಸ್ವಿ 

ಉಂಟು ಉಣ್ಣು | ಕಂಡು ಒ ಕಣ್ಣು 

ಬಂದು ಒ ಬನ್ದು | ಕಂಬ ಬ ಕನ್ಪು 
1 H. S. 7111811, The Nasal ೫101167165 of Kannada IL. Vol, 16, 1255.. 
2 ಕನ್ನಡ ಕೈಸಿಡ್ಯಿ ೧೯೫೫ ಪು. ೫. 
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೮೨ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಅದುದರಿಂದ ಮೂಲ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಮತ್ತು ಇರ್‌ ಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂನತ್ತು ಧ್ವನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಇಂದಿನ ತಮಿಳು ವರ್ಣಮಾಲೆ 

ಸ್ವರಗಳು: 

(ಅ) ೨ (9) 9 (ಇ) ೫ (ಈ) > (ಉ) ಇಇ (ಊ) er (ಎ)‏ بو 
(ಓ) 8% (ಔ) 9» (ಅಹ್‌)‏ ۾ (ಐ) 9 (ಒ)‏ و )2( « 

ಜನಗಳು: ವರ್ಗೀಯ 

a (ಕ) m (m) = (ಚ) e (ಇ) © (ಟಿ) ೫೯ (ಇ) 4 (ತ) 
s (ನ) ಆ (8) ಒ (ಮ) 

ಅವರ್ಗೀಯ : 

ಚ (ಯೆ) (ರ) ೫ (ಲ) ಇ (ವ) ೪ (ಟ) er (9) ೫ (&) er (ನ) 

೫ (ಜ) w (ಸೆ) ಎ (8) a» (ಹೆ) => (ಕ್ಷ) 
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ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದೆ ಭಾಷೆ. ತಮಿಳು ಹಳೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಂಪನ್ನ ಭಾಷೆಯೂ ಹೌದು. ಅದರೆ ಸಾಹಿತ وت‎ ಕೃತಿಗಳಂತೆ ಹಳೆಯ ಶಾಸನಗಳೂ 
ದೊರೆತಿವೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಹರಿ ರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನತಮ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಸಿಗುವುದು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ. ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷದ 
ಒಂದು ನಿರಂತರನಾದ ಇತಿಹಾಸವಿರುವ ಈ ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಿನನ್ನು 
ಇಂದಿಗೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಹೆಚ್ಚುಕಡನೆ ಶ್ರಿ. ಪೂ.ದ 
ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ತಮಿಳಿನ ಉಗಮ ಗೋಚರಿ ಸುತ್ತದೆ. ich 3 9, 8, 
ಎಟ್ಟುತ್ತೊಗ್ಗೆ, ಅಹನಾನೂರ್‌--ಮೊದಲಾದ ಸಂಘಂ ಕಾಲವ ಕ್ಡ ಕೃತಿಗಳು ಆದಷ್ಟೂ 
ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಲ್ಲಿ ಅ-ರ ಗಳನ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಇರಬೇಕು ? es-9 ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿಕಜೇಕು- ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ತಮಿಳಿನ ರೂಸಗಳು ನೆರವಾಗುತ್ತ 3. 

ಹೀಗಾಗಿ ತಮಿಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಗುಂಪಿನ ಪದಗಳೆ ಹೆಳೆಯ ರೂಪಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ ಉಳಿದ 
WINS ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ನಿಭಾಗಗಳೆಂದರೆ SoBe (Classical Tamil) ಮತ್ತು ಕೊಂಡುದನಿ(ವಿ)ಟಕ್‌ 
(Colloquial Tamil) ಎಂಬುವು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿಜಿ. ತಮಿಳಿನ 
ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ, ಸು. ಕ್ರಿ. =. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕುಜಳ್‌ ಕಾವ್ಯ 
ಇಂದಿಗೂ ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯ. ಶಿನನೆ ಡಮರುವಿನ WOE 
ಫೂ ಎಡಗಡೆಯಿಂದ ತಮಿಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆ; ಶಂಭು ರಹಸ್ಯವೆಂಬ 
ಗ್ರುಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಶಿವನು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಪ ಪಾಣಿಸಿಗೂ ತಮಿಳನ್ನು ENA, ನಿಗೂ ಅನು 
ಗುಹಿಸಿದನಂತೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯ ತಮಿಳರಿಗೂ ಕಣ್ಟತೆಲುಗಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯರ ರು. 


S ಇ - 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಮ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಮಿಳು ಬಹಳ 
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೮೪ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 

ತಮಿಳು ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು Hee 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು ಆ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ Bee 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ون مق‎ 83, 0335357 (- 3.209 & 020° ಬರೆದದ್ದು) ನೀರಸೋಳಿಯಂ 
(-ಬುದ್ಧ ಮಿತ್ರ), ನನ್ನೂಲ್‌ (ಭನಣೋದಿ ಮುಥಿವರ ರಚಿತ), ಸನತ್‌ 
ಇಳಂಬೂರಣರ್‌, ಜೇನಾವರೈ ಯರ್‌. SEL ODF 0000 یتسه‎ 
ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣಗಳಿನೆ. ಈ ಹಳೆಯ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ 
ಕಾಲದ ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾದ ಒಂದು “ಐತಿಹಾಸಿಕ E 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಲಾಗದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂಥ ನುಡಿಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ನಯಗಳ 
ದರ್ಶನ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಉದಾಹರಣೆಗೆ) ತೊಲ್ಲಾಸ್ಪಿಯವು ತಮಿಳಿನ ಸ್ವನಲಕ್ಷಣ; 
SOS S, ವಾಕೃನಿನ್ಯಾಸ್ಸ-ಮುಂತಾಮವುಗಳೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ 
ಒಂದು ವಿಷಯ ವರ್ಗೀಕರಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ.” ಡಾ| ನಿ. ಸ್ವಾಮಿನಾಥ 
ಅಯ್ಯರ್‌ WS,» ಪೋನ್‌, AGE, ಕಾಲ್‌ 30^, ಶೇಷಗಿರಿಶಾಸ್ರಿ--ಮೊದಲಾದವರು 
ತಮಿಳು ಭಾಸೆ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಡಿದವರು. 
ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್ಲನಂತೂ ಈ ದಿಕ್ಸನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯ. 
೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಯೂಕೋಪಿನಿಂದ ಬಂದವರು ತಮಿಳನ್ನು ತಮಿಳು 
ಟ್ಯಾಮಿಲ್‌/೪* (ಇಂ)y-ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇನವರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಮೊದನೊದಲಲ್ಲಿ ತಮಿಳನ್ನು ಮಲಬಾರ್‌ ಎಂದು 900 
ದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು, ಮುಸಲ್ಮಾನರು: ತಮಿಳರನ್ನು ಅರನಕೆಂದೂ, ತಿಗಳರೆಂದೂ, 
ತಮಿಳನ್ನು ಅರನ-ತಿಗಳ/ಳು ಎಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಶೇಷವಾವ ಚರ್ಚೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಇರುವುದು "ದ್ರಾನಿಡ' ಎಂಬ ಪದದ ನಿಜಾರವಾಗಿ. ದ್ರಾವಿಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 3253, 
ಅತ್ಯಂತ ತೊಡಕಿನದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದು ತಮಿಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂವಾದಿ 
ಪದನೆಂದೂ, ತಮಿಳು ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜನ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಒಂದು 
ವಾದ; ದ್ರಾವಿಡ” 309237 ತಮಿಳು-ಆಯಿಕೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು ವಾದ. ಈ ವಾದ 
ಹೆಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿನರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ದ್ರಾನಿಡು 
ದ್ರಮಿಡ, ದ್ರಮಿಜ--ಮುಂತಾದ ಪದಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು. 


1 ಪ್ರ. ಕೈ Be rows, BY ೮೭ 
. 2 ತಿಜನೀಡ ೨ js 308 ತಿಗುಳ ಆಗಿರಬಹುದೆ? 
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ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿನೆ ತಂತ್ರನಾರ್ತಿಕೆದೆಲ್ಲಿ ದ್ರಾನಿಡ ಪದನಿಜೆ.: ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾನಿಡ ಎಂಬ ಪದನವಿಜಿ.3 ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾನಿಡ ಎಂಬ 
ಸದದ WY (NDA. ವರಾಹಮಿಹಿರನ ಬೃ ಹೆತ್‌ ಸಂಹಿಶೆಯಲ್ಲಿ- ಅದರ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ- ದ್ರವಿಡ ಪದಕ್ಕೆ ಬದಲು ದ್ರನಿಡೆ ಎಂಬ ಆನುನಾಸಿಕದ ಉಚ್ಚಾರ 
ಪಡೆದ BAG. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ತಾರಾನಾಥನ (೧೫೭೩) ತಿಬೆಟ್‌ ಭಾಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರದ ಇತಿಹಾಸ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಪ್ರನಿಟ' 
ಎಂಬ ಪದದ ಉಲ್ಲೇಖನಿದೆ; ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಒಂದೆರಡು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಮಿಟಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಪಾಲಿ (€) ಭಾಷೆಯ ಮಹಾನಂಶೋ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶ.) 
ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರನಿಳೋ ಎಂದು ಇದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 625253 (Ptolemy) ದಮರಿಕೆ ಎಂದು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಆಧಾರಗಳೆನ್ಸಿತ್ಲು ದ್ರನಿಡ > ದ್ರಮಿಡ > ತಿರಮಿಡ- ದ್ರಮಿಳೆ < 
ANS ತಮಿಳೆ/ಳು ಆಗಿದೆಯೆಂದೂ, Dads "dns. ತವಿ:ಟ ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ, SSI > SEDE ತಿಜಮಿಳ ಎ. ತಮಿಳು ಆಗಿದೆಯೆಂದೂ ವಿವರಿಸು 
5000, ಅವರಿಗೆ ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಡೆ < ಟಿ ಮತ್ತು d. ಡ ಆಗುನ 
ಪದ್ಧ ತಿ, ಇದ್ದ ಆಧಾರಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕನಾಗಿದೆ : ನಾಡಿ. ನಾಟಾ ; ಜೋಳ ಜೋಡ 
ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಕೂಡ ದ್ರಮಿಡ/ಟಿ ಶಬ್ದಬಂದಲೇ Taos ಶಬ್ದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಕೂಡ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


. . .There survives to us one word which supplies direct proof 
of the existence of a parent compound consonant, and that is 
the word Tamil itself. If its modern form is Tamil, it was 
adopted into Sanskrit in early times as Dravida. . .Tamil men 
.. transliterated it into their own characters 28 1 


ಮಂಗಳೇಶನ ಮಹಾಕೂಟದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ-ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೬೦೦-ದ್ರಮಿಟ ಎನ್ನುವ 
ರೂಪ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ತಮಿಳಿಗೆ ದ್ರನಿಡಭಾಸೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಗ್ರಂಥ 


1 ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿ, ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕ್ಕೆ m. ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನ್ಕ ಆಧ್ಯಾಯ o, 
ಅಧಿಕರಣ ೬, ಪಾದ ۰ 

೩ ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, x-೪೩-೪೪, NT, ಕರ್ಮ ಮಾಡದೆ ಜಾತಿಭ್ರ ಸ್ವರಾಡೆ ಚೆಂಡಾಲರೆ 
ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಸ್ಸಿದ್ರಾ add ಹೆಸರೂ ಇದೆ. 

3 Jules Bloch, The Intervocalic Consonants in Tamil, IA, Vol. 
xlviii, 1919, p. 194. 
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೮೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೂನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ ನುಡಿಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿಗೆ ದ್ರಮಿಡವೆಂದೇ ಸಂಬೋಧಿ 
ಸಿಜೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿನರಗಳನ್ನು ಹಂದೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 

ತಮಿಳುನಾಡಿಗೆ ತಮಿಳಗಮ್‌ ಎಂದು ಪುರಾತನ ತಮಿಳು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೪-೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಮನಲ್ಲಿ ತೆಮಿಬಕ್‌ ಎಂಬ HB, 
ಬಹುಶಃ ಮೊಟ್ಟಿ ನೊದಲಬಾರಿಗೆ: ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಈ 0 Dave ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದಮರಿಕೆ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಏಳುತ್ತವೆ. dox ಎಂಬ ಈ ಪದೆ ಪ್ರಾರಂಭ ವರ್ಣವನ್ನು ತ-ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಪರುಷವರ್ಣ-ತ, ಆಗಿಯೆ? ಅಥವಾ ಸರಳವರ್ಣ-ದ, 
ಆಗಿಯೆ ? ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 6۵/9 ವರ್ಣ d ಹೇಗಾಯಿತು ? ಅಥವಾ ಡ ಕಾರದಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಟಕಾರ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವ ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರುಷ ವರ್ಣವೇ ಇದ್ದಿ ತಾದುದರಿಂದ "ತ್ರ ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಿಗೆ ಇದ್ದು ಉಚ್ಚಾರ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, F> ಆಗುವುದು ತಮಿಳಿನ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಅಂತೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಪದ-ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಮಕಾರದ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಮತ್ತು ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನನೇನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
ಟಕಾರದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. ಅನುಮಾನ ಉಳಿಯುವುದು 
ಪದದ ಆದಿಯ ದ್ರ/ದ-ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ. ದ-ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಘೋಷ mr S 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಘೋಷ ಸ್ಪರ್ಶ ವ್ಯಂಜನಗಳು ನಿಲ್ಲು ವುದೇ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಧ್ವನಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುವ ಒಂದೆರಡು ತಪ್ಪು 
ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡ 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಭಾವನೆ ತೀರ ತಪ್ಪು. 
ತಿರುತ್ತ vido" ಬರೆದ ಜೀವಕ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲೂ,` ಶ್ರೀ ವರ್ಧಡೀವರ್‌ ಬರೆದ 
ಶೂಲಾಮಣಿಯಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಪ್ರಭಾವ, ಪ್ರಯೋಗ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. 
ತಮಿಳಿನ ಕಿಟ್ಟು, ಕಿಚ್ಚು, ನೀಮ್‌, ಕಟು. ಗಡು; ಕುಟ್ಟು ಗುಟ್ಟು, ಕೂಳಿ” 
ಗೂಳಿ, ಚಿಲ್ಲರೈ (3) ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡದಿಂದ ತಮಿಳಿಗೆ ಹೋಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ 
ತಮಿಳು ಕನ್ನಡದಿಂದ ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಆದುದರಿಂದ ತಮಿಳು-ಕನ್ನಡ 
ಒಂದು ಸಮಾನ ಮೂಲದಿಂದ ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದಿಂದ ಬಂದ ಬಂಧುಗಳೇ ಹೊರತು 
ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಹುಚ್ಚಿಲ್ಲ. “ತಮಿಳು ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಮೃದು ಮಾಡಿದ 
ಕಡೆ ಕನ್ನಡ ಈಗಲೂ ಮೊದಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಸಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


1Dr. N. R. R. Dixitur, Proceedings and Transactions of Orti- 
ental Conference, Vol. x, Karnataka in Ancient Tamil Literature. 
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ನಿಲುಕು, ಬಾಚು, ಒರಟ್ಟು ನಡತೆ, ನುಣುಪು ಈ ಕುರುಹುಗಳು, ಉಳಿಕೆಗಳು ಕನ್ನಡ 
ತಮಿಳಿನಿಂದ ಹ 99, ಕನ್ನಡವೇ ಮೊದಲೆದು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ೫1 ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸ 
ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ತೆಲುಗು, ಅನಂತರ vg ಡೆ, ತರುವಾಯ. 
ತಮಿಳು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಲೆಯಾಳ- -ಹೀಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿವೆ" ಎನ್ನಬಹುದು. 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವವೂ ಆಗಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ, 
ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾಗಿ ನಿಂತು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ಲ ಕೂರ್ವ -— 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ NUT ಭಾಸೆ ಈ ತಮಿಳೊಂದೇ ಎಂದೂ ಕೆಲನರು ಸ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರೆ ವಾಸ್ತವಾಂಶ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವಾದರೂ ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ ಸತ್ಯುವಲ್ಲ. 
“. . Neither Tamil nor any other single dialect, ancient or 
modern can be implicitly adopted as a faithful representative 
of the primitive Dravidian tongue" 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್ಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ತಮಿಳುಭಾಸೆಯಲ್ಲೂ: 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ و‎ ಅರಬ್ಬಿ, ಪಾರಸಿ, ಮರಾಠಿ. -ಮೊದಲಾದೆ ಭಾಷೆಯ. 
ಪದಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿನೆ ಎಂಬುದನ್ನು. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಘಂ ಕಾಲದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ € ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು. 
ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. ಷಣ್ಮುಗಮ್‌, ಮಾನಾಕ್ಷಿ HORUS ر‎ ತಮಿಳು. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಪದಗಳನ್ನು, ಹುಸೇನ್‌ ನಾಯಿನಾರ್‌ ಎಂಬವರು 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಅರಬ್ಬಿ ಮತ್ತು ಪಾರಸಿ ಪದಗಳನ್ನೂ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮರಾಠಿ ಪದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣಿಯನ್‌ ಅವರೂ* ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಜೀವಂತಭಾಷೆ Sd, 
ನರ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾಸೆ ದೂರನಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ? 
. «lt can be taken asa well established fact that modern 
Tamil has absorbed the influence of many a language"! 
1 ೧೯೪೦ರ ಮಾರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದೆ ಅಖಿಲಭಾರತ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಶ್ರೀಯನರು ಮಾಡಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಣದ ಅನುವಾದ. 
2Portugese influence as revealed by Tamil words, Journal of 


Annamalai University, 1951. 
3 Arabic and persian words in the Tamil language! Pro and 


tran of the 10th All India OC,!March 1940, 
4 Marathi Loans in Tamil, IL, Vol. 14. 
5S. Vaidyanathan. A Study of Semantics of: Sanskrit Loan words 


in Modern Tamil, IL, T. J. Vol. 1. 
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JY ದ್ರಾ ನಿಸಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶ್ವಪದಗಳನ್ನು ಇಯರ್‌ ಶೊಲ್‌ ಎಂದೂ 


ವಿದೇಶೀಯ ಪದಗಳನ್ನು ತಿಶ್ಚಿಶೊಲ್‌ ಎಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲೂ ತಮಿಳು ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಚೀನರೂಸೆಗಳೆನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಯೆಂದ್ಕೂ ಅದೊಂದೇ ದ್ರಾವಿಡ ಕುಟುಂಬದ DET ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡನುಡಿಯೇ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಭಾಷಾ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವೇಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಕ್‌/ಚ” ಎರಡೂ ಧ್ವನಿಗಳಿರುವ ಶಬ್ದರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಕಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂಬುದು ನಿರ್ನಿವಾದ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ತಮಿಳು 
ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಕನ್ನಡ ಹೆಚ್ಚು ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ : 


ಉದಾ: 
ಕನ್ನಡ ತಮಿಳು 
ತೆಟಂದು ಶಿಜಂದು 
d) ಶಿದಆನ 
ಕೀ ಶೀ 
ಕೆಸಟು(ರು) ಶೇಟು 


ಅದುದರಿಂದ, ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಏಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
NERO ತಮಿಳೊಂದರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ಅದಕ್ಕೆ ಆ 
ವರ್ಗದ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಅರಿವೂ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಮರ್ಶಿಸ ಹೊರಟರೆ ಹಲವು ಅಪಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಹುಟ್ಟು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ”: ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಟೂ ತಮಿಳಿಗೂ ಇರುವ ಥಿಕಟಿನಾದ ನಂಟು ನೋಡಬೇಕಾ 
ಮದು. ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಭಾಷಾ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನರೆಗೆ ಸಂಬಂಧ; ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ 
ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳು ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಸಮಿಾಪವರ್ತಿಯಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಇ/ಎ ಹಾಗೂ ಉ/ಒ ಆಗಿರುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳು ತೀರ ನಿಕಟಿನರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ ತಮಿಳು ಭಾಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಮಾನ ಪದಗಳನ್ನು ಎರಡು-ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. 


(೧) ರೂಸಭೇದವಾಗಲಿ, ಅರ್ಥಭೇದವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ಪದಗಳು (೨) ಅರ್ಥಭೇದ 


ವಿದ್ದು, ಆದರೆ ರೂಸಭೇದವಿಲ್ಲದ ಪದಗಳು. (೩) ರೂಪಭೇದವಿದ್ದು, ಆದರೆ ಅರ್ಥ 


۳ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಪದಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 


1 ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಸಂಭಾನನೆ, ಕನ್ನಡ-ತನಿಳ್ಕು ಪುಟಿ ೭೭೦. 
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ತೆಸಿಟರ್‌ ೨ ತಮಿಳು ೮೯ 


(0) ಅಡಿ, ಅಅಂ, Sarg), ಕಣ್‌, ಕಾಲ್‌, ನೆಣ್‌, ಮಣ್‌ -ನಾಮನಾಚಕಗಳು. 
ಅದು, ಇದು. ನಾನ್‌; ಫೀನ್‌ಸರ್ನನಾಮಗಳು. 
ಇನಿಯ, ಕರಿಯ, ಕುಟ್ಟು ತಣ್‌, ನಲ್‌, ನೇರ್‌--ಗುಣವಾಚಕಗಳು. 
ಅಡು ಆಟ; ಓಡು, ಕುಡಿ, ತಣಿ- ಧಾತುಗಳು. 
ಆಟ, ಏಳ್‌, ಪತ್ತು, ನೂಜುಸೆಂಖ್ಯಾನಾಚಕಗಳು. 
ಅಮ್‌, ಇನ್‌, ಉಳ, ಪ್ರ, ವು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. 
ಉಮ್‌, ಪಿನ್‌, ಪೋಲ್‌, ಮುನ್‌ ಅವ್ಯಯಗಳು. 
(ತ) ದೋಷ 


(ತಮಿಳು) ನೋಡು y 


(ಕನ್ನಡ) ಹಾಕ್ಸಿಸು" 
(೩) ಒಂದು ಒ wg», ಎರಡು ಒ ಇರಂಡು, WAL, ಪುದು, ಅವುಲ್ಲು ಅವೈೆ 


dL 


(೨) ಫಾರ್‌ 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಡಿ (Kaikadi), Fere (Korvi) ಮತ್ತು ಯೆರುಕಲ 
(Yerukala) ಮುಂತಾದ ಉಪಭಾಸೆಗಳಿವೆ. ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ 
ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಿಂದ ತರುವಾಯದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದಿಜೆಯೆಂದು ನೋಡುವುದು 
ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮ. ಆದರೂ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿಫ್ಯಕೃತಿಗಳ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕೆಲವು ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ನಡೆದಿರುವುದು ಎದ್ದು 


ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕೆಲವು ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ಶನಿಂಳು ಕನ್ನಡ 

ಉಯಿರ್‌ ಉಸಿರ್‌ ಎ. ಉಸಿರು 
ಎಯ್‌ ವಿಸು/ಎಸೆ > ಇಸು 
ಎಯಿಲ್‌ QAO > ಇಸಿಲ 
ಸೆಯರ್‌ ' ಫೆಸೆರ್‌ > ಹೆಸರು 
ವಯಿಆರ್‌ WASIT > ಬಸಿರು 
ವೆಯಿಲ್‌ WAG? ಬಿಸಿಲು 


SON Seb 
ಉದಡು : ಒಸಡು 
ಮೊದಲೆ : ಮೊಸಳೆ 

ಶ್‌ ದ 8 GEO RIS 
0295 : ಎಸಟರತ್‌ 
ನುದಲ್‌ : ನೊಸಲು 
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೯೦ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 

ಕಾಲ ವೆಲ್‌ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಮನನೀಯ 
ಇ 

ವಾಗಿವೆ : | | 

It seems unsafe, however, to assume that in these cases y 
was the original and s the corruption. It may as well be thats 
was the original and y the corruption. The Tamil Peyar may 
therefore be a softned form of the Canarese hesar (Tulu 
pudar), and whatrenders this more likely is that the Tamil 
js Peyar itself still further softened into Per. 

ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ನಿರೊಪಿಸಿದ ಧ್ವನಿ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ 

ಯಾವುದು ಯಾವುದರಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಇವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ `ಿಯಮಗಳೇನೂ ಆಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಆಸವಾದಗಳೂ 





ಇರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 
29090 ಕನ್ನಡ 
ಯಾನ್ಸೆ ಆನೆ. 
ಯಾಟ್ಕು ಆಡು 
0339533 ಆಮೆ 
0330353, ಎಮ್ಮೆ 
3. ವಸವ- : ಕ. ಸವ; ಯಾ- : 8-5; 000- : ಎಎ. 
ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳು ಕನ್ನಡ 
7- g-:n- 
ಚ- ಸ-:ಸ-:ಜ- 
$-— ದೆ-:ತ-/ಚ-,ಸ್‌ 
ಪ- ಪ-:ಹೆ-:ಬ-/ವ- 
09 2) — 
ಶ- $ 
'a- eye 
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ಎ S 
ಎ-/ಒ- ` &-/wqm- 


- 1 4CGODLS, 1956, p. 153. 
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Sas > ತಮಿಳು ೯೧ 


ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದೆ ಸ್ವರಗಳಾದ ಇ ಮತ್ತು ಉ ಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇ, ಉ ಆಗಿ 
ಉಳಿದಿವೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎ, ಒ ಆಗಿವೆ. (ಇದಕ್ಕೆ ಅಸನಾನಗಳೂ ಇರಬಹುದು). 


ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಅಸನಾದಗಳೂ ಉಂಟು. 


ಕನ್ನಡ 
ಫಿರಿಯ 
ಇಲಿ 

* دوع ی‎ c 


ತಮಿಳು ಕನ್ನಡ 


ಇಟ್ಟಿ 38, 
ಇಹರ್‌ ಎಡರು 

ae ಎಡೆ 

AE, ಎಣೆ 
ಇದಟ DALIS 
ad ಎರೆ 

ಇಲವಂ ಎಲವ 

ಇಲ್ಲ ಎಲೆ 

ಇಳ್ಳೆ ಎಳೆ ( = ಭೂಮಿ) 
ಇರಂಡು ಎರಡು 
ಇಟಕ್ಕಿ ಎಟ (ಸೆಳೆ) 
ಕಿಡ ನಡೆ 

ತರಳ" ತೆರಳು 

۱ ۳ 

ಕಿಲಂ ನೆಲ 
ಕಿಟಲ್‌ ನೆಟಲ್‌ 
ಪಿಣಮ್‌ ನೆಣ 

ನಿಣ್ಣೆ ಪೆಣೆ 

ಸೆರಗು (> ಹೆರಗು)‏ دناد 
ನಿಚಾ wey‏ 
ವತುನೈೆ ಮದುನೆ‏ 


ತಮಿಳು 
ಪೆರಿಯ 
ಎಲಿ (?) ಎಲುಕ (ತೆಲುಗು) 
NEIT (?) 
ತಮಿಳು ಕನ್ನಡ 
ಉಡಲ್‌ ಒಡಲ್‌ 
wc, (ಯ) ಒಡೆ(ಯ) 
ಉಲರ್‌ t. £907? 
ಉಣಂಗು ಒಣಗು 
WAS WRO 
ಉರಂಗು ಒರ(ಅ)ಗು 
ಉರಲ್‌ ಒರಲ್‌ 
ಉಕ್ಕಿ ಒರೆ 
ಉಚ್ಛ ودره‎ 
ಕುಡ್ಛೆ ಕೊಡೆ 
ಕುರಲ್‌ ಕೊರಲು 
ಕುಲ್ಫೆ ಕೊಲೆ 
TEW  ಕೊಟಡು 
FWS ಕೊಟಲು 
QUO ಕಳವು 
ತುಡಂಗು ತೊಡಗು 
ನುಗಂ ನೊಗ 
ನುದಲ್‌ JANIS 
ಪುಗ್ಗ San (> ಹೊಗೆ) 
ಪುಗರ್‌ ಪೊಗರ್‌ (> ಹೊಗರು) 


= ಕನ್ನಡದ ಹಳೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಎಳಂದು ರೂಪವಿಸೆ. (ಉದಾ: MAR, 1939, No. 22) 
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E ` ಎಸಟರ್‌ 

ಸ 3m der ನೊಸಲ 

E = ಪೊಸ 
E (3- ce ۳ ಸ್ಸ (ಕ) 
ss ಮೊಸಳೆ 

- ಮುಚಿಂಗು ಮೊಳಗು 

p a ಳ್ಳ ಮೊಳೆ 

۰ کر‎ ಸೊಡರು 

E ae ಸೊಂಡ(ಡಿ)ಲು 
ಎ w- (€) 
ಎ 2 : ول اس‎ 
| ಇಡು. ಇಡು 

l ಇಟಿ 9 ಇಲಿ 

ಉಡು ಉಡು 

E p ಸಳ ಗಿಳಿ 

EDO ಟಿಕ್‌; IDBI 

۵ ಪಿಡಿ 

he RE 

E. Er p 5 ಪುರಿ 
ಪುಲಿ e ಪುಲಿ 
a Mom 







ಪ್ರದು ಪೊಸ ( > ಹೊಸ) 
Dior so" (> ಹೊನಲ್‌) 
da ಹೊನ್ನೆ 
Beery  ಪೊರಳ್‌ ( > ಹೊರಳು) 
DOT SONI (ಎ. ಹೊಲಂ) 
ಪುಟಲ್‌ ಪೊಬಲ್‌ (> ಹೊಳೆಲು) 
ಪುಂಗಂ ಪೊಂಗೆ (> ಹೊಂಗೆ) 
ಮುಗ ಮೊಗ 
DDG, ಮೊದಲು 
DN} ಮೊನೆ 
ಮುಕ್ಕಿ ಮೊ 
INS ಮೊಲೆ 
ees, ಅಟ ( > ಅರೆ) 
ಉಜಕ್ಕಿ eves ( > ಉರೆ) 
مت‎ ಕಟಕಿ (> ಕರೆ) 
ಸ್ಥಿ ನಗೆ ۱ 
E ا‎ > ಪೊರೆ ಹೊರೆ 
ವಗ್ಗೆ ಬಗೆ 
ವಜ wes ಎ. ಬರೆ 
soft ಬಾಗೆ 
-ಐ (ತ) — 9 (ಕ) 
ವಗ್ಗೆ ಬಗೆ 
ವಟ Wess 
ವಶಿ ಬಸಿ 
ವಾಗ್ಗಿ ಬಾಗೆ 
ನಾಟ್‌ DEI 
ನಿಡು ಬಿಡು 
ವಿಲ್ಫೆ ಬೆಲೆ 
ವೀಡು ಬೀಡು 
OES ಬೀಸು 
ವ-(ತ): ಬ- (ಕ) 


۱ 9 > ಕನ್ನಡ ತಮಿಳ್‌ 


۱ 
1 





ಪುಣ್‌ ಪುಣ್‌ ಹುಣ್ಣು 
Bo ಪುಲೌ ಹುಲ್ಲು 
ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು, 
A-A, 
ಮತ್ತು 
WV - : ಒ-ಆಗುನ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಸವಾದಗಳು 


deo $e 
ಬಿಜಕಿತು ಕೆಟಂದು 
ಚಿಲ ಫಲ 


(ಶೆ) ಜಯ್‌ 5 
(ತ) ಚ್‌. ; (ಕ) ಘ್‌ 


ಜ್ಯೋತಿ 

ಆಷಾಢ 
7 

DIA, 


ತಮಿಚು > ತಮಿಳು CZ 


ಅರಣ್‌ 


| دا‎ 05 (ತಿರುವೋಣ) 
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ಮಲೆಯಾಳ(ವ್‌್‌) 








ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಮಲೆಯಾಳಂ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅತ್ಯಂತ ಹಳೆಯ ಹೆಸರಾಗಿರದೆ ಹೊಸ ಹೆಸರಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬಲ್ಲಿದರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನಶ್ಚಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಕಾರಾಂತವಾದ 
ಮಲೆಯಾಳಂ ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನಶ್ಚಿಂತಲೂ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಪದಗಳೆಂದರೆ ಮಲನಾಟ್ಟು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಿ ಹಾಗೂ ಮಲೆಯಾಣ್ಮ 
ಎಂಬುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲನಾಟ್ಟು ಎಂಬುದು ಆ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಸರು ; 
ಮಲೆಯಾಳರ್‌ ಅಥವಾ ಮಲೆಯಾಳಿ ಎಂಬುದು ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೆಸರು ; ಮಲೆಯಾಣ್ಮ ಎಂಬುದು ಅವರು ಆಡುವ ಭಾಷೆಗೆ ಇದ್ದ ಹೆಸರು." ಇವೆಲ್ಲ 
ಪದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದ SY ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಈ ಭಾಸೆಗೂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಊಹೆಯೂ ಇದೆ. 
ಮಲೆ (ಎಬೆಟ್ಟಿ) ಮಲೆಯ + UII > ಮಲೆಯಾಳಮ್‌ 
5200037060 > ಮಲೆಯಾಬ್ಕ : ಮಲೆಯಾಯ್ಕ್ಮ 
ಹೀಗೆ ಈ ಪದೆಗಳ.ನಿನ್ನುತ್ತಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯೊಡೆಯರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಲೆ 
ಯಾಯ್ಮ ಎಂಬ ರೂಪ ಅಸರೂಪ. 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮಲೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿಚಾರ. 
ಈ ಮಲೆ ಎಂಬ ಪದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾಸೆಯ ಮಲೆಯ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದಲ್ಲ 
ಎಂದು ಕೆಲವ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿವರಿಸುವುದಳ್ಳಿಂತಲೂ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಲೆಯ 
ಪದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ WB, > ಮಲೆ, ಮಲೆಯ---ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಮಲೆಯಾಳಂ ಎಂಬುದು 
ಮಲೆಯಾಟಂ ಆಗಿ ಅನಂತರ ಮಲೆಯಾಟ್ದ (- 90 > - ge90 > — S03, ) 
ಎಂದು ಅಗಿದೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದವರ ನಿನರಣೆ. ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ 29285 ದ್ರಾನಿಡ 


1L. V. R. Iyyer, What is in a Name? 
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ಮಲೆಯಾಳ (ವ) ೯೫ 


ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಟಿ ಳ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಆದರೂ ಬಹಳ ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
> 9 ಆಗಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ "ಟ' ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತೆ ಮೃದುನರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಯಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೊ ಉಂಟು. ك‎ ಟಿಎಯ. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಫಲ ಫಳಂ gto. ಪಯನ್‌. aod 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. "ade ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಈ ಮಲೆ 
ಯಾಳಂ ಎಂಬುದು ಮಲೆಯಾಟಂ GA, ಅನಂತರ ಮಲೆಯಾಟ್ಕ ಎಂದು ಉಚ್ಚಾರ 
ಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದೇ ಮಲೆಯಾಯ್ಮ್ಮ ಎಂದು ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಮಲೆಯಾಳದ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನವೆಂದರೆ ಸ್ವಾಣುರವಿಯ ಕೊಟ್ಟಾಯಂ 
ಶಾಸನ. ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳು ಬಹಳನಾದ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ. ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ Mf 
ವಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಮಲೆಯಾಳ 
ಭಾಷೆಗೆ ಇರುವ ನಿಕಟ ಬಾಂಧವ್ಯ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಒಡೆದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದರ ಶೈಲಿಯನ್ನು, ಬರವಣಿಗೆಯ ಬಂಧವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿರುವವರು ತೀರ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಲೆಯಾಳ 
ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಡೆಯಬಹೆಬನೆನ್ಸಿಸುತ್ತಡೆ. ಇತರ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡ-ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಸೇರಿವೆಯಾದರೂ ಮಲೆಯಾಳದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಸ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಂಸ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ 
ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು. ತೆಲುಗು ಭಾಸೆ ಅದರ ತರುನಾಯವೂ, ಕನ್ನಡ 
ಅನಂತರವೂ, ತಮಿಳು ತರುನಾಯವೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪದಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಕಡಮೆ ಇರುವುದು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ ಮಲೆಯಾಳದ 
BON "ಮಣಿ ಪ್ರನಾಳ ಶೈಲಿ'ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಇತರ ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದ್ದ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುನ ವಿಶೇಷ ಅಂಶ, ಒಂದು ನಿಶಿಷ್ಟ 
ZO. ಆದೆಕೆ ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತ ಕನಿ ತನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಗಳ 2۵ ಈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ರಚನೆಮಾಡಿ ಅಗ್ಗಳನೆನಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದ್ದಾ ನೆ (೧-೬೨). ಇದು ಪರಿಭಾವನಾರ್ಹ ವಿಚಾರ. ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಶತಮಾನದ 


~ 


ಕೃತಿಯಾದ ಲೀಲಾವತಿ ತಿಲಕಂ ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶೈಲಿಯ 


1 Kottayam Plates, A. D. 820. 
2 A. C. Sekhar, The Evolution of Malayalam. | 
3 Rev. Dr. H.Gundert, Malayalam Dictionary, 1872, Mangalore. 
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೯೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೂನಿಜ್ಞಾ ನ 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಇತರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಪಸಪ್ಟವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದೆ 
ಮಲೆಯಾಳದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಾಕ್ಯದ ಈ ಒಂದು ತುಣುಕನ್ನು 
ನೋಡಿ: "ಬಹುಶೋಪ್ಯಮಿಚೀಆ ಟ್ಟು ಯಯಾಮಾಂನೋಕ್ಕ ಮಾಣಯಾ | 
ಹಸ್ತೇನ DH, ಶೂರ್ನೇಣ ಕೃತಮಾಕಾಶ ಜೇ ತಮ್‌!” ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗಲೆಂದು ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಬಾಲ ಪ್ರಭೋಧ ಎಂಬ ಪದ್ಯರೊಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಮಲೆಯಾಳ ನ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸತಿ AS QO ಭಾವೇ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿಪ್ಪನ್ನರೂಸಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಭಕ್ತ ges ರೂಪ 
ಗಳು, ಮಲೆಯಾಳದ NYE, oz, ರೂಪಗಳು- -ಇನೆರಡೂ ಮಿಶ್ರಣಗೊಂಡು ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಶೈಲಿಯೇ ಈ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ % 9.1 

ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದ್ರಾನಿಷದ ಅಂಶ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


PION” ಪೋಕುನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
of »; ನೀನು ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. 
ಆವನ” 55 ಅನನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆವಳ 5 ಅವಳು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದು » ಅದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
We v وو‎ ನಾನ್ರ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 
o q^ $5 ನೀವು ಹೋಗುತ್ತಿ ۰ 
ಅವರ್‌ ಅನರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವ و‎ ಅವು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ವಚನ ಪುರುಷ ಲಿಂಗಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಒಂದೇ ರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರನಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೂಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅರ್ಥ 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಕ್ರಮೇಣ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭೇದ ತಲೆಜೋರಿ 
ಅನಂತರ ಶ್ರಯಾಸದಗಳಲ್ಲೂ ಈ ವೃತ್ಯಾಸ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಜೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 
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ಮಲೆಯಾಳ(ಮ್‌) ೯೭ 


ನಿಜನಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷೆ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಹೆಳೆಯ ಹೊತ್ತಗೆಗಳು ತಮಿಳು ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆಯೇ ಇನೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಅಥವಾ رنه‎ 2 
ಭಾಸೆ ಎನ್ನದೆ, ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಷೆ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂಸ್ಕ ಎತ ಏನಿದ್ದರೂ ಅನಂತರ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ. 
P eo 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ ಎಂಬ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ. ಮೇಲ್‌-ಕಿಚಕ್ಕು ಪದಗಳು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿವೆ. ಇಂಥ ಪದಗಳು, ಸಮಾನ ರೂಪಗಳು ಅನಂತ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು, 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಸೆ ಉಳಿದ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗೆ ತೀರ 
ಸಮಾಸವಾಗಿಡೆ. ಹೀಗಾಗಿ Fox ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಸೆ 
ಯನ್ನು ತಮಿಳಿಗಿಂತೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. 


ಮಲೆಯಾಳದ ಬಹುಭಾಗ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲೂ, ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿಯೂ 
=D 
ಇಖುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ದಿಂದಲೂ ಹೊರನಾಡಿನ ವರ್ತಕರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿದೆ. 
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ಒಬ್ಬರಾದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಪೊನಿಷಿಯನ್ನರೂ, ಗ್ರೀಕರೂ, ಯೆಹೂದ್ಯರೂ, 
ಸಿರಿಯನ್ನರೂ, ಅರಬ್ಬರೂ ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೂ ಮಲೆಯಾಳ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ವಿಠೂಸಗೊಳ್ಳಲು ಬಿಡಸಿ 
ಹೆಚ್ಚು vus ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೪೫ರ ಕ್ರೈಸ್ತ ಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಸಿಲೋಫಿನ ನೆರೆನಾಡುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ ‘wos? ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೆಣಸು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮಲೆಯಾಳ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೇರಳ ಪ್ರಜೀಶವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿಫಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಈ ನಾಡಿನ ಅರಸನನ್ನು "ಕೇರಳ 
ಪುತ್ರ'ನೆಂದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದೆ. 

ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕೇರಳಮ್‌, ಕೇರಳ ಎಂಬ ಹೆಸರು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಬಹೆಳೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ: 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ ; ಇದನ್ನು IUD, ಶೇರಳೆಮ್‌, ಶೇರಮ್‌- ಎಂದು (ಕ. ಚೆ- 
(ಶ-)] ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಕೇರಮ್‌, ಚೇರಮ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, 


`ಕೇರಳದವನಿಗೆ ಕೇಲನ್‌, ಕೇಳು, ಕೇರಳನ್‌ ಎಂದೂ ಬೇಕೆ wed ರೂಸಗಳುಂಟು. 


ಪ್ಲಿನಿ ಹೇಳುವ ಕೆಲಬೊತ್ರಸ್‌ (celabotras) ಮತ್ತು ಟಾಲೆಮಿ ಹೇಳುವ Tia. 
ಬೊಥ್ರೊಸ್‌ (16670000108) ಎಂಬ ಪದಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ. 
ಪಟ್ಟಿ ಪದಗಳೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಟಾಲೆಮಿಯ paroliasoration: 
khaberos ಎಂಬ ಮಾತು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. Parolia ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರತೀರ- 
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ಇಲೆ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಸೂನಿಜ್ಞಾ ನೆ 


ಪ್ರದೇಶ khaberos—vound ಕಾವೇರಿನದಿಯ ಮುಖ ಇತ್ತು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಆದುದರಿಂದೆ ಇದು ಮಲೆಯಾಳ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ, ಅಂದರೆ ಈಗ ಮಲಬಾರ್‌ ಮತ್ತು 
ಫೇರಳ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹೇಳಿಕೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹೆವಿಲ್ಲ. 
ಮಲಬಾರ್‌ ಎಂಬುದು 'ಒಂದು ಕಲಬೆರಕೆಯ ಅರಿಸಮಾಸದ (Hybrid 
word) ಶಬ್ದ. ಮಲೆ ಮಲ (ದ್ರಾವಿಡ ಪದ) + ಬಾರ್‌ [ ಆ(ಸರ್ಷಿರ್ಯ 83) — 
ಜೇಶ] ಮಲಬಾರ್‌ ಆಗಿದೆ. ಜಿಂಜಿ (ಎ ಹಸಿಶುಂಠಿ) ಬೆಳೆಯುವ ಜಾಗ ಜಾಂಜಿಬಾರ್‌ 
ಆದಂತೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯ ಜೇರ- ಮುಂತಾದ ಪೊರೆಗಳ 

ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯಗಳ ಥೆಸರುಗಳು ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಈ 
ಜೇರ- ಎಂಬ ಪದ ಕೇರಳಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ j| Sedes ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಹರಿಹರ ಕನಿಯ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ "ಜೀರಮಾಂಕ' ಎಂದಿದೆ. ಕೇರ(ಲ) 
> ಜೀರ ಆಗಿರಬಹುದು ; dei Die) ಪದ ಗಮನಿಸಬಹುದು. Dayne 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದದ ಆದಿಯ ಅಘೋಷ ಸ್ಪರ್ಶ ಧ್ವನಿಯಾದ *ಕ' A ae (a, 
ಧ್ವನಿಯಾದ fo ಆಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. pasto ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ WO} 
ಕಥೆ ನಾಲ್ಕು 0 ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ” ಅಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ವೃತ್ಯಾಸ ಸಗಳೊಡನೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ ; 
3S0 (೨ಕೇರಲ) ಪ್ರತ್ಯೋ ಕೇರಡ ಪ್ರತ ಕೇರಲಪುತ್ರ, ಮತ್ತು ಕೇ(ರಲ) 
ಪ್ರತೋ- ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಬಹುಶಃ ಬೇರೆಬೇರೆ ಉಚ್ಛಾರಗಳನ್ನು ಇವು 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕೊರೆಯುನವನ ಕೈವಾಡ 
ವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. Stay, ಚೇರಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಲೆಯಾಳ 
ಭಾನೆಯನ್ನು ಆಡುವ ಅಗಲನಾದ ಜಾಗದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕೊಂಗು ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಕೇರಳ ಎಂದರೆ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ತೆಂಗು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿಗೆ 

TOY ಫಲ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇಡೆ. 

ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗೂ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಗಳೇ 
ಆರಂಭದ ದಾರಿ ತೆರೆದವರು. ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ನಿಘಂಟನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ವ್ಯಾಕರಣವೊಂದು ೧೭೩೮ರಲ್ಲೇ ರಚಿತವಾಯಿತು. ಇದಾದ 
ತರುನಾಯ ೧೭೪೬ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿ ಹಾಗೂ ಇಟಲಿ" ದೇಶಗಳ ಮಿಷನರಿಗಳ ಸಹಕಾರ 
ದಿಂದ ಮಲೆಯಾಳೆ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಕೋಶ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ 
ವ್ಯಾಕರಣನನ್ನು ಮೊದಲು ೧೭೮೪ರಲ್ಲಿ ನೀಟಂ” ಕ್ಲೆಮೆನ್ಸ್‌ ಎಂಬುವನು ಬರೆದನು. 
ಅದಾದ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ, ೧೭೯೯ರಲ್ಲಿ ರಾಬರ್ಟ್‌ etes ಎಂಬಾತ 
ಇನ್ನೊಂಡು "ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ' ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಚೆನ್ನಾದ ಪದಕೋಶ 


3 ಸಂಪಾದಕರು; ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ, ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ, 
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ಮಲೆಯಾಳ ಮ್‌) ೯೯ 


ವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ “ಮಲೆಯಾಳ, ಮಲೆಯಾಳ--ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆ 
e^ $ ^ 
ಸಿದ್ದ ವ ಪಡಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ರೆ! ಜೆಯ್ಲಿಯದು. ಅದಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ BH 
ಮಟ್ಟದ ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಲೆಯಾಳೆ ಭಾಷೆಗೆ ನಡಸಿತೊಟ್ಟ 
ನಿಸ್ಸೀಮನೆಂದರೆ wall ಗಾಂಡರ್ಟ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ನಿಜಾರ ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ne. 
2:3 ಲ 
ಆದರೂ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌, ده‎ ant ಬರೆದ 'ಶಿಘಂಟನ್ನು ಕುರಿಶು “The truly 
Scientific Dictionary’ ಎಂದ د‎ ಕರೆದಿರುವುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭಾಷೆಯ ತಿರುಳೆನ್ನು ಆರಿತ ಹಿರಿಯ ಭಾಷಾ ವಿದ್ವಾಂಸನ sar ಳವು. ಈ ಶತಮಾನದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳಿ ॥ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉರಿತ” nite ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಎಲ್‌. ۰ 
ರತ್ತು ಅಯ್ಯರ್‌ ನಡಸಿರುವುದೆನ d» ಮರೆಯಲಾಗದು. d HNL 08", ಸ್ಟ್ರಿಂಗ್‌ 
ಸೀಟ್‌ ನೆದುಗಾಂಡಿ ಮಾಥೆನ, ಶೆ ಶೇಷಗಿರಿಫ್ರಭು- -ಮೊದಲಾದೆ ಇತರ ಮಹನೀಯರು 
ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಸೆ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಕೋಶಗಳ ರಜನೆಗೆ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಹಿರಿಯ 
ವಿದ್ರಾಂಸರು. 
ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವನಿಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಭಾಸೆಗಳಿವಿ 


ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಎರಡನೆಯ ಯ ಸ್ಥಾನ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗೆ x0» 2 d. 
ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆ He ಲಿ ಇರುವ ಇಕಾ ಕಾರ ಮತ್ತು ಉಕಾರಗಳು ಕನ್ನಡ ಮತು 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ و‎ ಶ್ರನುನಾಗಿ ಎಕಾರ ಮತ್ತು ಒಕಾರಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆಯೆಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನಿದ್ವಾಂಸರ ರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಟ ಮತ್ತು ಆ 
ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ತಮಿಳಿನಂತೆ ಮಠೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುತೊಂಡಿವೆ. ಕನ್ನ G- 95293, 
ಕನ್ನಡ ಡೆ-ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿಕುವಾತೆ ಕನ್ನ t ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆ 
Em ಧ್ವನಿನ್ಯ SA S ಅಥವಾ ಸಾಧ್ಯ UES ಈುರಿತ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ e orb Que ದ್ರಾಂಸೆರು 


ez ಗಮನ ತೊಡಬೇಕು. 
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ತೆಲುಗು ಭಾಸೆ 





ತೆಲುಗು ಭಾಸೆಯ ಹೆಸರಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ, ಕನ್ನಡ ಎಂಬ ಪದದ ನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇರುವಂತೆ, ಕೆಲವು ತೊಡಕುಗಳೂ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಇವೆ. ಆಂಧ -ತೆಲುಗು 
ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದು ಯಾವುದ್ಕು ಹೊಸದು (ಜನಸದ ۱ 
ಯಾವುದು? ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ?--ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಾದನಿವಾದಗಳಾಗಿನೆ. ತೆಲುಗು ಎಂಬ ಪದಶ್ಚಿಂತಲೂ ಆಂಧ್ರ ಎಂಬ ಪದವೇ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗನೆಂದು ಕೆಲನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಅನುಮೋದಿಸುವ ಆಧಾರಗಳೂ ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಇನೆ. ಹುಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಐತ್ತರೇಯ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರರ ಉಲ್ಲೇಖನಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಆಂಧ್ರ ರಾಜನಂಶದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪನಿಜಿ. ಅಂಥ KERT d ವಂಶವೊಂದು 
ಇತ್ತೆಂದೂ, ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅಳಿದ ಶಾತನಾಹನರಿಗೆ Gow ಭೃತ್ಯರೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಇದ್ದಿ ತೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ.3 

ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮೆಗಸ್ಥಾನೀಸನ ಅನಂತರದ à ಎಂಬ ಲೇಖಕ Andare 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು "ಆಂಧ್ರ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ೦ದೂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರವಾಸಿ ಹೊಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನೂ ಆಂಧ್ರ)ರ ಭಾಸೆ ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ಆಂಧ್ರದ ಭಾಸೆ "ದ್ರನಿಡ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಳೆಯ ತಮಿಳು ಕ ? arvo ಆಂಧ್ರ) ದೇಶನನ್ನು "ವಡಗು' 
ನಾಡು ಎಂದು ಕಕಿದಿದೆ. ಅದಕೆ Sold ; ಎಂಬ J ಹೆಸರಿಗಿಂತಲೂ ತೆಲುಗೇ ಮೊದಲೆಂದೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾದನಿಜೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರು ತೆಲುಗರೆಂದೂ ಅನಂತರ 


1 ಆದರೆ ಇದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಸುಕ್ತಂಕರರು ಅಭಿಸ್ತಾ ಫ್ರಾಯಪಚ್ಚಿ ದ್ದಾರೆ. ನೋಡಿ: Annals of 
Bhandarkar Oriental Research Institute, 1922. 
8 ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ವಿಚಾರೆದಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ಹೇಳುನ "ಅಥಃ 
«GNA ಭಾಷಾ? ಎಂಬುದು ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಯಥಾ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಇರುವತ್ತೆ ಸೋಲುತ್ತದೆ. 


-at 
۰ He, 


Ld 
dira 
P ಅ 
ತೊ 
Piss: 





ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ. ೧೦೧ 


ಬ ದವರು ಆಂಧ್ರರೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಮೊಲ ಪ್ರವರ್ತಕರು 
ಹಚ್ಚಿ ಕಾರೆ ವೃತ್ತಿಯನಕೆಂದೂ, ಇವರು ಕರ್ಣಾಟ--ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿ 
ಕೂಂಡು ಇದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಂಧ್ರಕೆಂಬವರೂ ಇದೇ ಜನಾಂಗನೆಂದೂ ಮಾನ್ಯ 
2 ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು ಫಿ ನಿಸಿದ್ದಾರೆ.3 ಇನ್ನು ತೆಲುಗು ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಾಚೀ 
ನತ ಮತ್ತು ಹಳೆಯ ರೂಪಗೆಳಲ್ಲಿನ ನ್ಫನಿಧ್ಯವೂ, ವಿನಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಗು 
ನಂತೆಯೇ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಇವೆ. 
ತೆಲುಗ(ರ)ನ್ನು ಕುರಿತು $03 ( > 00 ಗು), ಶೈಲಜ, SN, (ತೆನುಂಗು) 

ತನಗ ತೆಲುಗು, SON, ಪ್ರಿಕಲಿಂಗ, 2,807, ತ್ರೈಲಿಂಗು ತೆಲಿಂಗ; ತೆಲುಗು ಹೀಗೆ 
ಹತ್ತಾರು ರೂಪಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದ ಬೆಂಬಲದಿಂದೆ ಬಪ್ತಿದರು ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹಳೆಯ ರೂಪವಿರಜೇಕೆಂದು 
ನಿನೀಚಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತ್ರಿಕೆಲಿ (ಳಿ) ೦ಗ ಎಂಬ ಪದೆ ಪ್ರಾಚೀನನಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿಯಾದ ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುಕ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಒಂದು ಕಂದೆಸಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪದನಿದೆ: 

೧೧ 

ಓರುಪನು ದೇವನ ರಾಜ್ಯದೊ 

GOPENO ವೆಂಗಿನಿಷಯಮಂ ತ್ರಿಕಳಿಂಗಂ | 

ಬೆರೆಸೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಗರ್ನದೆ 

ಬರೆಯಿಸಿದಂ ಪೆಸರನಖಿಳೆ OA ತ್ತ್ರಿಗಳೊಳ್‌ ॥3 
ಇದಾದಮೇಲೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೩೦ರ "ಸೋಮಲದೇವೀ ಮಹಾಮಾನಸೇ . . .' ಎಂದು 
ಆರಂಭವಾಗುವ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಕಲಿಂಗ ಎಂಬ ಪದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 

ಶಿರಿಲಿಂಗ_ 3۱ Odor > 0701 
ತ್ರಿಕಳಿಂಗ-- 3,0 9 ಲ 
۲۲۳۷ > DOM seen ತೆಲಿಂಗ > 30071 > ತೆಲುಗು 
ಎಂಬಂತೆ ಈ ಪದಗಳು ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಪರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. Aou. 9 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೈಲಿಂಗ, $09or, ತೃಲಿಂಗ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪ್ರಿಕಳಿಂಗನೆಂಬ ಮೂರು (ಎ. ಮೂನುಣ) ಕಳಿಂಗಗಳಾವುವು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಕಳಿಂಗ, ಮಧುಕಳಿಂಗ ಮತ್ತು ಕಳಿಂಗ--ಎಂಬುವೇ ಅವು 
ಇರಬೇಕು. 
ತ್ರಿಲಿಂಗ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು- -ಮೊಡುಗುಲಿಂಗ(. ಮುಡುಗುಲಿಂಗಂ 

--ಎಂಬ ರೂಪಗಳೂ ಇನೆ), ಎಂದು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಟಾಲೆಮಿ 
ತ್ರಿಗಲಿಸ್ಟೊನ್‌ ಅಥವಾ ತ್ರಿಲಿ(0)ಗೊನ್‌ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು, ಗಂಗಾನದಿಯ ಪೂರ್ವ 





3 ಕರ್ನಾಟಕ 2:05 BON, ೧೯೩೬. 
೩ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ (ಪಂಪ ಭಾರತ), ೧-೨೦, ಪಾತಾಂತರವೂ ಇದೆ. € 
رم‎ JAGADGURU VISHWARAD" Y. 
INANA SIMHASAN JNANANANDIR 
LIBRARY : 
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Ace. NO. soso See 


೧೦೨ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನೆ 

ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾ, ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾ ದ್ದಾನೆ. 839563 ಸಿನ ಲೇಖಕನಾದ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದ ತಾರಾನಾಥನು ಬೌ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರೆಯುವ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಂಗವೂ ಸೇರಿತ್ತೆಂದೂ, 
ಕಳಿಂಗಪುತ ರಾಜಧಾನಿಯೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. 1 ಶ್ರಿಲಿಂಗ ಎಂಬ ಹೆಸರು ರಾಜ- 
ಮಹಂದ್ರಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದನಕೆಗೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ತ್ರಿಕಳೆಂಗ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಅದರ mech, ವಾಲತೇರು (> med, ರ್‌) ಭಾಗಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. 

Foon > ತೆನುಂಗು ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. -9-> -ನ ಇರಾ 
> ತೆಂಕಣ (ದಕ್ಷಿಣ) : ಇದರಂತೆ ಇರುವ ಇತರೆ. ಪದಗಳು ತೂರ್ಪು - > ತೊರ್‌ 
( > ದೂರ್‌ و‎ ಪು (ಪುತ್ಯಯ) = — ಪೂರ್ವ : ಷಸಡಮರ- BAIN, > ವಡಮರೈ > 
QUU > ಪಡಮಟ, — d—--u-,-0-- Y= ಪಶ್ಚಿ ಮ. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಶಾಸನ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪರಿಶೀಲನಾರ್ಹೆವಾಗಿದೆ. ಆಂಧ್ರರು ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಉತ್ತರದ 
ಜನಾಂಗನಾಗಿದ್ದು ತೆಂಕಣಕ್ಕೆ ತರುವಾಯ ವಲಸೆಬಂದಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ತೆಂಕಣದತ್ತ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಜನಾಂಗ ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ನೆಲಸಿದ್ದ ಜನಾಂಗದೊಡನೆ ಬೆರೆತು 
ಗೋದಾವರಿ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಗಳ ನಡುವಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಂತರು, 
ಅಲ್ಲಿನ ಭಾಸೆಯನ್ನೂ ಫಲಿತರು. 

"ಅದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದ ಇವರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ 
E ಗುರುತಾಗಿ ಆ ದೇಶ, ಭಾಸೆ, ಮತ್ತು ಜನತೆಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಶ ಭಾಷೆಯ 

ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗಾದರೆ ಉತ್ತರದ ಪ್ರಾಕ್ಟತ ಜನಾಂಗ ಬರುವ ಮೊದಲು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಮತ್ತು ಗೋದಾವರಿ ನದಿಗಳ ನಡುವೆ ನೆಲಸಿದ್ದ ಪೂರ್ವರು ಯಾರು? 
ಎಂಬ i ಉತ್ತರೆ ಇಂತಿದೆ: ಇಲ್ಲಿನ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳು ಬಹುಶಃ ತೆಲಂಗರು. 
ಅವರು ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಮತ್ತು ಅನಂತರದ ದ್ರಾನಿಡರ ಮಿಶ್ರಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವ 
ರಿರಬೇಕು. ಅವರ ಭಾಷೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ತೆಲುಗು. ಈ ತೆಲುಗು 
ಎಂಬ ಅಭಿದಾನ ಅವರೆ ಜನಾಂಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಈ ವಿವರಣೆ 
ಚಿಂತರೀಯವಾಗಿದೆ.3 

“aly ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಕೆ ಬಗೆಯ 

ನರಣೆಯೂ ಇದೆ. ತೇನ್‌ ಎಂಬ ಮೂಲಶಬ ದಿಂದ. موه‎ ಜೇನಿನಿಂದ ತೆಲುಗು 

zem ಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆಯಂತೆ : ತೇನ್‌, 303, ಜೇನು--ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಸರತ್ತು ನಡಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಜೇನುಪ್ರಿಯರು. 


* K. Ramakrishnaiah, Telugu Language of the First Millanium, 
A. D., 1951-52 
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ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ೧೦೭ 
ತೆನುಗು > ತೆನ್‌--(ಉ) ಗು: ಶೆನ್‌ > ತೇನ್‌ (=R). 


ತೆನ್‌ ಎಂಬ ಪದ ಶೇನ್‌ಗೆ ಸೇರಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ (ತೆನ್‌ < ತೆಂ ಕಣ=) ದಕ್ಷಿಣ 
QBN ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹುರುಳು ಇರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ತೆಂಜಿರೆಲ್‌, ತೆಂಕಣ--ಸದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ತೆಲಿಂಗಾಣ ಎಂಬುದು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸ 
ರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ "ದಕ್ಷಿಣ? ಪದದಿಂದ ಇದು ಬಂದಿತೆಂಬ 
ವಾದವೂ ಇದೆ; ದಕ್ಷಿಣ. ತೆಚ್ಬಣಂ > Sc... ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಸಥ ಎಂಬುದು ಈ ಶೆಂಕಣ QAT ತೆಲಂಗಾಣವೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ. 
ವ್ಯಕ್ತಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ವ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿವಾದದ ತಿರುಳು ಏನೇ ಇರಲಿ ART ಕುಡ (ನನಶ್ಚಿಮ)-- 
Td > ಕೊಡಗು (-W>-w-) ಆದಂತೆ ತೆನ್‌ (ಇದಕ್ಸ್ಬಿಣ) -+ (ಉ) nd > 
Srl ತೆಲುಗು ಪದವೂ ರೂಪಗೊಂಡಿರಬಹುಶೆಂದು ಹೇಳೆಲಡ್ಲಿ ಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕ್ರಿಕಳಿಂಗ ಇ. ಕ್ರಿಕೆಲಿಂಗ ಪದಗಳ "ಲಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮುಂಡಾನರ್ಗದ ಭಾಷೆ. 
ಯಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೂ ಅನುನೋದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಶಾಚ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದೂ ಕಣ್ವಯಷಿಯಿಂದ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ 
ಹುಚ್ಚಿ ತೆಂಬುದೂ ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ. 

ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ಲಿಸಿಯುಳ್ಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ಭಾಷೆ. ಸಂಸ್ಥೆ ತ- ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಒಳೆಗಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ದ್ರಾನಿಡದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು 
ಅಳಿಯಲೀಯದೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 


In spite of these powerful influences of Prakrit and Sanskrit 
exerted on Telugu for many centuries, the Telugu Language 
is still able to preserve its basic integrity, as the original 
population was not wiped off the country by the north Indian 
incomers, but was allowed to live peacefully under their 
sway, speaking its own language in its own way. 


ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮಲೆಯಾಳದ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ 
ಹಳೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಹಿರಿಮೆಯ ಭಾಷೆ ತೆಲುಗು. ಅತ್ಯಂತ 
ಹಳೆಯ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ತೆಲುಗು 0503 ಶಾಸೆನನೆಂದರಿ ಜೋಳರಾಜನಾದ 


1K. Ramakrishnaiah, Studies in Dravidian Philology, 1935, 
p. 23. 
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೧೭೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಕುಮಾರನ ಆಡಳಿತ ಕಾಲದ--ಅಂದಕೆ ಕ್ರಿ. =. ೬-೭ನೆಯ ಶತನಣನದ- 
ವ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಿಪ್ಪಲೂರು ಶಾಸನ. 

Bend BE} — RAN, BUM ಇರುವಷ್ಟೇ ವೃತ್ಯಾಸ ಈ ತಿಪ್ಪಲೂರು ಶಾಸನದ 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗೂ ಇಂದಿನ ತೆಲುಗಿಗೂ ಅಂತಕವಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ಲಿಪಿ ಪಲ್ಲವರ 

ಫಾಲದ ಗ್ರಂಥ ಲಿಸಿಗೆ ಸದ್ಭೃಶವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹ ಹಳೆಯ, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ 
ಶಾಸನಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇದೆಯಾದರೂ, ಶಾಸನಗಳಾವುವೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ತಿಪ್ಸೆ ಲೂರು ಶಾಸನದಲ್ಲಿನ ‘dq ಪುಜಿಕೊಲು? ಎಂಬ ರೂಪಕ್ಕೂ ಇಂದಿನೆ ತೆಲುಗು 
VERTS ಪ್ರೋಲು ರೂಸಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎದ್ದು. ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಪುಬಲ್‌ > 
دامح > کن تعمج‎ > ಪ್ರೋಲು--ಹೀಗೆ ಇದು ನಿಕಾಸವಾಗಿದೆ. 

ಏಳನೆಯೆ ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೈರನಕೊಂಡ ಗವಿಯ ಶಾಸನಗಳು ಮುಖ್ಯ. ಇಲ್ಲಿನ ಮೂರು 
ಹುಹಾ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ G, ನಿನಿಜ್ಞಾ ನದ ದೃ? ಸ್ಟಿಯಿಂದ 

ren 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ "ಹಲವು ರೂಪಗಳು ಪ್ರ ಯೋಗವಾಗಿನೆ. Uie Soin ಒಂದೆ 
ಪಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 

೧. ಪೆಥಿಕೇಸಿರಿ--ಇದು ಮುಂದೆ ಸನಿ (= TON) ಚೇಸಿರಿ ಎಂದು ಆಗಿದೆ. ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ಇಂಥ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಘೋಷಸ್ಪರ್ಶ ಧ್ವನಿ ಹಳೆಯದು; ಸ್ಪೃಷ್ಟೋಷ್ಠದ್ವನಿ 
ತರುವಾಯದ್ದು. 

೨. ಕೇಸಿನ ಈ ರೂಪವೂ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿಡೆ. ಇನೆರಡು 
ಶೂಪಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಧ ವನಿನಿಯಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು : ಪದದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಕಾರನಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಏ ಎಂಬ ಸ್ವರವಿದ್ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಕಾರಾಂತ 
ವೃಂಜನವಿದ್ದ ರೆ ಆಗ ಆದಿಯ T> ಚ ಆಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

೩. ಜೆಲುವು--ಈ ಸದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚಕಾರವಿದೆ. ಆದಕಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಜ್ಞಾತಿಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಈ ಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಹಿಂದಿನ dex *ಕೆಟುವು 
ಇದ್ದಿಕಬಹುದು. 

ಧ್ವನಿಪರಿವರ್ತನೆ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬುದು 
ಈ ಮೂರು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಾರ, pends ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 9 ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸನಾ 

ಘಾರಗಳಿನೆ. ಅಕಾರ ಬಹಳಕಾಲ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು, ಚಕಾರ | ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಕನ್ನ بل‎ BE ಮೊದಲೇ: 3600 69 ಧ್ವನಿಮಾವನ್ನು ಫಳೆದು 


1 ಈ ಪುಣ್ಯಕುಮಾರ ಕ್ರಿ. ಶ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ 
ಆಳಿದ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಚೋಳರ (Early ೮110185) ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವನಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳನಾದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. 
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ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ೧೦೫ 


ಸೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾರ ಇರಶೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವುದು ತೀರ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಹಳೆಯ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೀನಿಬಚ್ಛಿನವಾಫಿಕಿ, ಟಿಚ್ಛನ ಪಾಪಂಬುಗು--ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇವೆ. 
eS (29838) ಎಂಬುದು > ಅಬೀಚ್ಛನ ಎಂಬುದರ ಅನಂತರದ ರೂಪ. 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತನಾದ 
ನನ್ನಯ್ಯ ಕೆನಿಯ ಭಾರತವೇ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯ, ಮೊದಲ ಹಿರಿಯ vox. ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಳವೆಂದರೆ, ನನ್ನ ois edad 
ಮೂಲಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕನ್ನಡದ ಪಂಪಭಾರತ ಎಂಬುದು. ಇದರಿಂದ ನ್ನಡ ಮತು 
ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ 
ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ಲಿಪಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯವಂತೂ ಸಮಿಸಾಪತರವಾದುದು. ಕನ್ನಡ-ತೆಲುಗು 
NID ಭಾಷಾಭೇದನಿಜೆಯೇ ಹೊರತು ರಿಸಿಭೇದ ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ 
BST ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಭೇದ ಹೆಚ್ಚು, ಭಾಷಾಭೇದ ಕೆಡಮೆ. ಕನ್ನಡ--ಮಲೆಯಾಳ 
ಭಾನುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿನಿಭೇದ. -ಭಾಷಾಭೇದಗಳೆರಡೂ ಸಮನಾಗಿನೆ. ಭಾಷಾನಿಜಾ ನದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುತ್ತ ವಿ 
E ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಗೃಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ತೆಲುಗು ವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲೂ ಇನೆ, ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ. ತೆಲುಗು ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
೩೬ ನರ್ಣಗಳಿನೆ. ದ್ವಿನಿಧ ವರ್ಣಗಳಾದ ಅ, ಆ, ಇ, ಈ, wo, Na, ಗಳನ್ನು 
ಆತ್‌, ಇತ್‌, ಉತ್‌ ಎಂದೂ ; ವ್ಯ ಓ--ಗಳನ್ನು ವಕ್ರವೆಂದೂ ; ಐ, 0 ಗಳನ್ನು 
ವಕ್ರತಮನೆಂದೂ ಕೆಲನರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ತೆಲುಗು ಭಾಸೆಯ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ 
ವೃತಿಸ್ಟ್ರ್ಯನಿರುವುದು ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರವಿರುವುದರಲ್ಲಿ. ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ಕಾಣದ ಅಥವಾ ಕಂಡರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸದಿರುವ ಈ ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರ 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇದರ ಬಳಕೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಅರ್ಧಾನುಸ್ಟಾರದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲು ಕೆಲವು ತೆಲುಗು ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು : 
೧. ನನ್ನಯ್ಯ -ಭಟ್ಟೀಯನೆಂಬ ಆಂಧ್ರಶಬ್ದ ಚಿಂತಾನುಣಿ. ಇದು ನನ್ನಯ್ಯ ಕನಿ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦.೨೨) ರಚಿತನೆನ್ನುವರು. 
೨. ಪ್ರಿಲಿಂಗ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ಅಥನಾ ಅಥರ್ವಣ ವ್ಯಾಕರಣ ಕಾರಿಕಾವಳಿ, 
ಅಧರ್ವಣಾಚಾರ್ಯ : ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ. 
ಇವೆರಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲದೆ ಅಪ್ಪಕವೀಯ, ಆಂಧ್ರೆಕೌಮುದಿ, ಚಿನ್ನ 
ಸೂರಿಯ ಬಾಲವ್ಯಾಕರಣ--ಇವು ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಿನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲನ್ಯಾಕರಣ 
ಆಧುನಿಕ. 
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೧೦೬ ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಈ ನಾಕರಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತೆಲುಗು ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪದ ಜೊತೆಗೆ ಅರ್ಧಾನು 
ಸ್ಪಾರದ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸ್ಟಾರ ಅಥನಾ ಬಿಂದುವನ್ನು 9395 ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನಯ್ಯ ಭಟ್ಟೀ 
ಯದ ವಿವರಣೆಯೊಂದು ಇಂತಿದೆ : 
ಸಿದ ಸ್ಥಾಧ್ಯಶ್ನಾನುಸ್ತಾರೆಃ | ಪೂರ್ಹಾರ್ಥಭೇದತೋ ದ್ವಿವಿಧಃ | 
ಇಡ ಕರಣ ಭವೇತ್‌ | ದೀರ್ಫಾಚ್ಛೇತ್ಸ ೦ಡಏವ ಸಜ್ಜೆ €ಯಃ ॥ 
Bong ಅನುಸಾರ ಸಿದ್ಧ ಪೂರ್ಣ--ಸಿದ್ಧ ಖಂಡ ; ಸಾಧ್ಯ ಪೂರ್ಣ--ಸಾಧ 53908 
ಗಳೆಂದು HDFT. ಸಿದ್ದವೆಂದರೆ ಪದದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಬರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯನೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬರತಳ್ಳದ್ದು. ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರ ಇಪಫ್ಸಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ಯಾದುದು. ತೆಲುಗು ಎಂಬ ಈ ಪದವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಎಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮೂಡು > ಮೂನು (ಮೂರು) ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ 
ಮತ್ತು ವಾಡು (ಎಅನನು) ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಪದ--ಇನೆರಡು ಪದಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾನುಸ್ಟಾರ ಬಂದು ಹೋಗಿರುವುದಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುವರು. ಅನರ 
ಥಿವರಣೆ ಇಂತಿದೆ: | : 
ಮೂನು > 232/0555 02 > ಮ್ಮೂ B > ಮೂಡು 
SDNY ವಾಣ್‌ಡು 250 م‎ BI> ವಾಡು 
ಅ 


ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರವಿಜಿ. ಅನುನಾಸಿಕದ 
ಸಂಕೇತನಾದ ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನು 'ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಸೊನ್ನೆಯ (0) 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದಲೂ, ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರವನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಸಿ (c) ನರ್ಣದಂತೆಯೂ ತೋರಿಸುವರು. 

ಅರ್ಥಾನುಸ್ಟಾರನನ್ನು ಅರ್ಧಬಿಂದುವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇದನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ 
ಬಳಸಬಹುದು, AYI ಬಿಡಬಹುದಾದುದರಿಂದ NV, Gr ಬಿಂದುವೆಂದೂ 
ಕರೆಯಬಹುದು. ತೆಲುಗು ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಧಾನುಸ್ಟಾರನನ್ನು "ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರೋಸಪಮಬಿಂದುಃ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಅರ್ಧಾನುಸ್ಟಾರ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಕ್ರಮೇಣ 
ಅದನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಬಳಸಬಹೆಬೆಂಬ ವಿಕಲ್ಪಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. E 

ನಿಸರ್ಗದ ಬಳಕೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ; ಪದ ಮಧ್ಯೆ ಅಸರೂಪ 
ವಾಗಿ ವಿಸರ್ಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೇ ಇದೆ. 

ಅಟ್ಟ à. 9, ಚು ಡು 

ಉದಾ: ಕೋಂತಿ> ot, 3. ಪದನನ್ನು ಕೋತಿ ಎಂದು ಜೀಕಾದರೆ ಬರೆಯಬಹುದು. 
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ತೆಲುಗು ಭಾಸೆ ೧೦೭ 


ಎಂಬ ಈ ಪದಗಳೆ ಹೊರತು ಪದದ ಆದಿಯ ಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರ 
Seno, ನಕಾರಲೋಪವಾಗಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ dg BALD ಪರವಾದ ಹು 
ಸ್ಟಾರ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ಲ ಪೂರ್ಣಾನುಸಾ ರವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. RGF ಪರವಾದ: 
ಅರ್ಧಾ DAD, ರೆ ಮಾತ್ರ E ಟು ಪಡೆಯದೆ ಅ ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರದಿಂದ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಇನೆ: ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಒಮ್ಮೊನೆ R ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರದಿಂದ ಪದಗಳೆ ಅರ್ಥ ನಿಸ್ಟರ್ನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವು ಪದಗ ಳನ್ನೂ vorab ದ ಅರ್ಥಸಿರ್ಧಾರ ಆಗಿರುವ. 
ಅನುಕೂಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಜೊತೆಗೆ ವೈದೃಶ್ಯ ತೋರಿಸಲು ಈ ನಾಲ್ಕು 


ಆಲ್ಬ à ಯೋಧೀಯುಗೃಗಳು ) (1717111181 pairs) ಸಾ 








ಅರ್ಧಾನುಸ್ವಾರ ಸಹಿತ ಅರ್ಥ VIF RADU ಅಹಿತ ಅರ್ಥ 

Ca, ಚು ತೊಟ್ಟಿಲು ತೊಗು ಊಚು ರೋಗದಿಂದ 
ಕೂದಲು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವುದು 

ಏೃಡು ವರುಷ ಏಸು ಏಳು (ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ) 

ಕಲ ಗು ಗುಹೆ vorn ಆಗು : ಹುಟ್ಟು 

ಕ್ಕಾ ಪು ಬಕ್ಕೆ On: ಕಾಫ ರಫ್ರಣೆ 5 ಕಾ 

ಕಾನೋಳ್ಳು (ಕನ್ನಡ) ಕಾಪು 


ವೇಜ್ದು 





ಆದುದರಿಂದೆ ಹಳೆಯ | ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 2 di RENS ಒಂದು — 
ಧ್ವನಿಮಾ ಎಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾನುಸ್ವಾರ 
ಧ್ವನಿಮಾ ಇಲ್ಲ. 

೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರೂ, ಅನಂತರ ಆಗಮಿಸಿದ ಯೂರೋಪಿ. 
ಯನ್ನ ರೂ ಈ ತೆಲುಗರನ್ನು Gentoo ಎಂದು ಶರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಗೆಂಟು ಎಂದರೆ ಪೋರ್ಚು 
ಗೀಸಿನಲ್ಲಿ-ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ Heathen, ಹಿಂದೂಗಳು ಹೇಳುವ ಮೆ ್ಲೀಚ್ಛ ಇದ್ದ ಂತೆ- 
ಆಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ಥಿ 'ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನಾಗರಿಕರೆಂದೂ ವಿಧರ್ಮಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ | ಈ 
ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೆಂಟೊೂ ಪದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ. 
ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು AVA, ONIN, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದನನು (Ota. 
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೧೭೮ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಞಾನ 
Rao, ಎಂಬಾತ. ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಈಸ್ಟ್‌ 
ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಸನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಎ. ಡಿ. ಕ್ಯಾಂಪ" ಬೆಲ್‌: ಅನಂತರ ಮಾರಿಸ್‌ 
ಎಂಬುವರು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ನಿಘಂಟನ್ನು3 ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿದರು. 

ಇವಕೆಲರ ಸೇನೆಗಿಂತಲೂ ಮಹೆತ್ತರವಾದುದು ಮುಂದೆ ಬಂದೆ WA ಮಹಾಶಯ 
ನದು. ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಫಿಲಿಪ್‌ ಬ್ರೌನ್‌ ಎಂಬಾತ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ಭಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಡಿದನು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿವೇಚನೆಯ ಸಾರ ತಿಳಿಸುವ 
ಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದನು.* ಈ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಳಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ, Dall ಸೋಮಯಾಜಿ, ಡಾ| ಭ. 
ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯರು. ಇತ್ತಿ "ಜಿಗೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಧಾತು 
ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಭದ್ರಿರಾಜು ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯನರು ನಡಸಿದ ತೌಲನಿಕ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ್ರನಲ್ಲಡಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಒಂದು 
ಮಹತ್ತರ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ.* 

e. Telugu-English Dictionary 

©. English-Telugu Dictionary 

a. An Analysis of Telugu Prosody 

ಈ, Telugu Grammar 

ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರಾಘಾತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ನದದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ಸ್ಪರಾಘಾತ ಆಗುತ್ತಿ ದ್ದು 
ಕ್ರಮೇಣ ಆದು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಬ್ಚಿದ್ದಾರೆ. 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ಸ್ವರಾಘಾತ ಬೀಳತೊಡಗಿದುವೆರಿಂದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಪರ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತೆಂದು ಧ್ವನಿ ನಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ವಿವರಣೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಸಂದೇಹಗಳೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಅನುಮಾನನೆಂದರೆ 
ಪದದ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ಆಘಾತ ಬಿದ್ದರೆ, ಆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರ ಉಳಿದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಪರ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು ಸರಿ; ಆದಕ್ಕೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಘಾತ ಬೀಳುವ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರವೇ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರ ಬಂದು ಆ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 

1A. D. Campbell, A Grammar of Telugu Language Commonly 
called Gentoo, 1819. 

? Morris, Telugu Dictionary, 1835. 

3 C. P. Brown ಬರೆದೆ ಪ್ರಮುಖ ಪುಸ್ತಕಗಳು. 

* Bhadriraju Krishnamurti, Telugu Verbal Bases. 
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ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ೧೦೯ 


ವಿದ್ರಾಂಸರು ಈ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆದಷ್ಟೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ 3.0 ಕೊಡಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿ 
ದ್ದಾಕೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಎಂಕ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ SED 
ದ್ರಾನಿಡದ, ಸದದ ಆದಿಯ್ಯ ಮೂಲ. ಸ ಸರಗಳು ಪರಿನರ್ತಿತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು. 
ತಮಿಳು- ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ದಾಗ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಪದ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಮಾರ್ಪಾಟು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ; URSIN. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮಿಳು ಅಥನಾ d ನ್ನಡದ ಸದೆ ಗಳಲ್ಲಿನ MANUS ಸ್ನ ول ره‎ ಆ 
e a ಓದುವಾಗ, ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರವನ್ನು | ಆಕ್ರಮಿಸುವುದು ಕಾಣುತ್ತ, E 
ಡುಸ್ಟ ಧ್ಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ವೈಂಜನವಿದ್ದು C es ಎರಡನೆಯ x, 
ಅಕಾರವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಆಗ ಆಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಪರ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರದ ಸಾ ನಕ್ಕೆ aU 
ದೀರ್ಥಸ್ವರನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ರಿಲ್ಲುವುದೂ ಉಂಟು. ಅಂಥ "ಹಲವು “ಗನುನಾರ್ಹ 
ಪಡೆಗಳನ್ನು , ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ES 
MEE ಳಿಂದ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಸಲ್ಲಟಿ ಉಳಿಸೆಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ 


- 


ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿನೆಯೆ ಂಬುದನ್ನು ಗಮೆನಿಸೆ ಬಹುದು. 


*೬ದನ್‌ (< ಆದ್‌) + a> ದಾಸಿ, ಹೋ: ಈ. ಅವಳ 
ಇದನ್‌ (< ಇದ್‌) A> ದೀನ್ರಿ ಹೋ: ಕ. ಇವಳ್‌ 


ಆಉಚ್ಛೆ ನ. ಟಿಬ್ಬ್ಛನು ಹೋ: ಕ. ಆಟಾಸಿದೆ 

ego. t ee ದಾರಿ». ದಾನೆ (ಗ್ರಾನ್ಯು) : ಕನ್ನಡ "ದಾರಿ' ಎರನಲು ಪದೆ 

ಅನರ್‌ < IW, ವಾಳ್ಳು : ಫೆ. ಅವರು 

ಇಜಿಂಡು > *ಎಆಂಡು ಎ ರೆಂಡು ; ಕೆ. ಎರಡು, ತ. ಇರಂಡು, ಮ. dow, ತುಳು. 

ರೆಡ್ಡು 

ಇರಾ (ರಾತ್ರಿ) ಕೇ 

* ಅವನ್ನು > ವಾನ್ಮು > IW > 79 ی‎ H> ನಾಡು 

ಆವನ್‌ ಎ. ಆವನ್‌ > ನಾನ್‌ > ನಾನು 

63713000 > ಆಗದು. ಕಾದು: ಹೋ: ಕ. ಆಗದು 

ಇವನ್‌ > ಇವನ್‌ > 5 

* SOD) ಎ. *ಎಲದು > ಲೇದು. (ಪೂರ್ವ ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಲ-ಕಾರದಿಂದ ಆರಂಭ 
ವಾಗುವ ಪದಗಳಿಲ್ಲ. ಆಂಥ ಪದಗಳು ತರುವಾಯ ಬಂದಿವೆ) 

ಇವರ್‌ ಇವರ್‌ > ನೀರು: ಇಲ್‌ > ಲೇ 

— Bo" + ಏ + ಇರುಂಡು> --ಲೇಂದು/ಲೇರ್ನು 

LY > ಇಲಪ್ಪು > 65, > 7. 05 

ಇಟಂಕೆ > ಎಟಂಕೆ > "aed > 69305 > 09) > ಕ. ರೆಕ್ಕೆ 
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೧೧೦ ದ್ರಾವಿಡೆಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಇರವು *908) > ಕೇವು v. ರೇವು 
ಉಗಿರ್‌ > ಉಗುರ್‌ > ಗೋರು 
ಉಳ್‌ ಒಳ ಲೋ (ಲೋಪುಲ= ಒಳಗೆ) ; ತ. ಕ. ಉಳ, ಕ. ಒಳ 
ಇಟಾಗು Re ar. ANd. ಹೋ. ಕೋಲಾ > ಕೋಡಿ 
asm ಎರಗು ರೇಗು ಕ. dino 
83093» ರೇಶಕು (ಕ) ರೇಕು. ಹೋ. ಡಬ್ಬಾರೇಕು 
ಉಟಂಗು > ಉಜಗು > ಒಳಗು > ಒರಗು. 3 ori» 
ಉರುವನತ್‌ )3( < ಉರು ಕ. Ds) ತೆ. 
ಉಟಲ್‌ < ಒಆಲ್‌ > ರೋಲು. ಆದರೆ ಇದು,- 
-(ಕ) wes" > ಹ m ಏಕೆ ಆಗಿರಬಾರದು ? 
ಓರ್‌ (ವ ಆಲೋಚಿಸು, ಪರೀಕ್ಷಿಸು) : ಓರು 3. ಕೋಯು? 
ಇದುವರೆಗೂ ಸ್ವರಾದಿ ಪದಗಳು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಇನ್ನು ವ್ಯಂಜನಾದಿ ಪಡೆಗಳು ಸಡೆಯುನ ಧ್ವನಿ ಸರಿವರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಕುಟಲ್‌ (3) > ಕೊಬಲ್‌ (ಕ) 27 ಕ್ರೋನಿ (3)7 (ALD) > FID > 
(ಕ) ಹೋ. ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ 
ಕೊಟಿಂದು (ತ) > ಕೊಚಿತ್ತು > ಕೊಲತ (ಕ) > ಕ್ರೊತ್ತ (ತೆ) > ಕೊತ್ತ 
ಪೊಟ್ಟು > ast > ಪ್ರೊದ್ದು > ಪೊದ್ದು 
ಕೊಟವು* ಕೊಬ್ಬು ಕ್ರೊವ್ಪು 
ಪೊಟೀಲ್‌ > ಪೊಬಲ್‌ > ಪ್ರೋಲ್‌ 
GLI > ಕೊರ > ಗ್ರೋಯಿ 
HEI > ಪ್ರಾತ” ಪಾಠ 
:50390 60 < pon 7 ಕಿಂದ 
-t-> -ಕೇಫೆ-2 ಶೂನ್ಯ, 9 
ಕರುಡುಎಗ್ರುಡ್ಡು > ಗುಡ್ಡು 
230000) > ayo) 0100 >> 090222 
510 > 33900375 ರಾಯಿ. 
1 ತುಳುನಿನ ಉಪಭಾಸೆಯಾದ ಸಪಲಿಗರ ತುಳುನಿನಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು, ಉದಾಹರಣೆ: 
ಅಡೆಂಗುಣಿ (ಎ ಅಡಗು > ಅಡಂಗು) ದೆಂಗಿ 
ಅಳಪ್ಪು ಣ (ಎ ಅಳೆಯುವುದು) ex, 
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ತೆಲುಗು ಭಾಸೆ ೧೧೧ 


ES ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕ ವ್ಯಂಜನ ಇರುತ ತ್ರದೆಯೋ 
روت وت‎ ಸಾಮ سر دی‎ ಕೆಲುಗು ಭಾಷಿ ಯಲ್ಲಿ ಗಕಾರನೇ ಇರುತ್ತ 3 ಪದದೆ 
ಆದಿಯ ಅಘೋಷ ಸ ಸ್ಪರ್ಶ ಧ್ವನಿ ಘೋಷ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಕ) T << ಗಾಡದಿ (ತೆ) : ಕುಚುಖ ಗೊ 
e 


Be rne > ಕುರುಡಿ ಗುಡಿ 
TWB > ಗುಡ್ಡಿವಾಡು : ಕುದುಕಿ> ಗುರ್ರಮು 
(ಕ) ಕ 1° : (ತೆ) ne 


ಕನ್ನಡ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಕರಣಕಾರ್ಯ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೇ 
ನಡೆದಿದೆ. ನಿಜಯೆನಗರ x ಇಮಾ ್ರ್ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಂತೂ ಇವರ ಸಂಪರ್ಕ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟಿತಮನಾಗಿತ್ತು. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ود‎ ಸದಾದಿಯ 2:5 — ರೂಪಗಳೂ 
(« ಕ.* S WS) ಸ್‌--ರೂಪಗಳೂ (ಲಕ * ಜ್‌-ಶಸ್‌) ಮತ್ತು 
a MAG Geo ಬ ಸ್ವರಗಳ ವೊದಲು ಬರುವೆ ಪ್‌ ಓರೂಪಗಳೊ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಸಯಿಂದ ಬಂದಿನೆ. 





ಉಜುಂಬುಣ (ಹೀರು) ಜಿಂಬು 

ಉಂಪು (ಎಅನ್ನ) ನುಪ್ಪು - ಹೋ: a) 
ಎಳತ್ತಿ (ಎಎಳೆಯ) ಲತ್ತಿ 

ಎಳಂಚಿ (ಎನಿಣಿ ಲೆಂಚಿ 

ಒರೆಂಕುಣ (= ಬಳಿ) cod 
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GO 
> n on -— ರಾ 


ಕೊಡಗು ಭಾಷೆ 


En mum 


೧೯೬೧ರ ಪ್ರಜಾಗಣತಿಯ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುನನರು 
೭೮,೨0೨. ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರು ನೂರಕ್ಕಿ ತೊಂಬತ್ತು. ಜನ ಕೊಡಗಿ. 
ನಲ್ಲೇ ಇರುವರಾದರೂ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಇತರ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲ ಬೂ ಇವರು ಇದ್ದಾರೆ. 
ಕೊಡಗು ಭಾಷೆ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು. ಮೆಲೆಯಾಳೆ, 
BRB, ಕೋತ ಭಾಷೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ ; ನೀಲಗಿರಿಯ ಬಡಗ, ಕುರುಂಬ, 
ಇರುಳೆ, ಕೇರಳದ Towed", ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಹವ್ಯಕರ ಕನ್ನಡ- ಇವು ಈ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಉಪ ಭಾಃ ನೆಗಳು. ಕುಡ ದೆ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಎಂದು ಅರ್ಥ; ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ 
ಇರುವುದು ಕೊಡಗು. ಕುಡ (= = 38,3) > ಕೊಡಗು ( Go) n ಇದು 
ಈ ಪದದ ವಿಕಾಸಕ್ರೆಮ. ಆದರೆ ಯಾವುದರ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ? ಎಂಬುದು 3 ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ 
ಕುಡು ಎಂದರೆ ಕೊಂಕು (ಕುಡುಗೋಲು) ಎಂಬ ವೂ ಇದೆ, eae 3 tis 
ಕೊಡಗು ಪದಡೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ. 
ಕೊಡವರು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹುಣಸೂರು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ- ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆ 90— 
"ಎಲ್ಲಾನಾಡ ಕೊಡಗರು ಕೂಡಿ' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರ. ಶ. Oe: 
ಕೊಡಗನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಮೊದಲ ಉಲ್ಲೇಖನಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕ್ರು 
ಹೆತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಗರ ಪ್ರಸಾ ಸ್ಮಾಪನಿಜಿಯೆಂದು ಮ 
ಹುಣಸೂರು ಶಾಸನ 
. records that the changalva ruler Pemma Virappa, aided 
by the Kodagas of all the Nadus, attacked Bettarasa, the 
general of the Hoysala King Ballala II, sent to put down the 
Changalva King Mahadeva whom he killed in battle, but was 
defeated. 
ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ ಕೋಲ" 


| ۱ History of Kannada Language, 1932, p. 38 
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ಎಂಬಾತ ಪುಸ್ತಕ ರಚಿಸಿದ್ದ ನನು. ಅನಂತರ ಕೊಡಗಿನ ವ್ಯಾಕರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಕೊಡಗು 
ಭಾಸೆಯ ಕೆಲವ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಗ್ರೇಟಿರ್‌ ಎಂಬುವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊತ್ತಗೆ 
ಯೊಂದನೆ à ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. 2 en ಕೊಡಗಿನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೊಡಗು 

ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ--ವೈದೃಶ್ಯಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯ ಸೌಕರ್ಯ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ 


ನಲ್ತೋರಾಜಿ ನಾಳಾಯಿ ತಾಯವ್ವ 
ಅಂದಿಮೆಂದಿ ನೇರತ್‌ ತಾಯನ್ಹ 
WISIS ತೆಳಿಚಿತೊ ತಾಯನ 
ವೆ 
ನಂದ ದೀಪ ಬೆಚ್ಚ ಹೋ ತಾಯನ್ನ 
ಜೋಡ್‌ ದೀಪ "ಕಂಡಿರೋ ತಾಯೆನ್ವೈ 
ಸೂರ್ಯನ ತೊತ್ತಿತ್‌ soo 
ಕಾಲೂನೂಡೊ vB کج‎ ತಾಯನ್ನ 
ಅಂದಲ್ಲ ಸಿನಿಯಾಂದ್‌ ತಾಯವ್ವ 
ಪೊಂಬೋಲೆ ಪೊಲನಕ sons, 
ನಂದದೀಪ ನೋಟಣೆ ತಾ ತಾಯನ್ನ 
ಬೇಲನೋಟ ಪೋಯಿತ್‌ ತಾಯನ್ನ 
ಕನ್ನಡಿಯ NOUIS 330050 
ಮುಂದ್‌ ಸುತ್ತ ಬಂದಿತೋ ತಾಯನ್ವ 
ಕೈ ಮಲಂಗಿ ತೊತ್ತಿ ತ್‌ ತಾಯವ್ವ 
ಚಿನ್ಮರಂಜಿ ಒಕ್ಕಣೆ ತಾಯವ್ವ 
ಬಲತ್‌ ಕಣ್‌ ಪಾರ್‌ಚಿ ತಾಯನ್ನೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಡಗರ ಹಾಡು ರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಲು ಅನುಕೊಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಕೊಡಗರು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಪಾಟ್‌: (ಹೋ. ಕ. ಪಾಡು, ತು. 
ಪಾಡ್ದನೆ, ತೆ. ಪಾಟಿ) ಎನ್ನುವರು. ಇವಲ್ಲದೆ ಪುತ್ತರಿಯಾಟ, ವಾಲಗತ್ತಾಟ, ಬೊಳೆ 
ಕಾಟಿ ಉನ್ಮುತ್ತಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಾರ್ಟಗಳನ್ನು ಕೌಳಬಹುದು. 
ಕೊಡಗು CEU ಮತ್ತೊ 0۵ ಹಾಡು. ಹೀಗಿದೆ : 
Geese, 03906, ಲೇಲೇಲ್ಕ Sede 
ಲೇಲೆಲೊ ಪಾಡಿತೆರಕೊವ್ವ ಎಂಗೆ 
ತಪ್ಪ 3 ನಾವ್‌ ತರತೋಡಿ ಬಾರೊ 
ಏರಡು ತೊಂಡೆ ಕೊರತಂಡು ನಾವು 
ಉದ್ದ ತೊಡಿಯತ್‌ ಉದ್ದಿ ಯ ಮಾವು 


1 Major R. A. Cole, Coorg Granmar; Bangalore, 1867 

2 Rev. A. Grater, Coorg Songs, with Outlines of Coorg Grammar, 
Mangalore, 1870 
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OOY ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಉದ್ದಿ ಯೆ ಮಾವುಲ್‌ ತೇದಿ ಕೊಡಾಯೊ 
ನೀರ್‌ಲ್‌ ತಾವರೆ ರೂಪ 0 
ಕೆತ್ತುವ ಕತ್ತಿರ ರೂಸ ಬರಂದ 
ಕೆಂಬತ್ತಿ ಪೂವ್‌ರೆ ರೊಪ ಬರಂದ 
ನಂದಿಯ ಕಾಳೆರೆ ರೂಪ ಬರಂದ .: 
ತನ್ನಡ ದೇವಂಡ ರೂಪ ಬರಂದ 
Tone ಪೂ ಇತೆರ ರೊಪ ಬರಂದ 
GAY ಕೋಳಿರ ರೂಪ ಬರಂದ 
ನಾದತ್ತ ದೇವಂಡ ರೂಪ ಬರಂದ 
ತೊಡನ್ನೆ ತಾಂಡೋರ್‌ ರೂಪ ಬರಂದ 
ಸೂರಿಯ ದೇವಂಡ ರೂಪ ಬರಂದ ~ 


ಹೊಡಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗ್ರಾಂಥಿಕ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು 
ಇಂದಿನ ವಾಡಿಕೆ. ಆದರೂ ಹಿಂದೆ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿದಿದ್ದಾರೆ : 
ಹಗೆ though I have thought it best to give this language 
a place amongst the cultivated members of the family, the 
propriety of doing so seems to me still more doubtful than 
that of placing Tulu in the list. 
"ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥನು ಮುದ್ರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 5۵05 ser ಕೊಡಗು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ನಿನರಣೆಯೊಳಗೇ ಅಡಕಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದ್ದ ನು. Soha 
ನಿದ್ರಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕೊಡಗು ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಅಸಂಸ್ಥಾರ 
'ಉಸಭಾಸೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ತುಳು ಭಾಷೆಗೆ ಈ ಭಾಷೆ ಸಮಾಸತರವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೊಡಗು ಭಾಸೆ 
ತುಳು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಪರಿನರ್ತನಗೊಂಡಿತೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಭಾವನೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಸ್ಟಾರಸ್ಯವೆಂದಕೆ ಡಾ|| ಮೋಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಜರ್ಮನಿಯ 
ಮಿಶನರಿಯೊಬ್ಬಾತ ಕೊಡಗು ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳೆ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದು. ಆದಕೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆ 
ಮಾನ್ಯನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಹೊತ್ತಗೆಯ ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು ಭಾಷೆ ಹೆಳೆಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತುಳು ಭಾಸೆಗಳ ನಡುನೆ ನಿಲುವು 
ಹೆಂದು ರಾಬರ್ಟ್‌ ಕಾಲ್ಡ್‌ ನೆಲ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದು : 
& o 
Kodagu may be regarded as standing about midway between 
| old Kannada, and Tulu.? 
— . LACGODLS, qs — 
ia . * ಅದೊ ಪುಟ 44 
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ಕೊಡಗು ಭಾಷೆ ೧೧೫ 


ಕೊಡಗು ಭಾಸೆಯ ಧ್ವನಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು ನಿನೇಚಿಸಬಹುದು. 

ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೩೨ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ : 
೧೨ ಸ್ಪರಗಳು ಮತ್ತು ಉಳಿದುವು ವ್ಯಂಜನಗಳು. ಆದರೆ ಈ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಣನರ್ಣ (ಧ್ವನಿ) ಗಳಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವರಗಳು: ಅಆಇಈ WU NE AB ಒಹಿ |B 


ವ್ಯಂಜನಗಳು : 


ಕ ಗ v 
SE SS o 
ಟಿ ಡ و‎ 
ತ. R F 
ಕ್‌ ಬ ಮು 
ಯ ರ ಲ ವ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ wg ಆದಂತೆ ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ 


ಪಕಾರ 


ಇನ್ನೂ ಆಬಾಧಿತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


A 


m od 2 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಪದಗಳು 


ವ್ಯಂಜನಾಂತನಾಗಿ ಫಿಲ್ಲುವುದಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡ 

ಕವಿ 

TO > ಕಲ್ಲು 
> جح‎ > ಕಣ್ಣು 


3 


ಕಾಲ್‌ 


ಕನ್ನಡ 
ಬಾಗಿಲು 

ತುಟ 

ಬೆರಳು 

ಪುಲ್‌ > ಪಲ್ಲು (> ಹುಲು) 
ಪಲ್‌ > ಹಲ್ಲು 

Qe > ಪುಬ್ಬು > ಹುಬ್ಬು 
ಪೊಟ್ಟಿ > ಹೊಟ್ಟಿ 

ಪಸು > WAV 

ಹೆಂಡತಿ 
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ಕೊಡಗು 
FN 
Sof 
ic 


3 


ಕಾಲ್‌ 
ಕೊಡಗು 
20 ಹ. ಗ. 20 


GO 


೧೧೬ 


3 ವಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾ ನ 


BP > ಹೂವು 


ಪಾಲ್‌ > ಹಾಲು 
ಪುಳು > ಹುಳು 
ಪಂದಿ > ಹಂದಿ 
ಕುಂ 

ಸಿಡಿ 

ನಾಲಗೆ 
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ಸೂನ್‌ 
ಪಾಲ್‌ 
ಪುಳು 
ಪಂದಿ 
ಕೊರಿ 
ಜೆಡಿಲ್‌ 
ನಾಲಯಿ 
ಕತ್ಸುಲಿ 
ಮೂಂದ್‌ 
ಚಿರಿಯ 
ಪರತಿ 
ಒಯಿಂಬದು 
ಮೂಡಿ 





Tulu is one of the Dravidian languages spoken only in the 
collectorate of South Canara by about 500,000 people, and 
is nearely exactly confined between 12.30 and 13.30 degrees 
north latitude, extending eastward to the foot of the ghats.! 


ಈ ಮಾತು ಸುಮಾರು ಒಂದುನೂರುವರುಷದ ಹಿಂಜಿ ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆದೆ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖ. ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವ ಪ್ರದೇಶ ಮೊದಲು ಮದರಾಸು 
ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿತ್ತು. ಈಗ ನಿಶಾಲ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ತೆಂಕಣ 
ಹಾಗೂ ಪಡುವಣಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರತೀರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ TUR 0 ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಗಿರಿ ನದಿಗಳ ನಡುವೆ ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಆಡುವರು. ಸುಮಾರು ಏಳು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ತುಳು ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡದ ನಂಟನ್ನು 
ಹೊಂದಿ; ಕನ್ನಡದ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಆರೇಳು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಬಾಳುತ್ತದೆ. 
ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ತುಳುವ ಭಾಸೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ತುಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 

ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ೧೨ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ, ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಕಾಲದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಬರುನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತುಳು ಎಂಬ HBOS. ಇದು ಆ ಭಾಷೆಯ ಹಳೆಯ ಉಲ್ಲೇಖನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ : 

ತುಳು ದೇಶಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಿಂ ತಳವನಪುರ ವುಚ್ಛಂಗಿ ಕೋಳಾಲನೇಳುಂ 

ಮಖೆ ನಲ್ಲೂರ್ಕೆಂಚಿ ಕೊಂಗರ್ನ್ಪಿಸುವ ಹೆರಿಯ quo ಬಯೆಲ್ಲಾಡು 0 | 

ಚಳ ದುರ್ಗಂ ರಾಯೆರಾಯೋತ್ತಮ ಪುರಿತೆರೆಯೂಕ್ಟ್ಯೋರ್ನತೂರ್ಗ್ಕೋನ್ನನಾಡಿ 

ಸ್ಥಳವಂ ಭ್ರೂ ಭಂಗದಿಂ ಕೊಂಡತುಳ ಭುಜಬಲಾಟೋಪನೀ ವಿಷ್ಣು ಭೂಪಂ॥ 
೩೫೦.1. Brigel, A Grammar of the Tulu Language, 1872, p. v. 

2 ಅಗೆನಾನೂಜಂ ಎಂಬ ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಳುನರು ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಅಗನಾನ್ನೂಲಯಿ 

ಒಂದು ಸಂಕಲನ ಕಾವ್ಯ. ಅದರೆ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕಿ.ಶ. ನಾಲ್ವನೆಯ ಶತೆಮಾನ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಕಡೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಮುತ್ತೊರಿನ ಹಿರಿಮೆ. ಗರಿಮೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುನಾಗ ಅದನ್ನು ತುಳು 
ನಾಡಿನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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೧೧೮ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
೧೨ಕೆಯ ಶತಮಾನದ ಈ ಶಾಸನದ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಸು. ೧೫೦೦ 
ರಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಕೋಟೀತ್ವರನೆಂಬ ಜೈನಕನಿ ತನ್ನ ಜೀವಂಧರ “ಷಟ್ಟದಿ Bence 
"ತುಳು ಮಹಾಜೀಶಡೊಳು ಬೆಯಿದೂಕೊಳಗೆ? ಎಂಬಿ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ದೊರೆಯು 
ಪ್ರದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಳು ಭಾಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮನುತೆಯಿಂದ 
ನುಡಿದೆ ಕನಿಯೆಂದರಿ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ; ತುಳುನರೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡುನಂತೆ ಕಾವ್ಯ 
ಬರಿನನಂತೆ 
-©8033 033, ಚೆನ್ನಾ ದುದೆನೆ ಕನ್ನಡಿಗರು 
ರಯ್ಯಾ ಮಂಚಿದಿಯೆನೆ ತೆಲುಗಾ | 
ಅಯ್ಯಯ್ಯ ಎಂಚಪೊರ್ಲಾಂಡೆಂದು ತುಳುವರು 
ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿ ಕೇಳಬೇಕಣ್ಣಾ ۳ 
ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ *ತೌಳನ' ವಂಶದನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಳು, ತುಳುವ ಪದಗಳು ಇರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ತುಳು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮೃದು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ತುಳು ಭಾಷೆಯ ಆರಂಭ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, 


ಮತ್ತು ವಿಕಾಸಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸಲು ಸಿಗುನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ; ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 


ದಂತೆ ಗ್ರಂಥಗಳು-ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ತೀರ ಕಡಮೆ. 

“ಪಾಡ್ದನ? (ಪಾಡ್ದನೆ > ۰ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ) ಎಂಬ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ Sd. ತುಳು ನಾಡಿನ 
ಬೀರಸಿರಿ ) > ನೀರಶ್ರೀ)ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ bá ಲೆಯ ಕಾವ್ಯಮಯ 
ಗದ್ಯರಚನೆ ಪಾಡ್ದನ. ಸಂಜೆಮಂಗೇಶರಾಯರು ತುಳು ಹಾಡುಗಳ "ನಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಧಿಗಳೆಂಬ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳೂ ಇನೆ. ಇವುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ತುಳು- 
ಕನ್ನಡ, "ತುಳು-ತಮಿಳ್ಳು ತುಳು-ಮಲೆಯಾಳ; ತುಳು-ಕೊಂಕಣಿ--ಈ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸಂಬಂಧ ಏನು? ಎಷ್ಟು 7 ಎಂಬುದರ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಆದರೂ ತುಳು 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ d ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟಿನಾದುಡೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಕಡೆ ಸನ್ನ E ಭಾಷೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಮಲೆಯಾಳ, ಜೊತಿಗೆ ಇಂಡೊ. ಆರ್ಯನ್‌ 


ಪರಿವಾರದ ಕೊಂಕಣಿ ಈ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ತುಳು ಭಾಷೆ ಇದೆ. 


ತುಳು ಭಾಷೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಲಿಸಿಯಿಲ್ಲ, ಇತರೆ ಹಲವು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಸೆ 
ಗಳಂತೆ, ಬೆಳ ಳಿಂಗಡಿಯ ಬಳಿಯ ಗ್ರಾಮದವರು ತುಳು ಭಾಷೆಗೆ ಲಿಪಿ ಇದೆಯೆಂದೂ, 


ಅದನ್ನೇ ಅಫ್ಲಿನಮು ಬಳೆಸುತ್ತಿರುನರೆಂದೂ ಹೇಳಿದಕೆಂಬುದಾಗಿ dd, ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ್ಬರು 
| ತಿಳಿಸಿದಾಗ Us Û ERO ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತೊ ۵ (0 ಮೂಲಕ ಆ ಲಿಪಿ 


1 ಭರತೇಶ ವೈಭವ ಸಂಗ್ರಹ, ಆಸ್ಥಾನ ಸಂಧಿ ಪದ್ಯ Y 
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ತುಳು ಭಾಷೆ ೧೧೯ 


ಯನ್ನು. ಬರೆಸಿ ತರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾ ಹನೆಲ್ಲ ತಣ್ಣ 
ಗಾಯಿತು. ಅವರು ತುಳು ಲಿನಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭ DNA ಮಲೆಯಾಳ ಲಿಸಿ. 
ಆಗ ಈ ಸಾಲುಗಳು ನೆನಪಾದುವು : 


The Tulu language has no alphabet of its own. Those who 

formerly wrote in Tulu used to employ Malayalam characters : 

but more recently the Canarese alphabet has been adopted 

both in writing and printing ; so the latter may now be consi- 

dered as the modern Tulu alphabet. 

ಆದರೂ ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಮಲೆಯಾಳ 
ಲಿಪಿಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೆಲವರು ಬಳೆಸುನರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅಂತೂ ಕನ್ನಡ ಲಿಫಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗಿಸುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ಸಿ 
ನನರು ಮೊದಲು ತುಳು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲಿನಿಯಲ್ಲೇ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದರು. 
ಸಂತಮ್ಯಾಢ್ಯೂವಿನ ಪವಿಶ್ರವಾಣಿಯ ತುಳು ಅನುವಾದ ೧೮೪೨ರಲ್ಲೂ, ಹೊಸೆ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆ ೧೮೪೫-೪೭ರಲ್ಲೂ ಅಚ್ಚಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೇ 
ತುಳು ಲಿಪಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜೈನರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಶೂದ್ರರು, 
- ಬಂಟರು (Bunts), ಕ್ರೈಸ್ತ ರು, ಗೌಡರು, ಗಾಣಿಗರು--ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯವರೂ 
ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ತುಳುನೇ 
ಮಾತೃಭಾಷೆ. 

ತುಳುಭಾಸೆಯನ್ನು ತಮಿಳಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಕೆ ಅಜಗಜಾಂತರ ಅಂತರವಿದೆ. 
ತುಳುವನ್ನು ಮಲೆಯಾಳೆಯೊಡನೆ ತುಲನೆ ಮಾಡಿದರೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಉಳಿದ ಎರಡು ಛಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸು 
ವಾಗ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ಅಂತರ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ತುಳು ಭಾಷೆಯ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿದು ತುಳುಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ತುಳುಭಾಸೆಯ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಿಗುವ ಆಧಾರಗಳು : 


o. A Grammar of Tulu Language, Rev. J. Brigel, 1872, Mangalore. 
.و‎ Tulu-English Dictionary, A Manners, 1886. 


a. Tulu Phonology, L. V. R, Iyyer, L. 6. 
v. Tulu Initial Affricates and Siblants, L. V. R. Iyyer, QJOMS, 


Bangalore 22, 252-73. 
1], Brigel, A Grammar af the Tulu Language, ۰ 1 


۰ 
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950 ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
೫. ತುಳು ವ್ಯಾಕರಣ (ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತ), ಎಸ್‌. ಯು. ಪಣಿಯಾಡಿಯಾ. 
೬. ತುಳುನಿನ ಸ್ವರಮಾಲೆ ತೆಕ್ಕುಂಜೆ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಭಟ್‌, ಮಧುಪುರ (ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥ) 


೧೯೬೨. 
೩, ತುಳುಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಹಂಪ, ನಾಗರಾಜಯ್ಯ, ಗುರುದೇವ ೯-೧೨, GRAD, 


8906-99. 
ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ವ್ಹೈಟ್‌ ಎಲ್ಲಿಸ್‌ ಎಂಬಾತ ತುಳು ಭಾಷೆ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ 
ಉಪ-ಭಾಷೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದು ತಸ್ಪೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ತುಳು 
ಭಾಷೆಯ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ವಿವರ ನೀಡುತ್ತಾ ಬ್ರಿಗೆಲ್‌; ೧೫ ಸ್ವರ; ೩೪ ವ್ಯಂಜನ 
ಗಳುಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಣಿಯಾಡಿಯ ಅವರು ೧೬ ಸ್ಪರಗಳು ಉಂಟಿಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಚಿದ್ದಾರೆ.: ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಎರಕವೇ ತುಳು 
ವರ್ಣಮಾಲೆ. ಆದರೆ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ : tà eS 
ಹಾಗೂ ನಿರೋಸ್ಠಿ ಕೃತ. 
ಅ & ಇ ಈ wv) v We MA“ 
ಎ ವಿ ಐ ಎ5 ನೀ v» ಓ R 
—ಹೀಗೆ ಸ್ವರಗಳನ್ನು (೧೬) ಹಿಂದಿನ ಬರಹಗಾರರು ತುಳುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಉ, ಊ; ಎ, ۵ ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ರೀತಿಯ ಉಚ್ಛಾರಗಳಿರು 
33. ಧ್ವನಿನಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇವು ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಯ 
ಉನಧ್ವನಿಗಳಾಗಿನೆ. ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂಥ ವಿಭಾಗ ಅಥವಾ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುತ್ತದೆ. ತುಳು ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಈ ಧ್ವನಿಯ ಉಪಧ್ವನಿಗಳನ್ನು 
ುರುತಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : ; 
ಮಳ್ಳು * ದ್‌ ಮರ್ದು * ಡ್‌ ಪೋಷೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಈ ಉಊ--ಉ ° ಊ * ಮತ್ತು ಎಎ ೯ ಏ ಎಂಬ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರದ 
ಪೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಭೇದವನ್ನು ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರ--ಧ್ವರಿ ಭೇದದಿಂದಲೇ ಗುರುತಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಉಚ್ಚಾರದ 
ವೃತ್ಯಾಸನನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಕೇತಗಳು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿ ತೋರಿ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಲೇಖಕರು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು 
ಸಿಳ್ಳಿಯ ಕ್ರಮ. ಧ್ವನಿಲೇಖದ ಮೂಲಕ ಉಚ್ಚಾರದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೆನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು 
ಪುದು ಧ್ವನಿಶಾಸ್ತ್ರದ ವಾಡಿಕೆಯಾದರೂ ಈ ಕ್ರಮವೂ ಅಂಗೀಕಾರ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದು 

1 ಎಲ್‌. ಪಿ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ ತಮ್ಮ ಒಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ “Materials for 


a sketch of Tulu Phonology, IL, vol, II; ತುಳು ಭಾಷೆಯ ಒಟು 
۱ و‎ 445 , ನಿಮಾ 
ಗಳು 5500 35, do. (40) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. : n: 
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ತುಳು ಭಾಷೆ ೧೨೧ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಟ್ಟನೆ ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಕೇತಗಳ 
ಆಧಿಕೃದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಳ್ಳಿಂತಲೂ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ೧೨ಕ್ಸಾದರೂ 
ಇಳಿಸಬಹುಬೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎನಿ-ಎ ೧೯ ಎಂದು ಬರೆಯುವುದಫ್ಲಿಂತಲೂ 
ಎವಿ ಎಂಬೆರಡು ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯನಾಗುವ- - 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ cov, 
2- m = ಇ 
ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಜಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವನಿಮಾಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಂಗಳೂರು ತುಳ್ಳು ಪ್ರತ್ಕೂರು ತುಳ್ಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ತುಳು, ಚ್ಛೆನರ ತುಳು, ಶೂದ್ರರ ತುಳು ಮುಂತಾದ ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವಿನೇಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಮತದನರೂ ತುಳು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜೈನರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುವ ಒಂದು 
ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ : 
ವೈಂದಾನನೊಟ್ಟು ತೆಲಿತೊಂದುಕುಲಿದಿನ 
ಶಾರದ WARS ತೂೊಯೆರಯೆ | 
ಕೈಟೊಂಜಿ ಬಿಸಣಿಗೆ ಪತೊಂದು ಪತೊಂದು 
ಪುಣಿಪಿನ ರಾಗನೂ ಕೇಂಡರಯೇ!। 
ವೈಂದಾನನೊಟ್ಟು ತೆಲಿತೊಂದು ಕುಲಿದಿನ 


ಶಾರದ ದೇವಿನ್‌ ತೊಯರೆಯೇ loll 
ಕೈಟೊಂಜಿ ಜಪಸರ ಪುಸ್ತ ಕಮೂಂತೆ 
ಪಶೊಂದಿನ ಪೊರ್ಲುನು ತೂಯರೆಯೇ ll ನೃಂದಾ | 


ಬಗ ದ್‌ ಒಂಜೆಕೆಡೆಟ್‌ ಕುಲ್ಲುದು ಭಜನೆ 
ನ್‌ ಮಲ್ಪುಗೊಯೇ ಮೈಂದಾನನೊಟ್ಟು ار‎ 
ತುಳು ಭಾಷೆ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ತುಳು ಭಾಸೆಗೆ ಲಿಪಿ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಅಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸದೆ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಸಂಪನ್ನ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ- -ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ ಉಪಲಬ್ಧ ಹಾಡುಗಳು ತುಳುವಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸತ್ತ WY, ಸಾರುತ್ತವೆ. ಲಕೃಣನಂತಹ ತುಳು ಕವಿಗಳು ಅನೇಕರು ಆಗಿಹೋಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವು ಐದು ಭಾಷೆಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಆದ ಗುಂಪಿಗೆ ಪಂಚದ್ರಾನಿಡ (ಭಾಷೆಗಳು) ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 
ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪಭಾಸೆಗಳಿನೆ. ಮಲೆಕುಡಿ (ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾರೆ), ಪರವ (ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ), ಶೂದ್ರರ ಹೊಲೆಯರ ತುಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತುಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರು ಆಡುವ ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತುಳುವಿನ ಪದಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ ರೆ 
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Mp e 
JAS t s 


೧೨೨ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಡುವ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ರೂಪಗಳು ಹೆಚ್ಚೆನ್ನ ಬಹುದು. “ಉಡುಪಿ 
ತುಳು! ಎಂದು ಬೇಕಿ ೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು- 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಕೇವಲ ಹತ್ತುಜನ ಗಂಡಸರೂ, ಏಳು ಜನ ಹೆಂಗಸರೂ 
ತಾವು ಆಡುವ ಭಾಷೆ "ಉಡುಪಿ ತುಳು' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ವರದಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇವಲ್ಲದೆ ಕೊಂಕಣಿ ತುಳು, ಮಂಗಳೊರು ತುಳು, ಕಾರ್ಕಳ ತುಳು, ಕೊರಗರ ತುಳು, 
ಜೈನರ ತುಳ್ಳು ಪಾದ್ರಿ ತುಳು ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತೆದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತುಳು ಅರ್ಥ ಶೂದ್ರರ ತುಳು 
ಇನ್ಪೊಳು = ಈ ಹೆಂಗಸು ಮೋಳು > ಇವಳ್‌ 
QUIS. = ಎಡ (&) Bas, < QB 
60۵ = ಆಹಾರ *ನುಪ್ಪು > ಉಹ್‌ 
ಸಿಕ್‌ = . ಸಿಗು ತಿಕ್‌ 9 (A) 9à 
ಜೆಂಸ್‌ಜಿ — ನಿಡಿ ر‎ ವತ ಇಸ್‌ಣ್ಟ್ಚು 


ಬಾಹ್ಮಣೇತರ ತುಳು (ಸಪಲಿಗ) ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (ನ್‌] ಮತ್ತು [ಣ್‌]ಗಳು 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪರಿನರ್ತನದಲ್ಲಿದ್ದು /ನ್‌/ ಧ್ವನಿಮಾದ ಉಪಧ್ವನಿಗಳಾಗಿನೆ. ಹೀಗೆಯೇ 


[ಲ್‌] ಮತ್ತು [೪೯]ಗಳು /ಲ್‌/ ಧ್ವನಿಮಾದ ಉಪಧ್ವನಿಗಳಾಗಿನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ [ಹ್‌] 


ಧ್ವನಿಯ ಬಳಕೆ ಇಲ್ಲ. ಶಿವಳ್ಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ v^ ಧನಿ ಬರುವ ಕಡೆ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಸಪಲಿಗರ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ರ್‌ ಧ್ವನಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಸಂದೆ, ಕುರಿ, ಕೋರಿ, 
ಗುರಿ (ಕ. ಗುಳಿ/ಕುಳಿ), ತಾರಿ, ಪರ ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಳಸಂದೆ, ಫುಳಿಪುಣ, 
ಕೋಳಿ, ಗುಳಿ, ತಾಳಿ (ಕ. ತಾಳೆ), ಪಳ (ಕ. ಪಳೆಯ) ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತುಳು ಅರ್ಥ ಶೂದ್ರರ ತುಳು 
ಬಿನ್‌ = ನಾನು ಯಾನ್‌ > 0300/۷ * 
ಐರ್‌ = ಯಾರು ಯಾರ್‌ < ಯಾರ್‌ 
ಸೋಜ = ತೋರು ತೋಜ್‌ > 360) 
ಬಾಳ = ಬಾಳೆ ಬಾರೆ೫ > 3 
ಕೋಳಿ = ಕೋಳಿ ಕೋರಿ ಎ. ಕೋಲಿ 
Way = ಬೀಳು ಬೂಂ* > 5 


ತುಳು ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಆದ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾನಗಳಲ್ಲಿ dl» ಭೇದ ಮುಖ್ಯ 


ವಾದುದು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತುಳುನಿನಲ್ಲಿ ಪ ಹ ಆಗಿಲ್ಲ. ಪಕಾರ ಸಕಾರನಾಗಿಯೇ 


| * du) ಎಂದರೆ ಅನ್ನ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಈಗ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ನುಪ್ಪು ಬಭೊಡಚಿ 
ಅನ್ನಬೇಡ; HY ಯಾವು ಎಅನ್ನ ಸಾಕು... ಇತ್ಯಾದಿ. 
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“Oe > 


و۱۳۳ 


s 
ಜೀ] 


ತುಳು ಭಾಸೆ ೧೨4: 


ಉಳಿದಿಜೆ. ಆದರೆ ಪಕಾರ ಇರುವ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು ಹಕಾರದೆ ಪದಗಳೂ. 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನೆ. ಅಂಥ ಪದಗಳೆಲ್ಲಾ ಥಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅದರ ಪಕ್ಕದ ಭಾಷೆ. 
ಯಾದ ಕನ್ನಡದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪದಗಳು. 
ಉದಾಹರಣೆ : 
ಹೆಗಲು, ಹನಿ, ಹಲವು 
ಹಾಕು, Dy), ಹಾಸಿಗೆ, ಹಾಳು.... ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಜೈನರ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡಡೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಇತರ ಕೆಲವು ಧ್ವನಿ 


ಕನ್ನಡ ತುಳು 
ಆಜು | . 9 
ಬಜಲೆ (ಳೆ) ಉದಳ್‌ 
ತೋರು. ಸೋ/ತೋಜ್‌ 
ಮೂಜು ಮೂಜಿ 

(ಕ) -ಅ/ರ-: -ಜ-(ತು) 
ಬಾಲಕಿ IYE: ಬಾರಿ 
ಕೋಟ ಕೋಳಿ: ಕೋರಿ 
ಬೀಟ್‌ ಬೂಳ್‌ : ಬೂರ್‌ 


(ಕ)- ಟ್‌: (23) - €* : - o^ 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದ *ಜ್‌- ಮತ್ತು ಇತ್‌ -ಧ | ONION ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಐಕ್ಯ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ *ಚ್‌ - ಎಸ್‌ - ಆಗಿದೆ. ಇದು ಕನ್ನಡದಿಂದ wd 


ಸ್ಲೀಕರಣನಿರಬಹುದು. ۱ 
ಕನ್ನಡ ತಂಳು 
ಅವಳು ಆಳಿ 
ನೆಳಲು ರಿಳೆಲಿ/ನಿರೆಳಿ 
ಪುಳು ( > ಹುಳು) ಪುಳಿ/ಪುರಿ 
ಮುಖುಗು ಮುರ್ಕುಣಿ 
ಏಳು (ಸಂಖ್ಯೆ) ಏಳಿ 
ಕೀಳು ಕೀಳಿ 
ಕೊಳಲು ಹೊಳಲ 
ಪಾಳು ( > ಹಾಳು) ಹಾಳಿ 


1 Dravidian Problems, I. A, 1933, p. 48 
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೦೨೪ ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 

(ಕ) - W : (ತು)- 2 

ಅದಕೆ ಈ ನಿಯಮ ಸಾರ್ವಕ್ರಿಕನೇನೂ ಅಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಸಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಸವಾದಗಳೂ ಇವೆ. ಉರ್ದು ಉದ್ದು (ಕ): ಉರ್ದು (ತು); 
ಪೊಟ್ಟು » ಹೊತ್ತು (ಕ): (ತು) ಪೊರ್ತು. 


ಕನ್ನಡ ತುಳು 

ಬೆಳ್‌ + ನೆಯ್‌ —— ಬೊಳ್‌ನೆಯ್‌ 
ಪೆಣ್‌» ಹೆಣ್ಣು ಪೊಣ್ಣು 

Sta ಹೇಡಿ ಪೋದಿ 

ಬೆಳಿ ಬೊಳಿ 

ಬೇಡು ಜೋದ್‌ 


ಫೆ. BQ ಅಥವಾ ಏನ ತುಳು. ಓನ ಅಥವಾ ಒನ 


ತುಳು ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿಕುಳು (ಹೋ. ಕಳ್‌), (ಇ) ಳ್ಳು--ಆಡ್ಭು ಎಂಬುವು 
ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದಿಂದ ಬಂದ ತದ್ಭವ ರೂಪಗಳೂ ತುಳುನಿ 
ನಲ್ಲುಂಟು; (ಸಂ) ವರ್ಷ ಬರ್ಸ್‌ (29€). ಒಂದರಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಗಳು ದ್ರಾನಿಡದೆ ಪದಗಳೇ ಉಳಿದಿವೆ: 

ಒಂಜಿ (ಎಾಒಂದು), ರೆಡ್ಡ್‌ (ಐ ಎರಡು), ಮೂಜಿ (= ಮೂರು), ನಾಲ್‌ 
(ನಾಲ್ಕು), ಐನ್‌ (ಐದು), ಆಜಿ (ಆರು), ಏಳ್‌ (ಏಳು), ಎಣ್ಮ (ಎಂಟು), 
ಒಂರ್ಬ (ಒಂಭತ್ತು): ಸತ್ತ್‌ (ಹತ್ತು ; ಸತ್ತೊಂಜಿ) (ಹನ್ನೊಂದು), ಪದ್‌ರಾಡ್‌ 
(ZAU), ಇರ್ನ (ಇಪ್ಪತ್ತು), ಮುಪ್ಪ (ಮುವ್ವತ್ತು), ನಾಲ್ವ (ನಲವತ್ತು), 
ಐನ (ಐವತ್ತು), ಅಜಿಪ (ಅರವತ್ತು), ಎಳ್ಳ (ಎಪ್ಪತ್ತು), ಸೊಣ್ಬ (ಎಂಬತ್ತು) 
ನೂದು ನೂತ (ನೂರು); ಸಾರ (ಸಾವಿರ).3 


ಸಪಲಿಗ (ಕಾರ್ಕಾಳ) ಜೈನ (ಪುತ್ತೂರು) ಜೈನ 
ತಜಪ್ಪು (ಎಲೆಕತ್ತರಿಸು) BRA) , ಅಜಪ್ಪು 
ತನ್ನಾನ (ತಂಗೂಳು) ತನ್ನಾನ ಅನಿಯನೊ 
ತಕ್ಕೆ (ತಲೆ; ಕೂದಲು) ತಕ್ಕೆ (ಕೂದಲು) ಅರೆ (ತಲೆ) 
ತಲಿ (ತಳೆ) ಹಲಿ ಆಲಿ 
ತನ್ನ Bay), ಅವ್ನು 
ತಗ್ಗೆ (ತಗಣಿ) ತಗುಲೆ ಅಗುಲೆ 
ತಿಗ ತಿಗ ಚೀವ 


1 ಇದು ಸಂಸ್ಥ 3 ಭಾಸೆಯ ಸಹಸ್ರ ಪದದ 38 s. 
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ತುಳು ಭಾಸೆ ೧೨೫ 


ತಾದಿ ಹಾದಿ ಆದಿ 
ತೆಪ್ಪು (ಬಿಪ್ಪು) ತೆಪ್ಪು ವಿಪ್ರ 


ಕೆಲವು ಗಾಜಿ ಮಾತುಗಳು : 

೧. ಉಪ್ಪುತಿಂದನನು ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
= ಉಪ್ಪು ತಿಂದಿನಾಯೆ ನೀರ್‌ HAF 

೨. 5 BÄ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿಹಾಗೆ. 
= ಮಂಗ Eg ಮಾಣಿಕ ಕೊರಿಲೆಕ್ಕೆ 


ಕೆಲವೊನ್ಮು ಕನ್ನಡದ و0253‎ - ಲ್‌ ಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
- ರ್‌ ಕಾರಪಿರುತ್ತದೆ: 
— 


ev SE ತುಳು 
ಕಾಲು ಕಾರು 
ಪಲ್ಲು ಪರು 
ಮೊಲೆ DM 


-2 


ಆದರೆ ಪುಲ್ಲು (SWR): ಕಲ್ಲು (ಇ ಕಲ್ಲು) ಎಂಬ ಪದಗಳೂ ಇನೆ. 


ಅಮ್ಮ (ಬ್ಬೆ ಅಫ್ಸೆ 
ಅಮ್ಮ (ತಂದೆ) ಅಮ್ಮೆ 
en ಮಗೈ 
ಅಣ್ಣ e 
eu را‎ 


ಸನ್ನಡದ ಆಕಾರಾಂತ ನಾಮಸದಗಳು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾರಾಂತವಾಗಿ 00853 
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೧.೨ 
BEEN oo 
ಶ್ರಾವಣ Da NS ಭಾಷೆಗಳು : 


ಗೊಂಡಿ ಭಾಷಿ 
NEUE 3338 


ಇನ್ನೊಂದು ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆಯಾದ ಗೊಂಡಿ ಭಾಷೆ ಮಧ್ಯದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಒಂದುನೂರು ವರುಷಗಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆದೆ, ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಚಯ 
23. edd ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಗೋಂಡ್‌ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಪದಕೋಶ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕೃತಿಗಳು ಒಂದೆರಡಾದರೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೆಸರಿಸುವುದಾದಕೆ ೧೮೪೯ರಲ್ಲೇ ರೆವರೆಂಡ್‌ ಜೆ. ಜಿ. 
ಡ್ರಿಬರ್ಗ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸ್ಕ ಕಲ್ಕತ್ತಾದ ಬಿಷಪ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದ ಕೋಶವನ್ನು ನಿನೇಚಿಸುವ ಹೊತ್ತಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಶಂದನು.* "ಸೆಯೊನಿ ಗೋಂಡರ' ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾ॥ 
ಮ್ಯಾಂಗರ್‌ ಎಂಬುವನು ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಿ ಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ೧೮೭೨-೧೮೭೩ ರಲ್ಲಿ ರೆನಕೆಂಡ್‌ ಜೆ. ಡಾಸನ್‌ ಎಂಬಾತ 
ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಲೇಖನ ಬರೆದನು." ಡಾಸನ್‌ e 
ಗೊಂಡಿ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇಂಟ್‌ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ, ಸೇಂಟ್‌ ಮಾರ್ಕರ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಘುರಿತು ಅದು ಕನ್ನಡ-ತೆಲುಗು. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಮಿಾಾಸನಾಗಿದೆಯಾದರೂ 


1 ACGODLS, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ್ಯ ಪುಟಿ ೬೨೬-೬೨೯ 

2Rey. J. G. Driberg, A Grammar and Vocabulary of Gond 
Language, 1849, Calcutta. 

3 Dr. Manger, Language of the Seoni Gonds, JOAS of Bengal. 

“J. Rev. Dawson, Brief Grammar and Vocabulary of the Gond 

Language, JOBAS, 1871 
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ಗೋಂಡಿ ಭಾಸೆ; ೧೨೭ 


ತೆಲುಗಿಗೆ ಸಮಾಸತರವಾಗಿಯ್ಕೂ ತಮಿಳಿಗೆ ಸಮಾಸತನುನಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


In many respects it accords most with Telugu, its neighbour 
to the South and East; but on the whole it seems more 
closely allied to Tamil, though locally of all Dravidian 
dialects the farthest removed from it... .1 


ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಆಡುವ ಭಾಷೆ ಈ ಗೋಂಡಿ 
ಭಾಷೆ. ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವ ಗೋಂಡ 
ರನ್ನು ಆದಿನಾಸಿಗಳೆಂದೂ, ಕಾಡುಜನರೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಬಿಹಾರ, ಆಂಧ್ರ, 
ಒರಿಸ್ಸಾ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಗೋಂಡರು ವಾಸಿಸುವರು. ಗೋಂಡಾ ಜನಾಂಗ 
ನರು ಇಂದು ಕಾಡುಜನಾಂಗವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವರೂ ಹಿಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳಿದ ಅರಸು ಮನೆತನದನರೆಂದು ಇತಿಹಾಸ ಓದಿದಕೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಗೋಂಡಾ 
ಜನೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾಲ್ಕುನೂರು 
ವರುಷಗಳೆನರೆಗೂ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಚರಿತ್ರೆ ಸಾರುವ ಸಕ್ಯಸೆಂಗತಿ, ಆದರೆ 
| ಮರಾಠರು ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ದಾಳಿ ನಡಸಿದಾಗ ಅವರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲಾರದೆ ಗೋಂಡರು ಗದ್ದೆ: ತರೀನೆಲ -ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಯಲು 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದು ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸೆಮೋನಿ; ಬೇತುಲ್‌, ಬಸ್ತಾರ್‌, ರಾಯ್‌ಪುರ್‌; ಮಾಂಡ್ಭಾ, 
ರಾಯ್‌ಗರ್‌, ಬಿಲಸ್‌ಪುರ್‌, wur, ಹೊಸಂಗಾಬಾದ್‌ ಛಿಂದ್ವಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜಗದಲ್‌ಪುರ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಛಾಂದ್‌ ಅಮ್ರಾವಶೀ 
ಯೋತ್‌ಮಾಲ್‌, ಅಕೋಲ್ಕ ಬುಲ್ಲಾನಾ, ವಾರ್ಧಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲೂ ಗೋಂಡರು 
ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಚೆದುರಿಹೋದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಂಡರು ಇಲ್ಲವಾದರೂ 
ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಫೆನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟೇ ಉಪ- ಭಾಷೆಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು; ಗಾಯಿ, TOO, ರಾಜಗೋಂಡಿ, 
TOW, ಮುರಿಯ್ಯ ಮಾಡಿಯಾ (ಮರಿಯ), ROOF? TATA, ನಗರ್ಚಿ, 
ಪಂಖಲಿ, ಕೊಯ (?)-ಎಂಬ ಈ ಏಳೆಂಟು ಪ್ರಮುಖ ಗೋಂಡೀ ಉಪ-ಭಾಸಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗೊಂಡಿ ಭಾಸೆಯ ಉಪ-ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಉಪಯುಕ್ತ 


ಕೃತಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ : 
~ 1 ACGODLS, 1956, p. 626-27 
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೧೨೮ ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
- A Manual of 1807010 Language (Maria dialect) 
—Abraham A. Lind. Kedgaon, 1913 
- First Gondi Manual—Chand Dialect. 
—S. B. Patwardhan, London, 1935. 
A Grammar of Mariagondi as spoken by the Bison Horn or 
Dandami Marias of Bastar State— A.N. Mitchell, Jagadalpur, 


1942. 
4. A Grammar of Gondi Language— Adilabad Dialect : 


" A P. Sethumadhava Rao, Hyderabad, 1954. 
S. Gondi Grammar and Vocabulary, Mandla Dialect —H. D. 


Williamson, London, 1890. 
Grammar of Gondi as spoken in the Betul District, Central 


Provinces, India. 
—C. G. Chenevix Trench, 
Vol. I Grammar, 1919 
II Vocabulary, Folk-tales, 1921. 
SEG ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ, ಉಳಿಡೆಲ್ಲ Dane ಭಾಷೆಗಳಂತೆ, ۵ 
ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೂ ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳತೊಡಗಿದೆ. 


Gond also has borrowed from Hindi conjunctions and 
even therelative pronoun so that by paradox which shows 
clearely the capacity of resistence of the cultivated languages, 
these uncultivated languages alone have at their disposal 
to-day means allowing the sentence to be articulated. 


ಗೋಂಡರು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಂಡಸರು, ಮರಾಠಿಯ ಒಂದು ಉಪಭಾಷೆ 
ಯಾದ "ಹಳೆಬಿ' ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾತ್ರ 
ಇನ್ನೂ ಹೊರಗಿನ ಭಾಷೆಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಒಳಗಾಗಜಿ ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಉಸಿರಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆ: ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಾದರೂ, ಗೋಂಡರು ಅವರು 
ನೆಲಸಿರುವ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ದ್ರಾನಿಡೇತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳೆಸ 
ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವರ ಭಾಷೆಯ ಮೇರೆ ಆರ್ಯ ಪರಿವಾರದ ಭಾಷೆಗಳು 
- ತನ್ಮು ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಒತ್ತಿರುವುದಂಂದಲೂ, ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯ 
ವಿನರಣೆ ಸಸ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಕೊಂಚ ತೊಡಕಿನದಾಗಿದೆ. 


1 1. B., The 050075, p. 121 
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ಗೋಂಡಿ ಭಾಸೆ: ೧೨೯ 


In the absence of any reliable report, therefore, it would not 
` be just to consider all the individuals returing Gondi as their 
mother tongue to belong to the Dravidian speaking Group 
only....strictly speaking Gondi can not justifiably be 


said to represent either Dravidian or Indo—Aryan family 
exclusively.! 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಪದಗಳೊಡನೆ ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಕೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ: ۱ 
ಕನ್ನಡ ಗೋಂಡಿ 
ಆಕ್ಟ ತಳ್ಳು 
ಆವು ಆವೂ 
ಇವು ಈವೊ 
ಎರಡು 90۵ 
ಕಳ್ಳು (ಕಳ್‌) ಕಲ್‌ 
ಕಾಣು 32036 (۳ 
ಕಿವಿ 29 
ಕಯ್‌ ಕೀ 
ಬಾಯ್‌ ಬಾಯ್‌ 
ಮೂರು ಮೂಂಡ್‌ 
ಹೈದ ಪೆಡೆಲ್‌ (cf. ತ. ಪಯ್ಯುನ್‌) 


ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭವಿಸ್ಯದರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಧಾತುನಿಗೆ "ಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸುವರು. 

ಉದಾ: ಕ. ಕೆಯ್‌ಗುಮ್‌- ಮಾಡುತ್ತೇನೆ: ಗೋಂ. ಕೀಕಾ 

_...the remarkable influence of Indo-Aryan on Gondi 


can be noticed in particular aspects of the language, e. g. the 
adjectives and adverbs in Gondi have particularly the Indo- 


Aryan stamp.* 
ಉದಾಹರಣೆ : 
(eto) ಯೇರ್‌ = ನೀರು: ಇದು ದ್ರಾನಿಡ ನಾಮಪದೆ. ಇದರಿಂದ 


1 Census of India, 1961, Vol. I, ۰ 001 ; 
2 Siddheshwar Varma, Indo-Aryan Stamp on Gondi, IL, Vol, III. 
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Q40 ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ 


ಥಂಡೋಯೇರ್‌ = ತಣ್ಣೀರು 
ಗರಮ್‌ ಯೇರ್‌ = ಬಿಸಿನೀರು 


ಎಂಬ ಇತರ ಪದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಆರ್ಯ 
ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು. 

ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಗೋಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿವೆ, 
DA, *ಎ ಹೊರತು. ಮೂಲದ್ರಾ *ಎ ಧ್ವನಿಮಾಕ್ಯೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಎ ಜೊತೆಗೆ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅ ಕೂಡ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವೃಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾ زاس‎ 6, 
_-ಯಾ್‌- ಬಂದಿದೆ. *ಚ್‌- + AT > 05-0 


3۴ ج کچ‎ . AS- 
= =o 
Su SA 
#335 63 ج‎ ತ್ತ 2^ 
* me ج‎ ನ್‌ 
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೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ೭೬೫ ಜನ ತೊದೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವನರಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೭೬೦ ಜನು ಶೇಕಡಾ ೯೯ ಜನ ನೀಲಗಿರಿ ಬೆಟ್ಟಿ ಒಂದರಲ್ಲೇ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಿನ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಇಳಿಜಾರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಜೋಪಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುವ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಆದಿವಾಸಿಗಳೆಂತೆ ಈ ತೊದವರೂ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪರ್ವತ ನಿವಾಸಿಗಳು. ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ಕಡಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಇರುವ ಈ ತೊದವರು ಆಡುವ ಭಾಷೆಯೇ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತೊದ 


ಭಾಷೆ. 

ತೊದ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾಕಷ್ಟು ಹಳೆಯ ಪದವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೊಯ್ಸಳ 
ನಂಶದೆ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಮಹಾರಾಜನ ಚಮೂಸನಾದ ಪುಣಿಸನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು, ಶಾಸನ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ 


ಚಾಮರಾಜನಗರದಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ ಪಾರ್ಶ್ರನಾಥಸ್ವಾಮಿಯ-ಜೈನರ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ. 


ಒಂದು ಶಾಸನದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಇಂತಿವೆ : 


ತೊಡೆನನದಿರಿ ಕೊಂಗೆರನಡಂಗಿಸಿ ಪೋಲುವರಂ ಪೊರಳ್ಳಿ ಮಾ 

ಣದೆ ಮಲೆಯಾಳರಂ ಮೆಡಿಖಿ ಕಾಳನೃಪಾ ಲನ ತೋಳಬಿಂಕಮಂ | 
ಬೆದರಿಸಿ ಪೊಕ್ಕು ನೀಳಸಿಳೆಯಂ ಜಯಲಸ್ಷ್ಮಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ... ಮಾ 

ಡಿದ ವಿಭು ಬಿಟ್ಟಿ ಜೇವನ ಮಹಾಸಚಿವಂ ಪುಣಿಸಂ ಬಳಾಧಿಕಂ | 

ಅದೆಟಿಂ ಪೊಯ್ಸಳ ಭೂಪನೊರ್ಮೆ ಬೆಸ [ಸೆಲ್‌] ನೀಲಾದ್ರಿಯಂ ಘೊಂಡತೆ 
ನ್ಹೊದನಿಂದಂ ಮಲೆಯಾಳರಂ ಕದನದೊಳ್ಳೆಂಕೊಂಡು ತತ್ಸಾಹಸಾ | 
ಭ್ಯುದಯಂ ಕೈಕೊಳೆ ಫೇರೆಳಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರ್ದೇಂ ಬಯೆಲ್ಲಾಡನಂ 
ಪದಖಂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನಿಂತು ಪುಣಿಸಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾಧಿಪಂ l 


ಈ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. (೧೧೧೬/೧೧೧೭) ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ತತ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಕಾಲ. ಅಂದರೆ ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ತೊದವರು ನೀಲಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ 


ಸಾಕು ನ T9 ಲ ۰ 
1 ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲ್ಲೂಕು ಶಾಸನಗಳು, ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆ ೮೩ 
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೧೫೨ ದ್ರಾನಿಡೆಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ದೆ. ಆದೂ EOS ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಮಲೆಯಾಳರೂ 
ಕೊಂಗರೂ "Bad ನೆಕೆಹೊಕೆಯವರಾಗಿದ್ದ ಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ದೆ. ತೊದವರು 
ಕೊಂಗರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಂತೆ ಇತರ ಶಾಸ ಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶಾಸನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ‘sods, ಪಾಲನ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ 
ಕಾಳನು ಯಾರು? ಕಾಳ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಂದು ತೊದನರಫ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಬಡಗರಲ್ಲಿ ಕಾಳೆ ಎಂಬುದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳನು ಬಡಗರವನಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದೇಹ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಕಾಳೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಇಂದು ತೊದನರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು, ಬಹೆಳ ಹಿಂದೆ ತೊದಮಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರು ಇದಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ಊಹೆ ಸಿಜನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ತೊದ ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ಆದಿವಾಸಿಗಳೆಂದು 
ಇಂದು ಕರೆಯುವಂತಿದ್ದರೂ ಒಂದು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆವರ ನಾಗರಿಕರಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ “ಒಬ್ಬ ರಾಜನೂ; ಒಂದು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕ್ರಮವೂ 
ಇರುವಷ್ಟು ನಾಗರಿಕರು ಅವರಾಗಿದ್ದರೆಂದಾಯಿತು |”! 

ತೊದ ಜನಾಂಗದವರನ್ನು ತೋಡರು ಎನ್ನುವರು. ನೀಲಗಿರಿ ಬೆಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಆದಿನಾಸಿಗಳೆ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಈ ತೋಡರು ವಾಸಮಾಡುವ ನ ನಿಚಿತ್ರ 
ರೀತಿಯದು. ಬೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡಗಳ ಕಣಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು ಇದ್ದು ತಂಪಾಗಿರುವ 
ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಚಕ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು TEES ಮತ್ತು 
vod ಗೋಡೆಯ qu ಶಂಖುವಿನ ಆಕಾರದ ಗುಡಿಸಲ ಲನ್ನು ಕಟ್ಟು ವರು. m 
ತೆರನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಹತ್ತು- ನ್ನೆರಡು ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ "ಮಾಡ: (>: و‎ ee 
ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಸಥ ಮನಕ ಗ್ರಾಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಅನರು ಆ ಪ 
ವನ್ನು ಬಳಸುವರು. ತೋಡರು ಆದಷ್ಟೂ ಅಂದವಾದ ಜಾಗವನ್ನೇ ವಾಸಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕೆ Son s 
ಆರಿಸಲು Qi ಒಂದು ಮುಖ್ಯ rum ತೋಡರಿಗೆ fave ಬಲವೇ ಬಲ. 
ದನಗಳಿಗೆ ತೋಡರು ಹೆಚ 32) ಪ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ QS ದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರ ಹಾಗೂ 

ಒಟ್ಟು ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆ ಆಕಳ ತು ag ಸುತ್ತ dd. ತೋಡರು ದನದ 

ಜೊಡ್ಲಿ ಗೆ ಹೈನಿನ ಮನೆ ಅಥನಾ ಹೈ ನು ಗುಡಿಸಲು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ 
d ಮನೆಯೇ ಅವರ ನೇವಾಲಯ. ತೋಡರು ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ನುಜ್ಜಿಗೆ 
ಮಾಡುವರು. ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ (ತೊಟ್ಟ ಲಿಂದ) ಹಿಡಿದು ಚಟ್ಟಿ dan ತೋಡರ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕೆಲ ಸೆದಲ್ಲೂ ಈ ಹೈನಿನ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದೇ ಇರುತ, ದೆ. ತೋಡರು AWD, 
ಯನ್ನು ಐರ್‌ ಎಂದೂ, ಕೋಣನನ್ನು ಏರ್‌ ಎಂದೂ ಹೇಳುವರಲ್ಲವೆ ಎಲ್ಲ ಎಮ್ಮೆ 
ಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಎನ್ನೆ ಕರು ಹಾಕಿದರೆ ಅದನ್ನು ಹಬ್ಬ" 
ದಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ, 


1 ಎನ್‌, ಲ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾನ್ಕ್‌ ಪ್ರ. ಕ್ಕ QU ೧೨೩. 
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ತೊದ ಭಾಷೆ دوه‎ 


ಇವರ ಆದಿದೇವರು ಸಿತಿ ಅಥವಾ ಪೂತಿ (<? ಪೃಥ್ವಿ). ಪಿತಿ ಅಥವಾ ಪೂತಿಯ 
ಮಗ ಓನ್‌. ಇನನಲ್ಲದೆ ಆನ್‌ ಮುಂಗಾನೊ; (< ? ಅವನ್‌ ಮುಂಗಾಣುವನ್‌ = 
ಮುಂದ ಆಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುವವನು), ಗಾಡಿಂಗಾತೊ; ಕುಜವಾಡಾ, 
ದೆಕುಲಾರಿಯಾ, ಬೆಲೆಗೋಸು_“ಎಂಬ ಐದು ದೇವರುಗಳು ತೋಡರ ಹಿರಿಯ 
ದೇವರುಗಳು. ಆದೆರೂ ಔಯೆಕಿರ್ಜಿ ಎಂಬವಳೇ ತೋಡರ ಪ್ರೀತಿಯ ಡೇವತೆ; ಇವಳೆ 
ಮಗ ಕೊರಾಟೊ ( > ಕೊರಡು?) ಎಂಬುವನು ಸದಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೋಲು 
ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಘೋಡರು ರಾವಣನ ಸಂತತಿಯೆವರೆಂದು ಕೆಲವರೂ; ಪಾಂಡವ 
ವಂಶಜರೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುವರು. ತೊದೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಶೋದ ಭಾಷೆ 
ಯೊಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

ತೋಡರ ಭಾಷೆಯಾದ ತೊದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕನ್ನಡ, ಅಥವಾ 
ತಮಿಳು, ಅಥವಾ ಮಲೆಯಾಳ--ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲನೆಂದು ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ತೊದೆ ಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ wea 
ಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ತೊದೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಚ್ಚಳನೆಂದರೆ ಅವರು ಅವರವರಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ; ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ಹೈನು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಸುವಾಗಲೇ ಒಂದು 
ತೆರನಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ತೋಡರು ಬಡಗರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗೆ ಹೋಲುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಸಂಭಾಷಿಸುವರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ತೋಡರ ಭಾಸೆ ದ್ರಾವಿಡ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಮಿಶ್ರ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. 

ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ dad ಭಾಸೆಯನ್ನು ತುದ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ರಾಬರ್ಟ್‌ ಕಾಲ್‌ ವೆಲ್‌ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ 
ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಮಿಶನರಿ'ಯಾದ ಕೆನರಿಂಡ್‌ ಎಫ್‌. ده‎ 
ಎಂಬಾತ ಕೆಲವು ವಿನರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಡಾ| ಪೋಷ್‌ 
ತೊದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದರ ವ್ಯಾಕರಣವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ e 
ವ್ಯಾಕರಣ ಕರ್ನಲ್‌ ಮಾರ್ಷಲ್‌ ಬರೆದ "ತೊದೆವರು' (Tudas) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 

ಕ್ಯಾಗಿದೆ. 
ಎ ಭಾಷೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಬಹಳನಾಗಿ ಪ್ರಾತ್ಯಾಯಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರು 
ಕ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ "ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಆದಿನಾಸಿ 
ಗಳು: ಡಿ. ಕೃಷ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ . . . ಲೇಖನ ನೋಡಿ: ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ, ನವಂಬರ್‌ ೧, 
೧೯೫೬. Y 

? Dr. Pope, Outlines of the Grammar of Tuda Language. 
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Q4V ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷೂನಿಜ್ಞಾ ನ 

ತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ತೊದವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಾಳೆತೊಡಗಿದುದರಿಂದ ತೊದ ಭಾಷೆ ತನ್ನ 
ವಿಭಕ್ತಗಳನ್ನು-ಪುತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು IROA 30339 ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಭಾಷಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೆಲಗು ಭಾಷೆ ನೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಕಡಮೆ. ಇತ್ತೀಜೆಗೆ ತಮಿಳು ರೂಪಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಲೆಯಾಳೆ ಭಾಷೆಯ ಸಂಬಂಧವೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ . ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
Goll ಪೋಪ್‌ ತೊದೆ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಸೆ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಗೆ ಸಮಾಪತರನಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಬಹುಶಃ ತೊದ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ 
ಉಪ- ಭಾಷೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದನು: ۱ 


The language seems to have been originally old Cana- 
rese, and not a distinct dialect. The Tudas were probably 
immigrants from the Canarese country, and have dwelt in the 


Nilagiris for about 800 years. 


ಆದರೆ ತೊದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಇತರ ಭಾಸೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಶ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಮಾ ಎಂದರೆ ۳3۰ ಉದಾ: ಪೂಘ್‌= 
ಹುಳು. ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತೀಯ, LG bud ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ತೊದ 
auod ಎರ್‌ 
ಎರಡು ಎಡ್‌ 
ಒಂದು 9o C^ 
ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣ್‌ 
ನಾನು ಅನ್‌/ಅನು 
ನಾವು ಎಮ್‌/ಅಮ್‌ 
ನೀನು d 

ನೀವು ನೀವ್‌ 
ಪಾವಾ ಹಾವು ಫಾಜ್‌ 

ಬಾ ನಾ 
ಮಾನು ಫಾನ್‌ 
ಮೂಲು ಮೂದು 


ನ 3 ಅದೇ. ಇದು Colonel Marshall ಅನರ 4 Phrenologist Among 
Todas ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. 
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a 


ತೊದೆ ಭಾಸೆ ೧೩೫ 


ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರಗಳು Sd ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಪರಿ ಇಂತಿದೆ : 
ಮೂಲದ್ರಾ ಅ یوب‎ :ಅ 


۲ ಆಸಿ : ۵۲۶ 

# ಉ — ಉ : wi(3) 
* on — و‎ 

* ಎ +2 : & 

ಇ ಐ. ೧ ಐ ا‎ 

* ದವ : ನೀನಒಓ 
* b ಅವಾ: ವೀ 
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ಖ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆ ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳ--ಆದಿನಾಸಿಗಳ ಭಾಷೆ. ಇಂದಿಗೆ ಒಂದುನೂರು 
ವರುಷದ ಹಿಂಜಿ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಾಲ್ಡ್‌ ನೆಲ್‌ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಸಾನರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೊ ಅಥವಾ ಸೇರಿಸಬಾರೆಡೊ ಎಂಬ ಅನುಮಾನನನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಆದರೂ ಬ್ರಾಹೂಈ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದರ ಕಡೆಗೇ 
A ಒಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ನನು. 


ಚ have not included however the Brahui In the list of Dravi- 

lan Languages which are to be Subjected to systematic 

eee Amy cmm the Dravidian element contained in 
IS but a small proportion t 1 

i p o the rest of its component 


ಭಾರತದ ಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆಯ ನಾಲ್ಪನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ (ಪುಟಿ-೨೮೫) ಈ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾ nd. ಆದರೆ ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ see ರ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೇ ಬ್ರಾಹೂಕ ಭಾಷೆಯೂ 
ಸೇರಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು 
ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡೋಣ : 2 


ಕನ್ನಡ ಬ್ರಾ ಹೂಈ 
ಅರಿವು ಹರ್ರಿಫ್‌ 
ಅಪ್ಪ ಬಾನಾ (?) 


| ಇರ್‌ ಆರ್‌ 


ACGODLS, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ್ಕ ೧೯೫, ಪು. ೩೯. 
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ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಸೆ ೧೩೭ 


ಕ್‌ ಖನ್‌ 

ಕಲ್‌ ಖಲ್‌ 

FRS (> ಕೊಲ್ಲು 935° ( > ಖಲ್ಲಿಂ ಗ್‌) 
Eee ಖ(ಶಕು)ನ್‌ ( + ಇಂಗ್‌) 
ಚಳಿ (> ಗ್ರಾ. ಸಳಿ) Aet 

ತಾನ್‌ (7 ತಾನು) ತೆನ್‌ 

ದಿನ 2 

ನೇರ್‌ ದರ್‌ 

ಕೀರ್‌ ದೀರ್‌ 

ಬರ್‌ ಬರ್‌ 

ಬಾಯ್‌ ಬಾ 

ಬಾಗಿಲು ದೆರ್‌ವಾಜ (2) 
ಮೂರು ಮುಸಿತ್‌ 


ಇಂದು ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆ "ಕಿ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು (ಇದು ಪರ್ಶಿಯನ್‌ ಮತ್ತು 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಆದರೆ- u* 
ಪ್ರತ್ಯಯ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯನಲ್ಲನವೆ? 
ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿನನ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದರ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಬಲೂಚಿ ಸಿಂಧಿ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳೂ; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯೂ 
ತಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ತಿಭಾಸೆಗಳ ಸಂಸರ್ಕದಿಂದ ಸಿಡಿದು ಹೋದಂತೆ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ, ಸುಮಾರು 
ಎಂಟುನೂರು. ಮೆಲಿಗಳಾಚಿ, ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ಬ್ರಾಹೊಕಈ ಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಸೆಯ ಮೂಲ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


A single Dravidian Language, Brahui (with 174,000 
speakers) is spoken, far off from the rest, in the mountains 
of Baluchistan : it seems to be a relic of a time when Dravi- 
dian occupied a much wider territory, before the invasion of 


Indo-Aryan and Iranian speech." 


1 1 eonard Bloomfield, Language, 1963, p. 70. 
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೧೩೮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನವರ ಭಾಷೆ ಅಥನಾ ಉಪ 
ie ಸೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ BY 0 ಕೊರವಂಜಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾದ ಈ ಕೊರವಂಜಿಗಳು ಹೋದ ಎಡೆಗಳ 
a "eh ಭಾಷೆಯೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ. ಹಲವು ಡೀಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುನರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಾಡಿ ಆಯಾ ದೇಶದ ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಪರ್ಕಹೊಂದಿ ತನ್ನ 
ಸಹಜರೂಪವನ್ನು £x] ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. eda ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅದರ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸ್ವರೂಪ ಭಾರತೀಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿಜೆ.! ದ್ರಾವಿಡ ಕುಟುಂಬದ 
ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಸೆಯ ಕತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹೀಗೆಯೆ ಆಗಿಡೆಯಾದರೂ ಇದು 
ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂಬ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಇಂಬಾಗಿದೆ. 
ಈ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಶಾಖೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಯನ್ನೂ 
ಫೆಲವರು ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರಿಗೆ ಆಧಾರವೆಂದರೆ ನೇಪಾಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳ ಆಡಳಿತ. ಆದರೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುನ 
ಇತರ ಪೂರಕಸಾಮಗ್ರಿ ಸಾಲದು. 
ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆ (HA) ಎ, ಮತ್ತು (ಪುಸ್ತ) w ಸ್ವರಗಳೆನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿಗೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಬರೋಚೀ ಭಾಷೆ, ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ, ಮೂಲಸ್ವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪರಿಸರದ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ : 


ಅ ಆ ಇ ಈ 
qe MM ಹಿ 


ಎಂಬ ಎಂಟು ಸ್ವರಗಳು ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿನೆಯೆಂದು ಎಮಿನೊ ಅವರು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ; ಡೇನಿಸ್‌ Be bod ಸ್ವಲ್ಪ ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. 


The Brahui vowel system has lost*e and* o of proto-Dravi- 
dian and is completely assimilated to the Balochi system. No 
other neighbouring language hasa vowel system quite like 
that of these two languages.? ಮೂಲದ್ರಾ *ಎ ಅ: ಇ; Sto y. 0 


1 ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದೊಡನೆ ಜಿನ್ಸಿ ಭಾಷೆಯ The Language of 
co HM EM ಹೊಂದುತ್ತ ವೆಯೆಂದು sees ಹೇಳುವರು. ಆದರೂ ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಸ್ರಾ ಯವೂ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಅಭ್ಲದೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ 'ಉಪಭಾಸ್ಕೆ ಇಂಡಿಕ ಉಪಭಾಸೆ ಎಂಬ "ನೃತ್ಯ ಸಗಳೂ ಇನೆಯಾದು 
ದರಿಂದ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೈನ ಸಂಶೋಧನೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿಸೆ. 

೩ Bi lingualism and 21111 Borrowing, p. 440 
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ಬ್ರಾಹೊತ ಭಾಷೆ. ೧೩೯ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ € ಎಂಬ ಪುಶ್ಯಯವೇ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಸರ್ಗವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ; ಈ ಬಗೆಯ ಉಪಸರ್ಗ ಸೇರುವುದು ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಪರ್ಶಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಉಪ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಸರ್ಗ 
ವಿದ್ದರೂ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆ ಬಲೋಚಿ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು 
ಸ್ಲೀಕರಿಸಿರಬೇಕು. ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ಸರ್ವನಾಮದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಹಾಗೂ ಅಭಿನ್ಯಾಪಕೆನೆಂಬ ವಿಂಗಡಣೆ 
ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಯೇ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಲಿಂಗವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹೂಕಈ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರ ಆಕೃತಿಮಾಗಳು . BINE. ಭಾಷೆಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವುಗಳ ರಚನೆ ಇರಾನಿಯನ್ನಿನಂತಿವೆ. A= ನೀವು) ನುಮ್‌ (ನೀನು) 
ಎಂಬ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಫ ಧ್ವನಿಯೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಬ್ರಾಹೊಕಈಯ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರರ, ಅಂದರೆ ಒಂದರಿಂದ ಮೂರರವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದ ಪದಗಳೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೂ ಅಕ್ಲಿಂದಾಜಿಗೆ, ಅಂದರೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ; ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಮಾತುಗಳೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಮುಸಿತ್‌ 
ಎಂಬುದು ಮೂರು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಯಾದ ಪದ--ಇದು ಮೂಜಿ(ಎ ಮೂರು) 
ಎಂಬ ತುಳು ಪದದೊಡನೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮ 
ಏಕೆನಚನ, ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ನೀ ( = ನೀನು) ಬಹುವಚನ ನುಮ್‌ (= ನೀವು): 
ಕನ್ನಡ QUA ಎಂಬುದರೊಡನೆ ತುಲನೆಮಾಡಿ ನೋಡಬಹುದು. 

ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹೂಕಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಡೇನಿಸ್‌ ಬ್ರೀ 
ಎಂಬುವರು ಈ ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ: 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ 8.3 ಬ್ರಾಹೂಕಗಳು ಇಸ್ಲಾಮ್‌ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ: 
WHS ಜನಾಂಗ. ಭಾರತ ವಿಭಜನೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹೆರಫ್ಸ--ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೊ. 
ಗಳೂ, wo, RO ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶವೂ ಪಾಕಿಸ್ತಾ ಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ನೆರೆ 


1 Prof. M. B. Emoneall, Phonetic Observations on the Brahui 
Language, BSOS, 8, 1935-37, ۰ 981-83 


2 ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲೋಚೀ, ಪನ್ಟೋ, ಸಿಂಧ, ಜಟ್ಟೀ ಭಾಷೆಗಳ 
ನವರೂ ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕರ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹೂಈಗಳೂ 6 


ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವರು. ಈ ದ್ವಿಭಾಸಿತ್ವದಿಂದಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾನ ಬಿದ್ದಿದೆ. 


- ಗೆ ನ 
dad, rods, ಮತ್ತೊ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಪದಗಳು ಕಡಮೆ 


ಯಾಗಿವೆ ! 
3 Denys De S. Bray, The Brahui Language, Ca 


(Volumes) 1909-1934 | 


Icutta, I, II, III 
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೧೪೦ ದ್ರಾ ನಿತಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಹೊರೆಯ ಭಾಷೆಗಳ ಸರಿಸರದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಲ್ಲದೆ, ಇವರು ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಧರ್ಮವನ 
ಅನುಸರಿಸುವ ಪಂಗಡದನುಾದುದೆರಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬ್ರಾಹೂತ್ಯಗಳ 
ಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದೆ. 


Brahui would show a much higher i 
| proportion of 
Iranian, Sindhi, and Hindustani. à Woon 


ಬ್ರಾಹೊಕಗಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಕುರುಖ್‌ 
ಜನಾಂಗದುತೆ ಬ್ರಾಹೂಈಗಳೂ ಒಂದು ಕಣೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು. ಕಡೆಗೆ sos 
ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವದವರು. ೧೯೩೧ರ ಜನಗಣತಿಯಂತೆ ಬ್ರಾಹೂಈಗಳ "^ 
೨೨೪,೪೧೫. ಇವರಲ್ಲಿ 091.9, 95552. ಜನ ಬಲೂಚಿಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲೂ, ೧೮೨೭ ಜನ ಸಿಂದ್‌ 


va 


ನಲ್ಲೂ ಇದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 


311.೫7 ! 

1962 E o ae Brahui and Dravidian Comparative Grammar, 

ಗಳ ಕ ಸಕದ ಪುಟ ೪೭ರಿಂದ ಪ್ರಟ ೬೨ರವರೆಗೆ ಇರಾನಿಯ ಮತ್ತೆ ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯ ಭಾಸೆ 
š ಪ್ರ ಭಾನನನ್ನು ವಿನರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ವ್ಯ : A 


೩ Draridian Borrowings from Indo-A ryan, p. 3 
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೧೫ 





ಕುಈ ಭಾಷೆ 





ಅಸಂಸ್ಥಾರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಈ ಭಾಷೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಅದೃಷ್ಟ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿ 
ತೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಹಾಗೂ ಗದ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಕೆಲಸ ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯ ಒಂದೆರಡು ದೆಶಕಗಳಲ್ಲೇ ನಡೆಯಿತು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ AB yor, ಅವರು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ "ಕುಈ ಭಾಷೆಯ ನ್ಯಾಕರಣ' 
ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರು ಈ ಭಾಷೆಯ ಪದಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಲಿಂಗುಮ್‌ ಲೆಚ್ಮಜೀ ಮತ್ತು ಫ್ರೆಂಡ್‌ 
HAT ಎಂಬಿಬ್ಬರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಾರಂಭದ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದ್ದರು." 
ಕುಈ ಭಾಸೆ ಪೂರ್ವ ದ್ರಾನಿಡದಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಒಡೆದು ನಿಂತ ಭಾಷೆಯೆಂದು: 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕುಈಂಗರು ಆಡುವ ಈ ಕುಈ ಭಾಷೆ ಇಂದಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು 
'ಜನರ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಸುಮಾರು ಆರು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರದ ಈ ಕುಕಂಗರು ಒರಿಸ್ಸಾ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಒರಿಸ್ಸಾದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಮಹಾನದಿಯ رود رت‎ ۱900 ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಶಾಖಸಟ್ಟಣದನಕಿಗೂ ಈ ಕುಈಂಗರು ಇದ್ದಾರೆ. 
ಕುಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರನ್ನು ಕುಈಂಗರೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
Good, ಕುವಿ, Fos, Toh, FRO, ಖೊಂಡ್‌, ಖೊಂಡಿ, ಖೊಂಧಿ, EC 
ERBI— WEN ಹಲವು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕೊಂಡ" ಜನಾಂಗನೆಂಬು. 


1 Rew. W. W. Winfield, 4 Grammar of the Kui Language, 1928 

* 4 Vocabulary of the Kui Language, 1929 

3 (ಅ) Lingum Letchmajee, An Introduction of the Grammar of 
the Kui or Kandh Language, First Ed. 1853, II Ed, 1902, ದ 

(ಇ) Friend Pereira J. E., A Grammar of the kui Language, 1909, 
Calcutta. SA: 

(ಉ) Schulze, A Grammar of the Kuvi Language, ۷۰ ۰ 1911 
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ta te lt e CL: AGL سصحسسس« سس‎ 


e> ^ ಸಾಹಾ ಧಾಂ ve —— s o. aor 


೧೪೨ ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಅದರ ق‎ (ತೆಲುಗು) ಕೊಂಡ (= ಬೆಟ್ಟಿ) ಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವರೇ ಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೊಂಡರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 


ತಮ್ಮನ್ನು ಕೂಯಿಂಗರೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುಯಿ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು و‎ 


ಆಂಧ್ರದ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಶಾಖಸಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ 
ಕೊಂಡರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊನಿಂಗರೆಂದೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೂನಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಬಹುಶಃ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವಿಧ ರೂಸಗಳಿಗೂ ಮೂಲಧಾತು "ಕೊ 
ಎಂಬುದಿರಬೇಕು; GOWN, ಕೂವಿಂಗ ಎಂಬುವು ಬಹುನಚನ ರೂಪಗಳಿರಬೇಕು. 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರೇನೋ ಈ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಕುಯಿಂಗರೆಂದೇ ಕರೆಯುವರಾದರೂ 
ದ್ರಾನಿಷ ಜನೇ ಆದ ಒರಿಯಾ ಜನಾಂಗದವರು ಈ ಕುಯಿಂಗರನ್ನು "ಕಂಥ್‌, 
ಶಂಧಿ, ಕೊಂಧ್‌' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನರನ್ನು ಕೊಡು ಜನಾಂಗ 
ದನರೆಂದು ತೆಲುಗರು ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಕೂಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುಯಿಂಗ 
ಸೆಂದೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವೆವು ಅವರಲ್ಲೇ ಕೆಲವರು ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸುವರು. 
ಒರಿಯಾಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಕುಯಿಂಗರ ಪ್ರಗತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ಈುಂಠಿತವಾಗ 


ತೊಡಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕುಯಿಂಗರ ಉತ್ತರ, ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 


ಸುತ್ತುವರಿದಂತೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಒರಿಯಾಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಒರಿಯಾಗಳು 
. ಆಡುವ ನುಡಿಯ ಪದಗಳೂ, ಪದಪುಂಜಗಳೂ ಕುಯಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಳ 
ತೊಡಗಿನೆ. ಆದರೂ ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯಂತೆ ಕುಯಾ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಸ್ವರೂಸ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ನಿಂತು ತಾನು ದ್ರಾವಿಡ 
ಸದಸ್ಯ ನೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಕುಯಿಂಗರು ಒರಿಸ್ಸಾದ 
ಮಹಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೂ, ವಿಶಾಖಸಟ್ಟಣದ ಉತ್ತರ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಪರ್ನತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಇನೆರಡು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲನೆ 
ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಟೀ ತೋಟಗಳ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಕುಯಿಂಗರು ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಆಧುನಿಕ 
ರೀತಿನೀತಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮಾರುಹೋಗಿಲ್ಲ ಹೊರಗಿನ ನಾಗರಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ 
ಸಂಸರ್ಕ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ۱ 


. * «the konds still have very little acquaintance with the world 


at large, most of them are animists in religion, and their social 

organisation rarely progress beyond the village community ೦೯ 
۱ the group of villages in a small section of the country. All 
_ this is reflected in their Vocabulary. It abounds in terms for 

concrete objects, but contains few for abstract ideas. . .1 


1 A Vocabulary of the Kui Language, 1929, p. vii 
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BEDS O d BO ಅಕಾ ಹ್‌ ಜ್‌ ಹಾ و و ف وو ی ی‎ ಜಾವಾ 


NB ಭಾಷೆ Avg 


ಕುಯಿಂಗರು ಆಡುನ ಕುಯಾ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗೋಂಡಿ, ತುಳ್ಳು ಒರಾಒನ್‌ ಭಾಷೆ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಕುಯಾ ಭಾಷೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ಹಾಗೂ ಪದಸಂಪತ್ತಿನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲುತ್ತದೆಯಾದರೂ 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗೆ ಸಮಾಪತರವಾಗಿದೆ. ಕುಯಾ, ಗೋಂಡಿ, ಕುರುಖ್‌, ಮಲ್ಕೊ; 
ತೆಲುಗು---ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕ ಏಕವಚನ ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಅದರ ಬದಲು ಅವರು ನಪುಂಸಕೆಲಿಂಗದ ಏಕನಚನ ರೂಪವನ್ನೇ ಬಳಸುವರು. 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕುಯಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವ್ಯಂಜನಗಳ 
ಉಪಯೋಗ ಇಲ್ಲ. 

HA ಭಾಸೆ ಖೊಂಡ್‌ ಮಾಲ್‌; ಗಂಜಾಮ್‌, ಫಲ್‌ಬನಿ- ಈ ಮೊದಲಾದ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಚುರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕುಯಿಂಗರಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರ ಪುದೇಶದ ವಿಶಾಖ 
ಪಟ್ಟಣದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಇರುವವರು “ಕುನಿ' ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವರು. ಕುಈ ಭಾಷೆಗೆ 
رین‎ ಇಲ್ಲವಾಗಿ--ಇದೆರ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ--ಹಿಂದೆ ತೆಲುಗು ಲಿಪಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಒರಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ಲಿಪಿಯೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಇತ್ತೀ 
WA ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತ ಕೆಗಳೂ ಹೊರಬರುತ್ತಿವೆ. ಬೈ ಬಲ್ಲಿನ ಒಡಂಬಡಿಕೆ 
ಗಳು (ರೋಮನ್‌ ಲಿಸಿಯಲ್ಲಿ) ಈ ಭಾಷೆಗೂ ಅನುನಾದವಾಗಿನೆ. ಕುಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ರೆವರೆಂಡ್‌” ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಕು ಭಾಷೆ--ಎಂದಸ್ಟೇ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 3 ಜನಗಣತಿಯ 
ವರದಿಯಂತೆ ಕುಯಾ ಭಾಷೆ ಆಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ--೫೧೦,೯೦೭. ಸರ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌ ಕುಯಾ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಖೊಂಡ್‌ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕುಈ ಒಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಕೆಲವು ಕುಯಾ ಶಬ್ದಗಳು : 


ಕನ್ನ d 3033 
ಆದು ಅದು 
ತಮ್ಮದು ತಮದು 

۳ ನಿನನ 
Son eX ಹೋ: ಹೆ. n. ಸೆಲಿನ್‌ 
ಬೇಕೆಯವಳು ger y WF 
ಬೇಕೆ ಯವರು ಸಿಜರ್‌ 33 DST 
ಬೇಕೆಯದು ಪಿಟ ದು 9 gaa 
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೧೪೪ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮೂಲದ್ರಾ*-ಕ್‌- ಕುಕ ಗ್‌ 


GOD ಯ್‌ 
oat — ಕುಶ ಸ್‌ 
ಕುವಿ ಹ್‌ 
*ಚ್ಚ್‌ ಕುಈ کج‎ 
ಕುನಿ ಚ್ವ್‌!ಚ್‌ 
ಇಬ್ಬ ಕುಈ “jor 
ಕುನಿ ತ್‌!ದ್‌ 
ಜು vod) ಟ್‌ 
WI کج‎ *ಯ್‌ ಕುಈ ಜ್‌ 
ಸಣ್‌ ಸುಕ جاح‎ ಕುನಿಯ್‌ 
ಶಕುನಿ ನ್‌ 
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ಕುನಿ ಭಾಷೆ 





TOD ಭಾಷೆ ಒರಿಯಾ ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳ ಗಡಿಯ ನಡುವೆ ದ್ವಿಮುಖಿಯಾದ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಬಾತುತ್ತಿದೆ. ಸುವಿ ಭಾಸೆ ಕುಯಾ ಭಾಷೆಯ AMORA 
ಭಾಷೆ. ಬಹುಕಾಲದನಕೆಗೂ ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಭಾಷಾ 
ವಿಜ್ತಾ ್ಲೌನಿಗಳೊ ಕೂಡೆ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿ doy ಈಗ “ಧುನಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುಯಾ 
ಭಾಷೆ ಸಯ ಉಪಭಾನೆಯಾಗಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸ ಡಿ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ (ಪ್ರ ತ್ಶೇಕ) 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ವಿನೇಚಿಸುವರು. ಧ್ವಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪದಸಂಪತ್ತು ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ WD ಭಾಷೆ ಕುಯಾ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಹುನುಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಲುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲದೆ, ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವ ಜನಾಂಗವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. TWH ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಕೆಲಸ 
ನಡೆದಿದೆ. ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದೆ : 


1. F. V. P. Schulze, A Grammar of the Kuvi Language, Madras, 
1911. 

2. A.G. Fitzerald, Kuvinga Bassa, The Khond Language as 
spoken by the Parjes of the Madras Presidency, Calcutta, 
1933. 

3. F. V. P. Schulze, Vocabulary of Kuvi-Kond Language, Madras, 
1913. 

ಕೆಲವು DD ಭಾಷೆಯ ಹದೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ. 


` RONAN ತುಲನೆಮಾಡಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡ BOD 

ಕೀವು ಸೀವೆಸಿ 
وت‎ ಸೆಪ್ಸ 

ಕೆಚ್ಚು ಹೀಚೂ 
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ಕಚ್ಚು 
ತಲೆ 


$9 

ಪಲ್‌ ಹಲ್ಲು 

ನನು 

ಕ್ಕಿ 

ಕೆಯ್‌ 7» 8, 

ತೂಪು 

QU) ¥ 

ಸೀರು 

ಮೂಲದ್ರಾ.* -ಕ್‌- : ಯ್‌ 

* 36, : ಕ್‌ 
* ಚ್‌: ಹ್‌ 
*_೫ಚ್‌_ : ಹ್‌ 


ಫಛಲಿ 

ತ್ರಾಯು 

ಕರಿಯು > ಕ್ರೀಯೆು 
ಪಲ್ಲು 

ಐನ 

ಮಂಜಿ 

ಕೇಯು 

ಹೂಪಲಿ 

ಪೂಲೆರಿ 

ಹೀರು 


#*_ OS : ದ್ಕ್‌ ತ್‌ 
لا‎ i . u^ 
peat 

* ೫೯;ನ್‌ 

* ,کن ۽ دوع‎ ಲೌ 
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ಸೆಂಗು ಭಾಷೆ 





BOND ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯೊಂದು ಇದೆಯೆಂದು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಟ. ಬರೊ ಮತ್ತು ಸುಧಿಭೂಷಣ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ೧೯೫೭ ಮತ್ತು ೧೯೫೮ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡಸಿದ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ Kord ಭಾಷೆ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಪೆಂಗು ಎಂಬುದೂ 
ದ್ರಾನಿಡ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು, ಈ ಹಿಂದೆ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. Tord ಭಾನೆಯನ್ನು ಒರಿಸ್ಸಾ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಫೊರಾಪುತ್‌ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉತ್ತರಭಾಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕಲಹಂದಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜನರು 
ಆಡುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಭಾಸೆಗಳೆ ONES ನಡೆಸಿದ 
. ಜಿ. ಎ. ದ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌ Lorde ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುಯಾ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಕರಿಸಿದ್ದನು. 
Bond ಭಾಷೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಕುಈ ಮತ್ತು 
ಶಕುನಿ ಎಂಬ ಭಾಷೆಗಳ ಸಮಾಸವರ್ತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೯೬೧ರ 
ಜನಗಣತಿಯ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿರುವಂತೆ Hort ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೧೨೫೪. ಈ ಭಾಷೆಯ ر‎ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಸಂಶೋಧನೆ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು soe ಭಾಷೆ 
'ಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 


¢ 
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ಕೋಲಾಮಾ ಬಾಸೆ 





ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಾ ಲೆಯಾಓ ಆಡುತ್ತಿದ್ದವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೋಲಾಮಿಾ ಭಾಷೆಯೂ 
ಒಂದು. ಕೋಲಾಮಾ--ಎಂಬ ಈ ದ್ರಾವಿಡ ಕುಟುಂಬದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಂ. ಬಿ. ಎಮಿನೊರನರು Kolami—A Dravidian Language ಎಂಬ ಬಹು 
ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರೌಢ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಮಾ 
ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ ರೂಪವನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೩೭-೩೮ರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆರು 
ವಾರದವರೆಗೆ, ಅಂದು ಕೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ, ಆದಕೆ ಇಂದು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ, ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದ ಕೋಲಾಮಿಾಗಳು ಆಡುವ ಭಾಸೆಯಾದ ಕೋಲಾಮಿಾ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂ. ಬಿ. ಎಮಿನೊ ಅವರು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರು. 

ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ವಾರ್ಧಾದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಇಬ್ಬರು ಭಾಷಾ ನಿನೇದಕ 
ರಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ವಿನರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹಿ. ಸೇತುಮಾಧನರಾನ” ಎಂಬುವರು ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ಕೋಲಾಮಾ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದರು. ಮುಂದೆ 
ಎಮಿನೊ ಅವರು B. ಬಕೊ ಆವಕೊಡನೆ ಅನೇಕ ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿನುಯ 
ನಡಸಿ Kolami—A Dravidian Language ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದರು. ಈಗ ೧೯೬೧ 
ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದನರು ಆದರ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕೋಲಾಮಾ ಭಾಷೆಯ ಪದೆಗಳನ್ನು--ಕಿನ್ಹತನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
 ಎಕಡು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಕಲಕತ್ತಾದ ಭಾರತೀಯ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ 


ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಸುಧಿಭೂಸಣ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ 


+ ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ “ಜೋಡೆನ್‌' ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಟ. ಬರೊ ಈ 
213 ಇಬ್ಬರೂ ಫಲೆಹಾಕಿದರು. 
ಸಾ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಬೀರಾರಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆದಿನಾಸಿಗಳಾದ ಕೋಲಾನಿ 
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ಕೋಲಾಮಿಾ ಭಾಷೆ. ೧೪೯ 


ಗಳು ೧೯೩೧ರ ಜನಗಣತಿಯಂತೆ ೩೧೭೬೩ ಜನರಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
೫,೯೮೭ ಜನ ಗಂಡಸರು ; ೧೫,೭೭೬ “ಜನ ಹೆಂಗಸರು. ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಭೆಂದ, 
ಅಮ್ರೋಶಿ (<? ಅಮರಾವತಿ) ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೀರಾರಿನ ಯೇತ್‌ಮಾಲ್‌ 
ಹಾಗೂ ವಾರ್ಧಾ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಮಿಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇದ್ದಾರೆ. ೧೯೩೬ರ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಮಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೯೩೧ರ 
ಜನಗಣತಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ೧೯೩೬ರ ವರದಿಯಂತೆ ಇವರ ಲೆಕ್ಕ--೩೬,೫೯೫. 
ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಆದಿಲಾಬಾದ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೋಲಾಮಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಈ ಲೆಕ್ಕದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕೋಲಾಮಿಗಳನ್ನು ೧೯೪೧ರ 
ಖಾನೇಷುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಂಡರ ಉಪಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸುಮಾರು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಕೋಲಾಮಿಗಳು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪಿ. ಸೇತುಮಾಧನರಾನ್‌ ಅವರು ಸುಮಾರು ಐದು ಸಾವಿರ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೋಲಾಮಿಗಳು ಹೈದರಾಬಾದು ಸಂಸ್ಥ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಭಾಗದ ಕೆಲವು ಕೋಲಾಮಿಗಳು ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮರಾಠಿಯನ್ನೂ, wae ಕೆಡಮೆ ಜನ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ 
ಆಡುವರು. ಆದರೂ 

Excepting the Kolams of Sirpur and Chinnur, those living 

in the other taluks of Adilabad speak a fairly uniform Kolami 

Language.! : 

ಕೋಲಾಮಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಯಾವುವೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೊ 
' ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳು ಇರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಇಂದು ಈ ಭಾಷೆಯೂ 
ನೆಕೆಹೊರೆಯ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪರಿವಾರದ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿ ಜಿ. ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಐದರವರೆಗೂ ದ್ರಾವಿಡ ಪದಗಳೇ ಇವೆ. ಆದರೆ ಐದರ ಅನಂತರ 
ದ್ರಾವಿಡದ ಅಂಶ ಅಳಿದುಹೋಗಿ ಆರ್ಯವರ್ಗದ ಪ್ರಭಾವ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
ಅಕ್ರ (-ಹೆನ್ನೊಂದು), d (= ಹದಿನಾಲ್ಕು), ಸಂದ್ರ (= BAW), ಸತ್ರ 
(= ಹದಿನೇಳು), ಸಂಬರ್‌ (= ನೂರು)--ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಗಳು ಈಗ ಅವರಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಇವು ಮರಾಠಿ ಸದ 
ಗಳು 


Historically these words are Marathi in origin and are 
imperfectly Kolamized.' 


1P. Sethumadhava Rao, A Grammar of the Kolami Language, 
1950, p. 7 ۱ 
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೧೫೦ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ 


ಆದರೂ ಬ್ರಾಹೂಈ, ಮಲ್ತೊ, ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲು. ಕೋಲಾಮಾ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವನಿಮಾಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾ ಎಮಿನೊ ಅವರು ೧೦ ಸ್ವರಗಳೆನ್ನೂ » 
೧೯ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನೂ ಈ ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಿದು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಹ್‌ 
ಧ್ವನಿಮಾದ ಇರುವಿಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಸಾಸ್‌ ವರ್ಣ 
ಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಮಾದ ಉಪಧ್ವ ನಿಗಳೂ ಇನೆ, 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ. 

ಕೋಲಾಮಿಾ ಭಾಷೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗೆ ಹೆತ್ತಿರವಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮನ್ನೆ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರ ನಾಯ್ಕಾ-ಕೋಲಾಮಿಸಾ, -ಇವು درجم ود‎ ಭಾಷೆಯ 
ಉಪ- ಭಾಷೆಗಳು. ಆಂಧ್ರ ) ಪ್ರದೇಶದ ಅದಿಲಾಬಾದ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೋಲಾಮಾ ಭಾಷೆಗೆ 
"ಮನ್ನೆ? ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಆಡುವನರ ಸಂಖ್ಯೆ. 09. 0 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ “os, ರುವಲು'- ಎಂಬ ಕೋಮಿನವರು ಆಡುವ ಭಾಷೆಯಾದದು 
ರಿಂದ ಈ ಉಪಭಾಸೆಗೆ ಮನ್ನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಭಾಷೆ 
ಯಾದ "ನಾಯ್ಕಾ-ಕೋಲಾಮಾ'ಯನ್ನು ದಾದ್ರ ಮತ್ತು ನಾಗರಹನೇಲಿ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳ ಕೋಲಾಮಿಗಳು ಆಡುವರು. 

ಕೋಲಾಮಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುನವರ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಇಂತಿದೆ : 


೧೯೩೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ವರದಿಯಂತೆ- ೩೧, ೭೬೩ 


೧೯.೨೬ ೨೨ وو‎ —29&€,2€9 
OF BN 33 33 سب‎ / 9.9, ೬೭೭ 
೧೯೬೧ ೨೨ وو‎ — ೬೦೯ 


ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಪದಗಳೊಡನೆ ಕೋಲಾಮಾ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದು : 


BLOOD) c ಕನ್ನಡ 

ಪಾಟಿ E ಹಾಡು) (ಹೋ. ತೆಲುಗು) ಪಾ 

ಇಲಿ » ಸ‏ ود 
ದೊಂಗ ಕಳ್ಳ Y ದೊಂಗ‏ 
ನಾಲ್ಕು ನಾಲಗೆ E ನಾಲುಕ‏ 
ಗುಂಡ್‌ ಕಲ್ಲು |‏ 


1M. B. Emeneau, Kolami—A Dravidian Language, 1955, p. 7. 


= 
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ಕೋಲಾಖಾ ಭಾಷೆ ೧೫೧ 


ಕನ್‌ ಕಣ್ಣು ಫನ್‌ 
ಕಂಡ್ಲು ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಡ್ಲು 
ಫಲ ಕನಸು ಕಲ 
ಎಲ್ಲ(?) ಮನೆ ಇಲ್ಲು 
ನಿಲ್ಲ ಹೆಂಗಸು (= ಹುಡುಗಿ) ನಿಲ್ಲ 

ಇದ್ದ ರ್‌ ಇಬ್ಬರು ಇದ್ದ ರು 
ಮುಗ್ಗ ರ್‌ ಮೂವರು ಮುಗ್ಗುರು 
ನಲ್ಲು ರ್‌ ನಾಲ್ವರು ನಲುಗರು 
ಎಂದರ” ಎಷ್ಟು ಜನ ಎಂದುರು 
ಅಂದರ್‌ ಅಷ್ಟೂ ಜನ ಅಂದರೂ 
ಮೇಕೆಲ್‌ ಮೇಶೆಗಳು ಮೇಕಲು 


ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯ ಪದಗಳು : 


ಮೇಕೆಲ್‌ ಗೀಕೆಲ್‌ =ಮೇಕೆ NS 
ಪಲ್‌ ಗಿಲ್‌ = ಹಲ್ಲು n9» 
ವಾರ್ಧಾ ಕೋಲಾಖಾ ಭಾಷೆಗ್ಳೂ ಅದಿಲಾಬಾದಿನ ಕೋಲಾಮಿಾ ಭಾಷೆಗೂ 
ಇರುವ ಆಂತರನೆಂದರೆ ವಾರ್ಧಾ ಕೋಲಾಮಿಸಾಯಭ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ' 
ಅಧಿಕ. 
The Adilabad 10018175 have not borrowed so many numerals 


and do not use: the Marathi classifier with the Kolami nume- 
rals which are the only ones that have been reported. 


ಎಮಿನೊ ಅವರು ವಾರ್ಧಾ ಕೋಲಾಖಾಯ ಬಗೆಗೂ ; ಪಿ. ಸೇತುಮಾಥವರಾವ್‌ 
ಅವರು ಅದಿಲಾಬಾದು`ಕೋಲಾನವಿತಾಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
The count made by Emeneau for the Kolami spoken near 


Wardha showed that of the vocabulary collcteed there, 
approximately 35 per cent was derived from Marathi.* 


ಅದಿಲಾಬಾದ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಾಡುನವರು ಕೋಲಾನಿಗಳನ್ನು 
ಮನ್ಯೊದ್‌ಗಳಿಂದು ಕರೆಯುವರು. 


1M. B. Emeneau, India as a Linguistic Area, p. 12 
? Dravidian Borrowings from Indo-Aryan, p. 3 
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೧೫೨ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕೋಲಾಮಿಾ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಕೋಲಾಮಿಗಳು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೂ, ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಹಿಂದೊಸ್ತಾನಿ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಗೋಂಡೀ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಆಡುವರು. 
ಕೋಲಾಮಿಗಳು Bure ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು (೧೯೩೧ರ ಜನಗಣತಿಯಂತೆ 
೨೨೫೬೪೭ ಜನ) ಬೀರಾರಿನ ಯೋತ್‌ಮಾಲ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ. ೧೯೩೧ರ ಜನಗಣತಿ 
ಯಂತೆ ಕೋಲಾಮಿಗಳು ಇರುವ ಸ್ಪಳೆ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆ ಇಂತಿದೆ : 


ಜನಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಅದಿಲಾಬಾದ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ 46 ೫,೦೦೦ 
ಮಧ್ಯಸ್ರದೇಶದ ವಾರ್ಧಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ... ೨೫೨೦ 
'ಬೀರಾರಿನ ಅಮರಾವತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೆ oe ೧೦೬ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಚಾಂದಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ A T 
ಬೀರಾರಿನ ಯೋತ್‌ಮಾಲ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ese 0 ೨೫೬೪೭ 
ಧ್ವನಿವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಸ್ವರಗಳು: ಹ್ರಸ್ಟಸ್ಟರಗಳು--ಅ ಇ ಉ ಎ ಒ 
ದೀರ್ಫ್ಥಸ್ಪರಗಳು--ಆ ಈ ಊ ಏ b 


۱ ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಬಹುವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲ; ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ವೃತ್ಯಾಸಗಳು ಇಂತಿವೆ: 


* -86— ; ಗ್‌ * ಠ್‌ :ದ್‌ 
* ر‎ : v * oF : of 
=D 
* Borge : 2925 He * ನ್‌ : ನ್‌ 
* ಚ್‌. 3 Ae * gr ^ 
4 2°. e x : E 
ಚ que: M uos 
dc Se esse ದ್‌್‌ ರ್‌ 
* ಬ್‌ :. 0 ಜು 6236 وع‎ ತ್ರಾ ; ಶ್‌ 
* ವ =9 
ತ Fey : 8 ಸಿ کټوم‎ ರ್‌ 
ಹ ಕಳ್‌ ಲ್‌ 
ಸತ ۱ 
3% Ee 2 es E م2‎ 000 Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಕೋಲಾನಿಕಾ ಭಾಸೆ OFA 


1901۵۸ | + 
b 


tioa 


1۳11۳ ೫ 
docs B 


xoyonoy | 73 
ಉತಿಸಿಆಣ | 2 


_- س | ee‏ | — ت | ee‏ | هت 
Lnd‏ 


]e1uoq-1soqd ಇ: 
ಓಂಬಂಣ x 


— ——. | | es | eee, 


ಇಂಬ | 7 


ಜನಗಳು 


]77 11۵ 01-1817 


‘eon 


۱۳۹ 
go 


ಬಣ್ಣ 


~— —— - ತಾ ES | Se 


ne or fs | eee 
Saw ee 
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ಸ್ಪೃನೋಷ್ಮ 
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5101185 
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Trill 


ನಾಸಿಕ 
Nasal 





PRE 
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سس 
ಪರ್ಜಿಭಾಷೆ ۱‏ 
سو c ————————————————————X‏ 


ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ dr ಅಥವಾ ಪಾರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಷೆ 
ಯಾದ ಬಸ್ತಾರಿನ ಸರ್ಜಿಯ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಚಯನಿದೆ..: ಆ ವಿನರಣೆ ಅಸಮಗ್ರ 
ಹಾಗೂ ಅಸಮರ್ನ್ಪಕವಾದುದರಿಂದ ಸ್ಫೈನ್‌ಕೊನೊ ಅದನ್ನು ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯ 
ಉಸಭಾಷೆಯೆಂದು ತೀರ ತಪ್ಪಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದರು. ಈ ತಪ್ಪು و‎ ಬಹುಕಾಲದನಕೆಗೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. | 
ಸರ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌' ಒಂದು ತಪು و‎ ಮಾಡಿದನಾದರೂ, ಅದುವರೆಗಿನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾಡಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ತಪ್ಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದ್ದನು ; ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಅದುವರೆಗೂ ಭದ್ರ (Bhar) ಭಾಷೆಯೆಂದು ಕಕೆಯುತಿ ದ ರು. ೧೮೬೩ರಲ್ಲೇ 
TAA PAE ಎಂಬಾತ Ten = 
Both these castes (i.e., Tugars and Parjas) are found in a 
small tract of country south from Jugdulpore, extending from 
Seetapore to Sunkum ; they are a poor race and subsist partly 
by cultivation and partly by hunting. They are not so well 
clothed as the Mooreas, Bhuttras, Hulbas. They eat anything, 
even snakes and other reptiles; they also, on occasions of 
pals dance like Gudwes, but are not such a characteristic 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಜನಾಂಗದ ಜೀವನ ವಿನರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಸರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹುಳ್ಳಿ ಭಾಷೆಯ ಉಸಭಾಸೆಯೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದನು ; ಭಟ್ರಿ ಮತ್ತು 
DSF ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಾಗಿ ಬಳಸಿದನು. 

ಮುಂದೆ APO” ಹಿಸ್ಲೊಪ್‌ (Stephen Hislop) ಎಂಬಾತ ಕೂಡ BSF 


ELSI ಸಂಪುಟ IV, ಪುಟಗಳು 554-260 
“ Captain Glasfurd, Papers Relating to the Dependency of Bustar, 


. 1868, p. 35 
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ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆ ೧೫೫ 


ಭಾಷೆಯನ್ನು "ಭಬ್ರಿಯನ್‌ ಭಾಸೆ'ಯೆಸಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಗೊಂದಲ 
ಜಿ. ಎ. ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್ನನ ನಿನಣೆಯಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿನಾರಿತನಾಯಿತು. ಆತ ಭಟ್ರೀ 
ಭಾಷೆ ಒರಿಯಾ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಉಪಭಾಸೆಯಿಂದು ರಿರ್ಜೇಶಿಸಿದರಲ್ಲದೆ. ಪರ್ಜಿ 
ಎಂಬ ಭಾಸೆ ಬೇಕೆ ಪರಿವಾರದ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಉಸಭಾಸೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಆತನೂ--- 

Unfortunately ... the mistake was made of classifying 

the Language as merely a dialect of Gondi, and this error 

obscured the fact the Parji is an important independent 

member of the Dravidian 1 
ಅನಂತರವೂ ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ರಸೆಲ್‌ ಎಂಬಾತ ಬಸ್ತಾರಿನ ಪರ್ಜಾಗಳನ್ನು ಧುರ್ವ ಎಂದು. 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಥರ್ಸ್‌ಟಿನ್‌ (Thurston) ಒರಿಸ್ಸಾ ಮತ್ತು ಮದರಾಸು ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ 
ಎಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪರ್ಜಾಗಳೆನ್ನು ಪೊಕೊಜ (Poroja)dor ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಪರ್ಜಿ ಮತ್ತು ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಗ್ರಿಗ್ಸ್‌ನ್‌ (Grigson) ಎಂಬಾತ ತನ್ನ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಸರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಲಿರು 
ವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. ದುಜಿಣ್ಯನದಿಂದ ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದುದ 
Don, ಅವನ ಆಶೆ ನೆರವೇರದೆಹೋಯಿತು. ಜಗದಲಪುರದಿಂದ ೧೫ ಮೈಲಿ ದೂರದ 
ORO ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ೧೯೫೦-೫೧ರಲ್ಲಿ ಥಾಮಸ್‌ ಬರೊ ಮತ್ತು 
ಸುಧಿಭೂಷಣ ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯ ಇವರು ಭಾಷಾ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ (field survey) 
ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ ಪರಿವಾರಕ್ಕ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಯೇ 
ಹೊರತು ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿದರು. 

It was soon confirmed that it was a Dravidian Language 

quite independent from Gondi, and a valuable addition to 

the material available for the comparative study of Dravidian? 
ದಕ್ಷಿಣ ಜಗದಲಪುರದಿಂದ ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಕಂಗೇರ್‌ ಕಾಡಿನ ಮೂಲಕ ಸುಕ್ಕ 0 
ದಾರಿಯನರೆಗೂ, ಜಯಪುರದ ಗಡಿಯಲ್ಲೂ ಪರ್ಜಾಗಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆ ಅಸಂಸ್ಕತ ಅಥವಾ ಶ್ರಾವಣ ಭಾಷೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಥನಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪರಿಗಣನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಭಾಷೆ. ಪಾರ್ಜಿ ಎನ್ನುವ 


1 The Parji Language, 1953, p. Vii 
2 Grigson, Maria Gonds of Bastar, 1938 E 
3 T. Burrow, S. Bhattacharya, The Parji Language, p. Vill 
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೧೫೬ De, ನಿಡಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ 
ದ್ರಾವಿಡ ಜನಾಂಗದನರು. ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಆಡುವ ಈ ಭಾಷೆಯ ಹೆಸರಾದ ಪಟ್ಟ 
ಎಂಬುದು “HW? ಎಂಬ xou S ಸದದ ರೂಪಾಂತರವಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾರ್ಜಿ (ಪರ್ಜಿ)ಗಳೆನ್ನು ಧುರ್ವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ vod 
ವರು, ಆದರೆ Ghar ಮತ್ತು. ಕೊರಾಪುತಿ- ಇವು ಸರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭೇದಗಳು. 
ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆ ಆಡುವನರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೯ ಸಾವಿರ ಜನ ಪರ್ಜಿಗಳು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜಗದಲಪುರ, ಬಸ್ತಾರ್‌'ಗಳಲ್ಲೂ, ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
೧೯೩೧ರ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿರುವಂತೆ ಹರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೧೨,೩೬೩ ಜನ; ೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ವರದಿಯಂತೆ ಇವರ ಸಂ 
೮೪,೬೦೭ ; ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 

Detailed analysis for Parji is not possible without further 

material, but it is otherwise probable that Parji is closely 

related to Kolami.2 


ಆದರೂ ಈಗ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಬರೋ ಅವರ 
ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ Ger ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳ, ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನ ವಿವರ ತಿಳಿದು 


ಬರುತ್ತದೆ, ಸರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯ ಒಟ್ಟು ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಇಂತಿವೆ : 


ಸ್ವರಗಳು ಪ್ರಸ್ಟ ಸ್ವರಗಳು: ಅಇಉಎಒ 
ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಗಳು : SRM A ಹಿ 


ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು : v n we 


ಚ ಜ € 

d c 

چ 7 3 

ಸಬಮ 
ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು : moe ox 


ಒಟ್ಟು ಧ್ವನಿಮಾಗಳು--೩೦ 


ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ತಮಿಳಿನಂತೆ, ಮಹಾ ಪ್ರಾಣನರ್ಣ (ಧ್ವನಿ) ಗಳಿಲ್ಲ; ಹಳೆಗನ್ನಡ, 
ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಶಕಟಕೇಫ ಇಂದಿಗೂ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ 
ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ. ۱ 


ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆ node ಆರ್ಯನ್‌ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 





1 Kolami—4 Dravidian Language, p. 29 
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ಪರ್ಜಿ ಭಾಸೆ ೧೫೭ 


ಹಲ್ಫಿ (Halbi) ಎಂಬ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರ ಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ XO ಎಂಬುದು ಪರ್ಜಾಗಳು ಆಡುವ ಎರಡನೆಯ ಭಾಷೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 
ಈ ದ್ವಿಭಾಷಿಶ್ಚದ ಪರಿಣಾಮನಾಗಿ ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆ ಪರಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಫ್ರಲ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯಶೊಡಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಂತರದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆ ಈ BO) ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ ; 
د‎ 5 df the Parjas are by now all bilingual and in many 
places speak Halbi more frequently than their own tongue, 
they have become largely at home in Halbi phonetics, and in 


areas particularly exposed to Halbi influence, the Halbi 
sounds will be heard occasionally in Parji speakers. . .1 


DAF ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಉದಾಶರಿಸಿದೆ : 


ಪರ್ಜಿ ಕ ಕನ್ನಡ 

ಜನ್‌ ಜನರು 

ಗೋಟ ಇತರರು 

won ಹಂದಿ > ಹ. ಗ. ಪಂದಿ 
ಫರ್‌ ಸೊಸಿ» ಸಸಿ 

ಏನು ಆನೆ: ಹೋ. ತ. ಯಾನ್ಸೆ 
ಇಯ ಅಮ್ಮ 

ಗಾಯ್‌ < ಹಿಂದಿ ಗೋವು 

ಗುರ್ರೊಲ್‌ ಸುದುರೆ: ಹೋ. ತೆ. ಗುರ್ರಮು 
ಮಂಜ ಮನುಸ್ಯ 

ಮಾಲ್‌ ಮಗಳು 

ಮಂಜಿಲ್‌ ಮಯೂರ 

ಪುಟ್ಟ (ತೃ) ಲ್‌/ಪುತ್ತ eu. ಗ. ಪುತ್ತ 
ಮಲಂಗ್‌ ಕಾಡು 
BO, ಹಣ್ಣು > ಹೆ. ಗ. ಪಣ್‌ 
ವೆಲಕೆಯ್‌ ಬಲಗ್ಗೆ 


ಪರ್ಜಿ ಭಾನೆಯನ್ನು ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಹಲ 
ಕೆಲವು ಧ್ವನಿ ವೃತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ : 


1 The Parji Language, p. 1 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೫೮ ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಷೂ ವಿಜಾ ನ 
ran 


ಕನ್ನಡ ಪರ್ಜಿ 
ಕಣ್‌ ಕನ್‌ 
ಪಣ್‌ ಪನ್ನು 
ಮಣ್‌ ಮನ್‌ 
(ಕ)-ಣ್‌ : (ಪರ್ಜಿ) - ನ್‌ 

ಕೇಟ್‌ ಕೇದ್‌ 
ನೀಟ್‌ ) = ಬೂದಿ) ನೀನ್‌ 
(ಕ)- ಆ: (8) ದ್‌ 

ಪರ್ಜಿ ಕನ್ನಡ 
ತೆಲ್‌ ತಲೆ 
ಸೆಲ್‌ ಪಲ್‌ 
ಕೆಲ್‌ ಫೆಲ್‌ 
ವೆರ್‌ ಬರ್‌ 
ನೆರುಬ್‌ ನರವು 
ಪ. ವನ : T. Box 

ಕೇಲ್‌ ಕಾಲ್‌ 
ಪೇಲ್‌ ಪಾಲ್‌». ಹಾಲು 
ನಿದ್‌ 


ಪ. ನನಿವ: ಕ. ನಟನ 
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ಅಸಂಸ್ಥಾರಿ ಅಥವಾ ಶ್ರಾನಣ ದ್ರಾ Sond ಭಾಷೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಷೆಯೆಂದಕೆ ಮಲ್ಕೊ ಭಾಸೆ. ಮಲ್ತೊ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವ 
ಆದಿವಾಸಿ ಜನಾಂಗದವರು ಈಗ ರಾಜಮಹಾಲ್‌ ಪರ್ನತ ಪಂಕ್ಷಿಯ ps 
೬೫-೭೦ ಮೈಲಿಗಳ ಉದ 3 eus ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಯ wd e ZUR ವಾಸಿಸು 
ಮಲ್ತೋಗಳ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷನಿರಬಹೆ ಹುಜೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ; 
೧೯೬೧ರ SEHE ವರದಿಯಂತೆ ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ೮೮,೬೪೫. ಮಲ್ಕೋ ಭಾಷೆಗೆ 

ಸೌರಿಯಾ ಭಾಷೆ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೂ ಇದೆ. Hoss t ಎಂದೂ ಕೆಲವರು 
ಕೆಯುವಕು. 

ಮಲ್ಕೊ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವ ಜನರು ಸಾಹಸಿಗಳು. ಹಿಂಜಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಸಲ್ಲಾನ ,ನ ದೊರೆಗಳು ಆಳುವಾಗ ಜನತೆಯನ್ನು ಮಲ್ತ್ಯೋಗಳು ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರ `ದ ಇವರ O63, ದಕೋಡಣಿಗಳೆ ಜನತೆಯ ಜೀತಿಗೆ ESN ಕಾರಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಮಲ್ಕೊ ಭಾಷೆ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ 
ಭಾಸೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 3.1 ಕಾಲ ಕ್ರಮೇಣ ದ್ರಾವಿಡೇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಗಾಗಿರುವ ಮಲ್ಕೊ "ಭಾಷೆಯ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರರವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 

ದ್ರಾನಿಡ ಪದಗಳಿದ್ದು, ಮೂರರ ಅನಂತರದ ಪದಗಳೆಲ್ಲಾ "ಬಂಗಾಳಿ ಅಥವಾ ಬಿಹಾರಿ 

ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳಾಗನೆ. 


Malto... presumably began by borrowing numerals and 
Classifiers from a neighbouring Magadhan Language and 
subsequently elaborated the system independently, chiefly 
on the basis of inherited material.* 


eee 


1 Earnest Droese, Introduction to the Malto Language, 1884. 
2M. B. Emeneau, Language, vol. 32, No. 1., p. 14 
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೧೬೦ ದ್ರಾವಿಡೆಭಾಸಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮಕ್ಕೊ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಇಂತಿವೆ : 


ಮತ್ತೊ ಕನ್ನಡ 
ಒರ್ತ್‌ ಒಬ್ಬನು 
ಇನ್ಸ್‌ ಇಬ್ಬರು 
-BAS ಎರಡು 

ಮಖೆ ಹುಡುಗ 
[(ಸಂ)ದಂದಾ ಲ] Bt:  ಉದ್ದವಾದುದು 
ಕಡ ಕೂದಲು 
ಮಖಿ ಹುಡುಗಿ 
ನುಖೊ . ಚಿಕ್ಕ, ಸಣ್ಣ 
ಮಖು ಕರು 

ಖದೆ ಮಗ 

ಪಟ ಪಾತ್ರೆ 


ಮನ್‌ ಒಂದ್‌ ಮನು-ಎಂದರೆ ಒಂದು ಮರ; ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಗ--ಸ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಾಚಕ--ನಾನುಪದ-ಇದು ಕ್ರಮೆ. ಈ ಬಗೆಯ ರಚನೆ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ. 

` ಮೊಲದ್ರಾನಿಡದಿಂದೆ ಇಂದಿನ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಸುಮಾರು ಮೂರೂವರೆ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಆಗ ಕುರುಖ್‌ ಮತ್ತು ಮಲ್ಕೊ ಭಾಷೆಗಳು 
ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದುನೆಂದ್ಕೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ "ಹೊತ್ತಿ ಗ್ಗೆ ಈ ಎರಡು. 
ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾದುನೆಂದೂ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
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ಶ್ರಾವಣ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಒಲ್ಲಾರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಂದು ದ್ರಾವಿಡ 
ಪರಿನಾರದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಭಾಷಾಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸುಧಿಭೂಷಣ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬುವರು ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಕಿರು. 
ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು B. 
ಬರೊ ಮತ್ತು ಎಂ. ಬಿ. ಎಮಿನೊ ಅವರು, ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಗೂ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾ ತಿಕೋಶದ ವಿವರಣೆಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಬಹುವಾಗಿ. 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಒಲ್ಲಾರಿ ಭಾಷೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಗದಬ ಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಷೆಯಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ- ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಇತರ ನಿವರಗಳು 
ದೊಕೆಯುವತನಕ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ۱ 


ಇಲ್ಲಾರಿ ಕನ್ನಡ 

ಅದ್‌ ಆದು, ಅವಳು 

en ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆ ಹೋ. ener 
ಆತ . ಅತ್ತೆ 
ಕರ್ಸ್‌ ದಾಟು 

26 کر وه‎ ಸೊಸೆ: ಹೋ. ತೆ. ಕೋಡಲು 


1S. Bhattacharya, Ollari, A Dravidian Speech, Delhi, 1957 
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ಕೊರಗರ WON 





ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಾದ ಉಡುಪಿ ಹಾಗೂ 
ಸಾರ್ಕಳಗಳಲ್ಲೂ, ಕುಂದಾಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲೂ, ಮದರಾಸು ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಒಂದೆರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಕೊರಗರೆಂಬ ಒಂದು ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಕೊರಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾನಿರಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯಂತೆ ೧೯.೨ ಜನ ಕೊರಗರ ಲೆಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ೧೧೮ ಜನ ಗಂಡಸರು, ೭೪ ಜನ ಹೆಂಗಸರು. ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರಿಗೂ 
ಕೊರಗರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತುಳು ಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಸೆಯೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಕೊರಗರ ಭಾಷೆಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ಉಪಭಾಷೆಯೆಂದು ಗೊತಾ ಗಿದೆ. ಕೊರಗರ 
ಭಾಷೆ ಕೇಳುವಾಗ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ತುಳು ಭಾಷೆಯಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ತುಳು ಭಾಷೆ 
ಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವೆರಡು ಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗನುನಾರ್ಹವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ d. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ತಾರಸ್ಯವೆಂದರೆ 
ಈ ಭಾಷೆ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡಕ್ಲಿಂತ ۳ با‎ 
p Ms ದ್ರಾನಿಡಕ್ಳಿಂತಲೂ ಉತ್ತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಉಸ-ಗುಂಪಿಗೆ 
: "ಲುತ್ತದೆ. ಕೊರಗರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆಯಾಗಿ, 
ಧೃಶೈೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ನಿನರಗಳು ತಿಳಿಯದು, ಈ ಭಾಷೆ ಆಡುವವರಲಿ ಮದರಾಸು ಪ್ರಾಂತ್ಸ 
ದಲ್ಲಿ ೧೪ ಜಮ್ಕೂ ಮ 2 a 
ಪಕ ಇದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರತು ಡಾ|| a. ame. ಎಸ್‌. 
ಭಟ್ಟರ ಉ: ಯುಕ್ತ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಿನಾಗಿಜಿ: The Koraga Language, 1971 
ಇಂಬುದು ಅವರ ಹೆಸರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊರಗ ಭಾಷೆಯ 
E ccn 9 ಉಸಭಾಷೆಗಳಾದ ಒಂಟಿ, 
ತಪ್ಪು تما‎ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಉಸಭಾಷೆಯಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿವೆ” Se ae 


7 * ಮುಂದೆ ಉಪಭಾಸೆಗಳ ಪರಿಸೀಕ್ಷಣೆಯ ನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ 
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ಗದಬ ಭಾಷೆ: 
33373777777 7 


ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮುಂಡಾ ಭಾಷಾ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗದಬ 
ಎಂಬ ಭಾಷೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗದಬ- ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಗದಬ ಹಾಗೂ ಈ 
ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದ ಇತರ ಕೆಲವು ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾಷಾ 


ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯ ನಡಸಿದ್ದಾಕೆ. 


ಒರಿಸ್ಸಾ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಕೊರಾಪುತ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾ.ನಿಡ 
ಸೇರಿದ ಗದಬ ನ್ನು ಆಡುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ' ಜನರಿದ್ದಾರೆ t ce ud 
ಕೊರಾಪುತ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಸಲಾಗಿರಣೆ wor ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಿಶಾಖ 
ಪಟ್ಟಣದ ಸಾಲೂರು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಾರದಲಿದೆ. ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಲ್ಕೈದು ಉಸಭಾಸೆಗಳಿನೆ ; ಕೊಂಡೇಕೋರ್‌ ಗದಬ ಹಾಗೂ ಗುತೋಬ್‌ ಗದಬ-- 


ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಅಂತರವಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಸಲೂರಿನ Nae, ಒಲ್ಲಾರಿ ಮತ್ತು ಅದಿಲಾ 


ಬಾದಿನ ಗದಬ---ಇವು ಮೂರು ಗದಬ ಭಾಷೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉಪಭಾಷೆಗಳು. 


(ಓಲ್ಲಾರಿ) ಗದಬ ಕನ್ನಡ 

ಪುಟ್ಟಿಲ್‌ ಪುತ್ತ > ಹುತ 

ಮನ್‌/ನುಟ್‌ wy E 

E ನಿದ್ರೆ: ಹೋ. (ತ) ತೂಂಗು (ಕ) ತೂಕಡಿಕೆ 
| ಆಗ: ಹೋ. ಇರ್‌ 
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_ — MÀ 


೨೪ 


ತ ಎಂ ಎ ಸುರಾ ರ್‌ 
ಕೂಯ ಭಾಸೆ 
Z O 


ಸುಮಾರು ಒಂದೊವರೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಜನರು ಆಡುವ ಕೊಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಉಪ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ, ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆಯ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ, ಸರ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಬ್ರಹಾಮ್‌ ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್ನನು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಜಿ. ಎ. ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌, ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದ ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ಕೊಯಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಉಪ ಭಾನೆಗೇ ಕೊಯ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಸೇರಿದೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸದ ಫಲವಾಗಿ 
ಕೊಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
. ... [Recent] studies have shown that Koya should be 
considered as an independent language of the [Dravidian] 
Group. 
೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿರುನಂತೆ ಕೊಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರ 
ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ೧೪೦,೭೭೬. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಜನರು, ಸುಮಾರು ೧೦೮,೬೫೭ 
ಜನರು ಆಂಧ್ರೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಭಾಗದ ಕೊಯ ಭಾಸೆಯ 
ಮೇಲೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಉಳಿದೆ ಜನ ಕೊರಾಪುತ್‌ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಯ ಭಾಷೆ ಮಧ್ಯಡ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಅಳವಡುತ್ತದೆ. 


1 Census of India, 1961, vol. I. page, cci 
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ಕೊಂಡ ಭಾಷೆ 

EE EEE EE Ee 


ಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯ ನಿಸಯನಾಗಿ ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿನನರೆಗೂ ಯಾವ ವಿವರವೂ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ೧೮೮೧ನೆಯ ಇಸವಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಭಾರತದ ಜನಗಣತಿಯ 
ವರದಿಯಲ್ಲಿ, ೧೯೫೧ರ ವರೆಗೂ, ಯಾವ ನರದಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯ ಅಲ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿನರವೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸಾಕಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ 
ನಡಸಿದ ಸರ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಬ್ರಹಾಮ್‌ ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್ನನ ಗಿಡುಗ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸುಧಿಭೂಸಣ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 
ಎಂಬುನರು ೧೯೫೫ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದರು. ಅವರು ಕೊಂಡ ಭಾಸೆಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಇದು ದ್ರಾನಿಡ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯೆಂಬುದನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರಲ್ಲದೆ ಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ನಿವರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. E 
3 2 EA ಜಿ. ಎ. ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್ನನೂ ಈ ಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಂಡ 
ಸ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸದೆ. ಕುತಃ ಭಾಷೆಯ 
are ರೂಪವಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯನು ಹತು ವರ್ಷ 
n. cm Se ಬಳೆ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೇನಲ ಉಪ ಭಾಷೆಯಾಗಿ 
oie 9۳۵ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೇ ಅನಶೋಕಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು 


On 
the strength ofrecent researches it is considered advisable 


to treat it [Konda . 
Ee a] as an independent language at least 


ಕೊಂಡ wail, ಗೊಂಡಿ ಮತ್ತು ಕುಈ- ಕುನಿ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುನೆ ನಿಲುವ 


ಮೆತ್ತು ಅನೆರಡೂ ಭಾಸೆಗ; 
೧೯೬೧ರ E zh xS y ಮಧ್ಯದೆ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಶೂಡಿಸುವೆ ಕೊಂಡಿಯಂತಿದೆ. 
1 ರಿ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುನನ ಸಂಖ್ಯೆ 


۳ Bulletin of the De 
a "T . 4446 16007111011 of Anthropol, 

۱ °R, a l 000 ೦೭), 2, 1953.56, ಇ 17-48 
EC C. Nigam, Census of India, 1961, Vol. I, p. ccii p 
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AA 
TA r 
NP VI ಭಖ್ಯೂ 


ಕೊಂಡ ಭಾಷೆ ೧೬೭ 


೧೨,೨೯೮. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರು, ಅಂದಕೆ ಸುಮಾರು ೧೦,೯೩೦-.- 

ಜನರು ಒರಿಸ್ಸದನರು. ಈ ಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ande ಮತು. ಬಕೊ. 

— 8900, m 
There has taken place also Bhattacharya's investigation 
and publication of Konda, previously unknown and already 
clearely identifiable as a language forming alink between 
Gondi and Kui-Kuwi? 

e ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ, ವಿವರ: 

ACOD." 


ಕೊಂಡ ಕನ್ನಡ 
ಆಕಿಲ್‌/ಆಕೆಟ ಸೆಳೆ 
ಪುನ್‌/ಪುತ್ವ್‌ ತಿಳಿ 
ವೆವ್‌/ನೆಟ3 ಕೇಳು 
ತಿನ್‌/ತಿಜಿತ್‌ ತಿನ್ನು > ತಿನ್‌ 
Wee ಪುತ್ತು > ಹುತ್ತ 
ಇನ್‌/ನಿಜುೌ ಹೇಳು 
ಸೋಲ್‌/ಸೊಜ್‌ ಹೋಗು 
ಪೂರ್ವ ದ್ರಾವಿಡ 697 ಕೊಂ. £ (hr) 


! 4 Dravidian Etymological Dictionary, 1961, p. vi 
3 Census of India, 1961, Vol. I, p. 1 
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೨೬ 
مس سس سس سس‎ CÓ 
ಬಡಗ ಭಾಷೆ 


سس 


ಸ್ರಿ. ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ "ಅಗನಾನೂಲು'--ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಮಿಳು ಕಾ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಡಗ ಹೆಸರಿನ ಪುಸ್ತಾಪನಿಜೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಬಡಗ ie 
VU ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ sos. ಬಹಳ ಜನ ۵090203 ಇಂದಿಗೂ ಬಡಗ 
cm ಪ್ರಶ್ಯೇಕನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಉಪಭಾಷೆ 

n e GAON: ಇದನ್ನು ಉಪಭಾಷೆಯಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆ ಇಲ್ಲವೆ 
al ನಿರೂಪಿಸಜೇಕೆ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಡಗ 
ae d ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆಯೆಂಬಂತೆ ಸಮಾಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ 
oi d. ಈ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಧನೆ ಅಗ್ಗ. 

ಬಡಗರು ಫೀಲಗಿರಿಯ ಬೆಟ್ಟದ ಫಿನಾಸಿಗಳು. ಹೊಯ್ಸಳ Sadie ಸೆ 
po ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಕಾಳನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನು p p 
o PN ಚಾಮರಾಜನಗರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ ಕ್ರ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಸ E ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಚಾಮರಾಜನಗರ 
is die ಗ್ರಾಮದ ೧೧೪೨ರ ಶಾಸನವೊಂದರಲಿ “ನಿರುಗುಂಡನಾಡಾಳೆ 

38908 ಬೆಸದಿಂ ನೀಲಗಿರಿಯ ಕೋಟಿಯ ಶಿಖರದ ಮೇಗಣ ಕೊಳ್ಳಲ್ಲ 


ಬಲವ 
jo: eg ಬ ಹಾ ಬಂಟಿನಾಗಿ xiz paa” ಎಂದಿದೆ. 
t 3859 ಎನ್‌. ಲ 
ಬರೆದಿ . She (ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಅವರ 
x US... ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಮಗನಾದ 
ಸಿ ರಾ 


F 
ಅಗನಾನೂಟ್ಲು NB, edos, ಪದ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೫೦ 


۲ M. B. Emenegu, 7 
, “Th 
Language, 15, 1939, p.43. Vowels of the Badaga Language’, 
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۱ ಬಡಗ ಭಾಷೆ. ೧೬೯ 
ನರಸಿಂಹನ (೧೧೪೧-೧೧೭೩) ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜ (ನರಸಿಂಹೆ)ನ ದೆಂಡಾಧಿಸ 
sed ಬಿಚ್ಚಿ ಗನು 

ನೀಲಾಚಲಮಂ ಸಾಧಿಸಿ 

ಕಾಳನತಲೆಗೊಂಡನಿರದೆ ಕೊಂಗರೆಸಡೆಯಂ | 

ಧೂಳಿಪಬಿಮಾಡಿಕಾದಿಸಿದೆ 

ಕಾಳಾನ್ತ ಕನಲುತೆ ವಿಷ್ಣು ದಂಡಾಧೀಶಂ ॥ 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ಕಾಳನು ನಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ 
ದಂಡನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದ ಕಾಳನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
ಈ ಕಾಳನು ಯಾವ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದಾಗಲಿ, ನೀಲಗಿರಿಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಯಾವ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾಳೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಈ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಡಗರಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಇವನು (ಕಾಳ) ಬಡಗನಾಗಿರ 
ಬಹುದೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ WEND ಈ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂತಲೂ ಇವರೂ; ಇಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ತೊದವರೂ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಿದ್ದೆಕೆಂತಲೂ, ತೊದನರು ಹೊಯ್ಸಳೆ 
ಕೊಡನೆ ಕಾದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಬಡಗರ ಅರಸನಾದ ಕಾಳನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಜೇಡಿದ 
ಕೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಈ ಕಾಳನು 
ಬಡಗನೊ, ತೊದವನೊ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಇನ್ನೂ ಇದೆ. ಬಡಗರು ನೀಲಗಿರಿಯ 
ಬಡಗ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಹೊಯ್ಸಳರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ನೀಲ 
ಗಿರಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ತದ್ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ಎಂಬ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿತ್ತಿಜಿಯಾದರೂ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ನೀಲಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಡಗರೂ, 
ತೊದವರೂ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಬಡಗರ ಬಗೆಗೆ ಜನಜನಿತವಾದ ಕತೆ ಬೇಕಿ ತೆರನಾಗಿದೆ. ಬಹಳ ಹಿಂದೆ 

ಮೈಸೂರಿನ ಬಳಿಯ ಬಡಗಹಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಡಗರ ಗುಂಪನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಬೆಳಸಿದ ಒಂದು WAY ಮನೆತನವಿತ್ತು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ “ಏಳು ಜನ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಒಬ್ಬ ತಂಗಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಹ ನದೀ 
ನನಾಬನು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ನಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
'ಬಲಾತ್ಸರಿಸಿದನಂತೆ. ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ತಂಗಿಯೊಡನೆ ಓಡಿಬಂದು 
ನೀಲಗಿರಿ ಜೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಅವರ ವಂಶದನರೇ ಬಡಗರು.?* 


1 ನೀಲಗಿರಿಯ ಇತಿಹಾಸ್ಕ ಪ್ರ. ಕ. ೨೩.೧ 
2 ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಆದಿವಾಸಿಗಳು, ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ, QN ೫೨ 
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೧೭೦ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾ ನಿಜ್ಞಾನ ; 
ಆದಿವಾಸಿಗಳಾದ ಬಡಗರು ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲುಗಡೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಗುಡಿ 
ಸಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಬಡಗರು ಆಡುವ ಭಾಸೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ. ಬಡಗ ಭಾಷೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾದ ಭಾಷೆಯಾದರೂ ಅಂತರವೂ ಇದೆ. ತೊದ ಮತು 
ಬಡಗ ಭಾಷೆಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಕೊಡು - ಕೊಳ್ಳು? ನಡೆದಿದೆ. Sad, ಬಡಗ, ಕೋತ 
ಮೊದಲಾದವು ಕನ್ನಡದೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಕೆಲವರ ಭಾವನೆ: 
The dialects spoken by the tribes on the Neilgherries, the 
Badagas, 1.6,, the Northerners, the Kotas and Todas, are 
derived from ancient Canarese. Many grammatical forms of 
the ancient dialect are still found in use among them." 
ಆದರೆ ತೊದ್ಕ ಕೋತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಸೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕಗ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಬಡಗ ಭಾಷೆ-_ಹನ್ಗಕ ಭಾಷೆಯಂತೆ- -ಹಳಗನ ಡದ 
E Les: ವ್ಯ ಹಳಗನ್ನಡದ ಒಂದು ಉಪಶಾಖೆಯ 
ಬಡಗ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು : 


ಬಡಗ ಕನ್ನ ಡ 
ಕುನ್ಹ (ನ ಚಿಕ್ಕನ ಹ Son: 

pu ) ಚೆ ನು) «ಹೆ. ಗ. ಕುನ್ನ: vod 
ಜೋಚಿ ಕೆಲವು 

ಜಿನ ದಿನ 

ಒಂದು ಒಂದು 

ಬೆಚ್ಚ ವೆಚ್ಚ 

ಅಲೆ ಆದರೆ 

ಎರಡು ಎರಡು 

ಮಾತಿ ಮಗ 

ಮೂಟು ಮೂಟು 

ಮಾತೀಂದು ಮಗನೆಂದು 

ನಾನು/ನ ನಾನು 

ಬು 

ಹದು ಬಿದ್ದು > ನಿಟ್ಟು > ಬಿಟ್ಟು 


1R 
ev. G, Wurth, Poetical Anthology, 1868, p. V 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಬಡೆಗ ಭಾಸೆ ೧೭೧ 


ಬಡಗ ಕನ್ನಡ 

nol, ನಾವು 

ನೀಂಗ್ಲ ನೀವು 

ಮಾನು ಮಾನು 
ಪಾಂಬು DON) ಹಾವು 


ಬಡಗ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ G> ಹೆ ಆಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಬಡಗ ಭಾಸೆ, ಹವ್ಯಕ 
ಭಾಷೆಯಂತೆ, ಕೆಲವು ಹಳಗನ್ನಡ - ನಡುಗನ್ನಡ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಬಡಗರು ಹೊರಗಿನ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದುಡೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಿರಬಹುದು. 


The personal pronoun of the first person singular is nam, 

I; the dative suffix is ga, holaga (holakka), to the field : the 

past tense of the verbs agrees with old Kannada: madidem, 

I did." 

ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಬ್ರಹಾಮ್‌ ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌ ಬಡಗ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತನ್ನ “ಭಾರತ 
ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ”ಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತೆನೆಯಲ್ಲಿ (ಸಂಪುಟ) ಕನ್ನಡದ ಒಂದು. 
ಉಪಭಾಷೆಯೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಡಗ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಬಡಗ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ನಾಕ್ಯಗಳು 


ಒಬ್ಬ ಮನಿಚಗ ಎರಡು ಮಕ್ಚ್ವಿದ್ದರು. ಅವಕರೋಗೆ ಕುನ್ನವ.) ಅಸ್ಪ. n. 
Om! ಆಸ್ತಿಯೊಯೆನಗೆ ಬಪ್ಪಕೂರ ಯೆನಗೆ ತಾ ಎನ್ಮುನೆ, ಅಮ exon 
ಬದುಕ died th. y. ಜೋಚಿ ಜಿನಗ್ಗಿಂದೆ ಕುನ್ನ ಮಾತಿ ಎಲ್ಲಾವ ಸೇತಿಯುಂಡು, 
ದೂರಡೇಚಗ ಕಡೆದುಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಟಿನ್ರನಾಗಿ was, ತನ್ನ ಬದುಕೆಲ್ಲಾನ 


ಬೀಜ. ಹಾಮಾಡಿಬುಟ್ಟ.. ಆಲೆ ಅವ್ರ ಎಲ್ಲಾ ವ ಬೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದದೆನ್ಮುನೆ, ಆ 


63 
ದೇಚ ಬಳ್ಳಿಲ್ಲ ಅನಹಂಜ ಉಟ್ಟಾತು; UU.) ತಟನೊಟ ಆಪದುಗಾತು. ಆಗೆ: 
ಅವ.) ಹೋಗಿ, ಆ ದೇಚದವಕರೋಗೆ ಒಬ್ಬ ಗೆರಸ್ತನ ಸೇದೊಂಣ.). ಎನ್ನ) 


ESR ಹಂದಿಯ ಮೇಸೋದುಗ ತನ್ಹೊಲಗ ಕ್ಷೇಗಿದ ಇತ್ತೆ ಹಡೊನೇ ಹಂದಿ 


~ 1 Narasimhachar, History of Kannda Language, p. 37-38 
2 L. S. I. Vol. IV, 1906, Specimen of Badaga Language 
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೧೭೨ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾ ನಿಜ್ಞಾನ i 

ತಿಂಬ ತೌಡೂಂದ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸೋದುಗ ಆಸೆಸಟ್ಟ. Jj ಅಲೆದಾರೂ 
ಅವ್ರಗ ಕೊಟ್ಟ ಇಲ್ಲೆ. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ತನಗೆ ಬಪ್ರನೆ, ಅನ.), ಯೆನ್ನಪ್ಪನ ಸಾಕೆ 
ಯೇಜೋ ಕೂಲಿಯನಕಗ ದೊಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದಾಚಗಮಾಅತ ಹಡದೆ; ಆಲೆ ನಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಸೂಂದ ಸತ್ತನೆ ನಾಲಯೆದ್ದು , ಕಡೆದು, ಯೆನ್ನಪ್ಪುನಸಾರೆ ಹೋಗಿ, ಅವ, rl, 
Baro, | ಮೇಲೋಕಗ ಬಿರೋದಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮುಂದಾಡೂ ಪಾಪ ಮಾಡಿದಷ್ಟೇ — 
ನಾಪಿ ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಂದು ಕೊರಚಿಸಿಯುಂಬದುಗ Su. ಅಲ್ಲ; ಯೆನ್ನ 
ನಿನ್ನ ಫೂರಿಯನಕರೋಗೆ ಒಬ್ಬನೆ ಮಾಕೆ ಮಾಡುನ್ನನೆ, ಎಂದು ಹೇಗಿ ಯೆದ್ದು ۰ 

88 


e 
ತನ್ನಪ್ಪನ ಸಾಕೆ Wey. ಆಲೆ ಅವ್ರ ಇನ್ನು ದೂರದೊ ಇಬ್ಬನೆ ಆವ. ಏನಪ್ಪ. T 
€. jg ನೋಡಿ, ಕರುಕತ್ತಿ, ಓಡಿಬಂದು S5 jd ಗತ್ತು ಮೇಲೆ ಬುದ್ದು, exi. jd 
ಬಿ cs 


sd HH. ಆಲೆ ಮಾತಿ ಅವಗ ಅಪ್ಪಾ ಮೇಲೋಕಗ ಬಿರೋದಾಗಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದಾಡೂ ಪಾಪ AR). ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಂದು ಕೊರಚಿಸಿಯುಂಬ 
ದುಗ 63395 ಅಲ್ಲ, Sd. ಆಗ ಅಪ್ಪ. ತನ್ನ 28683700007 ಬೇಗನ 
ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಚೀಲೆ ಹೊಸ್ತು ಬಂದು, ಅನ್ರಗ Bower; ಅವ.)ನ ಕೈಗ 
ಉಂಗರವವೂ ಕಾಲುಗ ಕೆರವವೂ ಕೊಡಿನಿ. ಇನ್ನು ತಿಂದು ಕುಸಾಲೆ E, 
eee ಈ ಯೆನ್ನ ಮಾತಿ AS s. ಅಗಿದ್ದು, ತಿರಿಗಿ ಬದಿಕಿದ್ದನೆ; 
a ak ಆಗಿದ್ದು, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನೆ ಎನ್ನ್ರ. en ಕುಸಾಲೆ ef 
_ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ: 
p pa SR ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನು ತಂದೆಗೆ 
9 1۸,09 ನನ ಬರತಕ್ಕ ಪಾಲನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು', ಅಂದಾಗ, 
Re ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕು 
ಸ i ig on ದೂರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿ ದುಂದುಗಾರನಾಗಿ 
ಆಟಾ ಹ ನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು, ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚ. ಮಾಡಿದ 
oue ಕ due ಬರ ಉಂಟಾಗಿ, ಅನನು ಕೊರತೆ ಪಡಲಾರಂಭಿ 
aS (ಗಿ ಆ 0024 08 ಓ ನನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊ 3 
ಅವನನ್ನು ಹಂದಿಗಳನ್ನು رود‎ D ea 
"E ನ್ನು ಮೇಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ' ಹೊಲಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಅಫೇಕ್ಷಿ 
ತಂ oa ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತೆಪ್ಟರಿಸಿಕೊಂಡು, “ನನ್ನ 
ತ YE ಮಂದಿ ಕೂಲಿಯನರಿಗೆ ತುಂಬ ರೊಟ್ಟಿ ಉಂಟು, ಆದರೆ 
Sank, "ತಡೆಯೇ ees, ನಾನು ಎದ್ದು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 

Me ₹ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಕೋಧವಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆಯೂ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


eos ಹ — 


"ii vwd ಭಾಷೆ ೧೩೩ 


ಫಾಪ. ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಮಗನೆಂದು ಕಕೆಸಿಕೊಳಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ; 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 'ಕೂಲಿಯನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಂತೆ ಮಾಡು” ಅನ್ನುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಎದ್ದು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಇನ್ನು ದೊರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅನನ dod 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತಃಕರಣಪಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದು, ಅವನ ಕೊರಳಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಮಗನು ಅವನಿಗೆ, “ತಂದೆಯೇ ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 

Eis. ನಿನ್ನೆ ಮುಂದೆಯೂ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನೆಂದು ನಸ ee ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ?- ಎಂದು. ಹೇಳಲ್ಕು ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಆಳು 
ಗಳಿಗೆ "ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಆಂಗಿ ತಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೊದ್ದಿ ಸಿರಿ ಅವನ ai ons 
ವನ್ನೂ, ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಕೆರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಿರಿ; ಊಟಮಾಡಿ ಆನಂದ ಪಡೋಣ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಸತ್ತ ವನಾಗಿದ್ದು ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ ನೆ, ಕಳೆದುಹೋದವ 
ನಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೆ “hog ನಂದನು. ಆಗ ಆನಂದಪಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

ಬಡಗ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಳ (ಅ) ಮತ್ತು ಶಕಟ ಕೇಫ (ಅ) ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ "ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಹ 
ಅನುನಾಸಿಕ ಧ್ವನಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ à (ಅವ. o. ಊಷ್ಮಧ್ವನಿ ಸ್ಪೃಷೆ ds t 
ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಉಜ್ಚಾರನಾಗುತ್ತದೆ. (Wes ದೇಚ) 

ಬಡಗ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಟಿ ಅಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆಯಾದರೂ ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಪದ್ಮಗಳೊಡನೆ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ C9 ಪ್ರಯೋಗ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇರು ಇರುಳು 


€ 
ಅವ ಅವಳು 
ತಿಂಗು « ತಿಂಗಳು 


83 
ಮಕ್ಳು > ಮಕ್ಕಳು 
e 
de < ಕಳುಹಿಸು 
e 
ಫರು ಕರುಳು 
. & 
ಆದರೆ ಶಕಟಕೇಫದ ಉಪಯೋಗ ಸರಿಯಾಗಿದೆ: 
(ಕ) ಅಟಿ — ಆಟೀ (ಬ) 
Sous - 5 


ಏಟು -ನಿಜು 
sue - Sus 
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೧೭೪ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ 

ರಳೆಥ್ದ ನಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಕ್ಷರವಾಗಿ ಬರದೆ ಕಾಗುಣಿ 
ತಾಕ್ಷರವಾಗಿ, ಒತ್ತಕ್ಷರನಾಗಿ ಬರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು :* ಅಂದರೆ e ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸ್ವರಮಥ್ಯೆ ಬರದೆ ವೃಂಜನದ ತರುನಾಯ ಬರುವುದು ಹೆಚ್ಚು : ۱ 


(ಬ) ಕೀಲ ಕೀಟ (ಕ) 
و‎ ಬೀಟು 
ons ಮುಟುಗು 
ಯಿರುಲ ಎಟ್ಟು 
ಹೊಗು < ಹೊಗಟು > ಪೊಗಟಕ್‌ 
E muc ಪಾಟ್‌ 
e ಹೆಚಕಿಲ Hey 
ae ಹೊಟಕೆ ಪೊಟಕಿ 


ಆ 
ಗು TRE « ds 
ಆ 


1 ಕಳೆ = 
ded ae Uo ಬಿ, ಎಮಿನೊ ಅನರು ಬಡಗ ಭಾಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಯಲು ಆಗಿಲ್ಲ, z | ನ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನರ ಬರೆಹದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆ 
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೨೭ 

————— ees 
ಕೋತ ಭಾಷೆ 
E 7 


ಶ್ರಾನಣ ವರ್ಗದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಈ ಕೋತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆದಿಷೆಯಾದರೂ ಕಳೆದ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಮರ್ರೆ ಬಾರ್ನಸನ್‌ ಎಮಿನೊ ಅವರು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ.: ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದು ಕೋತ ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿ 
ಸ್ವರೂಪದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅದರ ವಾಕ್ಯರಚನೆ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಸ್ವರೂಪದವರೆಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 

ಕೋತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರು ಉಳುಮೆಯ ಜೀತಗಾರರು. ಅವರು ನೀಲಗಿರಿ 
ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಸ್ಸಾಮಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ, ಕೇವಲ 
ಒಂಬತ್ತು ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಜನ 
ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ € ಬಾಳುನರು. ೧೯೧೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ವರದಿಯಂತೆ ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕೇವಲ ೧೨೮೦. ೧೯೩೧ರ ಖಾನೇಷುಮಾರಿಯ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ಇವರ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ 
೧೧೨೧. ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ೮೬೨. ಹೀಗಾಗಿ ಕೋತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರು ಕ್ರಮೇಣ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೋತ ಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಯೆಂಬುದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿತ್ತು و‎ ಮತ್ತು ಆತ ಕೋತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಹತ್ತಿರದ 
ಭಾಷೆಯೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

“This language may be considered as a very old and very 

rude dialect of the Canarese, which was carried by a persecu- 

ted low caste tribe at some very remote period.” 

ನೀಲಗಿರಿ ಬೆಟ್ಟಿ ಇರುಳರು, ಬಡಗರು, ತೊದವರು ಕುರುಬರು ಮತ್ತು ಯೆರವರು, 


! M. B. Emeneau, Kota Texts, 1944-46. ಇವು ಈ ಭಾಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ವಿಫುಲ ANd ಕೊಡುವ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಪುಟಿಗಳು. ۱ 
* ACGDDLS, 1956, p. 4 
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೧೭೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಯೆರುಕಲರು ಕೊರುನರು, ಕೋತರು--ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ವರ್ಗದನರ ಭಾಷೆಗಳ 

ತವರು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 

ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಬೇರೆ ಇಡ 

` There is as yet no evidence to show that the social prestige 
of the Todas at the top of the scale caused the Badagas to 
imitate the Todas linguistically. The Badagas may have 
borrowed one small linguistic trait or other, but they did not 
adopt the Toda language; moreover, the Todas certainly 
borrowed many Badaga words. The Kotas, lowest in the pile, 
adopted neither the Toda langauge nor the Badaga language.: 


ಕೋತ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರಗಳು ; 
ಪ್ರಸ್ತ: ಅ ಇ ಉ'ಎ w 
APF: ಆ ಈ om ಏ ಹ 


ವ್ಯಂಜನಗಳು : 
` D ತ ತಟ ಕ ೨.ಅಫೋಷ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಬ d d d ಗ — eta ಧ್ವನಿಗಳು 
2 ۷ v 
ಚೆ ಜ — ಅನುಘರ್ಷ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಮನ t g — ಘೋಷ ಅನುನಾಸಿಕಗಳು 
o g — ಘೋಷ ಪಾರ್ಶ್ವಿಕಗಳು 
ರ — ಘೋಷ ವರ್ಶ ಕಂಪಿತ 
ವ — ಘೋಷ ದಂತೋಷ್ಠ ಸಂಘರ್ಸಿ 


ಇನಿಷ್ಟೂ ಕೋತ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಧ್ವರಿಮಾಗಳು : ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು 
ಮೂರು ಉಪನಾಗಳಿನೆ: 


It may be noted, however, that initially there are no 
-~ Consonant clusters, except in a very few words which are 


Bilingualism and Structural Borrowing, M.B.E. Proc. Amer: 
Phil. Soc. Vol, 106, No, 5, p. 432 3 
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tad ಭಾಷೆ. ods 
ultimately derived from Indo-Aryan languages.1 


ಶಬ್ದದ Es ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವ ವ ್ಯಂಜನೆಗುಚ್ಛ ಸೈ ನವನ್ನುಳ್ಳ ಪದಗಳು 
ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯ ಭಾಸೆಯಿಂದೆ ಬಂದಿರುತ 3 Soag ಒಂಡೆರಡು ನಿರ್ಮೆನಗಳು : 


ಹ್‌ «ಸಂ. نج وخ‎ 
ಸ್ರ್ರೋಜನರ್ಮ < xo. ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ 


ನ್ನಡ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕೋತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಸಂಧಿ- 
ಸಮಸ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಚಾ ಮತ್ತೊಂದು ಬರುವುಶಂಟು. ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಕನ್ನಡದಂ ; ಚತುರ್ಥ - و‎ SA - ಅ, ಮತ್ತು ಸಸ್ತಮಾ - 
Tim E ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ನಿಕಾಕ್ಷರಿಗಳು ; 3 ಪ್ರಕ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ads ಕ್ಷ Dy ತಿಗಳೆಂದೂ (absolute stem) ವಿಕೃತ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದೂ oblique 
stem) AER ತೆರನಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. ದ್ವಾತುಗಳಲ್ಲೂ ಏಕಾಕ್ಷರೀ ಧಾತುಗಳೇ 
ಅಧಿಕ. ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಇಂತಿವೆ: 

ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ : ಏಕವಚನ; ಆನ್‌, ಎನ್‌: ಬಹುವಚನ - ಆಮ್‌ 

ಸಮಾವೇಶಕ ; ಅಮ್‌ ೨ : ಅಸಮಾನವೇಶಕ - ಎಮ್‌ 

ಮಧ್ಯಮ WDHB: ಏ. ವ; ನಿಟ ಥಿನ್‌ - : ಬ.ವ; ನೀಮ್‌ ನಿಮ್‌ 

ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ : ಏ.ವ; ತಾನ್‌, ತನ್‌ : ಬ.ವ; ತಾಮ್‌, ತಮ್‌ - 

ತ್ನು ನೆಕೆಹೊಕೆಯ ಭಾಷೆಗಳಾದ ತೊದ ಮತ್ತು ಬಡಗ ಭಾಷೆಗಳ ಗಾಢ 


ಭಾವಕ್ಕೆ weneno, ಕೋತ ಭಾಷೆ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ 
ರ ಬಂದಿದೆ. ಕೋತ ಭಾಸೆಯ ಕೆಲವು ನಡಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ ; 


ಘೋತ ಕನ್ನಡ 

ಮೊಗ ಮಗು 

ಫೆಮೊಗ್‌ ಹೆಂಗಸು < ಪೆಣ್‌ 
ಮೊಳ್‌ . ಮಗಳು 

ಫೇಜ್‌ ಹಂದಿ > 808 
ಕೊಟಿರ್‌ ಎಮ್ಮೊಕರು" 


1 Kota Texts, Part one, 1944, p. 16 
2 ಅದೇ., ಮೊದಲ ಭಾಗದ ಪುಟ ತ್‌ ಪುಟ ೨೯ರ ವರೆಗೆ ನೋಡಿ, 


3 ಕೆಲವು HO ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು. 
4 ಒಂದು ವರುಸಕ್ಕಿ od ಕಡಮೆ ಇರುವ ಕರುನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು, 
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dau . ದ್ರು ನಿಡಭೌಿಸಾವಿಜ್ಞಾ ನ 


ನೀರ್‌ ನೀರು 
ನಲ್‌ ನಲ್‌ ನಲ್ಮೆ 
ಮಲಿರ್ವ ಬೆಟ್ಟ ದೆಮ್ಮೆಗಳು 
933606537 ಎತ್ತ ರತಗ್ಗು 
ಆಯ ಅವ ಅಯ್ಯೋ ಅವ್ವಾ 
ಕಳ್‌ Y> ಕಣ 
ವಲ್‌ ಬಲ್‌ > ಬಲ 
ಸರ್ವ್‌- DOr ಪಣ್‌ 

MAYS 295/ — nee 


೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ವರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಕೋತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವನರ ಒಟು 
ಸಂಖ್ಯೆ ೮೬೨ ಅಂದರೆ ೧೯೧೧ರ ಜನಗಣತಿಯ 9 رو‎ ಕ್ಕಿಂತಲೂ دمح رون‎ ಇ 


ಕಡನೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತೊದ ಮತ್ತು ಕೋತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುನವರ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಕರಗತೊಡಗಿದೆ. ಈ ೮೬೨ ಜನರಲ್ಲಿ ೪೬೭ ಜನ ಗಂಡಸರು ; ೩೯೫ ಜನ ಹೆಂಗೆಸರು. 
ಎಂ. ಬಿ, ಎಮಿನೊ ಆವರು ಸಿದ ಪಡಿಸಿರುವ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೋತ' ಬಾಸೆಯ 

ಆಕೃತಿಮಾಗಳನ್ನೂ, ವಾಕ್ಯರಚನೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನೂ  ಪದಕೋಶವನ್ನೂ, s. 
"(Ut m 359949, ಪದಕೋಶನನ್ನೂ, ವ್ಯಾಕರ 


۱ ಗಳನ್ನೂ ನಿರೂನಿಸಲು ನೆರನಾಗುವ ಹತ್ತಾರು ಕತೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಜೊಡನೆ 
ಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ೧೯೩೫ರಿಂದ ೧೯೩೮ರ ವರೆಗೆ ಅವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಲದಲ್ಲ 
ma ~ m 


oe ಎಂಟು ತಿಂಗಳಕಾಲ ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು dor ಭಾಷೆಯ 

E ಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು ನೀಲಗಿರಿಯ ತೊದಮು (ತೋಡರು), viris, ಇರು 
, ೦ 3 ಈ ಕೋತಭಾಸೆಯನ್ನು ಆಡುನವರು- i ಕ 

۱ > 3 ಸಮಾಜ ಶಾಸ ಕಾರ 

ರಿಗೂ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ಕಿಗಳಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕ ಜನಾಂಗವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ದಿನೇದಿನೇ ನತಿಸಕೊಡ 


ಗಿರುವ 
ಈ ಜನಾಂಗಗಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶೋಧನೆ ಶೀಘ್ರ ನಡೆಯು 


ವುದು ಅಗತ್ಯ. 
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ಉರಾಂವ್‌ ಅಥವಾ ಒರಾವೊನ್‌ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ 
ಜನರು ಆಡುವ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯೇ ಕುರುಖ್‌ ಅಥವಾ ಕುಡುಖ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರಾವಣ 
ಗುಂಪಿನ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆ. ಉತ್ತರೆ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಆಡುವ ಜನರು ಬಿಹಾರ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಛೋಟಾನಾಗಪುರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ 
ನೆಕೆಹೊರೆಯ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ, ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ಆರು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಇರುವರಾದರೂ, ಇವರಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಜನ ಸಮಾಸದ ಅಸ್ಸಾಮಿನಲ್ಲಿರುವ Ut ತೋಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ವಲಸೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ವರದಿಯಂತೆ 
ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ೧,೧೪೧,೮೦೪. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದ್ದಾರೆ. 

DBF, ನಾಯ್ಕಿ ಮೊದಲಾದ ಸಿರ್ಗ್ರಾಂಥಿಕ ದ್ರಾನಿಡ ಪರಿವಾರದ ಭಾಸೆಗಳಂತೆ 
BO” ಭಾಷೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲವಾಗಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ 
ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ತಕ್ಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. Gono, ಧನ್ವರಿ, 
ಮಲ್ಲ್‌ರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಗಳೂ ಇನೆ. TI ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಒರಾಒನ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕರೆಯುನರು. ಹಿಂಜಿ ಗ್ರಿಗ್ನಾರ್ಡ್‌ ವ್ಯಾಕರಣ ಬರೆದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಸೆಯನ್ನು ಒರಾಒನ್‌ ಭಾಷೆಯೆಂದೇ ಕಕೆದಿದ್ದಾನೆ.: ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ 
ಕೊಡ 33, ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಶಿಸ್ಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಒರಾನ್‌ ಭಾಸೆಯೆಂನೇ ಕರೆದು, ಈ ಭಾಷೆ 


ದ್ರಾನಿಡ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆಯೆಂದು ವಿನರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಗ್ರಂಥ ಅಚ್ಚಾದ 


ಹತ್ತಾರು ವರುಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಫ್ಲೆಕ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಬಂದದ್ದು." 
ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಇಂತಿನೆ : ۱ 


1A. Gri Calcutta, 1924. 
TA. Grignard, A Grammar of the Oran Language, : 
0. Flex, and Kurukh Grammer, Rev. Ferd. Hahn, Introduction 


into the Oraon Grammar, Calcutta, 1900. 
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G80 ದ್ರಾಪಿಡೆಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 


ಕನ್ನಡ ಕುರುಖ್‌ 
ಒಂದು ಒಂತ 
ಎರಡು ವಿನ್ಸ್‌ 
ಮೂರು ಮುಂದ್‌ 
ನಾಲ್ಕು won! 
ಆಳ್‌ ಆಲ್‌ 
ಕಣ್‌ DNT 
ಸಲ್‌ ಪಲ್‌ 
ಬರ್‌ ಬರ್‌ 
ಬಾರಯ್ಯ ಬೊಇ 
ಮೂಗು ನೊಯ್‌ 


TIL ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ, ಬಿಹಾರಿ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 

weve VERS ದ್ರಾನಿಡದ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಸಿ 
o 4 ad = ۰ -J 

n ದಾಹರಣೆಗೆ ಉಶಮಪುರುಷದ ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡ 


' ಉತ್ತಮ ಪುರುಸ : ಎನ್‌ (à. ವ) ವಿನ್‌ (ಬ. ವ. ವ್ಯಾವರ್ತಕ) 

| ನಾಮ್‌ (ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ 
ಮಧ್ಯಮಪುರುಸ `` ನೀನ್‌ (ನಿ. ವ) ನೀಮ್‌ (ಬ. ವ.) ae 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮ : ತಾನ್‌ (ಏ. ವ.) ತಾಮ್‌ (ಬ. ವ.) 
ನಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು : 
ದ್ವಿತಿಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ : ಅನ್‌ 
ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿ: ಆ, ಆಗೆ 
ಪಂಚೆಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ : ತಿ 
SA t ವಿಭಕ್ತಿ: ಹಯ್‌ 
ಸಸ್ತಮಾ QS : ನು 


a 1 
GOP ಮುಂದೆ ಬರುವ ಪದಗಳು ಉತ್ತರೆ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸುಬುಧಪಟಿ ಪದಗಳು 
Mi 11 6 


۶ ಕ್‌ರುಖ್‌ ಭಾಸೆಯ.ಫದೆಕೊ ನು ಹತು ಗಳ e 
ಶವ 
| ; ee ನರುಷಗಳ ಹಿಂಡಿ ಸಿ, ಚಿ ಸೆಸ್‌ ಎಂಬುವರು 


C. Bleses, An Lnglish-Uraon Dictionary, Ranchi, 1956 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ೧೯೫೦- ೧೯೫೧ರಲ್ಲಿ ಟಿ. ಬರೋರವರು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲನ್ರ ಅಜ್ಞಾತ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆಗಳೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ನಡಸಿದರು. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಧಿಭೂಷಣ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ' 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿ ಮತ್ತು ಗದಬ ಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಷೆಯಾದ ಅದಿಲಾ 
ಬಾದಿನ rice ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ಉಪಯುಕ್ತ ನಿನರಗಳನ್ನು ಫೆಲೆಹಾಕದರು. 
ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲೇ ಅಳವಡಿಸಿ 
ದರು. ನಾಯಿಕಿ ಎಂಬುದೂ ಪ್ಲುಲ್ಲಕ Us» ಶ್ರಾವಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ. ಇದು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಾಂದಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸುತ್ತ ಪುಜಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದಕೆ ನೆಂಗು ಭಾಷೆ 
ಯಂತೆ ನಾಯ್ಕಿ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿವರಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
«...Parji and Naiki were previously hardly known except 
as it became evident that they and Kolami form a small sub- 
family within the Dravidian family. To this sub-family must 
be added the Gadba of Salur, which was previously unknown 
and which Shri Sudhibhushan Bhattacharya and Dr. Bhadri- 
raju Krishnamurti have sampled independently and added to 
our files, and the Ollari dialect of the same Language which 
was also previously unknown and which Bhattacharya added 
to our files prior to the publication of his rather extensive field 


notes.” 1 
ಇದು ಸುಮಾರು ನಲವತು. ಸಾವಿರ ಜನ ಆಡುವ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ರಿತು 8B. ಬರೊ 
ಮತ್ತು ಎಂ. ಬಿ. amen ಅವರು ತಮ್ಮ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾ ತಿಕೋಶದ ಪ್ರಸ್ತಾ 
odd ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು. ನಾಯ್ಕಿ, WU, رورت‎ ಗದಬ ಮತ್ತು 
ಒಲ್ಲಾರಿ ಈ ದ್ರಾನಿಡಭಾನೆ--ಉಸಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಾ ಕೆಲವು ಸಾದೃಶ್ಯ 

1 4 Dravidian Etymological Dictionary, 1961, p. vi 
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೧೫೨ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ Ase ಒಂದು ಉಸಶಾಖೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಇವರ ಅಭಿಪಾಯ. 
NOW ಭಾಷೆ ಜಿ. ಎ. ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್ನ ನಿಗಿಂತಲೂ ಈಚೆಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಭಾಷೆ ; 
ರಾರರ್ಬ್‌ಕಾಲ್ಡ್‌ Jed ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚು ತಿಳಿಯದ ಭಾಷೆ. 

ಪೂರ್ವ ದ್ರಾನಿಡ ಪದದ ಅದಿಯ ಕ್‌ ಧ್ವನಿಮಾ ಇಂದಿನ ಕೆಲವು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಕಾರನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, SEI 3m ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಚ್‌-ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಕಕಾರದ ಮುಂಜಿ ಪೂರ್ವಸ್ಪರಗಳಾದ 
(Front-vowels) a, ಎ-ಗಳಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡ ಕೋತ್ಕ ನಾಯ್ತಿ, ಗದಬ ಮುಂತಾದ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಕಾರನೇ ಉಳಿದರೆ ತಮಿಳು ತೆಲುಗು, ಮಲೆಯಾಳ ಮುಂತಾದ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಚಕಾರನಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಯ್ಕಿ ಭಾಸೆ Vd edd, ಈ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ನೋಡ 


ಬಹುದು 1 
ಕನ್ನಡ ಫೇಟು 
ನಾಯ್ಭಿ ಕೇದ್‌ 
ಕೋತ ಕೇರ್‌ 
ಗದಬ ಕೇಟಿ 
ಕೋಲಾಮಿಾ ಕೇದ್‌ 
ಪರ್ಜಿ ಕೇದ್‌ 
ತಮಿಳು ಜೀಟು 
ತೆಲುಗು ಚಿರುಗು 
ಮಲೆಯಾಳ ಜೇಟುಕ 
ಇತರ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು 
ಕನ್ನಡ ನಾಯ್ಕಿ 
p ಅನ್ನು (ಅಪ್ಪ) . ಅಮ್ಮುತಾಕ್‌ ಹೋ: v. ಅಮ್ಮ 
ಅಂಗಡಿ ಆಂಗಾರಿ 
ಬೊಕ್ಕೆ ಬೊಗ್ಗ 
ಕಳ್ಳೆ ಡೊಂಗ ಹೋ: 3. ಜೊಂಗ 
ಅಡಗು ಫಾಫ್‌ 


please see Fieldnotes 
incorporated in the 


Language. 


E ತೆ For further details on Naki Language, 
i Collected by Burrow and Bhattacharya, 
9 Parji Language and in Kolami—4 Dravidian 





ನಾಯಿಕಿ ಭಾಷೆ ೧೮೩ 


ಎತ್ತು ಹೆಡ್‌ ಹೋ: ತೆ. ಎದ್ದು 
240< ಎಲಿ ಎಲ್ಫ ಹೋ: ತೆ. ಎಲುಕ 
ಎನಿತು ಎಿಂಧರ್‌ ಹೋ : ತೆ. ಎಂದರು 
ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ಟಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ 
ಕನ್ನಡ 203, ಪರ್ಜಿ ಕೋಲಾನಿತಾ 
(ಸ್ತ್ರೀ ವಾಚಕ) ಇಬ್ಬರು ಇರಲ್‌ ಇರಲ್‌! ಇರಲ್‌ 
ಮೂವರು money  uxoho* doo 
ನಾಲ್ವರು Pger ನೆಲಲ್‌ »oc 


ದ್ರಾ ವಿಡದ ಳ ಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಸಾ ನ 


1 JBF ಮೂಲ ದಾ end 


BO ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ gar ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಲಕಾರನೇ 
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ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
(ಕತೃ F ವಿಭಕ್ತಿ) 
ಜಟ್‌ ನಿಭಕ್ತಿ 9 
ಕ್ರಿ زیت‎ to ನಿಭಕ್ತಿ) 


_3 ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 


ಇ” ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ 
(ಸಂಪ್ರದಾನ ವಿಭಕ್ತಿ) 

x ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿ ?? 
(ಅಸಾದಾನ ವಿಭಕ್ತಿ) 


é- Cn e ವಿಭಕ್ತಿ 
"(ಸಂಬಂಧ ವಿಭಪ್ತ) 


9 ಸಪ್ತಖಾ aye 


(ಅಧಿಕರಣ. ವಿಭಕ್ತಿ) 


ಮ್‌ ನ್‌, ಉ (°) ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಪ್ರಥಮಾ Que 
2, A ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ 
ಸಂಬೋಧನೆಗೂ 
ಬಳಸುತ್ತೀವೆ 
ಅನ್‌ ಅನ/ಅಂ, 
ಅನ್ನು 
ಇನ್‌, ಇಮ್‌/ಇಂ, 
ಇಂದ ಇಂದೆ/ಇಂದ್ರ 
ಎ 
ಕ್ವ ಕೈ ಗೈ ಇಗೆ 
ಅತ್ತ ಣಿ ಅತ್ತಣಿನ್‌, ಬಹುವಾಗಿ ತೈತೀಯಾ 
9 
ಅತ್ತ todo, ಅತ್ತ. ವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಇದರ 
ಣಿಂದೈ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಕಡೆಯಿಂದ 
ಅ ಆ 


ಉಳ ಒಳ್ಳ್‌ ಅಲ್ಲಿ 


ಅತತ ರ್‌ ಸಾಸ ಯ 
eg ವಿಭ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಯ ಸ್ಥಾನ ಮಃ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ 
ವಿ FETT ವಿಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ wd ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದಗಳಿರಬೇಕಾಗುತ್ತ c B. wd "ege 


ae M den 
۱۳۲۳ کس ہے کے کے س ہی ہے دد‎ 
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d$ S9 sug ಮತ್ತು "ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಬೇಕೆಬೇಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿನೆ. 


೧೮೮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ, ಒಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 


ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುನ 'ಪುತ್ಯಯಕ್ಕೆ ನಿಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. _ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ದ್ರಾವಿಡ 

ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ em ವ್ಯತ್ಯಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನ ನಿಭಕ್ಷಿ-ಪ್ರಶ್ಯೆಯ ಮುಖ್ಯನಾದುದು.' - 
ದ್ರಾ ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ NT ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಒಂದೇ ae. _ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸತತ: (೧) ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ e ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮೂರು 
ತೆರನಾದ ವಚನಗಳಿಗೆ ಮೂರು Ss 3 tte ನರಾ E ತ್ಯಯಗಳು ; ಸೇರುತ್ತವೆ. 


(S) Fem 28) ನಡನ ಮತ್ತು ogg ed ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ 


ವಚನ ಮತ್ತು age ಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ? ಸೂಟಿತನಾಗುತ್ತ ವೆ; ಕನ್ನಡ 


۳۳ 


.in the inflecting languages, in the declension of nouns 
at number and case are united in one suffix, but in the 
suffix-agglutinating languages there is a seperate suffix for the 
number and another for each case.! 

(೩) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇಕಿ ಪ್ರಕೃ arte, ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿ ತ್ತು. ವಿಶದೀ 
ಕರಿಸಬಹುದು : 


v 





ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ ತ 
(೧). ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ; ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಗಿರಿಂ, ಗಿರೀ, ಗಿರೀನ್‌ 
(೨)-(ಅ) ಅನೆಕಿಂದ-ಅನರ್‌-ಬಹುನಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ S38 
ಇಂದ-ತೃತೀಯಾ ನಿಭಕ್ತಿ ور‎ 
(೨)-(ಆ) 
(A) ರಾಜನ್‌, ರಾಜ, ರಾಜ್ಞ 





ನಿಭಕ್ತಿ c 

ಪ್ರಥೆಮಾ ಸೇವಕನು ಸೇವಕರು ಸೇವಕಃ 
ದ್ವಿತೀಯ ಸೇವಕನನ್ನು ಸೇವಕ-ರನ್ನು ಸೇವಕಾನ್‌ 

2. ೈತೀಯಾ ಸೇನಕ-ನಿಂದ Au. cod ಸೇವಕ್ಕೆಃ 
ಚೆತುರ್ಥೀ ಸೇವಕ ಸೇವಕರಿಗೆ ಸೇವಕೇಭ್ಯಃ 
ಪಂಚಮೀ ಸೇವಕ-ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸೇವಕರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸೇವಕೇಭ್ಯಃ 
am e ಸೇವಕ_ನ ಸೇವಕರ ಸೇವೆಕಾನಾಮ್‌ 
ಸಪ್ತಮಾ ' ಸೇವಕ-ನಲ್ಲಿ ಸೇವಕ-ರಲ್ಲಿ ಸೇವಕೇಷು 





* Taraporewala, Elements of the Science of Language, p. 24 
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ವಿಭಕ್ತಿ رئ‎ ೧೮೯ 


ಹಾಗಾದರೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ-ಕನ್ಸಡದ ವ್ಯಾಕರಣ مه ود‎ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕ್ರಮ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ--ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 
ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ರೀತಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ks ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕ್ರಮ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು 


ನೀನ್‌, ಆನ್‌, ತಾನ್‌ ಆದಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿದೆ 
ನಿನ್ನ, ಎನ್ನೆ» ತನ್ನ — ಆದಿ ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ 


ಇದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಾಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿನ 
ವೃತ ಗ್ಯಾಸ ಮನದಟ್ಟಾ MZ e. 
Aor تن‎ ತ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ) ಎಂಟು ವಿಭಕ್ತ ಗಳುಂಟು, ಸಂಬೋಧನಾ ನಿಭಕ್ತಿಯೂ 


e.s 


ಸೇರಿ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯ ಖಾ ಆ ಎಲ್ಲ ವಿಭಕ್ಷಿಗಳೂ ಉಂಟೆಂದು ವೈಯಾಕರಣರು . ವ್ಯಕ್ತ 


ಅಷ್ಟೇ ವಿಕೆ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ವಿಂಗಡಣೆಯಲ್ಲೂ, ನಿನರೆಣೆಯಲ್ಲೂ ಸ ox da ದ ಅನುಕರಣೆಯೇ 


ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 3 Bay ಯಿಂದ ನೋಡಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, dis 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ಪ್ರ gta ವಿಭಕ್ತಿಗಳಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಭೇದ ಮಾಡಿಕೆನಿಂಡರೆ 


ಸಾಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ 3 d. ಕೇತಿರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನ ಹಳೆಯದಾದ 
ನರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆ Bf, ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿ ಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
deed: 
ನರಪತಿ ಬಂದನಾ ನೃಪನನಟ್ಟುಯೆ ಕಾಣ್ಣುಡು ತನ್ನರೇಂದ್ರ ನಿಂ 
ಧರಣಿಸನಾಥೆ ಭೂಪದಿಕೆಪ್ಪ ವನೀಗನನೀಶನತ್ತ ಣಿಂ 
ಪರಿಭನನಮೊಂ veo) BEDE, ರನಾ ದಯೆಸಾಲ್ಗು ಮಾಮುಹೀ — - 
. ಶ್ವರನೊಳಿದಪ್ಪು ದೆಂಬುದಿದು ಕಾರಕಯುಕ್ತ age و‎ ನುಕ್ರಮ ಮಂ 1 
ನಾಗವರ್ಮನೂ* ಕೇತಿರಾಜನೂ. ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಕೆ._ 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದ. ಕ್ರಮವನ್ನು Shon, ಅನುಸರಿಸಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ, - ಎಂಟು. Dus. ಗಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಇತರ 
Und. _ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ--ಶಬ್ದ d ಸಹಜರೂಸನೇ ಪ್ರಥಮಾ awê, ಯಾಗುತ 3B 
Gwe, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ಉಳಿದ. ಆರು avs و9‎ ಒಂದೆರಡು ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ETY 
ವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪನ್ನ ಡದ ಒಂದರಡು ager ಗಳು ನೈಜಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರನೆ ಕೇವಲ್ಲ 
ವೈಯಾಕರಣರು 3 ಸಂಸ್ಕೃತಾನುಕರಣೆಯಿಂದ ॥ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೃತಕ | ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ. 
t ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ೧-೧೧೫ ; ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆನ್ನೂ, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆ 
3 ಶಬ್ದ ಸ್ಮ 99» ಸೂತ್ರಗಳು ೧೫-೧೬ 
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೧೯೦ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 

ಕೆಲವು ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ನಿಯತವಾಗಿ, 
ಯಾಗಲಿ, ಖಚಿತವಾಗಿಯಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಪುಷ್ಟೀಕರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಛಯಗಳೂ Hort 
ಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮುಂದೆ ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುವುದು. ಆದರೂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಜಟಲನಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತ ದೆ. 


ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ! 
ಸನಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ "ವಿಭಕ್ಷಿಗಳೇಟಕಿನಿಕ್ಕು': ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಪ್ರಥಮಾ 
DBE chs) ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಗವರ್ನು,_ ಕೇಶಿರಾಜ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕರೂ whe? 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ' ಎಂಬುದೊಂದು ಜೇಕೆ ಇಲ್ಲ. — 
ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ನಿಭಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲನೆಂದಲ್ಲ; ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭಾಷಾನಿಜಾ ನಿಗಳ ” 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. ye Inge ಪ್ರಥಮಾ _ 208 ಯ 
ಪದಗಳಾಗಿ ಸಿಲ್ಲುತ್ತನೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ saad ಎರಡೂ ಒಂದೇ — 
-ಆಗಿರುತ್ತವೆಯಾದರೂ. ಶಬ್ದದ-ಮೂಲರೂಪನೇ ಪ್ರಥಮಾ. ವಿಭಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಉದ Um Um, ಕ್ರ, ನಾಯ್‌, ಪೊನ್‌, ಮುಳ್‌....ಇ. ಈ ಮೂಲ 
: Ru, amd ag, -ಪುತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುತ್ತ ವೆ. ಅದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಥಮಾ- ವಿಭಕ್ತಿ ತ್ತು-ಪ್ರಥಮೇತರ ವಿಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ವಿಭಾಗ ಸಮಂಜಸ. ಕನಡ ند‎ 
Pm ಇರುವಂತೆ ಉಳಿದ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಶಬ್ದದ € ಜರೂಸವೇ, ಏಕವಚನ 
ದಲ್ಲಿ--ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂನನಾಗುತ್ತದೆ. 
۱ ದ ಪರನ ಮಗ್ಗ ರಾನು-ನಖಂತಾ ವ ಈ ಬಗೆಯ ಅಕಾರಾದಿಯಾದ_ 
ಹಡಗ ವಿಚಾರ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡಬಹುದು. ಈ ಪದಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿ _ 


— 


ens ಪದಗಳ. ಅರಸನ. ಮಗನ್‌, ರಾಮನ್‌ ಎಂಬುದು ಈ ಸದ 
ಗಳ ಸಹಜರೂಸ, ಇವುಗಳು ಪ್ರಥಮಾ ನಿಭಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವೃಂಜನಾಂತವಾಗಿ 
ನ pom. ಮಗನು ರಾಮನು. ಎಂದು ಸ್ಪರಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. sox ವವಾಗಿ 
ರತ ಸಾಂತ ದೇಶ್ವಪ್ರಕೃತಿಯೇ agg ಬಹುದು. eal 
ds 3 m ನ್ನು ಅಕಾರಾಂತನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಈ ಪದಗಳು 
d ಫಿವೆಂಬುದನ್ನು ಮಕಿಯಬಾರದು. ಈ ಪದಗಳು ಬಂದದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಭಾಷೆಯಿಂದ. 
ಭಾಸಯಿಂದ, ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈಗ ಅಕಾರಾಂತವೆಂದು ಭಾನಿಸಿರುನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
1 ಕೌರಾಜನಾರ್ಗ, 0-009 
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ವಿಭಕ್ತಿ ; ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು dra 
ನೂರಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತರಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂಜಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ : 


Seis ಅಮ್ಮನ್‌ ಕೊಳೆ ಕೊಳನ್‌ 
ಅಕ್ಕೆ Ue) ನ್‌ RALFA 
uea < ಅಣ್ಣ ನಿನ್‌ snc 5 


ಆದುವರಿಂದ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಗಳು ದ್ವಿತ್ವಗೆಳಾಗಿ ಅನಂತರ ಉಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು. 


HRS usn t m mm 


ವೆನ್ನಬಹುವ ದು. dr ಲವರು ಉಶಾ ಸನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೂ ಸಾರ್ನತ್ರಿಕನಾಗಿ ಅಂಟಿಸಿ 


ಅದನ್ನು ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರ: Donc ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ "ಉ' 


=-=. e =. 


ಎಂಬ ಸ್ವರ; ಸೇರಿಸುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 


ಕ್ರಮ ಕ್ರಮೇಣ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಯಿಕೆಂದಕ್ಕೆ ತಾವ ಲ್ಲಿ ಅರಸ ae, ಮಗನ್‌, 
ರಾಮನ್‌--ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ ‘so’, ار‎ FBTR 


ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ de ۶5۵ ಸೇರಲಾರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಥಮಾ ನಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವೆಂಬ ನೂತನ ಅಭಿವಾನವನ್ನು ॥ ಬಿರುದಿನಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಈ ಕೆಲವು ಪದಗಳೆನ್ನು ನೋಡಿ: 
ಕಲ್‌ >ಕಲ್ಲು _ _ಗುರು೫ ಗುರುವು ಪುಟ್‌ > ಪುಳು ೨ ಹುಳು: 
ಪತ್ರವಾಪತ್ರವು ಮಣ್‌) ಮಣ್ಣು ಕುರಿಶಕುರಿಯ ——— 
ಮನೆ > ಮನೆಯು 32 <ر‎ ತಲೆಯು ಸೀತೆಐಸೀತೆಯು 
ಮುಳ್‌ > ಮುಳ್ಳು ಬಿಲ್‌ ಬಿಲ್ಲು ಮರಮ ರವು 1 
2 BBD ಈ ಉಕಾರ ಸೇರುವ ಕ್ರೆಮ ಯಾವಾಗ ಬಂತು? ಇದಕ್ಕೆ ಕೇಸಿಶಾಜನಲ್ಲಿ 
ns ವಿವಶಣೆ ಇಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ Da S odi od ಶತಮಾನದ ಹೊತಿ 3 nerit ಈ 
ಪದ್ಧ ತಿ saa ಸತೊಡಗಿತ್ತೆ ದು ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ಹರಿಹರನ ಈ ಸಾಲುಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
او و و‎ : 
2... a NAURI ಸತಿಯು 
ಅಪ್ರತಿಮ ಮಾರಾಂಬೆಯೆಂಬ ಗುಣಿನತಿಯು?, . 
ಇಲ್ಲಿ 337533933, ಗುಣನತಿ > ಗುಣನತಿಯು ಆಗಿಜೆ. ನಾಯಿ; ಬಾಯಿ, ತಾಯಿ 
ಮತ್ತು ಸತಿ; ಗುಣನತಿ--ಇತ್ಯಾದಿ ಇಕಾರಾಂತಗಳಿಗೂ 3 ಪದಗಳಿಗೆ 


1 ಹೆಳೆಗೆನ್ನಡದ ಪುಟ್‌ ಪದದಿಂದ ಬಂದ ಹುಳು ಪದವನ್ನು ಹುಳು ಎಂದು ಹೇಳುವರಾದರೂ 
ಹಳ್ಳಿಗರು ಹುಳ ಎನ್ನುವರು ; ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಳು/ಗಳೆ (ಬಿದಿರಿನ ಗಳ) ಎಂಬ daz 


ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
2 ಬಸನರಾಜಡೇನರ ರಗಳೆ ೧-೯೯ / ೧೦೦, ಪುಟಿ ೫ 
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ರೀತ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 

ಸೇರಿಸಿದ್ದಂತೆ "ಉ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹರಿಹರನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ 
ಈ ಪದ್ದತಿ ಗ್ರಂಥನನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಅದೇಕೋ ಈ ವಿವರ`ಶೇಶಿರಾಜಫಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಜೀ ಹೋಯಿತು. ಈ ಉಕಾರ ಸ್ವರ ಸೇರಿಸುವುದು ನಾನುಪದೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೂ ಪಾಂಗುಡಿಯಿಟ್ಟಿತ್ತು: 


ಅವನ್‌ ಅನನು ; ಇವನ್‌) ಇವನು... 

ಅವರ್‌ ಅವರು ; ಇವರ್‌ > ಇವರು 

ನಾನ್‌ > ನಾನು ; ನೀನ್‌ Dot 
ಈ ಉಕಾರ ಬಹುಶಃ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಗಳಿಗೂ ಹೆಬ್ಬಿರ 
ಬೇಕು. ಇತರ ಹೆಳೆಗನ್ನಡ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಸದಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸದಗಳಾಗುವಾಗಲೂ 
ಇದೇ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ವ್ಯೃಂಜನಾಂತ ಪದಗಳೆನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಉಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸ್ವರಾಂತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇವೆ: 

ಕಾಲೇಜ್‌ ಕಾಲೇಜು; ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಮೇಸ್ಟ್ರು 

ಟೇಬಲ್‌ >ಟೀಬಲ್ಲು ; ಸ್ಕೂಲ್‌ > AB, Od 


ಆದುದರಿಂದ “ಹೆಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವರಾಂತಗಳಾಗುವುದೆರಿಂದ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಕಾರಾಂತಗಳಾಗುವುದರಿಂದ, ಉ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕ್ಯಯವೆಂದು ಭಾನಿಸುವುದು ತಪ್ಪು 4) ಎಂಬ ಸಮಂಜಸ 
ವಾದ ಹೇಳಿಕೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಪ್ರಥನೆಯ ಅರ್ಥ ಪ್ರಕೀತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿಚ್ಚಳ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

aian ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ--ಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕೇಶಿರಾಜ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ನಿಕ ವಚನದಲ್ಲಿ erodes ಪದಗಳಿಗೆ ಬಿಂದು ಬರುವು 
ಜೆಂದೂ ;-ಎರಲೆ, ಕರಡಿ, nu», ಪುಲ್‌, ಪುಲಿ ADIT, ಬಳ್ಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಂದು 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಬಿಂದು ಲೋಪವಾಗುವುಡಿಂದೂ " 
ಅನನ” ಅವನೊಳ್‌ , . , ಇಲ್ಲಿ ನ್‌ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ--ಅಕಾರಾಂತ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ ಪರವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ನಕಾರಾಗನುವಾಗುವುಡೆಂದೊ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: ಅಂದರೆ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏಕರೂಸದೆ ಖಚಿತತೆಯಿಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ನಿನರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಟಿಕ್ಸೆ ಕಾರಣ ಬಹುಶಃ ಈ ವಿಚಾರ 
ara: 
Ss En ret ಪುಟ 

ವ ر‎ ಸೂತ್ರ ೧೧೫, ೧೨೧-೧೨೨ 
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ವಿಭಕ್ತಿ ; ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ೧೯೩ 


ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ ಅನುಮಾನ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ತಿರುತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಅವನ . ನಿವರಣೆಯಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಇದೆಯೆ? ಎಂದು gà à, ಅದು Cone 
ಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲನೆಂದು ಆಧುನಿಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. 

ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಥಮಾ. ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಈಗಾಗಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ನಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ--ಕಲ್‌, ಕುಣಿ, Tod 
ಇಶ್ಯಾದಿ--ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ 
ಪುತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆೊ.ಅರಸರ್‌, 
ಗುರುಗಳ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದಕೆ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ--ಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು (WoW, 
ನ್‌ ಗಳನ್ನೂ) ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ/-ಮಾ್‌/ಎಂಬುದು. 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ? ಯಾವ ಪದಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ? ಕೈಸಿಡಿಕಾರರು. ` 
«, , . ನೆಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮ್‌ ಸೇರುತ್ತದೆ. . . ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.: ಆದರೆ 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಲ್ಲದ ಪದಗಳಿಗೂ 
ಈ--ಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ, ನಪುಸಂಕಲಿಂಗದ ಪದಗಳಿಗೆ d 
ಜೊತೆಗೆ -ನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸೇರುತ್ತದೆ : 

ಕೊಳಮ್‌/-ಕೊಳನ್‌ ز‎ ಮರಮ್‌/ಮರನ್‌. 

ಆದುದರಿಂದ ಬಿಂದು, ಮ್‌, ನ್‌ ಈ ಮೂರೂ ರೀತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಪ್ರಥಮಾ _ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿನೆ. ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಬಿಂದುವೇ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪುತ್ಯಯನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಬಿಂದು ಅಥವಾ ಅನುಸ್ವಾರ 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಇದ್ದಕೆ ಹಲವು ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಮ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯನೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದಕೆ-ಮಾಧವನೀತನ್‌, ಅರಸನ್‌, ಕಲಿಯುಗ 
ವಿಸರೀತನ್‌, ಮುನಿಪ್ರವರನ್‌ ಎಂಬ ಹಲನಾರು ಪದಗಳಲ್ಲಿ--ಮ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ-- 
ನ್‌ವಿರುವುದರಿಂದ--ಮ್‌ ಪ್ರಥಮೆಯ ಪ್ರ $0539. ಅಲ್ಲದೆ ಕೇಶಿರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಅಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಿಗೆ-ಮ್‌ ಸೇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಕಾರಾಂಶವಲ್ಲದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೂ--ಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನವರ 
ವಿವರಣೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಿಗೆ--ಮ್ಮ್‌--ನ್‌' ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದ 
ಆಳ್‌ ಕೂಡ ಸೇರುತ್ತದೆ: 

oor -ಕರ್ಣಂಬಿತ್ತಕ್ಕಳೆ. . . (ಪಂಪಭಾರತ) i, 

ಮಗಳ್‌--ಏಳುಮಗಳುದಿರು waesooovoni— (won s ಗೀತೆಗಳು) 


ಅಂದರೆ ಸ್ಟೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ,-ಅಳ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದೆ. 
1 Gaia djso, ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರ ೫, ೧೯೫೫ ಪುಟ 4೭ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ. 
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೧೯೪ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಆದರೆ. ಈ-ಅಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪದಗಳಿಗೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಒಂದೇ ಪೆದಕ್ಕೆ-ಅಳ್‌,-(ಅ)ನ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಸೇರುತ್ತವೆ 


euo" / ಅಕ್ಕನ್‌ 
ಮಗನ್‌ / ಮಗಳ್‌ 
ರತ್ನನ / ರತ್ನಳ 
ಅವಳ್ನ ಕರಿ 

ಮನೆಗೆ‏ رو نت 
ಕೇಳು‏ 300006 


ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ -(ಅ)ನ್‌>್‌-ನ ಎಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಪದಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದೆ. ಆದುದರಿದ-ಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಂತೆ -ನ್‌- ಅಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ 
ಮೂಲತಃ ಪ್ರಥಮಾ ನಿಭೆಕ್ಷಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಲ್ಲ; ಪ್ರಥಮೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿವೆ. : 

ಮರಮ್‌ (- ಮ್‌), ಮಗನ್‌ (- ನ್‌) ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ-ನ್‌' 
ಮತ್ತು - ಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಯೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ ಅದು 
ಸರಿಯಾದ ವಿನರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. — ಮ್‌ ಕಾರವು ಮೂಲತಃ ಇದಂತೆ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಳೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ - ನ್‌ ಕಾರ ಕೆಲನಿಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
- ಮ್‌ ಕಾರ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ ಜಿಯಾಗಿ 
ಅದು ಆ ಕಾಲದ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೇರುವ - 
ಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ, ತಮ್‌ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮದ 
ಬಹುವಚನ ರೂಪದಲ್ಲಿನ- ಮ್‌, ಮತ್ತು ಆನು ಎಂಬ ಪದದಲಿನ- ಮ್‌ 
ಎಂಬುವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ FE 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾಮಸದಗಳಿಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ವಿಶೇಷ ನಿಯನುಗಳೇನೂ ಇರುವು 
VE. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಮರನ ಎಂಬ ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿನ - ಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದ ಆಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ - ಅಮ್‌ 
) ವೃಕ್ಷಮ್‌), ಎಂಬುದರ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಮೂಡಿರಬಹುಜಿಂದು ಕೈಪರ್‌ 
(Kuiper)! ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ - ನ್‌ ಎಂಬುದೇ ಮುಂದೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ — ಮ್‌ ಆಗಿರಬಹು 
RORA ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಅರಸನ, ಮಗನ್‌, ಮರನ್‌, ರಾಮನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಸ 
ಗಳು ಆರಸಮ್‌ ಮಗನ್‌, ಮರಮ ರಾಮರ್ಮ್‌ ಎಂದು ಆಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ 


೩೧, B. J. Kuiper, Notes on D TT 
Orientalia, 20, 1948, aaa Morphology, dera 
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ವಿಭಕ್ತಿ و‎ ಪ್ರತ್ಯಯೆಗಳು ೧೯೫ 


ವಿದೆ (> ಅರಸಂ, ಮಗಂ, ಮರಂ, ರಾಮಂ) ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ನಕಾರ ಪೂರ್ತಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೂ ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಭಾಗೆ 
ದಲ್ಲಿ--ಅಸ್ಸನು (ಅಸ್ಸನ್‌ -- ری‎ < ಅಪ್ಪನು. cf: ಅಣ್ಣನ್‌ + ಉ- ಲಣ್ಣುನು)- 
ಎಂಬುದೂ ನಾಮಸದಗಳಿಗೆ dic ದೆ: ರಾಮಸ್ಪನು, ವೆಂಕಟಪ್ಪನು, ನರಸಸ್ಬನು, 
ಜೂಲೋನು, ತಳೆನಾರೋನು . . AIZA. 

ಆದುದರಿಂದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ನಣಕಾರನಾದ ಕೇತಿರಾಜ "ಬಿಂದು ವದಂತಕ್ಕೆ?3 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಪ್ರ duis `ವಿಭಕ್ತಿಗೆ, ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹೇಳಿರುವುದು ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಥೆ ۳ 
ee ಅನುಸರಿಸಿ. ಅಷ್ಟೆ T ಹೊರತು, ಇತರ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಕ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ. "ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿ ಸ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಲ್ಲ. ಆಯ್ದಾ 
ಪದದ Be ತಿ ನೇ ಸಹಜನಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸ ಸುತ್ತದೆ..- 
CRESS) ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕೃತಿಯೇ ಪ್ರಥಮೆಯ ಕಾರ್ಯ ಥಿರ್ವಹಿಸಿದರೆ ಬಹು 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಹುನಚನ zd ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ: 


The nominative singular in all the three genders does not 
possess any case termination. The stem itself or the stem 
with gender-suffix forms the nominative singular. In modern 
scientific linguistics the nominative case here will be said to 

possess morpheme-zero. The nominative plural is formed 
with the suffiixes-àr, -ar, -ga], -arkkal, -dir and-vir.? 


ಇದು ಶಾಸ du ಆಧಾರದಿಂದ ನೀಡಿದ ۰ 


ಹಳಗನ್ನಡದ. ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ۳۹ ಯ ಪುತ್ಯಯೆ- ಅಮ್‌ - : 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಜ್‌ 06003 ವಿನೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ.. ಆದರಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ T€ 
25$, ಯೇ ಇ ಇಲ್ಲ, ನಾಮಪದದೆ ಮುಂದೆ ಕ್ರಿಯಾಪದೆನ 383 ais ಅದೇ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಯಾಗುತ; 2d ನಂಬ ot) ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ads ನಮ್ಮ ಕ್ರಿಯಾ” 
ಸೆಮಾಸಗಳೂ uw ವಾದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತ ವೆ. -ಬಳೆದೊಟ್ಟು (= =ಬಳೆಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು) ಮನೆವೊಕ್ಕು (7 LUN ಹೊಕ್ಕು) ಬಿಲ್ಲೊಳ್‌ (= = 20%, ಕೊಳ್‌) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು: 


3 ಶಬ್ದ ಮಣಿದೆರ್ಪಣ್ಯ ಎರೆಡನೆಯೆ ಮುದ್ರಜ್ಯ ಸೂತ್ರ ೧೧೫, ಪು. ೧೨೧. 
2 G. S. Gai, 77817071001 Grammar of Old Kannada, p. 28-29. 
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ore ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


` There are many instances in OK (Old Kannada) and MK 
(Middle Kannada) where the stem itself is used in the sense 
of the accusative case. And in NK (New Kannada) especially 
in eel language, the accusative case sign is very rarely 
used. 
ಈ ವಾದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಬಹುಶಃ ಕಷ್ಟವಾದೀತು Nd BARON, 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಯಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಬಗೆಯ ನಿದರ್ಶನಗಳು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದರೂ, ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿ ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 
ಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ — ಅಂ/-ಅಮ್‌ ಎಂಬುದು ಸರಿಯೆ ?- ಎಂದು 
ಪುಶ್ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಸ್ತೆನನಾಗಿ ಅದು ಅರ್‌ ಅಲ್ಲ, - ಅನ್‌ ಎಂದಿರಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಈ - ಅನ್‌ ಎಂಬುದೂ - ಆನ್‌ ಎಂಬುದರ ಅನಂತರದ ರೂಸನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ : ಪ್ರಾಸಾದಾಂತರಮಾನ್‌, ಮಿಕ್ಬುದಾನ್‌3 ಪೀಠಮಾನ್‌ - ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸಬಹುದು. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ - ಆನ್‌, — ಅನ್‌, - ಅಮ್‌, - ಅಂ, — ಆ ಮತ್ತು - ಅ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳೂ; ಎಂಜಿನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ--ಆನ್‌, - ಅನ್‌, - ಅಮ್‌ - ಅಂ, - ಆ 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ; ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ--ಆನ್‌, - ಅನ್‌, - ಅಮ್ಮ್‌ 
- ಅಂ, - ಅ ಎಂಬುವೂ, ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅನ್‌, - ಅಮ್‌, — ಆಂ 
ಐಂಬುವೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. | 
ಇವುಗಳ ಆಧಾರದ ಬಲ ಹಾಗೂ ಬೆಂಬಲದಿಂದ / — ಆನ್‌ | ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯಾ 
ನಿಭಕ್ತಿಯ ಹಳೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. - ಆನ್‌ ಮತ್ತು - ಅನ್‌ 
೦ಬ ಪುತ್ಯಯಗಳೂ, - ಆ ಮತ್ತು - e 3o5 ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಜೊತೆ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆನ್‌ ಮತ್ತು - ಅನ್‌ಗಔಡೂ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ದ್ವಿತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ OHF 
ವಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ ಹಸ್ತ bs. Xs 
A ಶುಸ್ಪವಾದುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳುವ "ಎಲವೊ 
ನೀನೆನ್ನ ಕೊಂದಯ್‌ (= ಫೀನೆನ್ಸನ್‌ (ಮ್‌) ಕೊಂದಯ್‌)'* ಎಂಬಲ್ಲಿ--ಅ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ; ಇದನ್ನು ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ xa, ವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. 
1HGOK, p. 42. 
BS ಶಾಸನ್ಯ ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆ 92, ಕಾಲ ಸು. ೭೦೦. 
3 M . Narasimhaiah, Grammar of Old Kanarese Inscriptions, 
4 ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರ ೧೪೫, ಉದಾಹರಣೆ. 
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ವಿಭಕ್ತಿ ; ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ೧೯೭ 


“ಆಧರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎನ್ನ ಎಂಬುದು ಅಂತ್ಯ ವ್ಯಂಜನ ಲೋಪವಾದ 
ದ್ವಿತೀಯೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸನೆಂದು ನಡುಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ್ನಡಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.”: ಬಹುಶಃ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದು ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


-àn and رصع‎ the accusative case terminations, are used with 
more or less same frequency of occurence in 7th and Sth 
centuries, while the frequency of occurence in the case-an is 
greater than that of -àn in the 9th cent, and in the 10th 
cent. -àn has been completely replaced by -an. This can 
support the view that —ān is earliar than -an.* 


ಹೀಗಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ನಿಕಾಸಕ್ರೆಮ ಹೀಗಿದ್ದಿರಬಹುದು- 
ಅನ್‌ > ಅಮ್‌ > Lo 
ت‎ 
ته < وع‎ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ - ಉಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದ 


ಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಎಂಟಿನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವರುಮಾನ್‌, ವಾರಣಾಸಿಯುಮೆನ್‌--ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಕೇತಿರಾಜನೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ “ಅಮ್‌ ಎಂದುಂ ۴ 
ಎಂದುಂ DE ಸಮುಚ್ಛ್ರಯದೊಳ್‌ "ಉಂ' ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯೆಯ ನಡುನೆ 
BATY Fo.” ಆದುದರಿಂದ 


This leads to the supposition that the accusative case sign 
might have been a later development.‘ 


ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡ... ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ -ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ. ಪ್ರುತ್ಯಯನೆಂದು _ 
TRÀ d ಇ D 
ಹೇಳಿರುವ - ಆಮ್‌... ಎಂಬ: ಪ್ರತ್ಯಯ-ಸರಿಯಾಮದಲ್ಲ. ಅದು - ಆನ್‌ < ಅನ್‌! 
ಅಮ್‌ ಎಂದು ಇರಬೇಕು; ಈ ದ್ವಿತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿ 


ದಾಗ ಅರು - ನ್‌ wen ಆಗುವುದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. c 


1 ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಪು. ೩೪೧. 

2 G. S. Gai, Historical Grammar of Old Kannada, p. 107. 
3 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ ೧೩೩ರ ವೃತ್ತಿ و‎ ಪೆ. ೧೪೦ 

4G, S. Gai, ೫60%, p. 42. 
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೧೯೮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ನಡುಗನ್ನ ಹದಲ್ಲಿ...-ಅನ್‌. ಎಂಬ ಪ್ರುತ್ಯಯನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪ್ರತ್ಯಯ . 
ಸ್ಪರೌಂತವಾಗಿ - ೦ಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿನೆ. ಇಂದಿನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - ಅನ್ನು ಎಂಬುದು ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುವುದಾದರ್ಕೂ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ — ಅನ್ನ 
ಎಂಬ ರೂಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ತಿಮ್ಮನನ್ನು > ತಿಮ್ಮನನ್ನ > ತಿಮ್ಮನ್ನ, ಕೃಷ್ನ ನನ್ನ > 
ಕೃಷ್ಣನ್ನ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ Otra dedo ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; /-೮// — ಈಗಿ-ಊ/,/- ಏ/. 
ಉದಾ: 

ಗುಣಾ ನೋಡು ( — ಗುಣವನ್ನು ನೋಡು) 

ಹಣಾ ತಾ (ಹಣವನ್ನು ತಾ) 

ದನಾ ಕಾಯಿ 

ಕುರೀ ಮೇಯಿಸು 

ಹಳ್ಳಾ ದಾಟು 

ಮಗೂ ಕೊಡು 

ಹಸೂ ಮಾರು 

ಕರೂ ಬಿಡು : 

ಮನೇ ನೋಡು 

ತಲೇ $0— ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಇವಲ್ಲದೆ 


The accusative case is used to express an object or person on 
which or whom the action of ۷8۲9 1 


ಉದಾಹರಣೆ: 
ಇದಾನ್‌ ಪಡೆದಾನ | 
ದತ್ತಮಾನ್‌ ನಿಟ್ಟಾರ್‌ 
ಸ್ಪರ್ಗಾಗ್ರಮಾನ್‌ ಏಆಂದಾರ್‌ 
“ಇತ್ಯಾದಿ, ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪುತ್ಯಯವನನ್ನೆ€ ದ್ವಿತೀಯೆಗೂ 
ಬಳಸುವರು. کرو رل نج‎ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ; : 5 
B - ول‎ - Sar, - aar 
- Aibid,, p, 48 ۱ 


age, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ೧೯೯ 


ಎಂಬುವು ದ್ವಿತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ: 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇಂತಿದೆ: 


ಹೆ. ۰ — ಅಮ್‌ ಮರನಮ್‌, ಮರನ 
ಹೊ. ಗ... ಅಮ್ಮ್‌, - ಅನ್‌, - ಅನ್ನು,- 9, ಆ 
_ وما - وو‎ - 
ತುಳು. -ನ/-ನು 300 = ತಲೆಯನ್ನು 
3. - ಅಮ್‌, - ನ್‌/- ನು, - ಕಿ... ಗೊಡನ್‌ 
ರಾಮುನಿ, ಬಿಡ್ಡನು. 
ಗೋಂ. - ಅಮ್‌, - ಉನ್‌/- ನ 
Sod. -9 2100520 = ಅಣ್ಣನ್‌ 
ಘಫುರುಖ್‌ -g - ಅನ್‌, - ಇನ್‌ 
ಮಲ್ಲೊ. -F ಮಲ್ಲೆ (= ಮನುಷ್ಯ) > ಮಲ್ಲೆನ್‌ 
3: — ಅಮ್‌, — ಆಯ, - ಐ 
ಮ. -ಎ ತನ್ನೆ, ಮಗನೆ, ಅವನೆ. 


ಕೋಲಾಮಿಾ — (ಕು) ನ್‌, - ಉನ್‌ 

ನಾಯ್ಕಾ  - ಫನ್‌, - BI 

ಬ್ರಾ. — ಬ್ಯ ಇನ್‌ 
_ ಅನ್‌ ಎಂಬುದು ಲಿಂಗವಿನಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿರಲೂ 
ಬಹುದು. 


ಉದಾ : ಅವನ್‌, ಅಕ್ಕನ್‌, ಮರನ” 


ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 

ಪ್ರಥಮಾ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯಾ age nea ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು pos 
ಹೇಳಿದ ಒಂದು ವಿವರಣೆ ತೃತೀಯಾ ನಿಭಕ್ತಿಗೂ ಅನ್ವಯನಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಅದೆಂ 3 
ಹಳೆಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ -AF ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಅದು ನಕಾರಾಂತನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಒಳ್ಳಿನ್‌ ನೆರರ್ಫಿನ್‌; ವ 
femur, ಸುಖದಿನ್‌-ಎಂಬ್ಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ, ಪದಗಳು ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 

ರಪಡಿಸುತ ನೆ; ಬಲಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ದ್ವಿತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯ - ಅನ್‌ (< - ಆನ್‌ ) 
ಫೈ ತೀಯೆಯ' ಪ್ರತ್ಯಯ - ಇನ್‌. ಇದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಇಮ್‌ ಇಂ, ಇಂದೂ ಇಂ 
ಮತ್ತು [o]; / ಇ/» | ಇಂದ/--ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ' ತೃತೀಯೆಯ: DAH 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. zy St | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೦೦ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಕೇಶಿರಾಜರೂ: 
ಸಮನಿಸಿ ತೋಖಸುಗುಮಿಮಿಂ 
ದಮಿಂದೆಯೆಂಬಿವು ತೃತೀಯೆಯೊಳ್‌ ಮತ್ತ ಮೆಕಾ 
ರಮದೊಂದೆ ಮೇಣ್‌ 3 ತೀಯೆಗೆ 
ಸಮುಚಿತಮಾದೇಶಮಲಾದುಕೊಳ್ಳಿ ಕ್ರ ಮದಿಂ Ii 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾ 
ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದ್ದ... ಇಂ... ಜನ್‌. (ಅಂದರೆ ಆ ಕಾಲದಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ] 
ಪ್ರತ್ಯುಯಗಳು ಮುಂದೆ ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಂಬರ್ಥದ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ 
_ಪ್ರೆತ್ಯುಯಗಳಾದುವೆಂದು ಹೆಳಿಕೆಯೂದಡ — ದರರ ಎಎ ದ್‌ 
It is likely that-im or -in (=from that time afterwords), an 


adverb of time originally, has later come to be used asa post 
position meaning ‘from or by’ (instrumental case).? 


ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಎ ಎಂಬುದು ತೃತೀಯೆಯ ಪುತೆಯ 
senos ಸಸ ಪ್ರತ್ಯಯ B ರೂ 
5,939 ವಿಭಕ್ಷಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕೈಸಿಡಿಕಾರರೂ ಈ 
- ವಿ ಎಂಬ ಪುತ್ಯಯದ ವಿಜಾರನಾಗಿ "ಇದು ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕಿ 
ಪ್ರತ್ಯುಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ Adan ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಒಳಗು ಎ-ಒಳೆಗೆ ಎಂಬುದಕೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಾ 3.3 eod 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ d. Em e 
ME. iw ಎ ಎಂಬುದು ತೃತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಬಳಕೆ 
0 (ರುವುದಿಲ್ಲ, ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕಿಯ BLog JA 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುನ ರೂಪಗಳು ಹೀಗೆ 2 piri en ಹಸತ 


ಶ್ರ. 7. ೭ನೆಯ ಶತನ Ta 
De eb me ah ಇದು 
ಶಿ. ಶೆ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಂ - ಇನ್ಸ್‌ - ಇಂದ 
3. ಶ. ೧೦ೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ uu - Go, - ಇನ್‌ - God, - ಇಂದೆ 
--ಇಂದಂ, - ಇಂದನ (ಇದು ಕಡಮೆ: 
p. ಗುಣದಿಂದಮು್‌) 
M. Em ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವಾಗ ತೃತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನೇರ 
ی‎ ಆದರೆ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದ ಅಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಿಗೆ ತೃತೀಯೆಯ 


+ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ, ೧೧೭ 
* HGOK, p.50. JOD 


ಬಿ ಎಂ, Xe ಮತು 
ಶ್ರಿ B U. ಎಸ್‌, ವೆಂ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಭಾಗ ೪, ಪು. ava ಅಡಿ ಟಪ್ಪಣಿ 
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ವಿಭ೬ ; ಪೃತ್ಯಯೆಗಳು ೨೦೧ 


“ò‏ 9 هب 
ಪುತ್ಯಯ ಸೇರುವ ಮೊದಲು - ದ್‌ - ಎಂಬ ಆಗಮ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ‏ 


سس 
mg‏ 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಯಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳ ತರುವಾಯ ಬಂದರೆ - ಇನ್‌ 
ಎಂಬುದು ಸ್ವರ ಹಾಗೂ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಪದದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಸೇರುತ್ತದೆ; ದಿಲೀಪ 
ನೃಸನಿಮ್‌, ರಾಘವನಿಮ್‌, ಇಂಬಿನಿಮ್‌ (= Bow" + ಇನ್‌ + ಇಮ್‌). ತೃತೀಯಾ 
ನಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿ, ಮಾರ್ಗ, ಕ್ರಮ ಆಥನಾ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲೂ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ ; ಅಧಿಕಾರದಿವ್‌, ಒಳ್ಳಿನಿಂದ ಬೆಸದಿಂ 
2000050۴ و‎ ಸುಖದಿನ್‌....ಇತ್ಯಾದಿ. - ಇನ್‌ ಎಂಬುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜೂಲ್ಸ್‌ 
ಬ್ಲಾಕ್‌ 
This.... case is nevertheless imperfectly defined by the 
name of instrumental, since it serves to form the locative by 
the addition of the post-position o] “in” : marad-in-ol can be 
translated only as **in the interior of the tree"; in is in 
reality a suffix of oblique showing the adnominal relation 
giving to the word the value of a genitive. It is explained 
differently, but to no purpose, mávin ele “leaf of mango" as 
opposed to mávina mara “tree of mangoes.” 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಹೀಗಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೇಳಿಕೆಗಳು, ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅಸ್ತಿ ತ್ವ ಅಥನಾ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪರಿಗಣನೆಯನ್ನು ಪುನರ್‌ ಪರಿಶೀಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಈ - ಇನ್‌ 
ಎಂಬುದು ಎ - ಇಲ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ-ಜೇತ > -ಜೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಯಯವಿದೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ-ಕೈಯ,-ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಛಯವಿದ್ದು ಇವನ್ನು ತೃತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಸಲಹೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪುನರ್‌ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಸ್ವಯಂಸ್ಸಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ 
ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ - ಓಟು, - ಉಡನ್‌; - ಒಡನೆ, (ತೆ). - ತೋಡ 
_ ತೋ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ತೃತೀಯೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆಂದು ತೋರು 
d d. ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - ಪ್ರಿ; - BR) ಎಂಬುವು ತೃತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. 
ೋಲಾಮಿಸಾಯಲ್ಲಿ - ಅಡ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಯ. 


1The Grammatical Structure of Dravidian Languages, Eng. Tr. 
p. 14. | 
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೨೦೨ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ 


ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಏಕರೂಸತೆ ಹಾಗೂ 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲ ګر‎ oj», 
ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಠ್ಯ ಧ್ವನಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ any 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ: ۷ 
The suffix of this case in Primitive Dravidian was k; and it is 
found unaltered in this primitive form in all the dialects. 
The only change that is noticed is that it is voiced in certain 
dialects to g, influenced, no doubt, by the character of the 
preceding sound. The k is generally followed by a vowel, but 
It 15 of little moment what vowel is used, as it only helps the 
enunciation of 1 i E 


ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ : 
ಕನ್ನಡ. - ಕೈ - ಕೈ, - 6 


ತ. - و0‎ - By 
Sd. - و3‎ - Bd, - n. — ri) 


hc TY - S = ಇನ್ನು <- ಇಂಕು 


ಕುರುಂಬ - ಕೈಗ 
ಗೋಂ. E ost 


1K. V. Subbaiah, 4 C ; | 
guages, IA, Vol. 39, ). 150, 1910. ve Grammar of Dravidian Lan- 


- 2Di | 
3 tne Grammatical Structure of Dravidian Languages 
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ವಿಭಕ್ತಿ ; ಪ್ರತ್ಯೆಯೆಗಳು 902: 
ಮಲ್ಕೊ — v*,- وت‎ - Å 


ಕೊರವ. - 95,94, 9, —39.— 9: 


ಅವಂಕ್‌ -ಅವನಿಗೆ, ಮೌಂಕು ಎ Monon, ಅರಸನಕ ದೊರೆಗೆ, ತೋಪಂಕೆ = 

ತಂದೆಗೆ. ಕೊಲ್ಲಿಕಿ = ಹೊಲಕ್ಕೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ: 
Be ood ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ- ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಏಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ - ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯವೊಂದೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಜಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಾಣು 
dc. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ - ಗೆ ಮತ್ತು - ಇಗೆ ಎಂಬುದೂ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. 

ನಹುಷಂಗೆ, ಯಯಾತಿಗೆ....ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ- ಇಗೆ ಎಂಬ ಪುತ್ಯಯವೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೇನನಾದರೊ; ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಇಳಿಯುವ ಮುಂಜಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ, ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಕಾರ 
ಆಗಮವಾದ "ಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದೇ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ور‎ /-ಕೆ[/-ಗೆ//- ಇಗೆ! - ಗ್ಲೆ ಎಂಬ ರೂಪಗಳೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ - ಕೆ ಎಂಬ got ಪ್ರಾಚೀನ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ' 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ (ಇ) ಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ ಇಂಗೆ (- ಭಟರಿಂಗೆ) ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವೂ ಇದೆ. 


The fact that we meet with both the forms pér-in-ge and pér- 
i-ge in the 8th cent. A.D., inscriptions, suggests that the 
period of transistion in the matter of the disappearence of the 
pre-consonantal nasal in a termination had already commen- 
ced then. It is possible to take the view that 06-18-86 15 an 
earlier form of pēr-i-ge and such instances might also: 
confirm the hypothesis of continuous movement from complex 
to simple in the evolution of Kannada Language. 


ಬಹುಶಃ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಬೆಳೆದಿರಬಹುದು : 


ಇಗೆ 
<< ಇಂಗೆ 3 <-8 


ಇವಲ್ಲದೆ - d$ ಎಂಬ ಪುತ್ಯಯವೂ ಒಂದೆಡೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ = 
ಕೊಂಗುಣಿ ಮುತ್ತರಸರ್ಕ್ಟು. ಬಹುಶಃ ಈ ಉ ಎಂಬ ಸ್ವರಾಂತ ಉಮ್‌ (- ಉಂ) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದಿಜೆಯಲ್ಲಡೆ, - ಕು ಎಂಬ ಈ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಸ ತಮಿಳಿ 


1 Historical Grammar of Old Kannada, p. 50. 
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೨೦೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿರಬಹುಡೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ' ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು. ಯಾರಿಗೆ ಅಥವಾ ಯಾತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಸುತ Hi TOON, ಕಾದಾತಂಗ್ರೆ ಗೋವಿಂವಪಾಡಿಗೆ 


.... 60۰ 





ಪಂಚಮ ವಿಭಕ್ತ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಿಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ وت رد‎ ಯವನಾಗಲಿ, ಪಂಚಮಿಾ ی‎ ಯೇ 
ಆಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಪುರಿಗೆಜಕಿಯಿಮ್‌. ಎಂಬಲ್ಲಿ 1 ತೀಯಾ Dus ಯ ಪ್ರತ್ಯ ನವನ್ನೇ 
ಪಂಚಮಾ' ನಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದೆ, 
. the instrumental case termination is used for th 

of what is called the Ablative of motion. S IE 
ಆದುದರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾ nó, ಜನರ ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಾ 
bias ಸಂಚಮಾ `ನಿಭಕಿಯ ಪ್ರಯೋಗ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಹಳೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 

ಜಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತತೀಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? $ وان‎ : 

ಬಹುಶಃ ಹುಶಃ ಇದಕ್ಕೆ _ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣಗಳು. ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ccm ತ್‌: 


ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ i ವಾ ಕರಣಗಳ ಮಾದರಿಯನ್ನು. ಅನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನ d 


ಕರಣಗಳು ಸಿದ್ದವಾದುಣರಿಂದ' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ مه‎ T^ 
ವ್ಯಾ ಒಂದು ಪಂಚಮಾ age = 
ಯನ್ನು ಸಕಾರ. وه اج‎ RES ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸಂಚಮಾ_ 
ous, Ot ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು GUT Bech adod ಬರಬೇಕು ?--ಆದರೂ 
ಸಂಸ ದ ಎರಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ನನ್ನೂ ಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಂಡಮಾ ನಕ್ಷ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲ್ಲ, ಅದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಏನಾದರೂ 
ecc ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೃತೀಯೆಯ ಪ್ರುತ್ಯಯನನ್ನೇ ತೆಗೆದು - 
= = : ಮಿಯ ಪ್ರ ಯನೆಂದು ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ ಸಬೇಕಾಯಿತು, ಫ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ 
ತ ae = ಮುಂಜಿ dodosd ಮುಖ್ಯ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದ 
ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ತಾತ್ಸಾಲಿಕವಾಗಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮದೆಂಬಂತೆ - ಹಾಗಿದೆ. 
ಬ ಜ್‌ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಂಟಿದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
= p ಪ್ರತ್ಯಯ ಅತ್ತಣಿಂ ಎಂದು ಆಗುತ್ತಡೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ d 
1510171001 Grammar of O 
ORAE TOR 20 c d Kannada, p. 54. 
3 Une, xod, c ೧೨೬ ಪುಟ O42 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ವಿಭಕ್ತಿ ; ಪ್ರತ್ಥೆಯೆಗಳು ೨೦೫ 


ನಂಟಿಕತ್ತಣಿಂ, ಕೆಣೆಯತ್ತಣಿಂ, ಮರದತ್ತಣಿಂ----ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಇಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಅತ್ತಣಿಂ--ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲ, ಅದು 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಒಂದು ಗೊಂಚಲು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ ತ نت + لس جع‎ 
ಇಮ್‌ ( > ಇನ್‌) ಎಂಬ ಮೂರು ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಅಕೃತಿಗಳಿವೆ. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿ 
ಸಿದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ FS cdo ಎಂಬುದನ್ನು ಶೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ ಉಳಿಯುವುದು - ನಂಟರ, 
Jed, ಮರದ - ಎಂಬ WA ರೂಪಗಳು. ಅಂದರೆ ಪಂಚಮಾ ನಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ (?) ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಸೇರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ - ಅಣ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಗಮ 
ಮೆಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆಯಬಹುದು, 
| The augment an exists only in Kannada though this -an is 

explained by Tamil forms like avan, ivan naduvan.! 
ಹೀಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ, from, with; ಸಂಸ್ಕೃೃತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ-.- 
ಆತ್‌ - ಎಂಬಂತೆ, ಎಂದು ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚನಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೈತಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಯ ಅರ್ಥದೆ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ : The fruit fell from the tree. 

ಸಂಸ್ಕೃತ : ವೃಕ್ಸಾತ್‌ ಫಲವ್‌ ಪತತಿ; ಜೋರಾತ್‌ ۰ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೃತೀಯೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಚತುರ್ಥಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು. ಈಗಲೂ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಡೆ ಚತುರ್ಥಿಯ. 
ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಪದ (HAN) ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಈ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ' "ಎಂಬುದು ಅತ್ತಣಿಂ ಎಂಬ ರೂಪದ ಪರಿವರ್ತನಗೊಂಡ ರೂಪವೆಂದು 
ತೋರುತ. ದೆ. ಆದರೆ VF edo ಎಂಬ ರೂಪ (ಪ್ರತ್ಯಯ)ವೂ ಅತ್ತಣ್‌ (= ಅಲ್ಲಿ) 
ಎಂಬುದರ ತೃತೀಯಾಂತ ರೂಪವೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ಈ ವಾಕ್ಯ ನೋಡಿ : 3h 

ಹುಲಿಯ 0 2! 
ಹೀಗೇ ಏಕೆ ಬರೆಯಬೇಕು? ಇದೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಹುಲಿಯ ಭಯ” ಎಂದು ಬರೆದರೆ 
ಸಾಲದೆ? ಅಥವಾ ಹುಲಿಯ ಭಯ--ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆ ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಗೆ(ಯ) ಭಯ, ತಗುಣೆ(ಯ) ಕಾಟ, ಕಳ್ಳನ ಭಯ RY 
reas? ಇದರಂತೆ ಹುಲ್ಲಿಯ) ಭಯ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯೇ ಸುಲಭ 
send, ಆದುದರಿಂದ. ಜಿಸೆಯಿಂದೆ, ed ded, ಆತ್ತಣಿಂದರ, ی‎ sot 
ಅತ وف‎ ಎಂಬುವು ನಿಪ್ಪನ್ನ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಅವು ತೀರ ಅಪ್ರಚುರ. = S 
ವಾಗಿ ಸಂಚನಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಕಲಸ 


LL. V. Ramaswamy Aiyer, Indian Linguistics. 
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೨೦೬ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾ ವಿಜ್ಞಾನ 

ವನ್ನು ತೃತೀಯೆ, ಷಸ್ಕಿ ಅಥನಾ ಚತುರ್ಥಿಯೇ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಂಚಮಿಯೆಬ 

ಬೇರೊಂದು ವಿಭಕ್ತ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - ಇನ, — Bows, ಕುಕ ಭಾಷೆ 
e 

0309 — & ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ — ತೀ, ಕೊೋಲಾಮಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - ತನೆಟ್‌ ಎಂಬ 

ಪಂಚಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿನೆ. 


WA € ವಿಭಕ್ತ 
BAC ವಿಭಕ್ತಿ ಬಹಳ ಹಳೆಯ ವಿಭಕ್ತಿ. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ - ಅ ಎಂಬು 
ದನ್ನು BA ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂಬತ ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಸೈಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ ಹಳೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ - ಆ ಎಂಬ NPAO xh. 
ವಿಭಕ್ತಿಯ GAGA ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆರಸೆರಾ 
ಅವರಾಮಗಲ್ಲಿ ರ್‌, Merge, ಈಯ್ದಾಪುಲಿಯಾ, ಎಅನಾಗನಾ, Tes baa, 
ಗಂಗಾಧರನಾ, ಮಂಗಳೀಶನಾ, ಮೃಡನಾ, ಅನೋಘವರ್ಷ ಸ್ಫಪತುಂಗನಾ.... 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ - ಆ ಎಂಬುದೇ SA t ವಿಭಕ್ತಿಯ 
یات‎ dura ಇಂದಿಗೂ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳುವ "ಕಣ್ಣಾಮುಚ್ಚಿ ಕಾಡಾ 
ಉಡಿ... , 6 ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಈ - ಆ ಬದುಕಿದೆ. ಹಳೆಯ 


DA nd zc ಪ್ರಶ್ಯಿಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸ 9. ಕೇಶಿರಾಜ ಸಸಿಗೆ 
dH 1 ಕಲವೊನ್ನು ದೀರ್ಫ ಬರುವುದೆಂದು 
ಆದರಿಸರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ದೀ 
ರ್ಫಾದೇಶಮನಗ್ರದಲ್ಲಿ ಷಸ್ಠಿಯಕಾರ | 
ಕ್ವಾದೀರ್ಫಮನಿರದಕೆಬರ್‌ 
ಖೇದದ ಸಂಭ್ರಮದ ಮೆಯ್ಯೊಳುತ್ತಾ ದಿಸುವರ್‌ |1 


ಹೀಗಾಗಿ 3 
m : ir d ಎಂಬುದನ್ನು SA f ನಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ತ Ss co, — 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಯಯನೇ ಹಳೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಮತು - ಅ 
d ಅಲ್ಲ ಪು ದಲ್ಲೇ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ತೋರುತ ಜಿ-ಅದುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಸನದ ಆಧಾರಗಳೂ ಇನೆ. 
A cd Hc 3850110005 of the 7th cent. Forms with -â 
ಹ pi hie are found and that those with -a are more 
SUI ۰ More or less this same Condition prevails with 
ಓನುಣಿದರ್ಪಣ್ಕ ಸೂತ್ರ ೧೨೭, ಪುಟ پوه‎ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ವಿಭಕ್ತಿ ; ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ೨೦೭ 
regard to the inscriptions of the 8th cent. In the 9th cent 
inscriptions, forms with -a are found still in increasing 
number while in the 10th cent, all forms take the termination 
-g. These facts can support the view that -à is earlier than -a 
and incidentally may go to confirm the wider hypothesis in 
regard to the evolution of Kannada language. 

—ಆ, - ಅ ಎಂಬುವಲ್ಲದೆ, RA ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. 
ಅತ್ತು; - ಅತು ಎಂಬ ಪುತ್ಛಾಯಗಳೂ ಸೇರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; [ಅತ್ತು ಆ ಅತು ?]— 
ತನತ್ತು (ನಾಮಪದ.) 

ಆಮ್‌ PAR,» ಮತು, ಎಮ್ಮತ್ತು (2993 ನಮ್ಮದು) 

ನೀನ್‌ > ನಿನ್ನ; WSS, ನಿನತ್ತು (>I) ! 

Baw) ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ BAL ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯುಯವಾಗಿ - ಅ ಎಂಬ ಪ್ರುತ್ಯಯನೇ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ : 

ಅವರ ಕಾಪು 5309 FNRIS [(ಪುರನಾನೂರ್‌ )= ಅವರು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ 

ಕೊಳ.] 
ಆತಿರಿಕರ ನಿಶಿದಿಗೈ 
ಕಾನ 1325 02006 
e 


ಜಿ 

ಕಾನ seo ಆಟಿ (= ಕಾಡಿನ ಕಿರಿಯ ನದಿ.) 

'ಮರಾತ್ತ ನಿಟಲ್‌ (= ಮರದ ನೆರಳು.) 
ಸಂಘಂ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಾದ ಪತ್ತು ಪ್ಪಾಟ್ಟು, 383,355 ಹ 
ನ್ನೂರ್‌ವಕೆಗೆ - ಅ ಎಂಬುಜೀ ಷಷ್ಠಿಯ ರೂಪವಾಗಿ apres ಆ 3 
ರಿಂದ edt ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಕೃಯವಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಶನ್ನ ಡದ್ರ ಅಥವ ಇತರ Ua 
ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಕೀ ಪ್ರತ್ಯಯ ಈ ತಮಿಳಿನಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂಬ ವಾದವೂ B: 
ಇದು ಆಂಗೀಕೃ ತವಾದಲ್ಲಿ - ಆ - ಆ ಬಂತೆಂಬ ವಾದ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ m 
ಅ ಎಂಬುದನ್ನು xà t ಪುತ್ಯಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿಶೇಷಣ ಚ್‌ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇ 
ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ: 


AN sedddpoddg ಸಿಗುವ ರೂಪ, ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಆರಿರಿಕರ್‌ ಎಂಬ‏ و و 


3 
ವ್ಯಂಜನಾಂತೆ ರೊಪನಿದೆ. ಆದರೂ FON ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, "ರ್‌? ಎ = 
ವ್ಯಂಜನನೆಂದು ಹೇಳದ ಚುಕ್ಕಿಯ ಗುರುತು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 7090397 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
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೨೦೮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ಬಂದ, ಹೋದ — (ಕೃದಂತ ವಿಶೇಷಣ) 
ಎಳೆಯ, ನಿಡಿಯ್ಯ ಬಿಳಿಯ, ಹಳೆಯ — (ಗುಣವಾಚಕ) 
ಅವನ, 0 — (858, 08) 


- ಆ ಎಂಬುದರಿಂದ - ಅ ಎಂಬ uA ob هر‎ ಬಂದಿಜಿಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಾದವೂ ಇಡೆ. - ಅದು ಎಂಬುದರ ಸಮೆದ ರೂಪವೇ - ಆ ಎಂಬ 
ಷಸ್ಮಿಯ ರೂಪನಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಇದೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ಲಿ ಬಹುಶಃ - ಆ>* 
eui - ಅ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ / ಅದು / ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ: 

ಅವರಾ ಮಗಳು 

ಗುರುವಡಿಗಳಾ ಶಿಷ್ಯ 

ವಿಮಲಮತಿಭಟಾರರ ಕಾಲವು 


Wo ಸ್ತ್ರೀ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ, RA ¢ ವಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪ 
ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡನೆ ಹೀಗೆಯೇ ad. ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ st ವಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪ ಯಾವುದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅದರ. 
ಮುಂದಿನ ಪದದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ನೀಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ. 

= M cJ e 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ: 

(ಕ) ನನ್ನ ಗಂಡ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕನ್ನ ಮನೆ 
(ಸಂ) ಮನು ಪುರುಷ ಮನು ಪತ್ನೀ ಮನು ಗೃಹಂ 
(ಹಿಂದಿ) ಮೇರೀ ಪಶ್ಲಿ > ಮೇರಾ ಫರ್‌ 


ಬಹುಶಃ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಆರಬ್ಬೀ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವವೇ ಕಾರಣ 
ನಿರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದಕಿ ಅರಬ್ಬೀ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ - ಇ 
ಎಂಬುದು At ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ (ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಯಯ) : 


ಎಲ್‌ (= ದೇವರು) ಎಲಿ (= ದೇವರು) 

ಕತಬ್‌ (= ಪುಸ್ತಕ) ಕತಬಿ (ಎ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕ) 

ಕತಬ್‌ತ(ಎ ನೀನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ( 739۳۵ (= ನೀನು ಬಕೆಯುತ್ತಿ) 
ಪಲ್ಲಂಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
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ವಿಭಕ್ತಿ ; ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ೨೦೯ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ: 
ಹಂದಿ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಲ್ಕೊ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - ಕೇ ಎಂಬುದೂ; ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗಹಿ ಎಂದೂ ಷಹ್ಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳು nd ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ; ಷಷ್ಠೀ ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಇಂಕಿದ : 


ತಮಿಳು, ಗೋಂಡಿ, ಕೋತ: ಅ 
ಕುರುಖ್‌, ಮಲ್ಕೊ, We: -- ಇನ್‌ 
ತುಳು, ತೆಲುಗು; $9003, 
ಬ್ರಾಹೂಈ: — Y8, - ಇನ್‌ 
ತೆ. - ಇನ್‌> ಇ. ತಮ್ಮುನಿ 
ಮಲೆಯಾಳಮ್‌ : سب‎ ಇನ್‌, - ಆಕಿ. ಮಗನೆ = ಮಗನೆ 
ಕನ್ನಡ: — &, - وتا‎ - ಅದು )> ಅತ್ತು?) 


"ಏಕಶತಂ WS geri! ಎಂಬ ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಜನ್ಯ ಜನಕ, ಸ್ಪಸ್ವಾಮಿಭಾವ; ಅವೆಯವಾವಯೆವೀಭಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳನ್ನೂ RAC NYS, ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. SA ನಿಭಕ್ತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ HBS Ree ಅದರ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವುದು. 


ಸಪ್ಮಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ 

ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಶಿರಾಜ- ಒಳ್‌ ವಾಸ 

a E وه‎ nes 2 
ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ," ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ - ಅಲ್ಲಿ, ಸುತ್ತು EN ae 
ಸಸ್ನವಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ.3 ಆದರೆ ಶಾಸನಾಧಾರಿಗಿಳಿಂ 
ದಾನಕೆ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ - ಅಲ್‌ ಮತ್ತು - ಉಳ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. 

ಜಯೊ! ಹಳೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿ. ತ. 
ಸನ್ನಮಾ DBs, 0339 ಪ್ರಯೋಗನಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕ ಸ 9, 2 2 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ, ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿ 5 
ಸಪ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪುತ್ಯಯಗಳು Bode : 
— ಉಳ್ಳ - We 
ಕಿ.ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳು — ಉಳ — ಉಳ್ಳಿ - > 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆ ನ eds ಬಳ್ಳ, ಎಲ್ಲ್ಲ 
—9,-8,- 39,- 9 


1 ಕೇಶಿರಾಜ್ಕ ಶಮೆದ್ಯ ಸೂತ್ರ 004; ಪುಟ ೧೦೮ 
2 ede, ಸೂತ್ರ 05€, DY ೧೩೬ 
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300 ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳು — We, - ಉಳ್ಳಿ - w9*, — v, 
— ಒಳ್ಳೆ - ಒಳ್ಳು - ಓಳಗೆ 

D. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳು — we, — ಒಳ್‌ 1 

35. ಶೆ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳು — wy, - ಒಳ್ಳೆ - ಒಳೆಗೈ — ಎ 
— ಒಳೆಮ್‌, -ಅಲ್‌, - ಆಲು 


ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಣದುಳ್‌ ತಿಂಗಳುಳ್‌ ಮಾಸದುಳ೪ ಎಂಬ ಮಾತು 
ಗಳಿನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಪ್ತಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ - wee ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯನೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಈ 
ರೂಸ ಬಹುಶಃ - ಉಲ್‌ ಎಂಬ ರೂಪದ ರೂಪಾಂತರವಿರಬಹುದು. ಕ್ರ. ಶ. 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದನರೆಗೂ ಇದು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಜಿಗೆ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗತೊಡಗಿದೆ. 

ಒಳ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಳ್‌ ಎಂಬುದು ಹಳೆಯ ಪ್ರುತ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
— ಉಳಿ ಎಂಬುದು - WH ಎಂಬ AT Do MBG HAC dessa, 
ಖಹುದು. - ಉಳ್‌ ಎಂಬುದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಹಳೆಯ ಧಾತು 
ಫಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ - 
ಉಳ್‌ ಎಂಬುದು ಅನುಸರ್ಗವಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿಜೆಯೆಂದು ಕೆ. a. 
ಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಹಾಗೂ ಎಲ್‌. ವಿ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಕ. ತ. - ಉಳ್ಳ್‌ 3. - ರೋ. - ಉಳ್ಳ — ಅಲ್ಲಿ, - ಒಳಗೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಮೆದು. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಖಹುದು. 


s.. there are cases in which the independent word is recog- 
nised . . . in Kannada... ul, suffix of the locative, is a well 
. known word meaning ‘interior’: .. . 4 
— ಅಲ್ಲ, - ಒಳೆಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಹ 
č ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ BENDS ನಡುಗನ್ನಡ 
ಮತ್ತು ಹೊಸಗನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲಿಐೆ. : 3 
೪೧0 
۲ Ag ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಪ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ - ಒಳ್ಳೆ (ಒಳಗೆ?) 
ಇಂದು ಇದ. ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯನಾಗಿ - ಅಲ್ಕು - ಅಲಿ 
3೮೦೫] p. 153. 
2A C ; . Js 
TR omparative Grammar of Dravidian Languages, I.A., 39, 


3L. V. R. Aiyer, Indian Linguisti 
3 guistics, 1. 45, 
4 The 65070 Languages, p. 18. 
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ವಿಭಕ್ತಿ ; ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ೨೧೧ 


ಎಂಬ ಎರಡು ಬೇಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿನೆ. ಇಂದೂ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ದೀರ್ಫೆ - ಅಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ : 


ಮನೇಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 

ಅವನ ತಲೇಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ 

ಬೀದೀಲಿ ಹೋಗುವವರು ಯಾರು ? 
ಆದುದರಿಂದ ಸಪ್ತಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿನಿಧ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಕಿಂತಿನೆ : 


ims ING, d :-— Wy, wu 


mec .سء‎ 
ಹಾ 


ಹಳ 7033: O perm را‎ - ಅಲ್ಲಿ 
-ನಡುಗನ್ನ G: ET, - ಒಳ್ಳು i DUE - ಅಲ್ಕು - ಅಲ್ಲಿ 
EC d: —— ಒಳಗೆ, — ಅಲ್ಲಿ = ಆಲಿ A 


AID - ಉಳ್‌ ಮತ್ತು - ಅಲಿ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ces ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ: 
— WES WETS - ಒಳು/ಒಳ) - ಒಳಗೆ 
- ಅಲ್‌ > - ಅಲ್ಲಿಐ - ಆಲು) - ಆಲಿ 
ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - ನೂ ಮಲ್ಕೊ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ- ನೋ; ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ - ಅಂದು, - ನ; ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ - ವಣ್‌, - wee; "ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಇಲ್‌ 
-, ಕೋಲಾಮಿಯಲ್ಲಿ - ತ್‌ ಎಂಬುವು AG DIO ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - ನ.--ಅಂದು ಎಂಬ ಸಪ್ತ ಸ ಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ - ಅನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 4. 
ದ ಸೇರಿ ಆಗಿನೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ;- "ಅನ್‌ ಸ್ಥಳವಾಚಕವೂ; - ನ ಉದಂತ ಜಡ 
ವಾಚಕವೂ ಆಗಿವೆ. ND Dus, ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್ಥಳ, ಪ್ರದೇಶದೊಡ ನೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ: 
ಉಊರುಳ್‌ 
"lebe 
ಮರ್ದೂರೊಳ್‌ 
ಅಣ್ಣಿ ಗೆಕೆಯೊಳ್‌ 


ಉಕಾರಾಂತವಾದ ದಿಗ್ವಾಚಿಗಳಿಗೂ ಮೇಲ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ AW Wo ವಿಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ - ಎ ಎಂಬ ಪುತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ: 
Seno > GIR : dots Aou: ಮೇಲ್‌ > ಮೇಲೆ 
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೨೧೨ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನೆ 
ಧಾರವಾಡ ಮತ್ತು ರಾಯಚೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ ಎಂಬುದು ಸಪ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯನಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ: ಕಲ್ಲಾಗ, ಮುಳ್ಳಾಗ, ಪುಸ್ತಕದಾಗ; ಮೈ ಸೂರಿನ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಇಂಥದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ 
— YÅ ಎಂಬುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ : 

ಊರಾಗೆ (ಊರಲ್ಲಿ), ಮನೆಯಾಗೆ (ಮನೆಯಲ್ಲಿ), ಗುಡಿಯಾಗೆ, ಕೈಯಾಗೆ 
(ಕೈಯನ್ಲಿ),- ಹಳೆಯ s, ನಲ್ಲಿ ಕಣ್‌ (ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ಪಿಯಮ್‌), ಇಲ್‌ (ಶಿಲಸ್ಪದಿ 
ಗಾರಂ) ಎಂಬುದನ್ನು ಸಪ್ತಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉರಿಲ್‌ (ಊರಿನಲ್ಲಿ) 
ನೀಟ್ಟಿಲ್‌ (ಮನೆಯಲ್ಲಿ). ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ - ಅಳ, - ಡ್‌, - ಟ್‌, ಎಂಬುವು ಸನ o 
ಪ್ರಶ್ಯಯಗಳು. ಇಲ್ಲಾಳ್‌ (ಮನೆಯಲ್ಲಿ),  ಬಾಯಿಡ್‌ (ಬಾಯಲ್ಲಿ), E 
(ಕೈಯಲ್ಲಿ). i 


ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿ 


ಇನ್ನು ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿ. ಇದು ಯಾರನ್ನು ಅಥನಾ ಯಾವುದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೋ ಅವರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗ ಉಸಯೋಗನಾಗುತ d ಬಾಲೇ 
(ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ), ಕುಲಮುದ್ದ(ಪುಲ್ಲಿಂಗ)---ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ಶಾಸನದಫ ಸಿಗುತ ವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ - ಎ; - ನಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಿಗೆ ಹತಿ ನಾಗ 
- ನ್‌ ಅಥನಾ - ಮ್‌ ಪ್ರಶ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವುದೂ ಉಂಟು: ನಂದನಮೇ, woe. 
ಕೆಲವೊನ್ಮೆ ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯಾವುದೂ 
ಸೇರದೆ ಆ ಸದದ ಪ್ರಕೃತಿರೂಸನೇ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಿಷ್ಟೂ ಸಂಜೋಧನಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪದ ಏಕನಚನದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಆಗುವ ಕ್ರಿಯೆ. ಆದರೆ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ - 
ಇರ ಅಥನ್‌--ಇರಾ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಪರಿಮಾಣವಾಚಕ ಮತು 
ಸರ್ನನಾಮಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂಜೋಧನಾ DBs ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲನೆಡೆ ಇವಳೇ 
E ರೂಪವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕ. ಉಪಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
3 E ಅಯ್‌, ಮತ್ತು - ಆಯೋ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಒಟ್ಟು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದಿನೆಯೆಂದು ಕೆಲವು 
Bae, ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ, ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ, ಚತುರ್ಥೀ 
د‎ 3, WAT SUE. ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಾತ್ಯಾಯಿಕ ಗುಣ 
ಸನ್ನು ಸಡೆದಿನೆಯಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
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1 ಈ ಅಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಒಳಗೆ ರೊಪದ av ತಿಯೆಂ 
2 ತ Je, ಅಗ(ಮನ್ಯೆ ಒಳಗೆ 
ಎಂಬಂತೆ aH ನ್ನ ನಾದುದೆಂದೂ ಎರಡುಅಭಿಸ್ಲ್‌ಯಗಳಿನೆ. : ಗಳೆ 
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ವಿಭಕ್ತಿ ; ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ೨೧೩ 


ಎಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಕೆ. a. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರೆ ಡಾ| ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಸೆಂಶ್ಲೇಷಕ ಭಾಷೆಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಥಮಾ, 
ದ್ವಿತೀಯಾ, ತೃತೀಯಾ... .. ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಈ ಸಪ್ತ ನಿಭಕ್ತಿಗಳೆನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಆನುಷಂಗಿಕ ಅಥವಾ ಗೌಣ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಯ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತೀಯಾ, ಚತುರ್ಥೀ, ಹಾಗೂ BAC ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಧಾನ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳು; ತೃತೀಯಾ, ಪಂಚಮಾ, ಹಾಗೂ AV, D ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಆನುಷಂಗಿಕ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳು. ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಧಾನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ nh 
ನಲ್ಲಿ ಆಡಕ ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಧಾನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಆನುಸಂಗಿಕ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇಂತಿದೆ. ಪ್ರಧಾನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರಾತ್ಯಾಯಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆನುಷಂಗಿಕ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವು ಪರಸರ್ಗಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಆನುಷಂಗಿಕ 
NYS, NY ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳಬಹುದು,ಅದಲುಬದಲಾಗಬಹುದು. 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ, ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಏಕವಚನ ಬಹು 
ವಚನಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ತುಳು ಮತ್ತು ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಳಯಗಳೂ ಉಂಟು. 

ಇದುವರೆಗೆ ಸಮಾಕ್ಷಿಸಿದ ವಿಭಕ್ತಿ GANNI ವಿವರಣೆ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು, 
ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ತಳೆಯೆಬಹುದು : (೧) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಇದೆ 
ಯಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. (೨) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರತ್ಯೆಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ತೃತೀಯೆ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ವಿಭಕ್ತಿ ಇದರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 
(೩) ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ, ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಪ್ರಕೈತಿ 
ಯನ್ನೇ ಬಳಸುವರು. (೪) ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆರೇಳು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿರು 
ವಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊ ಎರಡೋ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆದಿನೆಯೇ ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೇನಲ 
ಅನುಸರ್ಗ ಅಥವಾ ಮೂಲ ಪ್ರಶ್ಯಯದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತರೂಪಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲವಾದಕೆ ನಾವು ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. 
"iK. V. Subbaiah, A Comparative Grammar of Dravidian Lan- 
guages, 1.A., 1910-1911. 
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3೧೪ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನೆ 

(೫) ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳುನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು ; ಉಳಿದ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. (೬) ಕೆಲವು 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆ ಕೆಲವು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಇಂದಿಗೂ ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನ (ಜನ) ಬಳಕೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿವೆ. (೭) ಭಾಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಂತೆ ಈ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಪಡೆದಿವೆ. (೮) ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಭಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳು ಸೇರಿವೆ. (೯) - ಉಳ್‌, - ಒಳ್‌, - ಒಳಗೆ ಮತ್ತು - ಅಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದಗಳೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನಡದಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡ, 
ಹಳೆಗನ್ನಹದಿಂದ ನಡುಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನ BHD ಹೊಸಗನ್ನ ಡ- toti ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. 
WON ಳರಗಳಾಗಿ ಬೆಕೆತುಹೋದುವು, ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳು ಸ್ವರಾಂತಗಳಾದುವು. 
ಇದರಂತೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ದೀರ್ಫದಿಂದ DUR, ದ್ವಿತ್ವದಿಂದ ಲಘುವೂ 
ಆದುವು. ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯ, ಆಡುನುಡಿಯ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹಾಗೂ ಅನುಕೂಲಗಳಿಗೆ 
ಈ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳೂ ಅಗತ್ಯ, ಸಹಜ. 3 
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೩೧ 





“ಸರ್ವನಾಮಗಳು. 





ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಭಾಷೆಯ ಅಚಲವಾದ, ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಭಾಗಗಳು. ಯಾವುದೇ 
ಭಾಷೆಯ ಸಂಬಂಧ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಅತ್ಯಂತೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಸರ್ವನಾಮ ಭಾಷೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಲುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ನನಾಮಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವುಗಳು. 

ರವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಿ ಹಾಗೂ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಶ್ಯಯಗಳಿಗಿಂತ 
ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪಗಳು ಸ್ಥಿರ. ಸರ್ವನಾಮಗಳ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗಿರ- 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಆ ರೂಪಗಳೇ ಮುಂದುನರಿದಿರುತ್ತವೆ. ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಅನ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದು ಆಸರೂಪ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳು ಸರ್ವನಾಮಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದರ್ಶಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು. 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 

ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸರ್ವನಾಮ ಲಿಂಗನನ್ನೂ, ವಚನನನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ 
ವೈಶಿಷ್ಟ 3883 ಪಡೆದಿನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗವಿನಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ನಿರ್ದೇಶನ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಅದು ಲಿಂಗವಿವಕ್ಷೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಡದ ವಿಚಾರವೆಂದೂ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೇಳಿಕೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡು. 
ವುದಾದಕೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ವಿವರಣೆಗೆ ಬರುವ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನೇಚಿಸುವ ಮೊದಲು. 
ಈ ಗುಂಪಿನ ಕೆಲವು ಸರ್ನನಾನುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು : 


ಕನ್ನದ 3d) ತೆಲುಗು 
ಉತ್ತಮಪುರುಸ : ನಾನು ನಾನ್‌-ಯಾನ್‌ ನೇನು 
ನಾವು `ನಾಮ್‌-ನಾಂಗಳ್‌ ಮೇಮು 
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೨೧೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ಮಧ್ಯಮುಪುರುಸ: ನೀನು 3 ನೀವು 
ನೀವು ನೀಂಗಳ್‌ ಮಾರು 
ಪ್ರಥಮಪ್ರರುಷೆ: ಅವನು/ಅವಳು ಅವನ್‌-ಅವಳ್‌ ವಾಡು/ಆ ವಿಡ (ಅದಿ) 
ಅದು ಅದು ಅದಿ 
ಅವರು Bad کت‎ ವಾರು 
ಅವು ಅನೈಗಳ್‌ ಅವಿ 
ಕನ್ನಡ ಗೋಂಡಿ ಬ್ರಾಹೂಈ 
ಉತ್ತಮಪುರುಷ : ನಾನು ನನಾ ಈ(ಕನ) 
ನಾವು ನಮೆತ್‌ ನಾನ್‌ 
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ : ನೀನು ನಿಮೆ ನೀ 
ನೀವು ಖಾಕಿತ್‌ ನುಮ್‌ 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷೆ : ಅವನು/ಅವಳು ವೊರ್‌/ಹೆದ್‌ ಒದ್‌/ಒದ್‌ 
ಅದು ಆದ್‌ ಒದ್‌ 
ಅವರು ವೊರ್‌ ಒದ್‌ 
ES ಔ(ಅವು) ಒಫ್ಟ್‌ 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷ, ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾರ್ಥ 
ಫಳಲ್ಲಿ ಪುಂಸ್ತ್ರೀ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳ ನಿನೇಚನೆ ಇಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಆ ವಿವೇಚನೆ ಇದೆ. ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ, ಪ್ರಥಮ--ಈ ಮೂರು ಸರ್ವ 
SR ವೃತ್ಯಾಸ ಕಾಣುವುದು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಕಿರಿಯ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫ 
ನ ಪಗಳಲ್ಲಿ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ (ವಾಚಕ) 
9 ಅಷ್ಟಾಗಿ ಭೇದ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು : 


Properly speaking, there is no relative pronoun in Kannada 
and the declinable participles, with the gender suffiixes-an, 


—am I —Ün, On, —Om 3 01 -ata and àt ನ 
— a 
purpose. m are used to serve this 


ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಇರಾನಿಯನ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌, ಫಿಜಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು ಇಂಡೊ- 


ಉಯೂರೋಸಿಯಾ ಹೆಗಳಲಿ ۳ 
ನೇ ಇನೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಹಾಗೂ ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 
* G. S. Gai, HGOK, 946, " 107. 
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ಸರ್ವನಾಮಗಳು ೨೧೭ 
೧. ಕಃ ಕರೋತಿ (ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ) ಯಃ ಕರೋತಿ 
೨. ಯಃ ಶ್ರಣೇಶೇಸಃ ವಿದ್ವಾನ್‌ (ಸಂಬಂಧಸೂಚಕೆ) 
ಯ (ಯಸ್‌, ಯಾ, ಯದ್‌), ಯತರ, ಯತಿ, ಯಾವಂತ್ಕ್‌ 
ಯಥಾ, ಯತ್ರ, ಯದಾ, ಯದಿ... . ۰ 
ನಮ್ಮ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆವ, ಯಾವ Ay ಆರ್‌, ಆನನ್‌, ಆವಳ್‌- add, 
ಫೃದಂತಗಳಾದ ಬಂದ, ಹೋದಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಗೇ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೆ ವೆ. 
sàn ಉದಾಹರಿಸುವ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಾನುಕರಣೆಯ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ: 
ವನಧಿಕಪುಣ್ಯನವನೇ ನೇವ್ಯಂ 
ವ + QT + ಪ್ರ ಪುಣ್ಯನ್‌ + ಅವನೇ + ಸೇವ್ಯಂ] 
ಯಾವನು ಮಾಡುವನೋ ಅನನು ಉಣ ವನು 
ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಬಂಧಾರ್ಥಕೆ ಸರ್ವನಾಮನಿಜಿಯೆಂದು ತೋರುವುದಾದರೂ ಇ 
ಎರಡು ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು اد‎ ಸಟ | 
ಗಮಕಠಿಸಬೇಕು- _-ಆವನ್‌ ... ಅವನೇ ...: ಆನನ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ಸರ್ವನಾಮ. ಇದು ಹಳಗನ್ನಡದ ಮಾತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಯಾನನು ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾನುರೂಸ. ಇದರಂತೆ ಬಂದ, 
ಹೋಡದ--ಎಂಬ ಕೃದಂತಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಕ ಸರ್ವ. 
ನಾಮದ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 2 5: 
ಬಂದವನನ್ನು ಬರಹೇಳು 
ಹೋದನನನ್ನು TORN... ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಯಾವನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಉಣ್ಣುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾಡಿದನನು ಉಣ್ಣು 
ವನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಯಾವನೋ ಅನನು, ಯಾವುಡೋ ಅದು- ಎಂಬ 
ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನ್‌ (ಆನನ್‌), ಯಾವುದು 
(ಆವುದು) ಇವು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಯತ್‌-ತತ್‌, 
ಮರಾಠಿ ಜೊ-ತೊ ಇಂಥ ರೂಪಗಳ ಚಿರಪರಿಚಯ AYSE ಅನುಕರಣದಿಂದ ಇದೇ 
ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾವನೋ ಆವನು, ಯಾವುದೋ ಅದು ಎಂಬ 
ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಕ ರಚನೆ ರೂಸಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಷಾ 
ವಿಜ್ಞಾ 3 S ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಕೆ'ಸಂಬಂಧನನ್ನು ಇರುವ 'ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾರ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುವ ده‎ nd. 
ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾನರ್ತಕ ಸರ್ನನಾಮಗಳ 
ವಿಚಾರ ಪರಿಶೀಲಿಸಜೇಕಾದುದು. ಇದನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಮಾವೇಶಕ ಮತ್ತು ಅಸಮಾ 
ವೇಶಕ ಸರ್ವನಾಮನೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು Inclusive 
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೨೧೮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೂನಿಜ್ಞಾ ನೆ 
Pronoun ಮತ್ತು Exclusive Pronoun ಎನ್ನುವರು. ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗಿರುವವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವನರನು 
ಬಿಟ್ಟೂ ಹೇಳುನ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಭಿವ್ಯಾಸಕೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಸರ್ವನಾಮ 
ಗಳ ವಿಂಗಡಣೆ ಹಾಗೂ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಈ ಕ್ರಮ ಮುಂಡಾವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ۱ ' ۱ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸರ್ವನಾಮ ವರ್ಗೀಕರಣ ವಿಭಾಗ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಒಂದುನೂರು ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ರಾಬರ್ಬೀ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದ : 
In all Dravidian dialects, with the exception of Canarese, 
there are two plurals of the pronoun of the first person, of 
which one denotes, not only the party of the speaker, but also 
- the party addressed, and may be called the plural inclusive ; 
the other excludes the party addressed and may be called the 
plural exclusive.? | 
ಇದೇ ರೀತಿ ಥಾನುಸ್‌ ಬರೊ ಕೂಡ ಕನ್ನಡ, ಗೋಂಡಿ, ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ದ್ವಿವಿಧನಾದ ವಿಂಗಡಣೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ೧೯೪೩ರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದುಂಟು.3 ಈಗ 
ಅನರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕಾಲ್ಡ್‌ SYF ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡ HARO "ಭಾಷಾ wos,’ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ದಿನಂಗತ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಈ ವಿಭಾಗ 
ಕ್ರಮನಿೆಯೆಂದು ಮೊದಲು ಬಕೆದು ತೋರಿಸಿದರು. 
It is believed that Kannada, too, does not possess this feature. 
I think Kannada does Possess two forms of the plural of the 
personal pronoun of the first person just like its sister langua- 
ges of Southern India. And this not only in old languages 
but also in Modern. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿ ಗಾಯಿಯನರೂ, ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಅನರೂ ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. ಈ ದ್ವಿವನಿಧವಾದ ಸರ್ನನಾಮ 
> OO, ಹೋ, ಮುಂಡರಿ..,ಇ. ಇವು ಮುಂಡಾವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳು. 
00015, 1951, p. 414. 


"T. Burrow, Dravidian Studies, BSOAS XI, 1943-46, Intial Y 
and N in Dravidian, p. 84. 


“R. N., History of Kannada Language, p. 84. 


ತ್‌ 
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ಸರ್ನನಾಮಗಳು ೨೧೯ 


ವರ್ಗೀಕರಣ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದಿ ತೆಂಬುದು 
'ಫಿಜನಾಗಿಯೂ Saas 

ಪಂಪಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ: ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಇತ್ತು ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೆಂ ಶೋಧನೆ ನಡಸಿದ ಗಾಯಿಯವನರು ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : 
. My subsequent investigation of this problem with reference 
to 10th C.A.D. has lead me to believe that in Old Kannada 
there should have been a clear distinction between the inclu- 
sive and exclusive Ist person plural ....in the following 
instances (63 out of a total of 72) we find ‘em’ used as the 
exclusive first person plural. 
ಎಮ್‌ ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ನಾಮ್‌ ಎಂಬುದೂ ಅಭಿನ್ಯಾಸಕ ಸರ್ವ 
ನಾಮೆನಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನೂ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆಯಾದ ಹನ್ಯಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೊಡ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದೆ. 
ಪ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ ered ಬ್ಲಾ ಕ್‌ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುನ ಈ ವಿಭಾಗ Baws, 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿತ 3 ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ; ಕೆಲವನ್ನು d ದೃಷ್ಟಾ ೦ತಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬಹುದು.3 ಉತ್ತ gd ಬಡುವಚನದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು nds, ಸರ್ವನಾಮಗಳು 
ಬೇರೆಬೇಕೆ ದ್ರಾ ಪ್ರಾನಿತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಕೆಯಾಗಿರುನ ಪರಿ ಇಂತಿಜಿ: 


ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ 

ಹಳೆಯ ತ. ಯಾಮ್‌/ಎನು್‌ - ನಾಮ್‌/ನಮ್‌ 

ತ. ನಾಂಗಳ” ನಾಮ್‌ 
ಹಳೆಯ ತೆ. ಏಮು/ಮಾ- ಮನಮು/ಮ- 

ತೆ. ಮೇಮು Sido» 
ಕುಈ ಆಮು/ಮಾ- ಆಜು/ಮಾ- 
ಹಳೆಯ ಕ. ಆಮ್‌/ಎನು್‌ — ನಾಮ್‌/ನಮ್‌ < (ಹೊ.ಗೆ) 

ನಾವು 

ಹವ್ಯಕ Jg. /ನಿಂಗೊ ನಾವು 
ಬಡಗ ಎಂಗ ನಂಗ 
ಕುರುಖ್‌ (ಎನ್‌) [ನಿಮ್‌ - ನಾಮ್‌/ನಮ್‌ 


1G.S. Gai, Bulletin of Deccan College, Vol. 1, 1940, p. 411. 
2J, B., The Grammatical Structure of Dravidian Languages, 
p. 31. 
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೨೨೦ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 


sid t. ಏಮ್‌ ನಾಮ್‌ 

ತುಳು. ಯೆಂಕುಲು/ -ಳು ನಮ 

ಮ. ನಾಂಗಳ್‌ Q9 932^ / c9 69335 
ಕೋಲಾಮಿಾ. ಆಮ್‌ ನೇಂಡ್‌ 
ಬ್ರಾಹೊಕಃ — ನನ್‌ 

ಸೋತ. Qu - | ಅಮ್‌ — 

ಪರ್ಜಿ. ಆಮ್‌ ಅವಮೊರ್‌ 


This full correspondence of form and meaning cannot be 

mere coincidence, and can definitely be held to indicate the 

existence of the distinction in primitive Dravidian.! 
ಎಂದು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಭಿನ್ಯಾಸಕ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದರೂ BWA FLW 
(Sten Konow), ಅದರ ವಿವರಣೆ ನಿಃಡುನಾಗ ಎಡನಿರುವುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

+... the exclusive form of Kurukh, Kui and Telugu is essen- 

‘tially identical with the inclusive Tamil and Malayalam. 
ಎಂಬ ಆತನ ಹೇಳಿಕೆ ವಸು ಸ್ಥಿತಿಯ ತದ್ವಿರುದ್ದ ನಿರೂಸಣೆಯಾಗಿದೆ. 

=o Q 
ಹಳೆಗನ್ನಡ ಸರ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆನ್‌ ಬಂದೆವು ಮತ್ತು ನಾಮ್‌ (> ನಾನು) 

ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಟಷ್ಟ್ರವಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಸಮಾವೇಶಕ ಮತ್ತು ಅಸಮಾವೇಶಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಕನ್ನಡದ 
ಹಳೆಯ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥವಾದ ವಡಾ ರಾಧನೆಯಲ್ಲೇ ಈ ಅಭಿವ್ಯಾಸಕ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾವರ್ತಕ 
ಸವ ಮ = D ۳ ð 
ಸರ್ವನಾಮಗಳ AN, ಅಧಾರನಿಜೆ. ನಾಮ್‌, ನಮ್ಮನ್‌, ನಮಗೆ- ಎಂಬ ಅಭಿ 
ವ್ಯಾಸಕ ಸರ್ನನಾನು ರೂಪಗಳೂ; ಆಮ್‌, ಎನ್ಮುನ್‌, ಎಮಗೆ, ಎಮ್ಮುಎಂಬ 
ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪಗಳೂ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ.3 


1T. Burrow, Dravidian Studies V, BSOAS XI 

೩7.97 Vol. IV, 1906, 0.293. ` | 
= ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಸರ್ನನಾನುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
| IE ಅಮ್‌/ನಾವು ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ್ಕ ನಾಮ್‌/ನಾವುಗಳು ವ್ಯಾವರ್ತಕವೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆ 
ಕಾ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಗಾಯಿಯವರು ಆನು/ಎರ್ಮ ಎಂಬುದು ವ್ಯಾವರ್ತಕನೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹ. ಗ. 
ಹೊತ್ತ ಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಮ್‌, ನಾನವರ ರೂಪಗಳು ವ್ಯಾವರ್ತಕೆ ಹಾಗೂ ಅಭಿನ್ಯಾಪಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
۱ ಪಃ pn. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಡ್ಡಾ ರಾಧನೆಯಲ್ಲೆ € ಇಂತೆಹೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಜೋಡಿ 
NLR ಳೈ /ಈರುಳ್ಳಿ) ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯ 

۱ 3 ಭಿನ್ಶಾಸಕ_ವ್ಯಾವರ್ತಕದ ಅಸ್ತಿ ತ್ವ ಅನುಮಾನವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. 


am 
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ಸರ್ವನಾಮಗಳು ۱ ೨೨೧ 


ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಂಗಡಣೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ ಸರ್ವೆನಾಮದ ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳು-ನಾಮ್‌/ನಮ್‌ - > ನಾವು 
ಎಂಬ BAA ರೂಪದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮಿಳಿನ ಹಳೆಯ 
ವ್ಯಾಕರಣವಾದ ತೊಲ್ಲಾ VWI ID ಯಾಮ್‌/ನಾಮ್‌ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಸಿಗು 
ತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಅವುಗಳ ನಡುವಿನ 0 ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ.! 

ದುವರೆಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳೇ ಕ sas 

ಇದು *ಹಾರಿಸಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಭಿವ್ಯಾಸಕ ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಸರ್ವ 
ನಾಮಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಭಿನ್ಯಾಸಕ ಸರ್ವನಾಮ 
ರೂಪವಾದ ಅಪುಲ್‌/ಅಸ್ಲೋ--ಇವು ಹೊಸ ರೂಪಗಳು; ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆ 
ಗಳೊಡನೆ ತಾಳೆಯಾಗದ ನವೀನ ರೂಪಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವು ಹೊರಭಾಷೆಯ 
ಪರಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನುಸುಳಿದೆ ಎರನಲು ಅಕೃತಿಮಾಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಹೀಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ನೆರೆಹೊರೆಯ ಭಾಸೆಗಳಾದ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಈ ಎರಡು ಆಕೃತಿಮಾಗಳು ಹುಪ್ಟಿರಬಹುವು. ತೌಲನಿಕ 
ವ್ಯಾಸಂಗವೂ ಇದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳೆನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಸರ್ವನಾಮರೂಪ 
| ಫೊರ್ಕು-ಆಬುಂಗ್‌ 
ಮುಂಡಾ ಭಾಸೆಗಳು ಮುಂಡರೀ-ಆಬು ಗೋಂಡಿ-_ಅಸ್ಲೋ-ಆ ಅಪುಲ್‌ 
ಸಂತಾಲಿ-ಅಬೊ 


ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಬ>ಸ ಆಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಕಾರ ಬಕಾರಗಳು Lx و‎ 
ವರ್ಣಗಳು, ಪರಸ್ಪರ ಪಲ್ಲಟಿವಾಗುವುದು ಸಹಜ ಅಥವಾ ಸಾಧ್ಯ. ಅಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ wozu ರೂಸಗಳು ಇಲ್ಲ, ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ 
ಪದಗಳು ಇನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗೋಂಡೀ ಭಾಷೆಯ ಅಭಿನ್ಯಾಸಕ ಸರ್ವನಾಮ 
ರೂಪವಾದ ಅಪುಲ್‌! ಅಸ್ಲೊ ಮುಂಡಾ ಭಾಸೆಗಳ ಪ್ರಭಾವನೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಂದೇಹಗಳು ತಲೆದೋರಿವೆ. ಈ ಸಮಾ 
ವೇಶಕ ಮತ್ತು ಅಸಮಾನೇಶಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಮೂಲತಃ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
adis)? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿಜಿಯೆ ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳು ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಪುತವಾಗಿದ್ದು ನಿಚಾರಮಂಥನಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಈ 
ಎರಡು ತೆರನಾದ ಸರ್ನನಾಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 

2 ತೊಲ್ಬಾಪ್ಪಿಯಮ್‌ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಐದು ಜನರು ಟೀಕೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ: ಇವರಲ್ಲಿ ನಚ್ಚಿ ನಾರಕ್ಕಿ 
ನಿಯರ್‌ ಎಂಬಾತ ನಾಮ್‌ ಎಂಬುದು ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ ಬಸುವಚನನೆಂದ್ಯೂ ಯಾಮ್‌ ಎಂಬುದು 
ವ್ಯಾವರ್ತಕನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನೋಡಿ ಸೊಲ್ಲಧಿಗಾರಮ್‌-೧೬೨ 
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೨೨೨ ದ್ರಾಪಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 


ವಿಂಗಡಣೆಯೇಫಿದ್ದರೂ ಸುಬಂತಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಉತ್ತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಬಂತ ಹಾಗೂ 
ಕ್ರಿಯಾ ರೂಸಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಈ ವಿಭಜನೆಯಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳ ಗಾಢ 
ಪ್ರಭಾನನೇ ಉತ್ತರದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಕಾರಣನಿರಬಹುದು--- 
ಎಂಬ ಊಹೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 

ಈ ಊಹೆಯನ್ನೂ ಬಲಪಡಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಆಧಾರವೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹೊಈ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಂಗಡಣೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಇದು ಸಮಾವನೇಶಕ ಹಾಗೂ ಅಸಮಾ 
ವೇಶಕೆ ಸರ್ವನಾಮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡಿದ ಗುಣವಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತದೆ--ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ.: ಈ ಬಗೆಯ ದ್ವಿನಿಧ 
ವಿಭಾಗ ಗುಜರಾತಿ, ಸಿಂಧೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಇತರೆ 
ಯಾವುದೇ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯಾ' ಪರಿವಾರದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ; ಮರಾಠಿ, 
ಗುಜರಾತಿ, ಸಿಂಧೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ವರ್ಗೀಕರಣ ತಲೆಡೋರಲು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳೇ ಕಾರಣನೆ 7 ಅಥನಾ ಮುಂಡಾ ಭಾಸೆಗಳು ಕಾರಣವೆ ? ಮಧ್ಯವಿಷಿಯಾದ 
ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ವಿಭಾಗವಿದೆ. ಮಂಚ್ಕೂ ಮಂಗೋಲಿಯಾ, ಉತ್ತರ ಚೀನಿ 
ಭಾಷೆ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದ ಆದಿನಾಸಿಗಳೆ ಭಾಸೆ ಹಾಗೂ ಅಮೇರಿಕದ ಕೆಲವು ಭಾಸೆ 
ಗಳು, ಪಾಲಿನೇಷಿಯಾ ಭಾಷೆಗಳು--ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಭಿವ್ಯಾಸಕ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಸರ್ನನಾಮಗಳೆ ವಿಂಗಡಣೆ ಇಡಿ. ಉದಾ : 


| ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ ವ್ಯಾನರ್ತಕ 
ಗುಜರಾತಿ ಅಪಣಿ ಹವೆ 

ಮಂಚು ಬೆ ಮೂ 

ಉತ್ತರ uto ತ್ಸಾ (ಮೆನ್‌) ವೊ (ಮೆನ್‌) 


ud T cd ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿರುವ ನಿ ರಣೆಯನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ- 
ವ್ಯಾವರ್ತಕ ವಿಂಗಡಣೆ VOR E 


‘ Is one of those points: which seem to connect the 
Dravidian family with the Scythian group. 
ಎಂದು ಆತೆ ಭಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗೋಂಡ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ ಸರ್ವ 
۳92۵ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕನೇ ಕಾರಣನಿರಬೇಕೆಂದು ನೋಡಿದೆವು. ಅಲ್ಲದೆ 
1F. B. J. Kuiper, Notes on Dravidian ز‎ ient- 
alia, 20, 1948. ravidian Morphology, Acta Orient 
* ACGODLS, ನಾಲ್ವನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ಪು. ೪೧೪. 
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ಮೂಲ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಯು ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವುದು Qu. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮೂಲ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಷ್ಟೇ ಮೂಲ ಮುಂಡಾ merde ಹಳೆಯವು ಅಥವಾ BIN, 
ಹಳೆಯವು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಮೂಲ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆ ಮೂಲ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರಬಹುದು ; ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆ ಈ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳುವ ವೇಳೆಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಕೂಡ 
ಇದು ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವೆಂದೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಬ್ದರೂಪ ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿನೇಚಿಸಿದಾಗ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಈ 


ಬಂದೆವು--ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆಮ್‌-ನಾಮ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
"ಬಂದೆವು? ಎಂಬುದು ಹಾಗೆಯೇ Bn, ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂಡಾ ಭಾಷಾ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಪದಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಭಾಗಕ್ರಮ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ದ್ರಾನಿಡ ಅಥವಾ ಪ್ರಾವಿಡೇತರನೆಂಬುದು ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ನಿಷಯ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆತ ಹೊರತು ಏನನ್ನೂ ಸದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಸ್ಟೈನ್‌ಕೊರೊ ಕೂಡ ಈ ದ್ವಿವಿಧವಿಭಾಗ ಮುಂಡಾವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂಡಿದೆಯೆಂದೇ ವಿನರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಭಾಗ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬರೋಚೀ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವನೇ ಕಾರಣನೆಂದೊ; ಇರಾನೀ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಭಾಗ ಇಲ್ಲನೆಂದೊ ಎಮಿನೊ ವಾದ. 

ಇನ್ನು ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಇಂಡೊ- 
ಯೂರೋಪಿಯಾ ವರ್ಗದ ಹಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮನಿದ್ದರೂ ಈಗ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ-ಸ್ವ/ಸ-. ಲ್ಯಾಟನ್ನಿನ-ಸೇ/ಸಿಟ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ ಸರ್ನನಾಮ ಹಿಂದೆಯೂ ಇತ್ತು, ಈಗಲೂ ಇದೆ. 


ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು 


ಬಿಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ತಮಿಳು ತಾನ್‌ ತಾಮ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಶಾನ್‌ ತಾವತ್‌ 
ಫುರುಖ್‌ ತಾನ್‌ ತಾಮ್‌ 


1M. B. Emeneau, Brahui and Dravidian Comparative Granunar, 
p. 56. 
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ತೆಲುಗು ತಾನು ತಾಮ್‌ ' 
TAYIN ತಾನ್‌/ತನ್‌ ತಾವ್‌/ತಮ್‌ 
ತುಳು ತಾನು ತಂಕುಳು 

ಕೊಡಗ ತಾನು ತಂಗ 

ಕುಈ ತಾನು ತಾರು/ ತಾಇ 
ಗೊಂಡ" ತನಾ ತಮ್ಮ್ಮಾ/ Son, to* 
ಬ್ರಾಹೂಕ ತೇನ್‌ ತೇನ್‌-ತೇನ್‌ 
ಕೋತ ತಾನ್‌/ತೆನ್‌! ತಾಮ್‌/ತಮ್‌ 
ಪರ್ಜಿ ತಾನ್‌ ತಾಮ್‌ 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎನ್‌, ನಿನ್‌; ತನ್‌/ಎನ್ನ, Qd, ತನ್ನ ಈ ಮೂರೂ ಸರ್ವ 
ನಾನು ರೂಪಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡದ ಹಳೆಯ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥವಾದ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಸ್ವರಾದಿಯಾಗಿ ಸಿಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವ್ಯಂಜನಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನ್‌, ತನ್ನಂ; ತನಗೆ ತನ್ನ” ಎಂಬ ಏಕವಚನ ರೂಪಗಳೂ; ತಾಮ್‌, ತಮ್ಮ. 
oe ಎಂಬ ಬಹುನಚನ ರೂಸಗಳೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು, 
ನೋಡಿ: 


ಏಕನಚನ ಬಹುವಚನ 
ತಮಿಳು ಯಾನ್‌/ಎ ನಕ್ಕು [384 00705075 
ಕನ್ನಡ ಆನ್‌/ಎನಗೆ (€) ಆಮ್‌/ನಾಮ್‌ 
ತೆಲುಗು ಏನು/ನೇನು ಮೇಮು 

ನನ್ನಕು/ ನಾಕು ಮನವ (ಮು) 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಯಾನ್‌/ಯಾನ ಎಂಬ ಆಶ್ಮಾರ್ಥಕ ಪದೆಗಳಿವೆ; ಪದದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ, ಯಕಾರನಿದೆ. ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ. ತಮಿಳಿನಲಿ 
ಯಕಾರ ಸನೇತ ಪದಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಗಣಿಸುತಾ ಕೆ. ent = 
| ತ. ಯಾನೈ/ಕ ಆನೆ. ಆದಕಿ ಈ ಯಾನ್‌/ಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಸರ್ವನಾಮ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿನ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಯಾ? ಆಗಿ 
ಇತ್ತೇ? ಅಥನಾ Hare (an) ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತೊ? ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಉಳಿದ cond ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ನಕಾರ ಪದದ 


ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ರೂಸಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಪ್ರಾರಂಭ 


1 Kota Texts, Part one, 1944 p. 24. 
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ವಿರುವಾಗ ವ್ಯಂಜನಾರಂಭವನ್ನು ಹೇಗೆ ಊಹಿಸುವುದು ?- ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯಸ್ಸಿತ್ತು ನಿನರಿಸಬೇಕಾಗುತ ಜಿ. ಕೆಲವು 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಫೀರ್‌ / ಈರ್‌ ನಣ್ಣು / ಅಣ್ಣು, ನೀರುಳ್ಳಿ / ಈರುಳ್ಳಿ--ಹೀಗೆ ನಕಾರ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಕಾರ ರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಎರಡೆರಡು ರೂಪಗಳು ಇರುವಂತೆ, ಈ ಸರ್ವ 
ನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ನಕಾರ ಸಮೇತ ರೂಪಗಳು ಮೊದಲು ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಏನೇ ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಆಧಿಕ ಮಾಹಿತಿಗಳು ದೊರೆಯದ ಹೊರತು 
ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಫಿರ್ಧರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನೆ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಸ್ವರೂಸ : 


ಹಳಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಮೂಲರೂಪೆಗಳು 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ: ಆನ್‌ | ಆನು ನಾ; ನಾನು/ ನಾವು ನಿನ್‌ / ARIS 
ನಾನ್‌ | ನಾಮ್‌ (ನನ್‌! ನಮ್‌) 
ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ: ನೀನ್‌ / ನೀಮ್‌ ನೀ, ನೀನು ನೀವು ನಿನ್‌/ ನಿಮ್‌ 
(ಇನ್‌, ಇವರ್‌, 
ಇರ್‌ 


ಪ್ರಥಮಪುರುಷ : ತಾನ್‌ / ತಾಮ್‌ ತಾ, ತಾನು ತಾವು ತನ್‌/ ತಮ್‌ 
(ಅನ್‌, Go, ಆರ್‌) 
ಹಳಗನ್ನದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಮೂಲರೂಪಗಳು 
ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಕ — — اس‎ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಆನನ್‌/ಆನಳ೪ಿ?.. ಯಾವನು ಯಾನಳು 
ಆರ್‌, ಏನ್‌ ಯಾವುವು, ಏ(ಯೇ)ನು ಎದು, ಎನನ್‌ 
ಏವುದು, Sus AN, ಯಾವುದು ಆ-ಏ-ಯಾ- 
ಯಾವನು, ಯಾವುವು 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿನೆ. 


In Canarese the plurals of all the personal pronouns are 
formed in the classical dialect with perfect and beautiful 


regularity. ...' 
ಉತ್ತಮಪುರುಷದ ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆನ್‌, ಆಮ್‌ ಎಂಬುದು ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ 
ವಾಚಕನೆಂದೂ, ನಾನ್‌, ನಾನ್‌ ಎಂಬುದು ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವಾಚಕನೆಂದೂ 
1 ACGODLS, p. 404. 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ನಾನು ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿದೆ-ನೇನು (ತೆ) 5 ಆನ್‌ 
ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿದೆ. CAG ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಗ್ರಾಹ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎನ್‌ ಎಂಬುದು ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮದ ಏಕವನಚನದೆ 
ಮೂಲರೂಸನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು : 


ನೋಡು 1 St ಎನ್‌ > ನೊಟ್‌-ವ + ಎನ್‌ = ನೋಟಕ್ಟಿನ್‌ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಹೊತ್ತಗೆಯಾದ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷ 
ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪಗಳು Boss : 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಆನ್‌; ಎನ್‌ ಆವರ್‌, ನಾಮ್‌ 
ನನ್‌ | ಎಮ್‌, ನಮ್‌ 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಸ ಪ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಎನ್‌- ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಸನೆಬುದೆ د‎ A ಸ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ತಮಿಳು 
ಭಾಷೆಯ ಹಳೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿ "ತೊ ತೂಲ್ಲಾಸ್ರಿಯಮ್‌' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಯಾನ್‌. 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಉತ 3 ಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಸರ್ವನಾಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅದತ ತರುವಾಯದ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ನನ್ನೂಲ್‌, ವೀರಶೋಳಿಯಮ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನ್‌ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ನಿದ್ರಾಂಸರು ಈ 
"ನಾನ್‌? 3 ಏಕನಚನ و‎ "ನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಬಹುವಚನದ 
ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಬಂದುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

ಇನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದಾಗ ° ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿರೂಪ'ವು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ದೀರ್ಫೆವೂ ರೂಪಾಂತರಗಳೂ ಫಾಭನಿಸಿದುವು' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ 

ಸಮಂಜಸನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೂ Bon ಸರ್ವ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆನ್‌- 
ಆಮ್‌, ನಾನ್‌-ನಾಮ್‌ ಹೀಗೆ ಜೋಡಿ ರೂಪಗಳು ಇರುವಂತೆ, ಇನ್ನೂ ಬಹೆಳ 
ಹಿಂದೆ ನೀಮ್‌-* ನೀರ್‌* ಈರ್‌ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಗಳೂ ಇದ್ದಿ ರಬಹುಜಿಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇನು ಅಸಂಭವನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ನೀವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
“ನೀರ್‌” ಎಂಬ ರೂಪವೂ ad; ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ನೀವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈರ್‌? 
ಬಿಂಬ ಬಹುವಚನ ರೂಪನಿದೆ - ಈರ್‌ ಏ(ಯೇ)ರ್‌? = ನೀವು ಯಾರು ?- 
"WP ಎಂಬ ವಿಕೆನಚನ ded ತುಳುನಿನಲ್ಲೂ ಗೋಂಡ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇದೆ. 
ತಮಿಳು; ತೆಲುಗು, ಕುಯಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ "ಈರ? ಎಂಬ ರೂಪವಿದೆ; ಮಧ್ಯಮ 


1 ಕನ್ನಡ ಕೈಸಿಡ್ಕಿ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ್ಯ ಪುಟಿ avs. 
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ಸರ್ವನಾಮಗಳು ೨೨೬ 


ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು : 


ತಮಿಳು ತೆಲುಗು ತುಳು vod; 

ನೀರ್‌ ಈರು ಈರ್‌ ಈರು 

ನೀಯಿರ್‌/ನೀನಿರ್‌ ಮಾರು ಎ = 
ಆಖ್ಯಾತ — ಈರ್‌ -ರು - ಅಗ್‌ - ಏರು 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು - ರ್‌" -ಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದೆಲ್ಲೂ zr ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ ನೀಮ್‌|- 
ಇಮ್‌ ಇದ್ದಂತೆ ಬಹುವಚನ *ನೀರ್‌/- ಇರ್‌ ಎಂಬುದು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಬಲ 
ವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದು.* ಇರ್‌ ಈರ” ನೀರ್‌ ಎಂಬ ವಿಕಾಸ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇತರ ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪಗಳು: 

ಅ + ಅನ್‌ ಇ- ಆನ್‌ w+ ಅನ್‌ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ : ಅವೆನ್‌ ಇವನ್‌ ಉನನ್‌ Bug were 

ಆತನ್‌ > ಇಆಅ- BIS" ಊತನ್‌ ಏನನ್‌ / ಯಾವನ್‌ 

[ಕುಈ. ಅಶನು/ ಅಅರು; ತು. ಆಯೆ/ಆರು: ಗೋಂ. ಓಲ್‌/ಆರ್‌ ತೆ 

ವಾಂಡು / ವಾನು : ತ. ಅವಣ್‌: ಕುರುಖ್‌. ಆರ್‌ | ಓರ್‌ : ಕೊಡಗು ಆಯೆ]. 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ : ಅವನ್‌ ಇವಳ್‌ ಉನಳ್‌ ಅವಳ್‌ DOP 

ಆಕೆ ಈಕೆ mes vane 

ತೆ. ಆಮೆ/ಆತೆ ಈಮೆ / ಈಸೆ [ಹೆ.ತೆ. ನಲ್ಲಿ ಆಕ್ಕೆ ಈಕೆ ರೂಪಗಳೂ ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದುವು] 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ: ಅದು ಇದು ಉದು ಆವುದು Taso 
ಅವು ಇವು Way ಏನ್ರುದು/ಯಾವುದು 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿರ್ದೇಶಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಇ-, [ನಿ-], ಅ-» ಒ-, ಉ- ಎಂಬುವು ನಿರ್ದೇಶಕ ಸರ್ವನಾಮ 
ಗಳ ಮೂಲರೂಪಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕುಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇ, ಎ, ಅ, ಒ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧವೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ; "ಉ' ಉಳಿದೆ ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಇದು ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಫಟ್ಟ 
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Sod ಪ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ ತಪ್ಪಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
"ಉ'-ಎಂಬ ರೂಪ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪಂಪಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಉದು 
ಉವು; ಊಕ್ಕೆ ಊಮನ್ಕೆ ಉನಳ್‌, ಊವರ್‌--ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಲ್ಲೂ (ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ) ಮತ್ತು ಕೇತಿರಾಜನಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿದರೂ ಅನಂತರ ಅಆಪರೂಸನಾಗತೊಡಗಿದವು. ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗೆ وف‎ 
sa, E- ಎಂಬುದನ್ನು ಪುನರ್‌ ರಚಿಸಲು ಇರುವ ಆಧಾರಗಳು: 

/ಇಅ./ಕ. ಅದು: ಕುರುಖ್‌. ಆ./ಆದ್‌: ಬ್ರಾ. ದಾ (ದ್‌): ತೆ. ಅದಿ: 

ನಾ. ಅ-, ಅವ್‌ನ್ಸ್‌ : ಕೊಡ. ಅದು: ತು. ಆ: ಗೋಂ. ಅದ್‌ : 

ಕುಈ. ಅ-: ಪರ್ಜಿ. ಅ- /ಆ- 

ಇಇ! ಕೆ. ಇದು: ಕುರು. ಈ-/ಇದ್‌: ಬ್ರಾ. ಈ: ತೆ. ಇದಿ: ಪರ್ಜಿ ಇ-/ 
ಈ-ಕೊಡ. ಇದು/ಎ (ದ್‌): ತು. ಈ: ಗೋಂ. ಇದ್‌: ಕುಕ. ಇ-; ನಾ. 
ಇ-, "^a^, */ಉ/ಕ. ಉದು: ಕುರು. ಹೊ: ಬ್ರಾ. ಒ(ದ್‌): ಪ. ಊ- 
4*ಉ- 8, ತು ಗೋಂ, ಕುರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪ ನಶಿಸಿಹೋಗಿದೆ. 

ಹ. ಗ: WI, WOT, ಉದು, ಉನಂ, ಉನರ್‌ 

ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಎ- ಆಥವಾ ಯ - ಎಂಬ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು. 

*ಎ!ಯ) ಆ /ಏ ಆಥನಾ ಯಾ: 
ತ ಯಾರ್‌, ಯಾರ್‌, ಆರ್‌ 
z ಆರ್‌, ಯಾರ್‌ 
Wo). ಅರ್ಕಾ ದೇರ್‌ 
ತು. app ದಾನೆ 
ಕೊ 
ತೆ 


d. ಯೇವು 
: ಯೇರು 
BN. ವಿನ್ಸ್‌ ನಿತ ೨, ಏವುದು 
ಕುರು. ನೇ/ವಿ 
ಮಲ್ಲೊ . gà 


ಪ, ಎ -, ಎಜಸೊತ್‌ (ಎಷ್ಟು) ಏರ್‌- 


Sg ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಉತ್ತರದ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
[l= ಎಂಬುದೂ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ /ಯೇ/-ನಂಬುದೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಕುರುಖ್‌ ಮತ್ತು ಮಲ್ಕೊ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ /ನ್‌/- ರೂಪವೂ, 
ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ /ದೇ/- ರೂಪವೂ ad. ಅಂಥ (ಪ. ಆತ), ಇಂಥ 
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ಸರ್ವನಾನುಗಳು ೨೨೯ 


(9. ಈತ), ಎಂಥ (ಪ. ವಿತ)- ಎಂಬ ಸರ್ವನಾನುಗಳೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
O95. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೆ ಸರ್ನಠಾಮಗಳು ಆ, ಈ, NK, ವಿ ಎಂಬ ದರ್ಶಕ 
ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ರೂನಗೊಂಡಿನೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇಡೆ. ಇವುಗಳ 
ಹುಸ್ತರೂಸನನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ 
GED ಎಂಟು ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ: ಅದು, ಇದು, ಉದು, 


‘SO 
ಆವುದು, ಎಲ್ಲದು, S923 ಏನ್‌ Fem: ಅದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ 
ದರ್ಶಕ ಸರ್ವನಾಮವಾದ ಉದು / ಊ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಅದ್ದು ಅವಂ, ಆತಂ ಆಕೆ, ಆನ್‌, ಆ 
ಇದು, ಇವಂ, ANS, ಈಕೆ, ಈನ್‌, ಈ 
ಉದು, ಉನಂ, WHS, ಊಕ್ಕೆ ಊನ್‌, ಊ 


ಇನ್ನೊಂದು ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪವಾದ ತಾನ್‌ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿವೆ. ತರ್‌) ತಾ: ತಾ) ತರ್‌ : 3۵6 SI: ತಾ) ತಾನ್‌--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಯಾವ್ರದು ರೂಪಗೊಂಡಿಶೆಂಬುದು ನಿಜಾರ. 997 ತಾನ್‌ ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದನರು ತಾ ಎಂಬ ವಸ್ತುದರ್ಶಕ ಸರ್ನನಾಮ ಮೂಲ 
ರೂಪದಿಂದ s). ಆಗಿದೆ. ಆ/ಅ, BA, UV) ಎಂಬ ನಪುಂಸಕ ದರ್ಶಕ 
ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೆ ಈ ಮ («95») ಸೇರಿ ಆದು!/ಅದು, ಈದು/ಇದು, 
ಊದು / ಉದು ರೂಪಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. رو‎ ತಾನ್‌ ತನ್‌: ಈ ತನ್‌ 
ಸರ್ವನಾಮ ರೂಸ ದರ್ಶಕ ಆ ಈ ಊ ಎಂಬ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ 


ಆತನ್‌ ತನ್‌ ಊತನ್‌ 
2 - 
55 ಆತನ್ನು ಅತಡು Sy OSB 
ಅತನ್ನು ಇತನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿನ - ತ- ಕಾರ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದುದೆಂಬ Too SEU ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಮಾನ್ಯ. 
ಇದು ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆ. 

ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುನ - ಕುಂ, - ಗುಂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ /- ಕು/ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸರ್ವನಾಮನೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ- ದು 
ಎಂಬುದರಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಆಕ್ಕೆ ಈಕೆ, ಊಕೆ. ಇದರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಕು 
ಕೆ: 3. 8, 3011 = Son, o, = ಹುಡುಗಿ. 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಆಧಾರದಿಂದ. ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಪುರುಷದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ : 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


— cs ಕ ಕ. 7 ಜೀ 


۳۹ Nia”: ಎಟ್‌ 


940 ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 


` Surveying language as a whole, the bulk of purely linguistic 
evidence seems to give some justification for the inference 
that the personal pronoun is the most primitive of all the 
parts of speech, earlier even than the epithe to logue; and 
that of these pronouns, the one for the first person was the 


earliest. 

ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷವಾಚಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳೇ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡು 
ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರರುಷನಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾಗಿ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ಹತ್ತುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಧಾತು 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಗುಣವಚನ, ನಾಮಪದ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಿಗೂ ನೇರ 
ವಾಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. 


*Louis H, Gray, Foundations of language, p. 177. 
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AO 


- 
۰ 


"ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಚನ 








ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಕೊಲಂಬಿಯದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮತ್ತು: ಇಂಡಿಯನ" ಭಾಷೆಯಾದ 
ನ್ಯಾಸ್‌ (Nass) ಎಂಬ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಾಲ್ವು ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು : 

(೧) ನಾಮಸದಗಳು ಹಾಗೂ ಧಾತುಗಳು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಉಚ್ಛಾರ ಹೊಂದುವುವು. ಆಂದರೆ ಒಂದೇ ಪದನನ್ನು ಅಥವಾ ಪದದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಬಹುನಚನನೆಂದು ಅರ್ಥ. 

ಉದಾ: ಗೃತ್‌ - ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ — ಏಕವಚನ 

ಗಿಗೃತ್‌ - ಎಂದರೆ ಜನರು - ಬಹುವಚನ 

(೨) ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಬಹುವಚನ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವರು. 

ಉದಾ: ಅನ್‌'ಒನ್‌ ಎಂದರೆ 9 - ಏಳಕೆವಚೆಕ 

SEA WA” ಎಂದರೆ ಕೈಗಳು - ಬಹುವಚನ 

(೩) ಶಬ್ದಗಳ ನಡುನಿನ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಬಹುವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ಉದಾ: ಗ್ರುಲ- ಎಂದರೆ ಗಡಿಯಾರ - 5 

no _ ಎಂದರೆ ಗಡಿಯಾರಗಳು - ಬಹುವಚನ 
(೪) ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಹುವಚನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವರು. 
ಉದಾ: ವಕಿ- ಎಂದಕೆ ಸೋದರ - ಏಕವಚನ 

NSS, — ಎಂದರೆ ಸೋದರರು - ಬಹುವಜೆನ 

ದ್ರಾವಿಡ; ಟರ್ಕಿಷ್‌, ಜಾರ್ಜಿಯನ್‌: ಹಂಗೇರಿಯನ್‌, ಇಂಗ್ಲಿ EY - ಮೊದಲಾದ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ವಚನ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಏಕವಚನ, ಬಹುನಚನ ಎಂಬ ಎರಡೇ 
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ವಚನಗಳಾದರೂ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ವಿಕನಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ 
ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಬಗೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಏಕವಚನ ಅಥವಾ ಬಹುನಚನವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ deer, sheep 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು. -S(z),—€s,-en— ಇವು GOA AIO ವಿಶೇಷ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಉದಾ: Books, Boxes, Oxen. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಪದಗಳೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ goose, —geese. 

ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಚನಗಳು ಇರುವುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಿಷಯ ಏಕ, ದ್ವಿ; ಮತ್ತು ಬಹುನಚನಗಳು. ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ದ್ವಿವಚನ 
ವಿಭಾಗವಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಎರಡೇ 
ವಚನಗಳಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಕೆಲವು ಯುಗ (ಳ) ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ره‎ 
ಅನ್ವಯಿಸತೊಡಗಿ, ಮುಂದೆ ಎರಡೆರಡು ವಸ್ತು ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವೆಲ್ಲವೂ ದ್ವಿವಚನಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುನೆಂದು ಹೇಳಿಬಹುದು. ಫಿಜಿಯನ್‌ ಎಂಬ ಭಾಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏಕವಚನ, ದ್ವಿನಚನ; ತ್ರಿವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ವಚನಗಳಿನೆ. 

ಮೂಲತಃ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಏಕನಚನ ಮತ್ತು 
ಬಹುನಚನನೆಂಬ ಎರಡೇ ವಿಭಾಗನಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಂತೂ 
ಎರಡೇ ವಚನಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರವೂ ಇದೆ. ಕನ್ನಡದ ಮೊಟ್ಟಿನೊದಲು 
ದೊರೆತ ಗ್ರಂಥವಾದ ಕನಿರಾಜ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೂ “ನಚನಮೇಕ ಬಹು ಕ್ರಮ 
ode, €" (೧-೧೧೪) ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


Kannada has only two numbers—Sg (Singular) and P] (Plural) 
The singular may be either the stem itself or the stem with 
the Gender suffix (which denotes number also) or the stem 
with the case-termination added to 1 


ಬಹುವಚನ ರೂನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ದೇಶ್ಯ ಅಥನಾ ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಪದ 
ಗಳೆಂಬ ತಾರತನ್ಯುವಿಲ್ಲಡಿ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೊ ಕನ್ನಡ - ದ್ರಾನಿಡದ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ 
ಕೇಶಿರಾಜ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ನಚನಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ, ದ್ರಿನಚನ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ : ? 
ಏಕದ್ವಿತ್ವ ಬಹಂತ್ತಮ 
ನೇಕ ದ್ವಿಬಹುತ್ತ ನಸ್ತುಗಳ್ಗಾ 50310 | 


: HGOK, p. 24. 
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ದ್ರಾನಿಡೆಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನಚನ ೨೩೩ 
ಸ್ವೀಕಾರಂ ಕನ್ನಡದೊಳ 
RLS ಬಹುತ್ವಂ ದ್ವಿನಚನಮುಚಿತೆದೆ ಬರ್ಕುಂ ۶ 

ಹೀಗೆಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಮೇಲೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗದೆ ಮತ್ತೆ ಏಕ 
ಬಹುತ್ವಂಗಳ್‌ ಕನ್ನಡದೊಳೆತಿ ವ್ಯಕ್ತಂಗಳ್‌ ; ದ್ವಿವಚನಮನೌಚಿತೃ್ಯದಿಂದಣಾವುದು' 
ಎಂದು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಈ Dun ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ? ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ”, ನಕುಲಸಹದೇವರ್‌- ಎಂಬ ಉಡಾಹರೆಣೆಗಳೆನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ವಚನಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ 
ದ್ವಿವಜನಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನಿರ್ವರ್‌ ನುಡಿದರ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಎರಡೇ ವಚನ 
ಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆ ತಸ್ಪಾಗಿದೆ. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಏಕವಚನ-ಬಹುನಚನನೆಂಬ ವಿಂಗಡಣೆ ಮೇಲ್ಮರಗತಿಯ 
ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಭಾಗದಲ್ಲೇ ಹೊರತು ಅಮಹತ್‌ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. 
`ಹಳೆಯ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಶುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಏತವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅಮಹತ್‌ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಜಾತ್ಯೇಕ ವಚನವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿರಬಹುದು. 

ಆನೆ ಬಂದುವು - ಬಹುವಚನ 
ಆನೆ ಬಂದುದು - ಏಕವಚನ 

ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಮಪದದ ವಚನ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗೊಂದ 
ಲಕ್ಕಿ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅಮಹತ್‌ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಲಿ, 
ವಚನ ವಿಂಗಡಣೆಯಾಗಲಿ - ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅದೇಸಿದ್ದರೂ ಅನಂತರ ಬಂದೆ 
Ouen ಆಪ್ಟೆ. 

ಅಮೆಹತ್‌ ವಿಭಾಗದಲ್ಲೂ ವಚನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತಲೆದೋರಿದಾಗ ಜೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದರೆ - ಶಲ್‌, - ಗಳ್‌; ಮನೆಗಳ್‌, ಮಕ್ಕಳ್‌, ಮೆರಗಳ್‌. 
ಆದರೆ ತರುವಾಯ ಈ! - ಗಳ್‌/ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಮಹೆತ್‌ ಜಾತಿಯಿಂದ ಜಿಗಿದು 
ಮಹತ್‌ ಜಾತಿಗೂ ಬೆರೆಯಿತು. /-ಗಳ್‌/ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಹತ್‌ ಜಾತಿಗೆ ROSS, 
ಅಲ್ಲ, ಮಹರ್‌ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಜಾಗಬಿಟ್ಟು 
ಬೇಕೆಜೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಅಣ್ಣಂದಿರ್‌) ತಂದವಿರ್‌, ತಾಯ್ವಿರ್‌' - ಎಂಬ 
ಪದಗಳಿಗೆ - ಗಳ್‌ 8905» ಸೇರಿದಮೇಲೆ, 


1 ಶಮದ, ಎರಡನೆಯ ಆನ್ನತ್ತಿ, ೧೯೬೪, ಸೂತ್ರ ೧೦೪, 3M ೧೦೯-೧೧೦ 
2 ಅದೇ,, ಪುಟಿ ೧೦೭ (ಸೂತ್ರ ೧೧೦ಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ) 
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3av ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಅಣ್ಣಿಂಗಳ್‌, ತಂದೆಗಳ್‌, ತಾಯ್ಗ v^ ಎಂದಾದುವು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೇಲೆ ಈ ಕಳ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು: 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಕಳ್‌, ಡೇವರ್ಕಳ್‌ 
ಅವರ್ಗಳ್‌, By OTE YF 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಬಹುನಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ s* ಎಂಬುದು ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೆಲವು ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ಪರಿವಾರದ 
ಬೇರೆಬೇಕೆ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಿವೆ: 
(ಕನ್ನಡ) - ಅರ್‌, - ಆರ್‌, - ಗಳ್‌ ولج‎ - ಆಗ (ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಪು. ೭೪) 
= BO" - ದಿರ್‌, - ನಿರ್‌, ~ ಕಳ್‌, - ಅವ್ರು [ತಾಯ್‌'ತಂಜಿನಿರ್‌ : 
ಬಲ್ಸಿರ್‌ ವಡ್ಡಾ و‎ ೨] 
[- 90۳ > - Sor] - ಕೃಳ್‌ 
(ತಮಿಳು) - ಆರ್‌, - (ಅ) of, - ಕಳ್‌ 
-8&,-ne5,- 7 


(ಮಲೆಯಾಳಮ್‌) - ಕಳ್‌ 
ಗ -ಆ,-ಲು, - ردت‎ - ತುಲು 
MEN) - oF, - ರೈ ಎ و‎ ಅಣ್ಣಂಗ = ಅ 
ERA وج‎ - ಲ್‌, - 0°, “ot a aga 
(ಕುರುಖ್‌) - (ಅ)ರ್‌, - tB e (2 < xo. AOA €) 
(ಕುಈ) - 7,- Ay - 03 - ri - 3) 
(ಬ್ರಾಹೊಕ) — 3, - ಸ್ಸ್‌ - و3‎ - ಆಕ್‌ 
(ಹನ್ಯಕ. ಕ) - ಗೊ, - ಕೊ 
(ಕೋತ) - ಕುಳ್‌, _ ಗುಳ 
(ತುಳು) - ورد‎ ಳು 
(ಕೋಲಾಮಿ) - HO, - ಲ್‌, - ಉಲ್‌, - ಸಿಲ್‌ 
(ಸರ್ಜಿ) - ಕುಲ್‌, - OF, - or, - ಇಲ, - ಚಿಲ್‌, - ತಿಲ್‌ 


۱ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ /- ಕಳ್‌/ ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು. ಭಾಷಾ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಇದು ಒಂದೇ ಆಕೃತಿಮಾ ಆಗಿ ತೋರಿದರೂ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಸೆಗಳೆಲ್ಲಿ ವಚನ ೨೩೫ 
ಪೂರ್ವ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - ಕ್‌, ಮತ್ತು- ಲ್‌ ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಎರಡು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಹುವಚನ HF ONT Mr cot ನಿಚ್ಛಳೆನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂದಿಗೂ 
ಕೆಲವು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - ಲ್‌ (ಖಲು), ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ, ಗೋಂಡಿ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ — ಕ್‌ ಎಂಬ ಬಹುನಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ, ಇಂದಿಗೂ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. | 

‘ge + ಲ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಯಯಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ "ಕಲ್‌' ಎಂದಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ - ಕಳ್‌, - ಗಳ್‌ ಎಂದು 
ಇದೆಯಲ್ಲ? ಈ ವ್ಯತ್ಥಾ ಸಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನನೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮೂಡ 
ಬಹುದು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕ್‌ -ಲ್‌ ಗಳು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಆದ- ಕಲ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರ್ಜಿ, FAIR, PAY- ಮೊದಲಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ - ಕುಲು ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪವಿದೆ. 
ಎರಡು ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು. ಸಾಧ್ಯವೆ? ಇಂಥ ಇತರ 
ಉದಾಹೆರಣೆಗಳೇನಾದರೊ ಬೇಕಿ ಉಂಟಿ ? ಎಂದರೆ "ಹೌದು' ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಸಿದ್ಧ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಹುಡುಕಲು ಬೇಕಿ ಭಾಷೆಗಳ SIR ಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿನೆ. 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಕ ಳ್‌; ದೇನರರ್ಕಳ 


ಈ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ದೇವ-ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ /-ಅರ್‌/ + 
/-ಕಳ್‌/ ಎಂಬ ಎರಡು ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಅದು 
"ಆರ್‌ + -ಕ್‌ + -ಲ್‌' (> 9°) ಸೇರಿ ಆದ ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಒಂದು 
ಪುತ್ಯಯಗುಚ್ಛಅಆರ್ಕಳ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಳ್‌ ಎಂಬ 
ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಪ್ರುತ್ಯಯದಂತೆ ತೋರಿದರೂ, 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಜೋಡಿರೂಸ. 


It may be observed here that Gond makes its termination of 
the inferior nouns only with the guttural suffix. Inversely it is 
seen that Telugu had, besides -kulu ~in which it has genera- 
lised. In the same way Tulu has -kalu -lu. If Telugu were 
alone, one would easily have imagined that the termination 
-kulu >-lu.was an irregular construction of the-termination. 
But the comparison with Gond supported by Kui and Brahui 
shows that -kal -kulu must have resulted from a plurality of 
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s4 ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


terminations peculiar to the southern group. The guttural 


alone is common, to the whole family. 


ಕ್‌ ಪ್ರಶ್ಯಯವೊಂದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣುವುದರಿಂದ 
DOB, ನಿ/-ಕ್‌/ಒಂದೇ ಅಮಹೆತ್‌ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹುವಚನಪ್ರತ್ಯಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. We ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಎರಡು ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ : -ಕ್‌ + -ಉಲ್‌. ಪರ್ಜಿಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ-ತಿಲ್‌ ಎಂಬುದು 
-ಚೆಲ್‌ ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರನಿರಬೇಕು. ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುನ ಕೆಲವು 


ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 


ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ 
used  ಉರಾ (ಮನೆ) sweet 
ಬಾ (ಬಾಯಿ) ಬಾಕ್‌ 
ಪೂ (ಹುಳು) ಪೂಕ್‌ 
DASI (ಮಗಳು) ಮಸಿಂಕ್‌ 
ನಾಯ್ಕಿ ತಲ್‌ (ತರೆ) So» 
ಕುಕ ಸಜು (ಕೈ) du 
ಕೋರು (ಕೋಣ) ಕೋರ್ಟ್‌ 
ಕಾಉ (ಹಣ್ಣು) ಕಾಂಗ (-ಕ)-ಗ್‌) 
ಗೊಂಡಿ (3) go 
ಪುಲ್ಲ (39> ಹುಲಿ) qot 
ಮಲ್‌ (ನವಿಲು) Woy 
ಮರ್ಸ್‌ (ಕೊಡಲಿ) ಮಗ್ಗ್ಸು 
9 
ತೆಲುಗು ಮ್ರಾನು (ಮಾನು) ಮ್ರಾಂಕುಲು 
ಮೆಟುಂಗು ಮೆಟುಂಗುಲೂ 
ಕೊಲಂಕು ಕೊಲಂಕುಲು 
ತಮಿಳು ಎನ್ನೋರ್‌ ಎನ್ನೋರ್ಗಳ್‌ 
ಅರಸನ್‌ ಅರಸರರ್ಗಛ್‌ 
n ಕೈಗಳ್‌ 
| ಮಗು- ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಕನ್ನಡ ಮಗು ಮಗಳು- ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ | ಮಕ್ಕಳ 


ಮಗು-ನಪುಂ 
1 Jules Bloch, GSODLS, p. 10, 
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ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ dud ೨೩೭ 


ಆವು ಆಕಳ 
ಅಕ್ಕನ್‌ ons 
ಆದೆ ಅವು 


ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ವಚನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸಮಾಕ್ಷಿಸಿದೆ ತರುವಾಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ 
ಪಕ ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಹೇಳುನ ಮಾತುಗಳು ಇವು: 
As regards number, the aspects is what philologists are 
inclined to consider as evolved ; in fact, it admits only of the 
singular and the plural, whereas even in India there had been 


in Indo-Aryan and there is even to-day in Munda a dual 
number.! 


ಇವಲ್ಲದೆ /-ಮ್‌/ ಎಂಬುದೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಬಹುವಚನ ಪ್ರಶ್ಯಯನಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ; ನೀಮ್‌, ನಾಮ್‌.---ಇ; ಮತ್ತು ಇದು ಕೆಲವು ಭಾಷೆ 
ಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟಗೊಂಡು ಪದದ ಕೊನೆಯ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಪದದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ; ಉದಾ : ತೆ. ಮೆಮು, ಮೇಮು, ಮನಮು ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದು 
ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ ಸೂಚನೆ. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಬಹುವಚನ ಪುತ್ಯಯ 
ಗಳಾಗಿ - ರ್‌ ಮ್‌ ಗಳನ್ನು ಪುನರ್‌ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಕೊಡ ಇದೆ. 
honorific plural suffix 
ಗೌರವಾರ್ಥಕ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗೌರವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ--ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ: ತಂದೆಯವರು, 390220033302, 
ಅಣ್ಣ ನವರು, 
ಮಹಾಜನರುಗಳು : ಅನರುಗಳು : ತಾವುಗಳು 
ಮಹಾಶಯರುಗಳು : ಇವರುಗಳು: ನೀವುಗಳು 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮೂಲ ಆಕೃತಿಗೆ ಸೇರಿವೆ. ಹಿಂದೆ ಈ 
ಬಗೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿದೆ ವೆ. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಕಳ್‌, ದೇವರ್ಕಳ್‌ 


ಈ ಎಲ್ಲ ವಿನೇಚನೆಯನ್ನು ಸಮಾಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗೆ ಒಟ್ಟು 
ಅಯ್ದು ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ: 
ಇಕ್‌ S gu *-ರ್‌ *- ಚಿಲ್‌ *-ಮ್‌ 


1 The Grammatical Structure of Dravidian Languages, ۰ 125. 
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ad 
ಮಿ m NN 
ಗುಣವಾಚಕಗಳು 





ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಗುಣವಾಚಕದ ಬಗೆಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು wer 
ಇದೆ. ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌, ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಆಲ್‌ಫ್ರೆಡ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌, ಟ. ಬರೊ, 
ರಾ. ನರೆ? ಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 3 ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣವಾಚಳಗಳೆಂದೇ 
ಜೀಕೆ ಇಲ್ಲ, ಗುಣವಾಚಕಗಳು s ನಾಮಸದಗಳೇ ಎಂದು ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಹಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಅನುನೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
.. as there areno Adjectives, there are no comparatives 
and superlatives at all. It is therefore the substitute of a great 
part of our grammar. 
ಎಂಬುದು ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ನ ತೀರ್ಮಾನ. ಆದರೆ ಬರೊ, ಎ. ಮಾಸ್ಟರ್‌, 
ರಾ. ಜಾರ್‌ ಇರು ಇದನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸಬಹುದು. 

ಕನ್ನಡ 'ವ್ಯಾಕತೊಗಳಲ್ಲಿ ಇನಿದು, ಒಳ್ಳಿ ತು ಮೊದಲಾದ "ದು'ಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು 
ಭಾ ರೂಸಗಳನ್ನು Men ಕೊಟ್ಟು ವಿದ್ವಾಂಸೆ ಸರು ಅವನ್ನು 
ಗುಣನಾಚಕಗಳ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಗಳೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ ಡಿ. ಆದರೆ 5 
ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹ ವಿವರಣೆಯ ? ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಸಮರ್ಸಕವಾಗಿಕೆಯೆ ? ನೋಡಬೇಕು. 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನದ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ನಿರೂಸಣೆ ಸರಿಯಾಗಿಜಿಯೆ ಎಂದು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಈ ಗುಣಿನಾಚಕಗಳ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಕೃತಿರೂಸ ಇನ್‌ (> ಇನಿದು) ಒಳ್‌ 
( >ಒಳ್ಳಿತು) ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಪದಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಃ 


ತು ಗಳು ಯಾವುವು? ಈ ತು ದುಗಳು, ಅನ್‌-ಅರ'ಗಳಂತೆ ಕೇವಲ ರಿಂಗಸೂಚಕ 
DROME’ ಹೊರತು ಗುಣನಾಚಕದ ಅ ಅಭಿನ್ನ ಅಂಗವಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಒಳ್ಳಿದನ್‌ 
ಒಳ್ಳಿ Ber ಒಳ್ಳಿದರ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್‌ (ಒಳ ಅನ್‌ > we, ಡನ್‌) 


+The GSODLS, p. 101. 
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: ಗುಟವಾಚಕಗಳು sif 
ಮತ್ತು ಅಳ್‌ (ಒಳ್‌ + ಅಳ್‌) u$ der) ಆರ್‌ (wer + ಅರ್‌) ಒಳ್ಳಿ ದರ್‌) 
--ಎಂಬ ಪುತ್ಯಯೆಗಳು ಲಿಂಗಸೂಚಕನಾಗಿ ಸೇರಿರುವಂತೆ ಇನಿದು (ಇನ್‌ + d 
ಒಳ್ಳಿತು (ಒಳ್‌ + ತು) ಪದಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕಿಟೆಲ್‌ ಒಳಿತು ಪದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ 
ರೀತಿಯ Qm, ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಒಳ್‌ + ತು ಒಳ್ಳು) 
ಒಳಿತು ಒಳಿತು ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿವರನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕರ್ಮುಗಿಲ್‌; YEAS ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಸಮಾಸಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, wu, 
ಇಂಪು, SY THF ಮೊದಲಾದ ಭಾನನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ರನೆ, ತೆಳ್ಳನೆ, 
ಬೆಳ್ಳ ನೆ---ಮುಂತಾದ ಈ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣವಾಚಕೆದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರೂಪಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಗುಣನಾಚಕೆ ನಾಮಸದಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಅನುನೋದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೊ ಎಂಬಂತೆ ಕನ್ನಡದ ವೈಯಾಕರಣಿ ಕೇಶಿರಾಜನೂ, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಗುಣವಚನವನ್ನು ನಾಮಪುಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಎ. ಮಾಸ್ಟರ್‌, ಬರೊ ಮತ್ತು 
ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ಅವರು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನರು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ 
ಗುಣವಾಚಕಗಳು ಇವೆಯೆಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಗುಣನಾಚಕಗಳು ಉಂಟಿಂದು ವಿವರಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದೆ ತಿರುಳು ಇಂತಿದೆ: ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಗುಡ್‌ (Good), ಲಾಂಗ್‌ 
(Long) ಸಾರ್‌ (Short) ಮೊದಲಾದ ಗುಣವಾಚಕಗಳನ್ಸೇ ಶುದ್ಧವಾದ ಗುಣ 
ವಾಚಕಗಳು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾ: do, (ತಮಿಳು), ನಲ್ಮೆ (ಕನ್ನಡ). 
ಇಂಥ *ಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಾವನಾಮ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾದ ಮೈ (ತ) ಅಥವಾ ಮೆ (ಕ) 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದಕೆ ಉಳಿಯುನ ಪದ ನಲ್‌ - ಎಂಬುದು. ಇದು ಶುದ್ಧ 
ಗುಣವಾಚಕವೇ ಹೊರತು ನಾಮವಿಶೇಷಣವಲ್ಲ. 

ಈ ಬಗೆಯ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆ ಪರಿಭಾವನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಕರ್‌ (> ಕರ್ಪು), 
TAU" (> ಕೂರ್ಮೆ), ಮೆಲ್‌ (> ಮೆಲ್ಲಿತು), ತಣ್‌ (2 ತಣ್ಬು) ನುಣ್‌ 
(> ನುಣ್ಣು)--ನೊದಲಾದ ಗುಣವಾಚಕಗಳು ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಸಮನಾಗಿನೆ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪೆರುಮೈಯಾನ್‌, 
ಅಥವಾ ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ BONNY, LOTIN, ಶುಭನಾದ- ಮುಂತಾದ 
ರೂಪಗಳು ಶುದ್ಧ ಗುಣನಾಚಕ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಅಪವಾದಗಳಂತಿವೆ ಎಂಬುದೇನೋ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಇವು -ಆನ, -ಆದ್ಕೆ -ಉಳ್ಳ ಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ನಾಮಪದಗಳು. ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣವಾಚಕಗಳು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ ಆ ಭಾಷೆಗಳು ಅಂಥ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂಥ 
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೨೪೦ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 

ರೂಪಗಳನ್ನು Ad ಮಾಡುವುದು ಸಹಜ. ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಇತರೆ ನಾ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತೆರನಾಗಿ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ನಿಂತ ಕೆಲವು ಶುದ್ಧ ಗುಣವಾಚಕಗಳೂ ಇನೆ. ಗುಣವಾಚಕಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು 


ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 


ಕೋಲಾಖಾ : ಪುಲ್ಲೆ (= ಪುಳಿ), ದೂ (ಇ ದೊಡ್ಡ), ತೆಲ್ಮಿ (= ಬಿಳಿಯ) 


ಪರ್ಜಿ : 


ತಮಿಳು: 


ತೆಲುಗು: 


ಕನ್ನಡ: 


..*ಶಿತ್ಯಾದಿ. 
$e (= ಪೊಸ), ವಿಲ್‌ (= ಬೆಳ್‌), ಪಯ್‌ (= ಪಚ್ಚ), 
SABI (= ಎಳೆಯ), ಆಟ (= ಹಳೆಯ), QUAD) 
(< ಕೆತ್ತರ್‌ = ರಕ್ತ 3.5160۳ ر(‎ ಬೆರ್ತೊ (= Herod), Hise 
(= ಪುಟ್ಟ), ಇಲೆ (= ಎಳೆ). 
ಅರು, ಇಳೆ, ಇನ್‌, ಕಡು, ಕುಲು ಕರು, ಕೂರ್‌, ಕೂಡು, 
ತಣ್‌, ತೆಳ್‌ ನಡು, de), ನಲ್‌, ನಳ್ಳಿ ನುಣ್‌; ನೆಡು, 
ನೇರ್‌, ಪಶು, ಪಟ್ಯ ಪುದು ಪೆರು, ಮೆಲ್‌, ವಟ್ಟಿಂ, ವೆಂ, 
ವಲ್‌, ae, dd, Bo. 
ae, ಚಿನ್ನ, ನಲ್ಲ, ಪೆದ್ದ, ಪುಲ್ಲ, ಮಂಚಿ. 
TN ಆಳೆ ಎಳೆ, ಇನ್‌, ಕಡು, ಫೆರ್‌, Toes, BLO", ಕುಡು, 
ಎತ್ತರ, ತಣ್‌, ತೆಲ್‌, ನಡು, WO, ನಲ್‌, dO, ನುಣ್‌, ನಿಡು, 
ನೇರ್‌, ಪಸು [ನಂದರೆ, ಪಚ್ಚಿಲೆ], ಸಟ ಪೊಸ, ಸೆರ್‌ (ನೇರ 
BH), ಮೆಲ್‌ ಬಟ್ಟಿ ಬೆಂ, ಬಲ್‌, ಬೆಳ್‌; ಕೆಯಿ; (ಕಿತ್ತೆ 
ಸಚ್‌), ಕೆಂಪು; ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ, ಹಳದಿ: WY, GOA, ಬಡ 


ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪುನರ್‌ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; 


Tamil and Kannada as well as Telugu to some extent, possess 
words which are as much entitled to be called adjectives as 
good, long, short, etc., are in English.! 

ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅನುನೋದಿಸಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೇಶಿರಾಜ ಕೂಡ ಗುಣನಾಚಕಗಳು ಒಳವು ಎಂದೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


ಒಳ್ಳಿತು ಮೆಲ್ಲಿತು ಬಿಟ್ಟಿತು 
ತೆಳ್ಳಿತು ಬಿಸಿದಸಿದು ಕಡಿದು ನಿಡಿದಿನಿದೆಂಬಿಂ | 


TIR. Narashimachar, History of Kannada Language, p. 16. 
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ಗುಣವಾಚಕಗಳು ೨೪೧ 
ತುಳ್ಳುವು Som ಕಡೆಯೆನೆ ಕೈ 
ಕೊಳ್ಳಿಂ ಗುಣವಾಚಿ ಮೇಣ್‌ ತುಕಾರಂದಿ do ü 


ಬೆ 


ಇವಲ್ಲದೆ CAG, ಕಡಿದು, ಕರಿದು, dou, ಬಿಳಿದು, ಬಿಸಿದು ; ಅಗಲಿತ್ತು, 
WA وردت‎ ಕೊರಿತ್ತು, ಗುಂಡಿತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೊದಲಾದ ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗ, ವಚನ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ : 
ಪ್ರಥಮವಯಸಿ ಪೀತಂ ತೋಯಂ ಅಲ್ಪ ಸಂತಃ! 
ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕೋಯಂ' ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ್ಯ, ಮತ್ತು "ಅಲ್ಪ? "ಪೀತಂ? ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ನಿಶೇಷಣಗಳು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾರಾ. 
ದರೂ ಹೀಗೆ: 
ಒಳ್ಳಿ ದನ್‌ ಮಗನ್‌--(ಪುಲ್ಲಿಂಗ) 
ಒಳ್ಳೆ ದಳ ಮಗಳ್‌- -(ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ) 
ಎಂದು ಬರೆದರೆ ಈ ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆ ಬಹುಶಃ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಬರೆಯುವ ಪದ್ದ ತಿಯಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ಸಿಧಿಯನ್‌ ಭಾಷಾ ಪರಿವಾರದಲ್ಲೂ ಈ 
ನಿಯಮ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಈ ವಿಶೇಷಣದೆ ಬಳಕೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಗುಣವಾಚಕನನ್ನು WIR ತರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ : 
ತಲೆನೋವು (ಕ): headache (ಇಂ) 
ತಲೆಯಾಳು (ಕ): headman (ಇಂ) 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣವಾಚಕಕ್ಕೆ ತರ, ತಮು- ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುತ್ತವೆ : 
ಕನ್ನ jai 30 ಕಷ್ಟೈತಮ 
ಸುಂದರ ಸುಂದರತರ ಸುಂದರತಮ 


ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಸಹಜವಾಗಿ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಈ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಇದೇ 


ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದಲೂ ತೋರಿಸುವುದುಂಟು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


1 ಶನುದೈ ೧೯೬೪, ಸೂತ್ರ 22, ಮತ್ತು ೮೩ರ ಪ್ರಯೋಗ, QU ೯೨ 
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395 ಪ್ರಾಪಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ, ನ 
ಅವನಿಂ ಪಿರಿಯಂ 
ಇವನಿಗಿಂತ ಅನನು ದೊಡ್ಡವನು 
.. ಎಲ್ಲರೊಳೊಳ್ಳಿದಂ 
“ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನೇ ಉತ್ತಮ 


Sud ಗುಣನಚನಗಳು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಗುಣವಚನಗಳಂತೆ ಅವು ವರ್ಣಿಸುವ ನಾಮ 
ಪದದ Don, ವಚನ ಹಾಗೂ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯೊಡಕೆ ನಿಷದೀಕರಿಸಬಹುದು. 


ಸಂ. ಅಹೋ ಪಾವನೀ ಭಾಗೀರಥೀ ಪ್ರವಹತಿ 
ಕ್ರ, ಪಾವನೆಯಾದ ಭಾಗೀರಥಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಈ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ER 
ಬಹುದು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಾಮಸದಗಳೆ ಲಿಂಗ Mle ವಚನಗಳ ವಿವಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ. 
ಗುಣವಚನಗಳ ಹಿತಮಿತವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ 3و تن‎ ಕನ್ನಡನೇ "ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ, ಸುಭಗವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಗುಣವೆಚನೆಗಳು ಬಡಾ ಮೊದಲು ಆಪ್ಯಾತ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 
ನಾನು ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ನಾನು ಒಳ್ಳೆ ಯವನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಇಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದೆ ಸೇನೆ (< ers ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಣ 
ವಾಚಕಗಳಿಗೇ ಆಖ್ಯಾತ “ಪ್ರ 3 OTE Sy, ಸೇರಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವನ್ನು ಸಿದ ಸಡಿಸಲೂ 
ao ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ Srog ದೊರೆಯು 


ಆವನ್‌ we ದನೆಮ್‌ 
ನೀನ್‌ ಸುಂದರನಯ್‌ 


` ಫಾರಕೆ ಎಂಬುದು ಗುಣವಚನದ ರೂಪ, ವಿಶೇಷಣ ರೊಸಗಳಿಂತೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾರಕ 


'ಕೂಪಗಳೆಂದೂ ಸಕೆಯುನರು. ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಎಂಬುವು ನಿಶೇಷಣ ರೂಪಗಳು. ಅವು 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮಸದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 


ತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಶೇಷಣರೂಪಕ್ಕೆ ಅವನು, ಅವಳು, ಅವರು, ಜು 
p ಸೇರಿದರೆ ಆಗ ಬರುವ ರೂಪಗಳು ಗುಣವಾಚಕಗಳ ಕಾರಕರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


. a 
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ಉದಾ: ಚಿಕ್ಕವನು, ಚಿಕ್ಕವಕ್ಕು ಚಿಕ್ಕವರು, ಚಿಕ್ಕದು, WHA) 


ಇದರಂತೆ : ದೊಡ್ಡವನು, ಎಳೆಯನನು 
ಬಿಳಿಯವನು, ಕಿರಿಯವನು 
ಹರಿಯವನು, ಹೊಸಬನು 
ಹಳಬನು, ಅಂಥವನು 
ಇಂಥವನು, ಎಂಥನನು 


ಅಸ್ಟು ಇಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ಎಂಬ ಗುಣನಾಚಕಗಳು, ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬಂತೆ, ಏಕವಚನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ; TOY, ಹಲವು ಎಂಬ ಗುಣನಾಚಕಗಳು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳೆ ಗುಣನಾಚಕ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 
Adjectives are of the same kind in both the families (The 
Dravidian and the Munda). The same is, however, the case in 
almost all agglutinative languages. 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣವೆಚನ ನಾಮಪದದಿಂದ ಪ್ರಶ್ಯೇಕನಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಗುಣನಾಚಕೆದಿಂದ ನಾಮಸಪದವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಅಂದರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ: ಮೂಲಧಾತುಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿಯೂ, ಗುಣ 
ವಾಚಕವಾಗಿಯ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಾಮಪದವಾಗಿಯೂ ಬಳೆಸೆಬಹುದು : 


ಬೆಳ್‌) ಬಿಳಿಯ, ಬೆಳ್ಳು > ಬಿಳುಪು, ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ನಲ್‌ < ನಲ್ಲ, ನಲ್ಮೆ 

ಇದರಂತೆ ಬೆಚ್‌ [ಎ ಬಿಸಿ(ದು)]. ಪಚ್‌ [ಸಸಿ(ದು)] Fw? [EAR] ಇವು 
ಗುಣವಾಚಕ “ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲೂ ಇದು ಕಾಣ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ--ಉದಾ : ಬೆಳ್ಳೊಕೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ನಾಮಸದವೂ ಅಲ್ಲದ, ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಅಲ್ಲದ 
ಕೆಲವು ಗುಣವಾಚಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಭಾಷೆಗಳ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೊದಲಿಗೆ 
ನಾನುಸದಗಳಾಗಲಿ, ಗುಣನಾಚಕಗಳಾಗಲಿ ಇರದೆ ಕೇವಲ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಸದಗಳಿದ್ದು 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

Grammatically nouns and adjectives are identical; their 

functional differentiation, where by nouns became names of 


TILSI, Vol. 4, 1906, 3 
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೨೪೪ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
beings or things, adjectives words modyfying nouns, was a 
later development, even though it appeared before the dawn 
of history. Instead of the adjective being derived from the 
noun, the noun would seem to derive from the adjective, if 
we are to rely.... on the term descriptive as a characteri- 
Stic common to them both.! 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣವಾಚಕಗಳು ಯಾವ ರಚನಾತ್ಮಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಸ್ಥಾನಬಲದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಗುಣನಾಚಕೆಗಳಾದ ನಾಮಪದಗಳೆಂಬ 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ಪರಿಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಪೊನ್‌ ಅರಿದು = ಚಿನ್ನ ಸಿಗುವುದು ಕಷ್ಟ 
ಪೊನ್‌ ಮುಡಿ ಚಿನ್ನದ ಕಿರೀಟಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಾಮಪದವಾಗಿ ಬಂದ ಪೊನ್‌, ಯಾನ ವೃತ್ಯಾಸವೂ AYZ 
ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣನಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಲ್‌, So 
(ಪೆರು) ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳು, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳಲಿ 
ನಿಶೇಷಣಗಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಪೆರು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗುಣವ ಚನವೇ ಹೊರತು 
ನಾಮಸದವಲ್ಲ ; DOI} ಎಂಬುದು ನಾಮಪದ. ಆದುದರಿಂದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಹಾಗೂ 
ಆಕೃತಿಕ Blood ಕೂಡ ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ” ವರ್ಗವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ನಾಮಸದಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿಕೇಷಣಗಳು ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುಣನನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. : 


a Louis H. Grey, Foundations of Language, p. 169. 
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AD 





ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ್ಯವನ್ಥೆ 





ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ದೆ ಭು: ಬರುವ ಲಿಂಗನ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಸಾಕ್ರಹೀಸನೇ ಮೊದಲಾದ "Pod ಪ್ರಾಚೀನರು ಪ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ 
ಭಾಃ ನಗಳ ಲಿಂಗ ನಿಂಗಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಚಲ ಹಾಗೂ ELS ಅಂಶಗಳು ಇರುವುದೇ 
ಈ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದ್ದಿ ರಬೇಕು; ಹಡಗು ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕ 
ಲಿಂಗವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ. ಆದರೆ ಈ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು 
ಈ ಲಿಂಗನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 

ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಂತೆ ಲಿಂಗದ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾನನ ಬುದ್ಧಿಯ ವೃವಸ್ಥಿತ ತ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. soe ರಚನೆಯ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯದ ಪದಗಳು ಲಿಂಗಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳು ವುದರಿಂದ, ಭಾಷೆಗೆ ಲಿಂಗ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆನುರೂಪತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು 


‘Deo ಅರ್ಥಂಗಮಯತೀತಿ 1 


ಉದಾಹರಣೆ : ರಾಮ ಬಂದ (ನು) 
ಸೀತೆ ಬಂದಳು 
ಹೆಸು ಬಂದಿತು 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ(ನು), ಬಂದಳು; ಬಂದಿತು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ 
ಪದದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿನೆ. 

ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ول‎ ಪುರುಷ 
ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎರಡೇ ಲಿಂಗಭೇದ ಮಾಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. Sor ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲಿಂಗವಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡದೆ ಜೀವವುಳ್ಳ ಮತ್ತು 
ಜೀನವಿರದ' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯ ಲಿಂಗನಿಭಾಗವಿದೆ.: ಉತ್ತರ ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆ 


1S. K. Chatterji, The Origin and Development of Bengali 
Language, 1920, p. 722. 
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٤ 


Nee 


೨೪೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ SIMD ವರ್ಗೀಕರಣನಿದೆ. ಡೆಚ್‌, ಸ್ಟ್ಯಾಂಡಿನೇವಿಯನ್‌, ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ 
ಅಲ್ಲೊಂಕ್ಟಿನ್‌, ಇಟಾಲಿಯನ್‌, -ಹಿಂದಿ, ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಮಣಿಪುರಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಲಿಂಗಗಳು ಉಸಯೋಗವಾಗಿರುವುದುಂಟು. 
ಆದಕೆ ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು; UN ಭಾಷೆಯ 
ಲಿಂಗನಿಭಾಗ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಭೇದದ ವಿಭಾಗವಾಗಿದ್ದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ; ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಪದಗಳು, "ಆ? ಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗ ಪದಗಳು, "ಒ'ಕಾರಾಂತ ಪದೆ 
ಗಳು ನಪ್ರಂಸಕಲಿಂಗದ ಪದಗಳು. 
No Indian language can offer us such a consistent and unerr- 
ing grammatical machinery in gender, a system in which 
there is a perfect co-operation between grammatical gender 
and sex-based gender.! 


ಚೀನಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೆಂಬುದು' ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಮತ್ತೆ 






| ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಿನೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ--ಅಷ್ಟು ದೂರ ಏಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? 


| ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾಪರಿವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹೂಈ ಮತ್ತು `ತೊದ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗನಿನೇಚನೆ ಇಲ್ಲ. ಜರ್ಮುನ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ, 
(ಮರಾಠಿ, ಗುಜರಾತಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ “ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳು ಮೂರು 
ವಿಧ, ಕಾಶ್ಮೀರದ ಬಳಿಯ ಹಿಮಾಲಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿವೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಏಳು ವಿಧವಾದ ಲಿಂಗವಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ 
ಉಂಟು; ಕನ್ನಡದ ಕೇತಿರಾಜ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ ಲಿಂಗ ಹೇಳಿದಂತೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನಿಭಾಗ ತುಂಬ ನವಿರಾಗಿದೆ. AO oe ಉತ ರಕ್ಕೆ 
A M 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ WUHA) ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನಿಭಾಗ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿ 
ಹ್ರೀಲಿಂಗ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಜೀನನಿರುವುದು, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ,3 ಆಫ್ರಿಕದ ಬಂಟೂ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದರಿಂದ ಮೂನತ್ತರನರೆಗೆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಂಚದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಿಂಗಡಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಭಾಷೆಗಳೂ, 
ಲಿಂಗವಿಂಗಡಣೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರವಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಗಳೂ ಇನೆ. ಸ್ಥಿ -ಪುರುಷರೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗವರ್ಗೀಕ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಳು ۱32/۱۳ E ರಣವನ್ನುಳ್ಳ ಭಾಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗವೋ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ವಾಚ್ಛವಾಗಿ 
5 ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, u$ 
ಯಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲನೇ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯಾದರೂ ಹೇಳೆ 


* Turner Jubilele Volume 1, p. 60. 
* Lorimer, The Burushaski Language, 1935, p. 14-21. 


ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ೨೪೭ 
ಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇರುವುದು. vores 


ಹುಡುಗ ಬಂದನು ಒ ಅವನು ಬಂದನು. ' 
ಹುಡುಗಿ ಬಂದಳು ಒ ಅವಳು ಬಂದಳು 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಕೂಲಕರವಾದ' 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಜ ಆದರೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 

ರಿಸುವುದಾದರೆ ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಲೈ (Lai) ಎಂಬ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ನಿರ್ದೇಶನ 
xem ಸ್ಪಷ್ಟೆ SESS ಇರುತ್ತದೆ : BH ಎಂದರೆ Roz, dide ಎಂದರೆ 
ಹೆಂಗಸು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ತರುಣ - ತರುಜಿ ಎಂಬಂತೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನುಕೊಲನಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಲೈ ಭಾಷೆಯ = ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು, ತೋರಿಸುತ್ತ 
ದೆಂದು ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : 


Thus the representation of gender in this language (ie. lai) is. 
. explicit, and reveals a primitive stage in the development of 
gender in language.' 


ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ನ್‌ಬರುವ ಮೂರು ಶಬ್ದ ಗಳು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ] 
ಎರಡು ಮೂರು ಲಿಂಗನಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಸಂಸ್ಥೆ ತದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ನಪುುಂಸಕಲಿಂಗ್ಳೆ CIS HAA ಆಷ್ಟೆ. BE ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, 0 ಧಾರಾಃ 
ಎಂಬ ಪದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ. ಹಸ್ತ, “ನೆ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಅಕಾರಾಂತ 
ಪದಗಳೇ ಆದರೂ ಅವು ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ dorê ಸೇರಿದ ಪದಗಳು ; ಹಸ್ತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಪದ, ವನ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಪದ. ತಟ (ತಟ) Sho, TE ಒಂದೇ 
ರೂಪದ ಈ ಪದಗಳು ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಇನೆ. 

ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಪದಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಲಿಂಗ 

ದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ 

ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳು e ಬೇಕಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರುಪ್ರದ, ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದ ಪರಮಾವಧಿ ; 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲಿಂಗನ ವಸ್ಥೆ ಆಥನಾ ವಿಭಾಗ ಉಂಟೋ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಭಾಗ ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭೇದ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ ಭೇದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 2 


. 1Siddeswar Varma, Gender in Languages of India, T J, Vol. 1, 
p. 90 ರ್‌ NIE ۱ 
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೨೪೪ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ವಾನ 
ಇರಬೇಕಿತ್ತು ಎಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಆ ಭಾಷೆಯ 
ನಿಯನು. 
ಜಗತ್ತಿನ ಹಲವು, ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಲಿಂಗವಿನೇಚನೆಯ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲ 
ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ದ್ರಾನಿಡದ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ತುಂಬ AVY ಸಿಕ್ಕು. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ 
ಅಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿತ್ತು. ಅದು ಮೇಲುವರ್ಗ-ಕೆಳವರ್ಗವೆಂದು ಇರ್ತೆರ. Wore 
ನಪುಂಸಕನೆಂಬುದು ಅನಂತರ. ದ್ವಿನಿಧದಿಂದ ತ್ರಿವಿಧ ವರ್ಗೀಕರಣ ಬೆಳೆಯಿತು. 
UDA! ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲ. ತಮಿಳು ಕನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧ. ಉಳಿದ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿವಿಧ. ಇದನ್ನು ವಿನರನಾಗಿ ನೋಡೋಣ : ಇಂದು ಎರಡು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದೆ. ತ್ರೀರ_ 
ತೆಂಕಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೀಲಗಿರಿಯ ತೊದಭಾಸೆಯಲಿ ಲಿಂಗವ್ನವಸ್ನೆಯಿಲ. 
"ಇದಕ್ಕು ಕಾರಣವೇನೋ ತಿಳಿಯದು. ಬಹುಶಃ ಈ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಪಶತೆಯಲ್ಲೇ ಈ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕಳೆದು ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಅಂತರ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. 
ತೀರ ಉತ್ತರ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಇರುವ, ಆದಕೆ ಇಂದು ಪಾಕಿಸಾ d, ಸೇರಿರುವ ಭಾಗದ 

ಖ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ. Cua asa ಜಾತ 
UN  ಇಂಡೊ-ಇರಾನೀ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವೇ _ ಕಾರಣವೆಂದು Sod 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಇಂಡೊ-ಯೂರೋಪಿಯಾ ಭಾಷಾಸರಿವಾರದ ಮುಖ್ಯ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ಇಂಡೊ-ಇರಾನೀ ಭಾಷಾಶಾಖೆಯ ಕೆಲವು ಇರಾನೀ ಭಾಷೆಗಳು ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡಿನೆ. ಸರ್ಷ್ನಿಯನ್ಸ್‌ ಕುರ್ದಿಷ್‌ 
ಬಲೂಚಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಿಂಗಡಣೆಯಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಾಹೊಕಃ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
cin eat d Po ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಹ ಹ ಹಾಗೂ ವಚನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂಜೇ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ET و‎ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
XO ಬೀರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿವೆ. 


۰... in all Dravidian languages gender follows sex.2 





| ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿದ್ವಾಂಸಕೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ 


| ಉಿಂಗವಿಂಗಡಣೆ ಸ್ಲೀ-ಪುರುಸಕೆಂಬ ಲಿಂಗಭೇದನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ, , ಅಥವಾ 


LK. V. Subbayya, A Com 
à ۱ ۱ 3 1 ಇ .* 
Languages. IA, 40, 40, 184. parative Grammer of Dravidian 
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ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ Cor ವೃನಸ್ಥಿ ೨೪೯ 


ಜೀವವುಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಜೀವವಿಲ್ಲದ (ನಿರ್ಜೀವ) ವಸ್ತುಗಳೆಂಬ ವಸ್ತುಗಳಂಬ ವೈತ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಆಧರಿಸಿಲ್ಲ. 
wed ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ನ್ನಡ ಪೇ DILNI wwe ಭಾಷೆಗಳು, ಹಾಗೂ ತಮಿಳಿನ 
ಒಂದೆರಡು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಭಾಷೆಯ ಆದರ್ಶದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟವೆ. ಆದರೂ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಗೋಂಡಿ, ಮತ್ತು ur ಭಾನೆಗೆಳಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಲಿಂಗ ಕೇವಲ ಎರಡು. ತಮಿಳು 'ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 
o, ವರ್ಗ ಇಂತಿದೆ : 


8m, (ಜಾತ್ರಿ ನರ್ಗ) 





ಉಯರ್‌ + BF, , | °+ 28, 
(ಉಯರ್ದಿಣೈ) |^ (ಅ 2 4) > SERS 
ಉದಾ: ದೇ ವೈ ಮಾನವ = 38, ಅಫ್ಲಿದ್ದು 
ತೆ. ಮೆಹೆತ್‌ ಜಾತಿ ತೆ TREE. ಜಾತಿ” 
ಫೆ ಮೇಲುವೆರ್ಗ 2. ಫೆಳೆವರ್ಗ 
| 
ಗಂಡು gl 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದಕೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಲಿಂಗಭೇದ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಲಿಂಗಭೇದ RY ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ತರುವಾಯ ತಲೆಯೋರಿರಬೇಕು. ಅನಂತರ ಇದ್ದುದು ಎರಡೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ಕಾಣು 
Za. ನಾಗವರ್ಮಸಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ಇದ್ದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳಿನೆಯಾದರೂ, ಅವು ಯಾವೂ ಇಂದು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ ಲಿಂಗನಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಖಚಿತವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಗವರ್ಮ, Jia ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ಈ hE ಕನ್ನಡ 
ವೈಯಾಕರಣರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದವರು, ಅದರ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆ 
ದವರು. ಇದರ ಪರಿಣಾನುವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಅವರ ಆದರ್ಶವಾಯಿತು و‎ 
ಅವರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾನದಿಂದಲೇ 
ಅಳೆಯತೊಡಗಿದರು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಉದ್ದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಳೆದರು, ಇಲ್ಲವೇ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಪರಿಭಾಷೆಯ ಪದಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಸೆಯ ಪದಗಳೇ en; ಕನ್ನಡ ا‎ 
ಒಟ್ಟು ಚೌಕಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣದ ಪಡಿನೆಳಲು ಇಲ್ಲವೇ ನಕಲು ಪ್ರತಿಯಾಗಿದೆ. 
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೫೦ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ, S. 
ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಲಿಂಗಗಳಿನೆಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ 
ವ್ಯಾ ಕರಣಕಾರರು ನುಡಿದರು. 

REN 23 do ಶತಮಾನದ Mie E ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗವಿಂಗಡಣೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಸ ರಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಮೂರರ. ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಆರು "ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಅಂಗೈ 
ಮೇಲಣ ಸಧಿಕಾಯಿ, ಕರತಲಾಮಲಕ ಫಲ; ಆತ ಕನ್ನಡ 'ಭಾಷೆಯ .ಸಹಜ 
ಸ್ಪರೂಪನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. “ಅಡಕಿ ಅವನು ಕನ್ನಡ 

ನೆಯ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಚೂಲಗಳನ್ನು ನೋಡಲು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕನ್ನಡಕ Et 
ಆ ಬಣ್ಣದೆ ಕನ್ನಡಕ ಉಪಯೋಗಿಸ ಸದೆ ಬರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಕನ್ನಡನುಡಿಯ ಸೌಷ್ಠವ 
ವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಕನ್ನಡದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬೆರಗುಗಳೆನ್ನು ಗುರುತಿಸಲೂ 
ndo ಕನ್ನಡದ d ಜಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ DUC ಹೇಳುವ, A 

DEKE ಕರ್ನಾಟಿಕನೊಳ್‌ 

ಪೀನಂ ಸ್ತ್ರೀ WO ನಪುಂಸಕೋಭಯ ಪುಂ ಸ್ರೀ! 

'ಸ್ತ್ರೀನಪ್‌ ಸಮೆಸ್ತವಾಚ್ನಾ 

ನೂನಾವ್ಯಯವೆಂದು ಲಿಂಗಮೊಂಬತ್ತು 3690 ॥3 ۱ 
ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾದ ಲಿಂಗವಿಂಗಡಣೆ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅನಗತ್ಯ, ಅಸಹೆಜ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

. eventhough the grammers of Kannada ace borrowed 

_ from Sanskrit the three fold division in masculine, feminine 

e. neuter, it is not tlie same with Tamil and Telugu.? 

ಸೂಚನೆ ಸಮರ್ಪಕನಾಗಿದೆ. 

ತ ಭಾಷೆಗಳಾದ ತಮಿಳು: ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳ ವಾ ಕರಣಕಾರರ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿ 

33 ಭಾನಿಸ ಸಬೇಕು. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ವೈಯಾ 
ಶರಣರು ಮಹತ್‌ "ಮತ್ತು ಅಮಹತ್‌ ಎಂದು ಇರ್ತೆರನಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಭಾಗಿ 
[ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಮುಹತ್‌- - Now) ಶಬ್ದಗಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ For 52 
| ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆದರೂ, ಇಲ್ಲಿನ ರಿಂಗವಿನೇಚನೆ ಮಾತ್ರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಗುಣನಾಗಿದೆ. ee ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದೆರಡು 
ಅಂಶಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ xcu ಜೇದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ 
೩೮.5. Gai 
3 ಶಮದ್ಯ ಸ್ರ ce, a io [ 

۰ *GSODLS,J.B.p.5, ` 
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ಮೇಲು - ಕೆಳನರ್ಗವೆಂಬ ವಿಭಾಗಾನುಸಾರಿಯಾದ ಈ ಮಹೆತ್‌ ಮತ್ತು ಅಮಹತ್‌ 
ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಬಹುವಚ ತೆನದಲ್ಲಿ A ಸ್ಲೀ-ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ನಗರ; ಏ ಕನಚನದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನೌಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಹಾಗೂ 
ನಪುಂ ಸಕರಿಂಗಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು ; ಅಂದರೆ ತ್ರೀ 
id ಪದ ಏಕೆವಚನದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಅನುಹತ್‌ ವರ್ಗದೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅದಿ 

ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದ ಅದು ಮತ್ತು ಅವಳು ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥ (ಸಡ)ಗಳಿಗೂ 


ಅನ್ವಯನಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಈ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ : 
ಮಹತ್‌ ವರ್ಗ RI ವರ್ಗ 
ಏಕವಚನ (ವಾಂಡುಖ ವಾಡು ವಿಕವಚನ ಆದಿ = (೧) ಆದು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ | (ಇ ಅವನು) ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ | - (೨) ಅವಳು 
۳ ಮಂಚಿವಾಡು ೨೨ ಮಂಚಿದಿ = (೧) ಒಳ್ಳೆ ಯದು: 
(= ಒಳ್ಳೆಯವನು) (೨) ಒಳ್ಳೆಯವಳು 
» ವಾನೀ (ಕ) 23 ದಾಸಿ (ಕೆ) =(9) ಅದಕ್ಕೆ 
(= ಅವನಿಗೆ) (ಅ) ಅವಳಿಗೆ 


ಆದರೆ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ: ಮಾತ್ರ A Gor, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ; 
ಮಹತ್‌ ಜಾತಿಗೇ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಮಲೆನಾಡ ಗೌಡ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಪರ್ಜಿ E ಇರುವ ME ಇಂತಿಡೆ. 
ಬಸ್ತಾರಿನ ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ೦ಸಕ ಎಂಬ un Don. 
ವಿರುನ್ರದು ಕಾಣುತ್ತದೆ : 
Parji has normally two genders, Masculine and Neuter. 
Nouns denoting men are masculine, nouns denoting women 
and all other nouns are neuter. Neuter also are nouns. 
expressing all supernatural beings, including. gods and 
godesses !1 
ಆದಕೆ ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ tod ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಬಲ್ಲಿದರ ಭಾವನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಹುವಚೆ id ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ - ಅಳ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸ Xe ರೂಪವಾದ — موی‎ ಎಂಬ HAGI ಪರ್ಜಿ ee 
ಇಂದಿಗೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ: 


1 The Parji Language, p. 9. 
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೨೫೨ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಪೊದಲ್‌ )< ಅತ್ತೆ); ಚಾಲಲ್‌ (= ತಂಗಿ) 
ಅಯಲ್‌ (= ಹೆಂಗಸು) ز‎ ಕೇತಲ್‌ (= ವಿಧವೆ) 
ಮುರ್ತಲ್‌ ( = ಮುದುಕಿ) 


ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವ ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗವಿಂಗಡಣೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗ ವಿಭಾಗ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
.... the three gender system of Tamil Kannada originally 
prevailed in the rest of Dravidian, and the introduction of 
two gender system is an innovation of Telugu and the Central 
Dravidian languages. 
ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಹಿಂಜರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ 
ಇತರ ಸಬಲ ಆಧಾರಗಳು ಸಿಗುವ ತನಕ. 
985 ಗುಂಪಿನ ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ, ಕುರುಖ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 
TEs ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಅಮಹತ್‌ ಜಾತಿಗೇ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಮುಖ್ಯ 
ಉಪಭಾಷೆಯಾದ BAB ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ನಿಭಾಗ ತೆಲುಗಿನಂತೆಯೇ ಇದೆ; ಈ ಉಸಭಾನೆಯಲ್ಲಿ, ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ, ಸಿ ವಾಚಕ 
ಅಮಹತ್‌ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಿಂದ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರತ್ನೇಕನಾಗಿ 
ನಿಂತು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನಡವು ಹಲವು ಹಳೆಯ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ, ವರ್ಗೀಕರಣದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿಧಾನ - ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದೆ. ಕುಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಂತೂ ಕೆಳವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾಮಸದನೆಳಿಗೆ ಬಹುವಚನ 
ರೂಪನೇ ಇಲ್ಲ. ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯಂತೆ, ಜೀವ - ದೀವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಈ ಕೆಳವರ್ಗದ, ಅಂದರೆ ಅಮಹರ್ತ್‌ ಅಥವಾ خلت‎ ವರ್ಗದ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿಸು 
ವರು. ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕ್ರಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿದ್ವಾಂಸರು "ಇದು 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತನಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 
Even the deities are class i inferi i 
beyond doubt that Gond xa E us BI "E 


ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಆಧಾರಗಳು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 


2 The parji Language ಥಾಮಸ್‌ ಬರೊ ಭಹಖಾ ಚಾರ್ಯ QU € 
೨ ಉಸ್‌. j 
2 The GSODLS, ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಧಾ ut (ಇಂ), ಫುಟಿ ع‎ i 
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ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯ ಈ ಲಿಂಗ ನಿಭಾಗ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದ್ದರೆ gE ಅಲ್ಲ. 1 

ಕನ್ನಡ. ಭಾಷೆಯ ಹೊರತಾಗಿ, "ತಲುಗು ಮತ್ತು ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತೆ, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ - ಅಮಹರ್ತ ವಿಭಾಗವೇ ಇದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಈ ನಿಂಗಡಣೆಗೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ನ್ನು ತೆಲುಗಿನಂತೆ ಉಪಯೋಗಿ. 
ಸದೆ (ದ್ರಾನಿಡದ) "ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನೇ ಜಾಡಿ ಹಾಗೆ ಕೋಡುವು 
ದಾದರೆ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಲ್ಲಿ ಬಹುನುಚ್ಟಿಗೆ NE ಪದ 
ಗಳೇ ಇವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಉದಾಹರಣೆ : 
ಸ್ವರೆ (ಸಂ) ಉಯಿರ್‌ ಎಟುತ್ತು (ತ) 
ವ್ಯಂಜನ (ಸಂ) ಮೆಯ್‌ ಎಟುತ್ತು (ತ) 
ಸಂಧಿ (ಸಂ) ಪುಣರ್ಚಿ (ತ) 


ವ್ಯಾಕರಣ (ಸಂ) a03 ಉಮ್‌ (ತ) 


ಲಿಂಗನನ್ನು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ, in 
ಮತ್ತು ಅಹೆಟಣೈೆ ಅಂದರೆ ಉದಾತ್ತನರ್ಗ ಹಾಗೂ ಅನುದಾತ್ತವರ್ಗ, ಅಥವಾ 
ಉತ್ತಮ ಹಾಗೂ ಉತ್ತ ಮವಲ್ಲದ್ದು ——-ಿಂಬಂತೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದೆ. ತಮಿಳಿನ ಹಳೆಯ 
ವ್ಯಾಕರಣನಾದ ತೊಲ್‌ (= ಹೆಳೆಯ) ಕಾಸ್ಪಿಯಂ (=ಕಾವೃತತ್ವೆ) ಎಂಬ, ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ನನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಂತೆ ಇರುವ, ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬಗೆಯ ವರ್ಗೀ 
ಕೆರಣವಿದೆ. ಮಾನನಕೆಲ್ಲರೂ ಉಯರ್‌ತಿಣ್ಟೆ ಎಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕೂ, ಉಳಿದುದು 
HSE) ಎಂಬ ವಿಭಾಗಕ್ಕೂ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕ್ರತದ "ನೆಪುಂಸ ಸಕರಾಗ'ದ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಬಂದ ಕಲ್ಪನೆಯಾದ' 
ಉಭಯಲಿಂಗಿಯನ್ನು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ wos sm ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ۵ ಎನ್ನುವರು ; ; ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬೈವಮ್‌ ಸದದ ತದ್ಭುವದುತೆ 
ಇರುವ So, ಮ್‌" ಎಂಬ ತಮಿಳು ಪದವೂ ಮತ್ತು d ds ಈ ಉಯರ್‌ತಿಣೈೆ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾನನೆಕೆಲ್ಲರೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು 
ಪ್ರಮುಖ "ಅಸವಾಡೆಗಳಿವೆ. Bees? te ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕಲ್ಲು, ಹಕ್ಕಿ--ಮುಂತಾದ 
ನಿರ್ಜೀವ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಪಿಳ್ಳೆ (ಮಗು) ಕೂಡ ಅದೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಸೇರುತ್ತದೆ. 


Dravidian languages like Tamil are on the borderland of 
grammatical and sex-based gender. The Dravidian sex- 
concept, with reference to gender, is confined only to the 
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೨೫೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ , 


human, hence the Tamil zonder has been aptly classified as. 
PF. ` Rational and irrational, though even here there isa little 
overlapping, for the Tamil words for d are to be taken as 
` irrational, ie. neuter. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ERE ಎರಡೇ, 
ಜಾತಿಗಳಿದ್ದು, ಲಿಂಗವಿವಕ್ಷೆ ಇರುವುದು ಮೇಲುನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
رود‎ ಸೆ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 3 ನಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು 
ಎಂಬ ಭ್ಲೇದನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಬಹುದು : 


ಫೆಳವರ್ಗ ಮೇಲುವರ್ಗ 
ಹಸು ಬಂತು ಅವಳು ಬಂದಳು 
ಎತ್ತು ಬಂತು.” ಅವನು ಬಂದನು 
ಗೂಳಿ ಬಂತು ,  ಮೆಗು ಬರುತ್ತದೆ 
ಹೋರಿ ಬಂತು X ಮಗಳು ಬರುತ್ತಾಳೆ 
| ಎಮ್ಮೆ ಬಂತು ಮಗೆ ಬರುತ್ತಾ 23 
ಕೋಣ ಬಂತು ` ಹೆಂಗಸು ಬರುತ್ತಾ, 9 
ಕೋಳಿ ಬಂತು ಗಂಡಸು ಬರುತ್ತಾ ನೆ 
ನಾಯಿ ಬಂತು ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೆ 





ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮೂಲ ಡ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ವರ್ಗ 


ವಾದ ಲಿಂಗವಿನಕ್ಷೆ, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷವೆಂಬ Wt, ಮಹತ್‌ ಅಥವಾ DENEN 
ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತೆಂದು God ಇರುವ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಧಾರಗಳ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನು 
ಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಬಹುದು; 


The gender of Old Kannada generally seem to agree with the 
natural sex-differentiations except in the case of animals 
which are brought under neuter gender, perhaps due to an 
obsessed view that the animals have not the power of 
rationalization.? 


e. ಆರ್ಯವರ್ಗದ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ d. 
ಆದರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದು ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ದ್ರಾ Dd ಭಾಷಾ 


 1Turner Jubilee Volume 1 oP 98. 
3 HGOKI, p. 21, 


1 jo. MU 
we OU TA 1 ಇ? pt 
o s ಬಾ Pa 
a , i MUN 





a Dru 

ದ್ರಾನಿಡೆ ಭಾಷೆಗಳ ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ೨೫೫ ۱ 

ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲಿಂಗವಿವೆಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 

ಅದು ಇದ್ದಾ ಇಗಲೂ ಅರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಮೇಲು- ಕೀಳು: ಎಂಬ ಭೇದನಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಲಿಂಗ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವಾಗ ದ್ರಾನಿಡರು ಒಂದು ಶಬ ದಿಂದ ಸೂಚಿತನಾದ 
ವಸ್ತು ಸಜೀವನೇ, ನಿರ್ಜೀನವೇ? ಗಂಡೇ ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 


ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡದೆ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೇ ಅಥನಾ SUSE ಎಂಬ ಭೇದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 


TFT ದಂತೆ ತೋರುತ್ತ à. 











22) 


d 


ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 7 6 








ಕನ್ನಡ ಅಥನಾ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಇರುವ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು 


ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರಬಹುದಾದ ಫಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ನಿಚಾರ 


ದಲ್ಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 


“In Davidian words expressing the negation are not lack- 

Ing" 
ಎಲ್ಲ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿಧಿ ಮತ್ತು ಸಂಭಾವನಾ ರೂಪಗಳು ಇರುವಂತೆ ಈ 
ಫಿಸೇಧರೂಪವು ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಬಜ್ಯಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. 

pees ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ನಿಷೇಧರೂಪಗಳನ್ನು ಧಾತು ಅಥನಾ 
ಪ್ರಶೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಿದ್ಧಿಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಸಂಸ್ಥೆ ತ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಸೇಧಾರ್ಥಕ do ಪ್ರತ್ನೇಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವುದಫಿಂತಲೂ ಪದಗಳಲಿಯೆ eee o 

$ ಇಯ ಬೆರತು ಹೋಗುವುದು ಹೆಚ್ಚು. ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲೇನೋ 
ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಬೇಡ-ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಥಿಸೇಧರೂಪಗಳುಂಟು. 


This concerns vocabulary. But besides, Dravidian has at its 
disposal a purely morphological means of expressing the 
negation, it 1s the intercolation of a vowel, generally a (some 
times reduced to zero) between radical and termination ...... : 


ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ES ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದು : 


| ಸಂಸ್ಕೃತ: ನಗಚತಿ: ಮಾಲಿಖ: 
AORA ಲಿಖ: th dto ರಕತಿ 
ಕನ್ನಡ: y ಅಂಜಮೆ ನಹಿ ರಕ್ಷ 


* Jules Bloch, The 650779 65 
2 The GSODLS, p.66 *' 
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ನಿಸೇಧಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ೨೫೭ 


ಇರದೆ : ( > ಇರಾದೆ) 
ಹೊಡದು: ನೆಂಬಲಿ 
ನೋಡೆಮ್‌: ಪೋಗೆನ್‌ ( > ಪೋಗೆ» ಹೋಗೆ) 
ಬಾರದು : ಮಾಡೆನ್‌ 

ಬ್ರಾಹೂಈ de (2988 ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ) 
posi (= ನಾನಲ್ಲ) 
ಅವಟ್‌ (ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ) 
ತಕೇನು (ನನಾನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ) 
Bows (`ನೀವು ನಡೆದಿಲ್ಲ) 


ತ. ಮರಮ್‌ ಇಲ್ಲೆ 33 ಕಂಡಿಲೇನ್‌ : ಕಾಣೇನ್‌ : ಶಯ್ಯಾದ 
ತೆಕೊಟ್ಟಿಲೇದು;  ಕೊಟ್ಟಿಡಮುಲೇದು 
ನೀಡುಕಾದು : ಜೀಯನು : ಜೇಯವು 
ಗುಹೋನ್‌ ( ನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ) 
ಆದುದರಿಂದ ಸಿಸೇಧನೆಂಬುದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ 
ಕ್ರಿಯಾರೂಪನೆಂದು ಈ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಹಲವು ರೂಸಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ತೀರ್ಮಾಫಿಸಬಹುದು. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿಸೇಧರೂಪ: 
ಗಳು ಇದ್ದುವು. ಆಸ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸೇಧ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ ಬೇಕೆ 
ಇವೆ. ನಿಸೇಧ ಸದಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹೊರತು ಅವು ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣ 
ri49 —They are not adverbs, but verbs. ಬ್ರಾಹೂಈ ಕುರುಖ್‌, ಮತ್ತು 
ಗೋಂಡೀ ಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಷೆಗಳು_ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ 
ಪದಗಳು ಕ್ರಿಯಾ ನಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆ Qu. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀಕೆ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. 
ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾ ನಿಶೇಷಣಗಳು ಪರಭಾಷೆಯ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂಡೋ ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳು. ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವವೇ ಆ 
ಪದಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣ. 
At any rate the result is that in Tamil and Kannada the 
negation is expressed in a manner to be confounded with the 
affirmation. In these languages, in fact, there is no formal 
difference between a pronominalised noun and a nagative 
verb : Kanen may signify one principle, ‘I have eyes’ as also, 
‘1 do not see’ so it is not extraordinary that the negative 
formation should tend to reduce it self. 


1 The GSODLS, p. 67. 
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೨೫೮ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ನಿಸೇಧಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಇಂತಿವೆ: 
ಅ ಅ ಇಲ್ಲ ತವನಿಧಿ (ನಡ್ಡಾ, ಪು. ೧೭) , 
— ಅದ್ರೆ (ನೋಡದೆ--ಈಯದೆ)--ಅದೆ,--ಅಲ್ಲಿ,-ಆಂ, ತಿನ್ನಂ, ಕೊಳ್ಳಂ 
--ಎನ್‌--ಎ,--ಅಧೈೆ ಕೊಳ್ಳೆ (ನಡ್ಡಾ, ಪುಟ. ೧೭) ತಿನ್ನದ, ಕೊಳ್ಳದ 
ಅಲ್ಲಂ ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲೆನ್‌' (ಪು. ನಿಕ. ವಚನ) 
ಅಲ್ಲಳ್‌ (ಸ್ತ್ರೀ ಏಕವಚನ) 
ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದ, ಅಲ್ಲು (ನಪುಂ ಏವಚನ) 
ಅಲ್ಲಂ" ಅಲ್ಲಿರ್‌ ಅಲ್ಲೆವು (ಬಹುವಚನ) 
ಹಳಗನ್ನಡವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿವೇಚಿಸಿದರೆ, ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಧಾತುಗೆ /-೮/ /-ಅದೆ/-ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ, ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ /- ಅಲ್ಲಂ/, 
| 23-00۵ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಸಿಷೇಧಕ್ರಿಯೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. /-ಅಲ್ತು/ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅಪರೂಪವಾಗಿ ನಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು : 
ನೋಡಿದನಲ್ತು (ಪುಲ್ಲಿಂಗ) 
ನೋಡಿದಳಲ್ತು (ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ) 
ನೋಡಿದುದಲ್ತು (ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ) 
— EEF ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರತಿಷೇಧದ ವಿಧಿಸೂಚಕಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿತ್ತು ಹಳ 
ಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ (ಶಾಂತಿ ಪು ೪-೨೪). ಇವಲ್ಲದೆ ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಫಿಸೇಧರೂಪಗಳು 
'ಲಿಂಗ-ವಚನಗಳೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ, ಆಧ್ಯಾಹಾರದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಗೊಂಡಿರು 
ವುದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆಗ್ಯ wee, ಸಲ್ಲ--ಎಂಬ ನಿಸೇಧರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು; ಇವು ಲಿಂಗನಚನಾದಿ ನಿನಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಅವ್ಯಯದಂತೆ ಬಳಕೆ 
'ಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದುವು.--ಅಮೆ ಎಂಬ ಫಿಸೇಧಾರ್ಥಕ ಭಾವನಾಮ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಉದಾ: ಆದಿ.ಪು-_೫.೯೫, ಪಂಪಭಾ-೧-೫೬ 
ಧರ್ಮಾಮೃತ-೮-೯೪, ಮತ್ತು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕನ್ನಡದ ಎರಡು ನಿಷೇಧ 
ರೂಪಗಳಾದ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ ಇರುವುದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಫಿಷೇಧರೂಪ ಗುಣದ ಅಭಾವವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಪದ ವಸ್ತುವಿನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಅವನು ಕೆಟ್ಟವನಲ್ಲ, ಅನಳು ಸುಂದರ 


>!-ಅಲ್‌, 


ಸಲ್ಲ (ಗುಣನಿಷಯ) ಅನನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅವಳು ಮುಟ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ- ಇವು ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಫಿಸೇಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 3 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


* a b 

Tie" E.‏ زو 
v d m - «€‏ 

AN cie ವ "n 
کی دک‎ ^ 


Ae. 





ಕರ್ಮಣ ಪ್ರಯೋಗ 





ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹೇಗೋ 
2320998302 3 Qo À 








ಸಕವಣಿಗೆಯನರೆನಿಗೂ _ ಪ್ರವೇಶ--ಗಿಶ್ಚಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.. ಆದರೆ _ 
ಕರ್ನಾಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಜನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು- 
HOOD. Aw ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ, ಬಹುಶಃ ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಕುಟುಂಬದ 


ಸಂಸ್ಕೃತ BOAO) $35 5013 ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
— ಮೊದಲಾದ ಭ್ರಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ri ತೇರಾ... ಸಾಧಾರಣ- ಮತ್ತು __ 


Ravana was killed by Rama 
ಇದು passive voice -ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ soy. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
Rama killed Ravana 

ಎಂದೂ ಬರೆಯಬಹುದು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ All mad dogs were killed by 
servents ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯು ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಕ್ರತಕವೆಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಸೆ 
ಯಲ್ಲಂತೂ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ Yas. ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಶದಂತೆ ಬೆರೆತು 
ಹೋಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಮೂಲ ಇಂಜೊ-ಯೂರೋಪಿಯಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೈೆತದಂತೆ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಜಪಾನ" 
ಮತ್ತು ಯುರಲ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಕಾಗ ಸಾ _ಹಂಗೇರಿಯನ್‌, 
ಫಿನ್ನಿಷ್‌. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ಕರ್ಮಣಿ - ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ; ಯ 
(< c 7) ಎಂಬ ನಿನಾತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಬೇಕೆ ಬಗೆ 
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೨೬೦ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 


ಯಲ್ಲೂ ಇದು ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದವು vir nen» ಕರ್ತರೀ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ, ಕ್ರಿಯಾಫಲವು ಕರ್ಮಗಾಮಿಯಾದಾಗ ಕರ್ಮಣೀಪ್ರಯೋಗವೂ 


ಉಂಜಾಗುತ್ತೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ತ್ಯೇನ ತೃಕ್ಷೇನ ಭುಂಜೀತಾ* 

ಮಯ್ಯೆವೇತೇ ವಿಹಿತಾ ಪೂರ್ವಮೇವಮ್‌3 
ಹನುಮುತಾ ಸೀತಾ ದೃಷ್ಟಾ ' 

ರಾಮೇಣ ರಾವಣಃ ಅಹನ್ಯತ 

ಮಯಾಕಿಂ ಕರ್ತನ್ಯಂ ? ಮಯಾ WA To 000۳ 


ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ : 
ರಾಮನೇ ಕೋಟ ಖಾಯಿ 
۱ ]ಆವರೆ ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ $39 
| | ۱ و‎ elt tas ತಲಿ, 2 ۸ 
EL ವಾಗ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಡಿ ಹೀಗೆ ಆಸಪಜನಾಗಿ ಕಾಣುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರುತಿ ಕಷ್ಟ 
- [memos eid. ಹೀಗಿದ್ದೂ ದ್ರಾವಿಡಭಾನೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಕೃಚಿತಾಗ ತನನ್‌ 
مج‎ "s ವೌಗಿರುವುದು | ಮತ್ತು ಪುಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ರ? 
BE 7 WS ಭಾಷೆಯ ಬಹು ಯ ಹಾಗೂ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನವಾದ 
EEEn ಗಡೆ ನಿರರ್ಶನನಿದೆ. ಆ ಶಾಸನದ ನಾಲ್ಕನೆಯ" 
ಸಾಲಿನಲ್ಲೇ “(ಪ)ಶುಸತಿಯೆನ್ನು ಪೊಗಟಕಿಪೊಟ್ಟಿ ಣಸಶುಪತಿ? ಎಂಬ ಕರ್ಮಣಿ 


a 


mec id 
Sw 2 


E 
3 ಪ್ರಯೋಗದ ಸದಪುಂಜನಿದೆ.* ಪಂಸಪೂರ್ವ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿರುವ 
E ನಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ; 

ees. ۰ 

3 | ತಿನೆಸಡು (೨) ಮೂಗರಿಯಪಟ್ಟು (೧೯) ಕೊಲೆಸಡು (೨೨) 
EE ಕೋಳ್ಪಟ್ಟಿನ್‌ (೨೩) ಮುಚ್ಚಪಟ್ಟ (೩೦) ಕಾದಲಿಸೆ ಸಡುವ(೩೨) 
E (um) ಪೂಜಸೆಸಟ್ಟಿ (೩೮) ಕೇಲಿಲಾಯೆಸಟ್ಟ (೫೦) 
= ಸೈರಿಸೆಸಟ್ಟ (೫೩) ಬಾಧಿಸೆಸಟ್ಟ (೫೬) ಪೂಜಿಸೆಸಡುನರ್‌ (೮೬) 
a dd ನೆಗಬಕೆಪಟ್ಟು (೮೭) ಕೈಕೊಳೆಸಟ್ಟು (೧೦೬) 

۴ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದ ಸದಗಳಿನೆ. 


1 ಇದು ಈಶಾವಾಸ್ಯದೆ ಪ್ರಯೋಗ 
3 ಭಗವದ್ಗೀತೆ ವಿಶ್ವರೊಸನರ್ಶನ 
3 e$03 ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ sod, ಪ. ೫ 

ಖ e * SC. 83 ಬೀ. 2H 
ಐಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ 4 > ಆ 1; ಪು az ಲೇ. ದಿವಂಗತ 
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ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ೨೬೧ 


ಆಂದರೆ ಸೆನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಹೆಳಗೆನ್ನಡದಲ್ಲೂ, ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ `ಉದಾಪಕಣಗಳನೆ7ಆಕಕ 'ಹಂಸ-ಪೊಸ್ಸ-ರನ್ನರ ಕಾವ್ಯ 
RIO ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವನ್ಸು 0 ವಷ್ಟು TRON. ನಾಗವರ್ಮ, ಕೇಶಿರಾಜ, 
ET SN ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ಕೃಚಿತ್ರಾಗಿ _ಕಾಣುತ್ತಜ: ನಡು 
ಗನ್ನಡಕಾಲದತಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ ಬರಬರುತ್ತಾ ಕಡಮೆಯಾದಂತೆ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಭೀಮಕವಿಯ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ 
ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 
ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ದಲ್ಲಾ | 
ಮುಂಜಿ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟುದಲ್ಲಾ |! 


ಆದಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ಮಾಲೆ ಮಾಲೆಯಾದೆ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ಆ ಕಾನ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಕಡಮ್ಮೆ ಆ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಕಡಮೆ. ಕಳೆದ ಶತಮಾನೆ ಹಾಗೊ ಈ ಶತ 
ಮಾನದ ಆರಂಭಕಾಲದ ಕೆಲವು ಅನುವಾದ ಕೈತಿಗಳಲ್ಲಿ--ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉದಾ: ಅನ್ಯಕ್ರಾಂತಾ ಮನಸ್ಥನಾದ apo 
'ಫೀನು BEA BOND: . . .ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿದ್ವಾಂಸರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಾಗ 
ಅಥವಾ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವಾಗ, ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಶಾಸಿ(ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ, ಬಿಗಿಯಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗವೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನಿಪ್ರಾಂಸರ ಭಾವನೆ; ನೋಡೇ 2 83,23, ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ರಚಿಸಲ್ಪ 
8,8, ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ಬಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೆ--ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಸರಾಗ್ಯ ಸಹಜ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ ಬಡಾವಣೆಯ ೧೧ನೆಯ ಕ್ರಾಸ್‌ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
Tos ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಂಗಡಿಯ ಮುಂದೆ ಬಹಳ ದಿನಸಗಳಿಂದೆಲೂ--ಸುಮಾರು ೧೯೫೮ 
ರಿಂದಲೂ “ಇಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮಾರ 
ತ್ತವೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ನಾಗರೀಕರು ಗಮನಿಸಿರಬಹುದು. "ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ, ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು ಚೆನ್ನಾದ ರೀತಿ: 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆಸಬಹುದಿತ್ತು. "ಇಲ್ಲಿ ಟೈಪು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿ' ಎಂಬುದಂತೂ ಮೈಸೂರ 
ಬೆಂಗಳೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆ ಕಾಣುವ ಜಾಹಿರಾತು, ಕೇವಲ “ಟೈಪು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 
ಎಂದಕೆ ಆದ ನನ್ಟನೇನು? ದಿನನಿತ್ಯ ಬಾನುಲಿಯ ಕೇಂದ್ರದಿಂದ "ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೆಹಲಿ 
ಯಿಂದ ಬಿತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡ ವಾರ್ತಾಪ್ರುಸಾರ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಫೇಳುವೆವು. ಬಿತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡ ಅಥವಾ ಬಿತ್ತರಗೊಂಡ ಎಂದು 
ಹೇಳೆಬಹುದು.* 

1 ಬಸವಪುರಾಣ : ೬೦-೨೦ 

2 ಈ ಬಗೆಯ ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟು ಹಲವು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬಕೆದನೇಶೆ ತೇಗ ಇದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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೨೬೨, ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾನ 

ತಮಿಳಿನ ಸಂಘಂ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದಿನ ಕೆಲವು ಗ್ರಾಮೃರೂಪದೆ 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, "ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು? : ಎಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಊಹೆ ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. (ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯ ನೇರ ಪ್ರಭಾವ 


ಹಾಗೂ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇದು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರನೇಕಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು. 
ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಯಾದೀತು. 
None of the Dravidian dialects possess any passive particle or 
suffix, or any means of expressing passivity by direct inflexional 
changes; the signification of the passive voice is, neverthe- 
less, capable of being expressed in a variety of ways? 
. ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಆಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಹಿತವಾದ ಸಡು ಎಂಬ ಸಹಾಯಕ 
ಸ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. "ಪಡು' ಎಂಬುದೇ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳಿಗೆ ಪಡು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಸಮಾಸಪದ ಮಾಡುವ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಚಾಕ್ಷುಷ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ' ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಈ TOY 
ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಆದಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನ 
ವಿತ್ತಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಯಾವ ಮಹತ್ವವೂ 
ಈ ಸಮಾಸ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ತೀರ 
ನಿಕಟಿಸರಿಚಯದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡು. 
ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ- ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಡು ) > ಪಟ್ಟು) BA 
ಅಥನಾ ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದರ್ಕೂ ಮೊದಲಲ್ಲಿ -ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಆಲ್‌, 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಅನ್‌ ಹಾಗೂ ಆಪರೂಪನಾಗಿ--ಆ__ಎ ಎಂಬುವು ಇರು 
ತವೆ: 
ತೆ. ಚೇಯನ್‌ಪಡು; ಕೆಲಿಯಬಡುನು: (ನನ್ನಯ್ಯ ಭಾರತದಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಣಿ: 


—— ಪುಯೋಗಿದೆ.) 


ತ. ತೆರಿಯಸ್ಸಡುಮ್ಮ್‌ GAT) E, 
z. ಮುಚ್ಚಿ BED, د‎ ಪೂಜಿಸೆಸಡು 


_1ನಾಶುರಚನೆಯಲ್ಲಿ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಟ್ಟು danas ನಿನಕ್ಷೆಯನ್ನು 


1 ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಭಾಗ-೪ ಪು. 4&9 ಮೂರನೆಯ 83983, t9. . 


. * * ACGDOLS, P. 463 





ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ ೨೬ಪ್ಪಿ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಹೋಗುವುದು ಈ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ, 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣೆ ಪ್ರಯೋಗಸ್ಸಿಂತಲೂ ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗನೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾಧುವಾಗಿ, ಸಹಜವಾಗಿ, ಹಾಗೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಂದಿಗೂ: 
ನಮ್ಮ O ಕೆಲವು ಹಿರಿಯರ ಬರಹ ಹಾಗೂ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನುಣಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ. 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅವರು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ aud 
ವಹಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಬಹೆಳ ಹಿಂದೆಯೇ Es 
ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಬೇಡವೆಂದು ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಆರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ "ಶ್ರೀ 033533. 
ಮಾತುಗಳು ಮನೆನೀಯವಾಗಿವೆ : ಕನ್ನಡದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. 
ಈ ಕರ್ಮಣಿ ರೂಪ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ನಮಗೆ ಒಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಬಿಡು 
Sarna 8 سس‎ ۴۳۵ ಜಾ 





1 ಕನ್ನಡಿಗರ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, gen ೧, ೧೯೪೨, ಪು. ۰ 
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ಸಫ್ರೈಯಾಸದಗಳು ಕೂಡ ಸರ್ವನಾಮ ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಕಗಳಂತೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ 
ಸ್ಥಿರಾಂಶಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ಭಾಷೆಯ ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮಾನನ, ಧಾತುಗಳನ್ನೆೇ 
ಸ್ರೆಯಾಪದಗಳಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿ ದ್ದಿರಬಹುದು. ಇಂದಿಗೂ ಮಕ್ಕಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇದನು 
ನೋಡಬಹುದು. راد‎ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಕ್ರಿಯಾರೂಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ೫ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಸದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಇದರ ಹುರುಳು 
ಸ್ರೆಯಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ; ನೋಡು, ಬೇಡು ಮುಂತಾದುವು ನೂರಾ 
D. ಧಾತುಗೆ ಸೇರುನ ಅಮ್‌ ಜರ್‌ ಅಯ ಎನ್‌ ವವು ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸರ್ವ 
ನಾಮಗಳು. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಧಾತುಗಳಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಮಪದ ಗುಣವಚನ ಸಂಖ್ಯಾ 
ನಾಚಕಗಳಿಗೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾನೆಗಳಲ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗಳು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಧಾತುಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕಿಲ್ಲ. ಧಾತುಗಳು ಗುಣನಾಚಕ dove 
ಫೂಸಾಂತರಗೊಂಡು ಸರ್ವನಾಮ ಸಜಿದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗಳೆ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹೆನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮದ 
ಮೂಲರೂಸಗಳು ಆಪ್ಯಾತಪ್ರತೃಯವಾಗಿ sas. ಈ ಆಖಸ್ನಿತಪುತ್ನಯಗೆ: 
3 ; 3AN 
ಥಾತುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ವರ್ಸಡುವುವಲಜಿ ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಶಿಯಾನದಗಳ ಅರ್ಥ Ad ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದುವರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಪದವೊದರೆ ಸರ್ವ 


Q 
ಫಾನುದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗುಣವಾಚಕನೇ ಆಗಿದೆ. ಉದಾ : 


ಅವನ್‌ WOR", ಅವನೊಳ್ಳಿ ದನ್‌, 
ಆನ್‌ ಕೇಶವನೆನ” ; ಆನ್‌ ಫೆಣಕೆನ್‌ 
ಇವರ್‌ ಒಳರ್‌ ಇವರ್‌ ನಲ್ಲರ್‌ 
ನೀನ್‌ ಬೆಡಂಗನಯ್‌ ಫೀನಾರ್‌ 


ಇಲ್ಲಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎರಡೆರಡು ಅಂಗಗಳೂ ನಾಮಪದಗಳೇ. ಇಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
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ಪೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಬ್ದವೂ ನಾಮಸವನೇ. ಕ್ರಿಯಾಪದೆಗಳಿಗೂ ವಿಭ 
ಮಾಡಿದುದೆಜಾನ್‌. 

ಆದರಿಂದ ವಿಧಿರೊಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾನುಪದ 
ಗಳು. ವಿಧಿರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಧಾತುಸ್ರ ಯೋಗ ಹೊರತು ಉಳಿದವು ಭಾನುನಾಮ ಇಲ್ಲವೇ 
ಕೃದಂತ ರೂಪಗಳು : ಬೇಡಿದೆಸಮ್‌, ಮಾಡಿದಸಮ್‌ ಎಂಬುವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾರೂಸ 
ಗಳೆನ್ನು مرو نز‎ ಗುಣವಚನಗೆಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು : ಅವಂ ಎಂತಹೆಂ? ಅವಂ 
ಬೇಡಿದಸಮ್‌, uuo 0 2 

ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದ ಮೂಲ ಸರ್ನ್ವನಾಮನನ್ನು ಧಾತುವಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ರೂಢಿಯಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಸದಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ- $3,930 < -ಗು, ಗುಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಂದಾದ ರೂಪಗಳ 
ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳನ್ನು-ಬೇಕು (svo) ಸಾಕು (< ಸಾಲ್ಲುಂ) ಎಂಬ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪುರುಷ ವಚನ ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದುವು. 1 

ಉಚ್ಛ್ರಾರಭೇದದಿಂದಾಗಿ ‘o, Fo,“ OT > Sh n, ۲ ಗಳಾಗಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಕೆಯ್‌/ಗೆಯ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ರೂಪ 
ಗೊಂಡ ಗೆಯ್ಸಂ ಎಂಬ ಅನ್ಯಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಸದಕ್ಕೆ ಸಮಾನರೂಸಗಳು: ತ. تست‎ 
-ಶೆಯ್ಯುಂ. ಉಚ್ಚಾರ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಯಕಾರ ವಕಾರಗಳು ಬರುತ್ತಮೆ 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಗಕಾರವಿಜೆ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ SUNNY, ಗಕಾರವುಂಟು : کج ردنت‎ 
ತೆರನ دوب‎ 

ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗ ವಚನ ಪುರುಷ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ವುದು ತಡನಾಗಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳೇರ್ಪಡುನ ಹಂತದಲ್ಲೇ 
ಕಾಲಭೇದೆದ ಕಲ್ಪನೆ ಕುಡಿಯಿಟ್ಟರಬೇಕು. ಆಗ, ಮೇಲೆ زیت‎ he 
ಪುಶ್ಯಯ ಸೇರುವ ಕ್ರಿಯಾಕೂಪಗಳು ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲ ಸೂಚಕ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿ ಆದ ಕ್ರಿಯಾರೂಸೆಗಳು ಭೂತಕಾಲ 
ಸೂಚಕಗಳಾಗಿಯೂ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದ ಕೂಡ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದುಂಟು : ನೋಡಿದೆನು (ಐನಾನು ನೋಡಿದೆನು): ಹೇಳಿದಳು 
(ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು), ಬಂದನು (= ಅವನು ಬಂದನು). ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೇ ಮಾತು 
ನಾಮವಾಚಕ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ ಎರಡೂ ಆಗಬಹುದು (ಕಟ್ಟು, ಮೆಟ್ಟು: ನುಡಿ). 

ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹದು : ಧಾತು, ಕಾಲ 
ಸೂಚಕ ವಿಕರಣ (ಆಗಮ), ಪುರುಷಪುತ್ಯಯ. ಧಾತುವನ್ನು, ಕೇಶಿರಾಜನ ಮಾತಿ 
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೨೬೬ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, "ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದ ಮೂಲರೂಸ'ವೆಂದು ವಿವರಿಸ 
ಬಹುದು. ಆಗಮ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಇಂತು ವರ್ಗೀ 
ಶರಿಸಿದ್ದಾರೆ : (೧) ಭೂತಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾರೂಸ (೨) ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾರೂಸ 
(೩) Baya” ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ (೪) ನಿಸೇಧಾರ್ಥದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ 

(೫) ನಿಧ್ಯರ್ಥದ ಕ್ರಿಯಾರೂಸ. 

ಕೇತಿರಾಜ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿ ತೋರಿದ್ದಾ ನೆ. ಕ್ರಿಯೆ ಅರ್ಥದೆ 
ಮೂಲಂ, ಪ್ರತ್ಯಯ ರಹಿತಂ ಧಾತು, Sto ಅಭಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್‌ ಕಿಯತಂ 
| ನಿಶ್ಚಯಿಪುದು (ಸೂತ್ರ ೨೧೬). ಕೇಳಿದೆ, ನೋಡಿದಂ, ಮಾಡಿದು ರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಅಭಾವಕ್ರಿಯೆ ಕೇಳೆ, ನೋಡೆ) ಮಾಡಂ. ಇವುಗಳಿಂದ ಧಾತುಗಳಾದ ಕೇಳು, 
ನೋಡು, ಮಾಡು ನಿಂಬುನನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೇ ಇನ್ನೊಂದು ಹಾದಿಯಿದೆ. 
ವಿಧ್ಯರ್ಥದ ರೂಸಗಳ ಮೂಲಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಬಹು 
ವಾಗಿ ವಿಧ್ವರ್ಥದ ಮಥ್ರನುಪುರುಸ ಏಕನಚನ ರೂಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುನೇ ಪ್ರಯೋಗನಾಗು' 
ಕೇಶಿರಾಜ 


z | ನೀಮ್‌ ನೋಡು-ಕೇಳ್‌,-ಬೇಡು-ಮಾಡು,-ಸಾಯ್‌. 
"ಪರಿಣನಿಸಿರ್ಕುಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂ ಮಧ್ಯಮೈಕ Besse ವಿಧಿಯೊಳ್‌: 
ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಯ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳು ಐಕಾಕ್ಷರಿಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಏಕಾಕ್ಷರ (Monosyllabic) 
ಧಾತುಗಳು NHS ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಇಂದಿನ, 
ಅಷ್ಟೇಕೆ ನಡುಗನ್ನ ಡಾನಂತರ, ಧಾತುಗಳು ಬಹ್ಪಕ್ಷರಿಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಕನ್ನಡದ ಧಾತುಗಳೂ ಮೊದಲಿಗೆ ವೃಂಜನಾಂತಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವುಗಳ ಮೂಲರೂಪ 
ಗಳು ಏಕಾಕ್ಷರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಪುನರ್‌ ರಚಿಸುವುದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಜ್ಞಾ ತಿ ಭಾಷೆಗಳ ಜ್ಞಾತಿರೂಸಗಳೊಡನೆ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಲಾಸದ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಆದರೂ ಕ ಬ ی‎ 

| ಲವು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಸೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ದ್ರಾವಿಡ 
peo ಕೆಲವು ರೂಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ಯಾವ ನೆರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಯಾ ಮಾತಿನ 
ಖೂಲರೂಸನನ್ನು ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ಹಳೆಯ ಹೊತ any 
ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. Ec nm 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಉದಾಹೆಕಣೆಯನೆ 

€ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ۵ ತ 

۱ 4€ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ಶಿರಾಜ ತನ್ನ 
ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿನ ಧಾತುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 3. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ : ಇಸ 

೧. ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳು ಸ್ಪರಾಂತಗಳು 

೨. ಆ ತು 

ಹಜಜ v wa 

R i J ಂತವಾದಾಗ ಏ 
ಗಳಾಗಿನೆ ; ಕಟ್ಟು, ತಪ್ಪು, ಮೆಟ್ಟು ee ಹಸು ಇತತ 
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2 ಗ ೬೭. 
ಕ್ರಿಯಾಸದ ೨೬೭ 


v. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವರಾಂತಗಳು 

ಏಕಾಕ್ಷರೀ ಧಾತುಗಳಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾ : ಆರ್‌ ) < ಶಕ್ತನಾಗು), 0 
ಈ, ಉಣ್‌, ಕಾಣ್‌, ಕೊಯ್‌, ತಿನ್‌, AER“, ಪಣ್‌, ಪೂಣ್‌, ಬಯ್ಸ್‌, 
ಬೆಯ 239, ಮುಯ್‌, ಸಾಯ್‌; ಇವು. ಸವ; ನಸ್ಯ ಮ ಸನ್ನ ಮಾದರಿಯವು. ಇನು 
ಮುಂಜಿ ಸ್ನ ವಸ್ಥೆ BARA ಮಾದರಿಯ ಧಾತುಗಳಾದುವು. | 

ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಏಕಾಕ್ಷರೀ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಇಂದಿನ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಷರ ಇಲ್ಲವೇ ಮೂರಕ್ಷರ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಮೂಲರೂಪನನ್ನು ಪತ್ರೈಮಾಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಚಾಕ್ಷುಷ ಭಾಷೆಗಳ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು Dp 
ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದರೂನಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳೆ 
ರೂಪಗಳೂ ಇಂಥ ಮೂಲರೂಪ ನಿರ್ಜಿಶನಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ۱ 

ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳೆ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕೃತಿಸಾಧಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊ ಕೊಡ ಅನೇಕ ಸಲ ಪರಿಜಯನೇ ಆಗದಂತೆ ಧಾತು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಉದಾ : 


ಇಬಟಿಸ್‌ಎಟಕಿ-ಎ ಬಲ್‌--ಬಲಿ--ಇ 
ಕಿಣಿ-_-ಕಿಣಿಕು_-ಈು. ಬೆನಿ--ಬೆವರು---ರು 
ತಿರಿ__ತಿರುಗುಗು. ಸನೆ-ಸನಜು ಜು 


ಕೇಶಿರಾಜ "ಕ ಚ ಟಿ ತ ಫ'ಗಳ ಸರದ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ನರೂನ ಬರುತ್ತಜೆಂದೂ, 


ಧಾತುವಿನ ಕಡೆಯ ನರ್ಣೋನೇತ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮತ್ವನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಡುವ ಉದಾ: ಬ 


ಉಗು : who ಪುಗು: BET, ನಗು: duo 
ಇಸು: ಎಚ್ಚಂ, ಷಸು: Su, ಬಿಸು: ಬೆಚ್ಚಂ 
ನಡು: ನಟ್ಟಿಂ, ಮಡು: ಮಟ್ಟಂ, ಕಡು: ಕೆಟ್ಟಂ 
ಕಟು: ಕೆತ್ತಂ, Xe: ಪೆತ್ತಂ, ಗಿಟು : 0 


ಆದರೆ ಇಲಿ ಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ದಕಾರದ ಆಗಮನಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 

eo à e ಕ Ee 
ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ HENE ಆಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ic = pri 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದ್ವಿಶ್ವವಾಗಿದೆ, ನಿಜ. ಆಡು ಪುರುಷ Bsn ಬಂ ; 
WIDE. ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆಗಳ ಭೂತಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧಾತುನಿನ ಕಡೆಯ ವರ್ಣದ್ವಿತ್ವ ಪಡೆದು ಆದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳೆಂದೂ,. 
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೨೬೮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 

ಕಾಲ ಸೂಚಿಸುವ ಆಗಮಗಳಿಂದಾದೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳೆಂದೂ ಇರ್ತೆರನಾಗಿ ಒಜ್ಜಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಭೂತಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗಳಲ್ಲಲ್ಲಜೆ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲೂ ಉಂಟು. ದ್ವಿತ್ವಹೊಂದದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ 
ರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ: ಪಿರ್ಕಿ ಪೇರ್‌. 250100316, رت‎ ಬಂದಾಗ ವಿಜಾತೀಯ 
ಸಂಯುಕ್ತವರ್ಣಗಳು ಸಜಾತೀಯಗಳಾಗಿನೆ : 


WH ز‎ ಕುತ್ತಾ (WS Ae) 
3۵0 : $3" (ಕಿತ್ತಡಿ) 
ಚಿ 
ಅಟ್‌ ; ಅತ್ತು (ಕಾಲಸೂಚಕ ವಿಕರಣದ ಮುಂಡೆ ಬರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ). 


ನಮ್ಮ ವೈಯಾಕರಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಿವೆ: ಭೂತ, ವರ್ತ 
ಮಾನ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ d, ದಪ್ಯ (ಉತ್ತ ; ವಉತ್ತಾ) ವ (ಉವ) 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆಗಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 3 | 
ಉಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ--ದೈ ದಪ ;_ .ಇ--ಆಗಮ; ಮಾಡಿದ, ನೋಡಿದ, : 
ದಾಟಿದ ಓಡಿಸಿದೆ 
ಎ, ಇಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು 3 
ಧಾತುಗಳಿಗೂ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲದ ವಕಾರಕ್ಕೂ | 
ಪಡೆದಮ್‌ : dd d+ vase | ಇಲ್ಲಿ ನಡೆ ಧಾತು ಅನ್‌, ಎಮ್‌. 
ಪಡೆದಸಮ್‌ : Bot ದನ ಅಮಾ | ಪುರುಷ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, ದ ದಸ ನ 
EGO: BB+ 3+ ಎಮ್‌ J ಕಾಲಸೂಚಕ ಆಗಮಗಳು 


ಆಗಮವೀ 


tva 


ಆದರಿ ಮಸ ನಾಗಿ GOAT ದೀರ್ಫವಾದ ಉಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ "ದೆ ಸೇರಿ 
ದಾಗ 3 ತ' "ಪೌ "ನ ಆಗನುನಾಗಬಹುದು; Dees Tag (ಏಲ್‌ + )ಮಾಡಿ 
m E ; ಹೊಗ: ಆಡಿಡನು, ನೋಡಿದನು, 
ವ . 00 ತನ್ನೂನರೂಪ (Partici ಲೂ; ` 
೨ರ. ಹೀಗೆಯೇ, ನ್ಯೂನಕೊನ (Participles) ಗಳಲ್ಲೂ; em, ad 
ب‎ 3 

1 ಸತ್ತರ್‌ (ಸಯ್‌ + ದ. ಆರ್‌); ಸತ್ತನು, ಸೋತ್ಕು ಇತ್ತು, ನಿಂತುಕೊಂಡು 
(ಕೂಳ್‌ + B+ ಉ), ಕಂಡು (ಕಾಣ್‌ + B+ ಉ) ಉಂಡು. 

OM ಇವೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದಗಳಿಗೆ ಅಜಿ, ಅವೆ ಎಂಬ ಜೋಡಿ ರೂಸಗಳುಂಟು. 
(9۵596008 ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಪುಂಸಕ ನಿಕನಚನದ-ಇತು- ಪ್ರತ್ಯಯ ಧಾತುವಿಗೆ 
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E) 
ಕ್ರಿಯಾಸದ ೨೬೯ 


ಸೇರುವಾಗ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಾಲಪ್ರತ್ಯಯ (ದೆ) ಬರಡು: ಇಳಿಯಿತು, ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿತು, 
` ತೊಳೆಯಿತು, ಮೇಯಿತು, ಹೋಯಿತು. ಕಾಲಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವ ಕೆಲವ್ರು ಶಬ್ದಗಳಿ 
ಗಿರುವ ಜೋಡಿ ರೂಪಗಳು: ಬಂದಿತು, ಬಂತು ; ಬಿದ್ದಿತು, ಬಿತ್ತು ; ಇದ್ದಿ 33, ಇತ್ತು; 
ಸಂದಿತ್ತು ಸಂತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ--ಇಸು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
aod ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ರೂಪಗಳೂ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲದ ರೂಪಗಳೂ ಅರ್ಥ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವೆದೂ ಉಂಟು. ಈ ಎರಡು ಕಾಲಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿದ ರೂಪಗಳೇ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿನೆ. 


ಉತ್ತರ ನಾಳೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ,--ಹೇಳುವರು ;--ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ 
ತಿಳಿಸುವರು ; ಹೋಗುತ್ತದೆ ಹೋಗುವುದು 


ಮೂಲದ್ರಾನಿಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎರಡು ಕಾಲಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸೂಕ್ತ, ಭೂತ ಮತ್ತು ಭೂತೇಶರ ಎಂದು. ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಕಲವು ದ್ರಾವಿಡ 
= 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು _ ಗಮನಿಸ 
eed. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದೆ "-ಕುಂ-ಗುಂ' 
ಗಳು ವರ್ತಮಾನದಂತೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಕಾಲನಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಎರಡು ಮಾತು. ಭೂತಕಾಲ ಹಾಗೂ 
ಭೂತೇತರಕಾಲ ಪ್ರಶ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಭೇದಗಳಿವೆ. : ಭೂತಕಾಲ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
೪_ನ್ತ್‌-ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನು 
ನಾಸಿಕತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ಮರೆಯಾಗಿ- ತ-ಆಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೂಡ ಪರಿಸರದಿಂದಾಗಿ 
وراد‎ 


S, 3, 6 
= 
wv 


ಟಕ. 


ಭೂತಕಾಲ ವಿಕರಣನಾದ "ದದ ಜೊತೆಗೆ "ಇ' ಯನ್ನು ಅಡಕೆಮಾಡುವುದು ಸರಿಕಾಣ 
ಯವೂ ಇದಿ. 

ಸ್‌ ಹೇಳಿದ d, ಪ, 9, ಬ-ಗಳಿಗೆ ವ ಒಂ 
ಮೂಲ ಆಕೃತಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಉಳಿದುವನ್ನು ಸರಿಸರಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಬದಲಾದ ಅ i: 
ಉಪ ಆಕೃತಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು ; ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಗ್‌ ಇದೆ. ದ ಹ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೂಲ ಆಕೃತಿಮನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಪ್ಪು ಅಪ ಪಪ್ಪ, eles 
(ನಡುಗನ್ನಡರೂಪ)--ಎಂಬುವನ್ನು ಭವಿಸ್ಯದ್‌ ಉಪರೂಪೆ (ಪ್ರತ್ಯಯ)ಗಳಂ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
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೨೭೦ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 


ಇನ್ನು ಸಕರ್ಮಕ ಅಕರ್ಮಕಗಳೆಲ್ಲೂ'ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದನನ್ನು ಏಕನಚನದ ವಿಧಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. ಅಕರ್ಮಕ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ /-ಇಸು/ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದು ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ವಾಗುವುದು. ತ. ನಲ್ಲಿ-ತ್ಕು-ವಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು d. ದ-ಇಸುನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ... ಸಕರ್ಮಕ ಅಕರ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿ HOODY ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆನ ವ್ಯಂಜನ 
SJU ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಫಿಯನವಿಂತಿದೆ : ಅಕರ್ಮಕ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನುನಾಸಿಕ ಹಾಗೂ ಸಮಾನಸ್ಕಾನೀ ಸ್ಪರ್ಶಯುಕ್ತ 

ಂಜನಗುಚ್ಛ ದ್ವಿಸ್ಸರ್ಶವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಕರ್ಮಕವಾಗುವುದು. 
ಆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸೆ. ತಲೆಜೋರುವುದು. 

ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮಕ-ಸಕರ್ಮಕ ಅರ್ಥವೃತ್ಯಾಸ ಉಂಟುಮಾಡುವ ವ್ಯಂಜನ 
ಪಲ್ಲಟಿ ಹಲವು ಪ್ರಕೃತಿಸಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲೂ ಉಂಟು. ಕನ್ನಡಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಫಟ್ಟಿಂತೆ ಆಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದು : ಕನ್ನಡದ ಬಹುನುಟ್ಟಿನ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಕರ್ಮಕ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಅನುಸ್ವಾರ ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪರವಾಗುವ ಸ್ಪರ್ಶ ಘೋಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಕೆ. ದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸಕರ್ಮಕ 
ಪುಕೃತಿಗಳೆ ದ್ವಿಸ್ಪರ್ಶ Jd ದ್ವಿತ್ವನನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅಘೋಷತ್ವವನ್ನು 
ಸಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 

/-ಗುಟ್ಟು/ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಸೇರಿ ಕೆಲವು ಅನುಕರಣ ಕ್ರಿಯಾಸದಗಳು 
ರೂಸಗೊಂಡಿನೆ : ಕಿರುಗುಟ್ಟು, ಗುರುಗುಟ್ಟು, ಗುಸು, ಗೊಣ-, ದುರು- ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದದ ಅರ್ಥ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವಂತೆ, ನಿರುಕಾಗುವಂತೆ /- ಬಿಡು! ಸೇರುತ್ತದೆ: 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ನೋಡಿಬಿಡು, ಮಾಡಿ -, ಕೊಂದು-, ಕೇಳಿ-, ಚಚ್ಚಿ و‎ ತಿಳಿದು. 
ಬಡಿದು, ಸಾಯಿಸಿ, ಹೊಡೆದು -. ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳು ಮುಂಜಿ ನಾಮಪದ 
ಗಳಾಗಿ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ BAAS : 

ಕಟ್ಟು = 0. ಕೂಡಿ ಹಾಕ್ಕು ಒಂದು ಮಾಡ್ಕು ೨. ಬೀಡಿಕಟ್ಟು, ಎಲೆ-ಒಕ್ಕುಟ್ಟು 

ಮೆಟ್ಟು = ತುಳಿ ೨. ಎಕ್ಳಡ 

'ಹಾಡು-೧. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ೨ ಹಾಡು (798) 
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AO 





ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 





ತೌಲಶಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಹನ್ನೊಂದು ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಕಗಳನ್ನು ಮಾಕ್ರ ಮೂಲ 
ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ ಆರೋಸಿಸಬಹುದು. ಅವು ಒಂದರಿಂದ ಹತ್ತು ಮತ್ತು ನೊಟರ ಸಂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೂಜು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಬ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ eed ಸೌಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಿಗೆ 
ಜೋಡಿ ರೂಪಗಳಿವೆ : 
೧. ನಿಶೇಷಣರೂಪ 
೨. WINDS ರೂಪ 
ನಾಮನಾಚಕಗೊಳಿಸುವ (Nominalizing) ಪ್ರತ್ಯಯ- -೫*--ಇಲ್ಲವೇ-- 
ಕ್‌ ದ ಮೊದೆಲು ಬರುವ ರೂಪಗಳು ನಾಮಶ್ರಕೃೈತಿಗಳು. ಒಂದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ಸಮಾಸ ಶಬ್ದದ ಮೊದಲ ಅಂಶವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷಣರೂಪ ಬರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ನೂಜು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಗುಣಾಕಾರದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿ 
ಬರಡೇ ಉತ್ತರಪದವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪದವಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಅಡಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 8 ವೆಂದು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. تیدا‎ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ವಿಶೇಷಣರೂಸಪಗಳಿರುವ ಸಂಸರು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬರುವುದರಿಂದ 
ನೂಜು ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಆ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯಗಳೂ ಇಲ್ಲ 
ಭಾಗ, ಕೊಂಚ, ಕಡನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾದ ಕಾಲು ಕಾಲ್‌, 0 
ಅರೆ--ಇವು ದೇಹಾಂಗಗಳ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅರ್ಥವಿಕಾಸ ಸ ಹೊಂದಿವೆ. ಅಕೆ ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅರ್ಧ ಶಬ್ದ ವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಮುಕ್ಕಾಲು (೩/೪) ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕೂಡ ಮೂರು + ಕಾಲು ಸೇರಿ ಆಗಿದೆ. 
“ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಸ್ಪರೂಸ ನಿರ್ದೇಶಕ ಸ್ಥೂಲನಾಗಿ ಇಂತಿದೆ : 


ವಿಶೇಷಣರೂಸ ನಿಭಕ್ತಿಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪ ನಿಭಕ್ತಿಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಬರುವ ರೂಪ 


ಒಂದು ಒರು [9 TE 5 ಒನು ಒನ್‌ [ತ್‌ 
ಪ್ರ 
ಓರ್‌ [ಸೆ WEF | ಒರ್‌ (ಕ್‌ 
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೨೭೨ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


OCT. و" ی‎ WR ۷ * (vtr i 4 
A Hu ye. 2 708 IE p 
۱ ಗಾ gh 1 . 

" pS 


ಎರಡು ಇರು [ವ ಇರಣ್ಣು/ಣ್ನು ಇರಳ್‌ > AUR" [E 
ಈರ್‌ [ಸೆ ಇರಟ್‌ [ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಮು [ವ ಮೂನ್‌ತು-/ಮೂನು ಮೂನ್‌ [ತ್‌ 
ಮೂ (ಸ is 
ನಾಲ್ಬು ನಾಲು [9 ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್‌ [ಕ್‌ 
' ನಾಲ್‌ (ಸ ನಾಂಕು/-ಗು ನಾನ್‌ [ಕ್‌ 
ಆಯ್ದು  (ಯ್‌)ಚ್ಛಿಮ್‌ [ವ ಚೈಮ್ತು €" [ತ್‌ 
(ಯ್‌) و‎ ] ds ಚೈಮ್‌ [ಕ್‌ 
ಆರು (ಯ) ಚಟು [ವ ಜಾಟುತು ಚಾಣು [ತ್‌/ಕ್‌ 
(ಯಾ) ಚಾಜು [ಸ 
ಏಳು ಐಟು [ವ ಎಟ್ಟು ಎಟ್‌ [81/37 
ಐಟು (ಸ 
ಎಂಟು ಎಣ್‌ (ಸ/ವ ಎಟ್ಟು ಎಟ್‌ [ತ್‌ 
[ನಿಟ್‌ > ಎಳ್ಳ 
> 36$] 
ಒಂಬತ್ತು ತೊಣ್‌ [ವ ತೊಣ್ಣು کچ و3‎ [ತ್‌ 
ತೊಳ್‌ [ಸೆ 
ಹತ್ತು ಸನ್ನ (ಸ ' ಪನ್ನು; ಪತ್ತು sa [ತ್‌ 
ಪತು ಪತ್ರಾ [ತ್‌ 
ನೂಲು ನೂಲು ನೂಲು 
ನೂಣು 
se ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆಗಳ, ಒಂದರಿಂದ ಎಂಟಿರತನಕ, ಹತ್ತು ಮತ್ತು ನೂರು ಈ 
me ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಸಂಖ್ಯಾಆಕೃತಿಮಾಗಳನ್ನು ದಶಮಾನ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಮೂಲ 


1... ೫ರಳಆಕೃತಿಗಳೊಡನೆ ಪುನರ್‌ ರಚಿಸಲು ಸಹಾಯಕಳನಾಗಿನೆ. ಒಂಬತ್ತು ಎಂಬುದು. 
ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ, ವ್ಯವಕಲನ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ, ರೂಪಗೊಂಡಿದೆ. ಸಾವಿರ 
ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೂಲ ಆಕೃತಿಮಾವನ್ನು ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೊತ್ತ ಹೇಳುವ ಲಕ್ಷ: ಕೋಟ 
ಆಕೃತಿಮಾಗಳೂ ಆರ್ಯಭಾಸೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಣ ರೂಪಗಳು. 

ಮ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
٩ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದು ಮತ್ತು 
ಎರಡು ಸಂಖ್ಯೆ ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳು ದ್ರಾವಿಡನೇ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಚಿನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. EO, ಕುವಿ ಮತ್ತು ಕುಈ ಭಾಸೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮತ್ತು 
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ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ೨೭4 


ಅನಂತರದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕೆಗಳೆಲ್ಲಾ ದ್ರಾನಿಡೇತರ. ಬ್ರಾಹೂಇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರ 
ನಂತರದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೀಗಾಗಿವೆ. ಕುರುಖ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಯ್ದು ಮತ್ತು ಅನಂತರದವು 
ಸ್ಪೀಕರಣ ಶಬ್ದ ಗಳು. ಆರು ಮತ್ತು ತರುವಾಯದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಕೊೋಲಾವಿಯಲ್ಲೂ, 
ಏಳು ಮತ್ತು “ಅಮೇಲಿನ ಶಬ್ದ ಗಳು ಪರ್ಜಿಯಲ್ಲೂ, ಎಂಟು ಮತ್ತು ಆಮೇಲಿನವು 
ಲೆಚ್ಕಜಿ ಮನರು ವಿನರಿಸಿರುವ' ಕುತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ದ್ರಾವಿಜೀತರ ರೂಪಗಳು. 
WNIT, ಒಲ್ಲಾರಿ, BAN, ಕೊಂಡ ಮುಂಡ ಭಾಷೆಗಳ ವಿವರ ಸಾಲದು. 
ಕೋಲಾಮಿಯಲ್ಲಿ | ತೆಲುಗಿನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಣ ಹೆಚ್ಚು. 
ಒಂದು: ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒರು. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಕೆ. ಒರ್‌ 
ಎಂಬುದು ಮೂಲ. ಒರು ರೊಪಕ್ಕೆ-ಉ ಎಂಬುದು ಸೇರುವುದು, ಬಹುಶಃ 
ಉಚ್ಛಾರ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. ಸಮಾಸ ದನ್ಲಿ--ಉ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲೂ-ಉ ಇದೆ; ಒರುವನ್‌ wiser ನಿಶೇಷಣರೂಸ 
ಒರ್‌ ಎಂದು ಇಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ತುಳುವಿನಲ್ಲಂತೊ ಒರ್‌ ಎಂಬುದೇ DEE 
ಸಣ ರೂಪ. ಒರಿಎಒಬ ನಿನು WU ಒಮ್ಮೆ, ಸ್ವರಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಆಗ 
ಒರ್‌ > ಓರ್‌ಆಗುತ್ತದೆ. 'ಆದಿತ್ರಸ್ವಸ್ಟರ ದೀರ್ಫೆ ಸ್ವರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತ. ಒರು + ಉಡಲ್‌ ಎ ಓರುಡಲ್‌ 
ಫೆ. ಒರ್‌ + ಒಡಲ್‌ ಎ ಓರೊಡಲ್‌ 
ಆದರೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಪರನಾದಾಗಲೂ ದೀರ್ಫತೆಯುಂಟು. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಓರ್‌ನಾಟಃ, ಓರ್‌ಮಾನ್ಸೈ, ಒರು, ಒರ್‌, ಓರ್‌' ಎಂಬ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾಕ್ಯ pas. ಆದರೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂಜಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ en ಎಂಬ 


ರೂಪವಿದೆ. ಅದು ಒರ್‌ ಇಂದ ಬಂದುದೇ ಎಂಬ ಅನುಮಾನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕೆಲವು ಜ್ಞಾ ತಿಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಕಟಿ ಕೇಫವಿರುವ ರೂಪಗಳಿವೆ. (ಗೋಂ. wey = 
ಒಬ್ಬನು). ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲೂ ಒ: ಒ ಸ್ಪಷ್ಟ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ ಸಮಾನತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡು. 
ಅಪವಾದಗಳಿವೆ. ಕುಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣರೂಪ ರ. (ಹೋ. BOAL °. 
ವಿಶೇಷಣ ರೂಪ ಇರ))/ರ) ಕುರುಖ್‌ನಲ್ಲಿ ಉನ್ತಾ ಎಂದಿದೆ. ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ಸಮೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ی‎ ನಿಶೇಷಣರೂಪ * ಒರ್‌/*ಓರ್‌' ಎಂದು ಪುನರ್‌ 


ರಚಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. zem ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ dan; ಒರು ವ್ಯಂಜನಗಳು 


ಪರನಾದಾಗ ನಿಲ್ಲುವ edi ಓರ್‌ ಸ್ವರಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಅಲ್ಲದೇ ತ್‌ ಪರ 
ವಾದಾಗ ಒನ್‌ ರೂಸವೂ ಉಂಟು. 
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೨೭೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 


ಒನ್‌ (ತ್‌. ಒರ್‌ [ತ್ಯ ಒರು [ವ ಓರ್‌ (ಸ. 
ಒನು ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೂಲ * ಒನ್‌ + 8. ನ್‌. ತ್‌ *ನ್‌' ಇಲ್ಲಿ ದಂತ್ಯ 
e e 


ಧ್ವನಿ ತ್‌ NIA uo ಆರ್‌ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಒನ್‌- -ಕಡೆಯಲ್ಲಿ NF, y 
ಅನುನಾಸಿಕ ಧ್ವನಿಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮರೂಪಧಾರಣೆ ಸಹಜ. ಇರು/ಈರ್‌ 
ಸಾಮ್ಯದ ಮೇಲೆ ಒರು/ಓರ್‌ (ಟಿಕರ್‌) ಬಂದಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ 
ಇದೆ. ತೆ. ಒಕ ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಏಕದಿಂದ ಇಲ್ಲವೇ ಏಕದಸಾಮೃದಿಂದ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳ-ಶಬ್ದದ ಮೂಲಾರ್ಥ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 

ತ್ಯಾಸಹೊಂದಿದೆ. 
ಒಂದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಕ್ಕೆ "ಒರ್‌? ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷಣರೂಪವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಒರ್‌ ಎಂಬುದೇ ಮೂಲರೊಪವಿರಬಹುದು. ಇದು ಒಂದು ಆಥವಾ 
ಏಕತೆಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಒನು ಒರು ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಒರು ಒನು 
ಜಿ e 


ಶೂಸಗೊಂಡಿರುನ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಒಂದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಇರುವ ಮೂಲ 

ಶಬ್ದ ಮೊದಲಿಗೆ ನಾಮಪದವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ E ಅದು (ಒರ್‌) ಶಾಖೆಗಳಿಲ್ಲದ ಒಂದು 

ಅಖಂಡ ಅಂಶವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ--ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಮಲೆಯಾಳಮ್‌ 

ಭಾಷೆಯ ಒನ್ನ್‌--ರೂಪ : ಇದು ಒನು ರೂಪದಿಂದ ಉಚ್ಛಾರ ಮರ್ಯಾಡೆಗಾಗಿ 
ಚ 


ಒನ್ನ್‌-ಆಗಿದಒರ್‌- Bt. ಒನ್‌ದ್ರು- ಒನ್‌ದು- wl > WHY 


—ಹೋ. ಮ. ಮೂನ್ಸ್‌--(ಮೂರು). 


ಎರಡು: ಇದಕ್ಕೆ *ಇರಣ್ಣು ಎಂಬುದು ಮೂಲರೂಪ. ವಿಶೇಷಣರೂಪ *ಇರ/ 


*ಈರ್‌. ಇರಣ್ಣು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ *ಇರಣ್‌--(ಇರ್‌--ಅಣ್‌---) ಎಂಬ ವಿಭಾಗ ಸಾಧ್ಯ, 
ಹೋ. ತೆ. 2055-98068. "ಇರು' ರೂಪ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಪರವಾದಾಗ ; ಈರ್‌ 
ರೂಪಸ್ಟರಗಳು ಪರವಾದಾಗ. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ٩50603 ಎಸಇರಣ್‌ * 
— (ದಂತ್ಯ “ತ್‌? ಪ್ರತಿನೇಷ್ಟಿತ "ಣ್‌'ದೊಡನಿ ಸಮರೂಪಧಾರಣೆ ಪಡೆದಿದೆ). 
ಅಲ್ಲದ ತು ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಯ್‌ನ್‌ತು (ಅಯ್‌ د‎ ) ಪತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ' ಇರಳ್‌-ಐಇರಣ್‌ [ತ್‌ 
TaD", ಎಂಬ ವಿಕಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ವರ್ಣಪಲ್ಲಟಿದಿಂದಾಗಿ ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ *ರೆಣ್ಣು? ರೂಪವಿದೆ. ಕೊಲಾಮಿ, WOH, ಒಲ್ಲಾರಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜ್ಞಾತಿಕೂಪಗಳು ಇಂತಿವೆ: 
ಕೋಲಾ, ನಾಯ್ದಿ, AGB» ಒಲ್ಲಾರಿ BQ. ಕೋಲಾಮಿ, ನಾಯಿ್ಬ 
ಮತ್ತು HBF (ಇರ್ಡು) ಭಾಷೆಗಳು ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾಸರಿವಾರದ ಒಂದು ಉಪ 
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ಶಾಖೆಯಂತಿರುವ್ರೆದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ *ಇನ್‌---ಇ--ಎಂಬ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು 
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ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಇದು ಮು ಮೂನು ರೂಪಗಳ ಪ್ರಭಾವಿತ onse 


ಬಹುದು. ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ox ند‎ ಎಂಬ ರೂಸ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾದುದು: ಹೋ. .دنه‎ 3 . ಎರೆಡು ಎಂಬುದೇ ಮೂಲರೂ Sgen. 
(ಇದಕ್ಕೆ *ಇರಡು ಮ ಎಲರನಿಸವಿರಬಹುದು), ಅನೆಂತರದೆ ರೂಪವಾಗಿ adres, 
ಬಂದಿರ ಬಹುದೆಂದೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಡ್‌ > EG ಆಗುವಾಗ 
ಅನುನಾಸಿಕತ್ವ ಬಂದಿರುವುದು ಉಚ್ಛಾರ ಸೆ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. ಇದರಂತೆ ಇರಟ್ಟು 
ಎಂಬ ರೂಪ ಕೊಡ ಎರಡು ಎಂಬ “ಕೂಪದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಡ್ಡ > ER 

—ಇದು ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ವಿವರಣೆಯಿದೆ; ಇರು; ELA: 
ಒರು /ಹಿರ್‌ ಇರುವಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇರು (ಇರ್‌-.-ಉ) ಶಬ್ದಾಂತ್ಯದ--ಉ 
ಬಿಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಕೊರತೆ ಹೋಗಿಸಲು BORG ದೀರ್ಫವಾಗಿದೆ (ಈರ್‌). (೧) 
ಈರ್‌( ನೋಡುವುದು) ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇರಾ ) ರಾತ್ರಿ) ಇರುಳ್‌ ( = 92 9) 
ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಎರಡು ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕ ಶಬ್ದ ರೂಪಿಶವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, 
(೨) ಈರ್‌ (= ಸೀಳು ಕವಶೊಡಿ) ರವರಿಂದ ಎರಡು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. 

ಈ ಸೆಂಖ್ಯಾನಾಚೆಕೆದೆ ಧನಾತ್ಮಕ ಸಮಾನತೆಯಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು (ಕೆಡ್ಡು) ಕನ್ನಡ 
(ಎರಟತ್‌) HOS ಕೋತ ಭಾಷೆಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ "ಒಂದೆರಡು ಸಂದೇಹಗಳಿವೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಕೋತ. ಎಯದ್‌ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ "'ತೊಡಕಿದೆ. ಇದು ಸ್ವೀಕರಣ 
ರೂಪವಲ್ಲ. ದ್‌ಧ್ವನಿ ಡ್‌ ಧ್ವನಿಯ ಬದಲು ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಕೋತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ 
ಮೂರು NOW ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಕ್ಕೆ ಇರುವ ಮೂನ್‌ದ್‌ ಶಬ್ದದ ಸಾಮ್ಯದಿಂವ 
ಬಂದಿರಬೇಕು. ಜೊತೆಗ ಒದ್‌ (ಒಂದು) ಕೂಡ, ಮೂನ್‌ದ್‌ (ಇಮೂರು) 
ಇರುವಂತೆ, ಎಯದ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿನ ದ್‌ ಕೈ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಮ್ಯರೂಪ 
ಸಿದ್ದಿಸಿರಬಹುದಾದ ರೀತಿ: 
ಒಂರ್ದುಒದ್‌ 
ಮೂರುಮೂನ್‌ದ)) 
ಆದುದರಿಂದ--ಎರಡುಎಯ್‌ದ್‌ 

ಆದರೂ ಕೋತ ಭಾಷೆಯ ಎಯದ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ--ಯ್‌--ಧ್ಲಥಿಗೆ ವಿವರಣೆ 
ಕಷ್ಟ. *ಎರಣ್ಟ್‌ —A+ *ಎದ್‌ರ್ಯ್‌ಾಎರ್ಯದ್‌ ಆಗಿರಬಹುದು. 


ಮೂರು: ore مت ما‎ ಗ CN S ಕನ್ನ BAO ಆದ ಸರಳೀ 
ಆ 


ಕರಣ, 335. w^, رھ‎ < e“ -— ವಿಶೇಷಣರೂಸ ಮೂನ್‌ [ತ್ತಾ 
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೨೭೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಪಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮೂನ್ಸು (ಮೂನ್ನು) 
ಮು--ರೂಪ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಪರವಾದಾಗ 
ಮೂ--ರೂಪ ಸ್ವರಗಳು ಪರವಾದಾಗ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಳು ಎಂಬ ರೂಪ ಮೂನು ಎಂಬ ಅನುನಾಸಿಕದ ರೂಪ 
oS ಹೆಳೆಯ ಮೂಲರೂಪನಿರಬಹುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಒರು 
Swed ಆದಂತೆ sei ಮೂನು ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು. ರ್‌ > ಡ್‌ ಆಗು 
ವುದು ತೆಲುಗು ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಅದರಂತೆ. ಮೂಜು > ಮೂರು > 
ಮೂಡು ಆಗಿರಬಹುದು. ಈ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಸಮಾನತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೋತ ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
t>o a OO” ಆಗಿದೆ. 
» zi 
ನಾಲ್ಕು: * ನಾಲ್‌: ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾದಾಗ * ನಾಲ್‌ ಅಲ್ಲದೆ * ನಾನ್‌ ಎಂಬ 
ರೂಪವು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ನಾಲ್ಕು, ನಾನ್ನು (ತೊದ Horm). ಕುರುಖ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ನಾಖ್‌' ಎಂಬ ರೂಪವಿದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದ *ನಾ-ಅಷ್ಟನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ? ಹೋ, ಕ. ನಾಕು. ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗ ನಾಲ್‌. ಮತ್ತು 
ವ್ಯಂಜನಸರನಾದಾಗ ನಲು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ರೂಪಗಳುಂಟು. 
ಅಯ್ದು ; ಆಯ್ದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಕ್ಕೆ ಪುನರ್‌ ರಚನೆ *ಜ್‌- ಆಗುತ್ತದೆ. 
ದಕ್ಷಿಣ Wayne ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾದಿಯ ಈ ಧ್ವನಿ ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಈ ಧ್ವನಿ 
ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಕೆಲವು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಉದಾ: ۱ 
ಕೋಲಾಮಿ ಸೆಗುರ್‌ = ಅಯ್ದರು. 
ಸರ್ಜಿ ಚೆನಿರ್‌ -ಅಯ್ದರು. 
ಗೋಂಡಿ ಸೈಯುಂಗ್‌/ಹೆಯುಂಗ್‌ ಇಆಯ್ದು 
7 ಕುಈ ಸಿಂಗಿಇಅಯ್ದು : 
೫ ಶಬ್ದಾದಿಯನ್ಲಿ *ಚ್‌- | *ಯ್‌ ಎರಡನ್ನೂ ಪುನರ್‌ ರಚಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 


ಉಂಟೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಬಹುಶಃ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡಳ್ಳೆ ಯ್‌ ಇಲ್ಲವೇ 
*ಆರ್ಯನ್‌ತುಣಆರ್ಯನ್ನು- ಅಯ್ದು (Oth) ಸಾಧ್ಯನಿರಬಹುದು. ಮೂಲ. 
ಚೈನ್‌ (ತ್‌-ಜೈಮ್ತು/ಚೈಮ್ಹು 
دت + ^9[ که‎ 
ಎಂಬೆರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ uU ವಿಶೇಷಣ 
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ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ೨೭೭ 
ರೂಪವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ." ಚೈ-__/ಚಯ್‌--ಎಂಬಷ್ಟನ್ನೇ ವಿಶೇಷಣರೂಪ 
ವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 

ಆರು > ಆಟಾ: ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಕ್ಕೂ ಶಬ್ದಾದಿಯ ಪುನರ್‌ ರಚನೆ * ಚ್‌ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಕಕ್ಕೆ ಆದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿ ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಕೆಲವು ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಉದಾ : 

ಗೋಂಡಿ. ಸಾರುಂಗ್‌/ಹಾರುಂಗ್‌/ಹ--- 
ಕುಯಿ. ಸಜ್ಜಿ 

ಮೂಲದ್ರಾನಿಡಕ್ಕೆ ಪುಕರ್‌ರಚಿತ ರೂಸ *wee, woes. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷೆಣರೂಪ ಸ್ವರಗಳು ಪರವಾದಾಗ weed, ವ್ಯಂಜನಸರವಾದಾಗ ಚಟು. 
ಶಬ್ದಾದಿಯ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ *ಜ್‌ ಜೊತೆಗೆ ₹*ಯ್‌ಧ್ವನಿಯ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಏಳು > ನಿಟು: * ner (ತ್‌ ۲ ۰ ۰ ಸ್ವರಗಳು ಸರವಾದಾಗ 
ಏಟು ವ್ಯಂಜನಗಳು ಪರನಾದಾಗ DEI. 

ಎಂಟು: *ಎಟ್ಟು/ಎಟ್‌ (ತ್‌. ವಿಶೇಷಣರೂಸ same. ಇದರಲ್ಲಿ *os 
PNET, ಎಟ್‌ ಎಟ್ಟು ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಂಬತ್ತು : ಅಯ್ದು ಮತ್ತು ಆರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಕಾದ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವೆಂದರೆ ಒಂಬತ್ತು. ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ *ತೊಳ್‌ ಮತ್ತು* ಕೊಣ್‌ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪುನರ್‌ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸರವಾದಾಗ ತೊಣ್‌ 
ಮತ್ತು ಸ್ವರಗಳು ಸರನಾದಾಗ ತೊಳ್‌ ಎಂಬ ರೂಸಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಳ್‌ ಎಂಬ ಆಕೃತಿಮಾಗೆ ಒನ್‌, Baw, 
ತೊಳ್‌ ಎಂಬುವು ಉಪಾಕೃತಿಗಳು. 


ಒನ್‌ 
Sage | ತೊಳ್‌ 
ತೊಣ್‌ 


ಹತ್ತು > ಪತ್ತು : * ಪತ್ತು. *ಪನ್‌ [ತ್‌- ಪನ್ನು نیت‎ 
agar (ತಡ ಪತ್ತು. ಪತು/ಪದು 


ವಿಶೇಷಣರೂಪ ಸ್ವರಗಳು ಸರನಾದಾಗ *ಸನ್‌- 
ನೂರು <ನೂಟು: *ನಮೂಟಿರ್‌ 
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೨೭೮ ದ್ರಾವಿಡೆಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ | 

ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಎಂಟರ 
ತನಕ ಹತ್ತು) ಮತ್ತು ನೂರು---ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಖ್ಯಾ ಆಕೃತಿ 
ಮಾಗಳನ್ನು ದಶಮಾನ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಮೂಲ ಸರಳ ಆಕೃತಿಗಳೊಡನೆ ಪುನರ್‌ ರಚಿಸಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಒಂಬತ್ತು ಎಂಬುದು ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಇೆಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ, ವ್ಯವಕಲನ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡಿದೆ. ಸಾವಿರ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೂಲ ಆಕೃತಿಮಾವನ್ನು 
ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೊತ್ತ ಹೇಳುವ ಲಕ್ಷ, ಕೋಟ ಆಕೃತಿಮಾಗಳೂ ಸ್ವೀಕೃತ. ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ 
ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡು ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ದ್ರಾವೇ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಚಿನ ಶಬ್ದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿನೆ. ಮಲ್ತೊ ۳۵۵ ಮತ್ತು ಕುಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮತ್ತು 
ಅನಂತರದವು ದ್ರಾವಿಡೇತರ. ಬ್ರಾಹೂಯಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕರ ನಂತರದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹೀಗಾಗಿವೆ. ಕುರುಖ್‌ನಲ್ಲಿ ಆಯ್ದು ಮತ್ತು ಅನಂತರದವು ಸ್ವೀಕರಣ ಶಬ್ದಗಳು. ಆರು 
ಮತ್ತು ತರುವಾಯದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೊಲಾಮಿಯಲ್ಲೂ, ಏಳು ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಪರ್ಜಿಯಲ್ಲೂ, ಎಂಟು ಮತ್ತು ಅಮೇಲಿನವು ಲೆಚ್ಮಜೀ ಅವರು ವಿವರಿಸಿರುವ ಕುಈ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ದ್ರಾನಿಡೇತರ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು. 

ಕೇಶಿರಾಜ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಹಾಗೂ ಪರಿಮಾಣನಾಚಕಗಳೆನ್ನು ನಾಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಹ.ಗ. ನ. ಗೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ _ಹ.ಗ. ಹೊ. ಗ. 
Mos) Sano: ಆಸು + دس‎ Sosobso ಅಷ್ಟು 
aD  — ಇನಿಸು : ಈಸು ಇಂತುಟು ಇಷ್ಟು 
- ಎನಿತು ಎಫಿಸು : ಏಸು ಎಂತುಟು ಎಷ್ಟು 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತೆ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿವೆ.‏ نف 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವ ಗ್ರಾಮ್ಯರೂಪಗಳಂತಿವೆ :‏ 


ಆಟು: ಆಬೊಂದು 
dii: ಈತಟೊಂದು 
ಏಟು : ವಿಟೊಂದು 


ಓಟು: ಒಸ್ಟು/ ಒನ್ಬೂ: ಓಸು / ಓಸೊಂದು : ಓಸಾಳು 

ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ--ಅನೆಯ ಎಂಬುದು ಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೊ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ 

ಪ್ರತ್ಯಯ. ತೆಲುಗು ಅವ (ಮೂಡವ), ತ. ಆಮ್‌ (ಮೂನಾಮ್‌), 3. 
ಚಿ 


—ಟ (ಮೊದಟ) ತ, -ಲ್‌(ಮುದಲ್‌), ಕ. ಮೊದಲು ಇವೆಲ್ಲಾ *ಮು- -ದಿಂದ 


- 
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ಸಂಖ್ಯಾವಾ ಚಕ ೨೭೯ 


ಮುನ್‌--; ಮುನ್ನ, ಮುದಲ ಎಂಬಂತೆ ವಿಕಾಸವಾಗಿರಬಹುದು. ಪ್ರಾನಿಡದ ಈ 
ಮು-- ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ--ಸಂವಾದಿಯಂತಿದೆ. 
ಹ. ಗ. ಪ್ರಯೋಗ : ಆನಿತನೆಯಂ, ಒಂದನೆಯಂ 
ಹೊ. ಗೆ. ಪ್ರಯೋಗ: ಅಷ್ಟನೆಯ, ಒಂದನೆಯ 
ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಸೆಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅನೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅನೇ/ಅನೆ ಎಂದಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಉದಾ: 
ಒಂದನೇ ತರಗತಿ : ಒಂದನೆ (wow) ಪುಸ್ತಕ 
ಎರಡನೇ ಮನೆ : ಎರಡನೆ (R) ಮನೆ 
ಮೂರನೇ ಮಗು : ಮೂರನೆ (ಮೂರೆ) ಮಗು 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೆಯ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮನದಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಡಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು : ಒರ್ಮಡಿ, 
ಇರ್ಮಡಿ, ಇಮ್ಮಡಿ, ಮುಮ್ಮಡಿ, ನಾಲ್ಮಡಿ, ನೂರ್ಮಡಿ, ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ. ಪಟ್ಟು 
ಎಂಬುದೂ ಉಂಟು : ಒಂದು ಪಟ್ಟು, ಎರಡು ಪಟ್ಟು, ನೂರ್ಪಟ್ಟು. 
ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಕೆಗಳ ಮೂಲ ಆಕೃತಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪುರುಷನಾಚಕೆಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು: ಒರ್ವನ್‌, ಒರ್ವಳ್‌, ಇರ್ವರ್‌, ಮೂವರ, 
ನಾಲ್ವರ್‌, ಅಯ್ತರ್‌, ನೂರ್ವರ್‌.  —— 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ : ಒಬ್ಬ(ನು); 
ಒಬ್ಬಳು; ಇಬ್ಬರು; ಮೂವರು, ನಾಲ್ವರು, ಅಯ್ತರು. ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಹು. 
ಮಜ್ಜಿಗೆ ಮೂರರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಪುರುಷನಾಚಕಗಳು ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮೂರರ ತರುವಾಯದೆ ಪುರುಸನಾಚಕ ಸಂಖ್ಯಾರೂಪಕ್ಕೆ ಮಂದಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಜನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವರು : ಆರು ಜನರು, ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ. ಕೆಲವರು, 
ಹಲವರು ಎಲ್ಲರೂ) ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ರೂ ಎಂಬ ರೂಪಗಳೆ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕರು ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾಪುರುಷವಾಚಕವನ್ನಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. 
ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರೂಪಗಳಿದ್ದ ವು. 
Sed: ಕೆಲನರ್‌, ಕೆಲಂಬರ್‌; ಕೆಲಬರ್‌, ಕೆಲರ್‌ 
ಹಲವರು : SON", ಪಲಂಬರ್‌, ಪಲಬರ್‌, ಪಲರ್‌ 
ಎಲ್ಲರೂ : ಎಲ್ಲರ್‌, ಎಲ್ಲವರ್‌ 
ಕಾಲನಾಚಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕೆ, ಇರ್ದೆ, ಪಲಕ್ಕೆ, ಸಾಸಿಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಒಮ್ಮೆ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ. ಮಿಕ್ಸ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪಡಿಯಾಗಿ -ಸಾರಿ, - ಬಾರಿ, -ಸಲ್ಕ -ತಡನೆ, 
-3%, -ಸರ್ತಿ, -ದಫ(ಪ), -ಕಿತ್ತ, -ನೇಳೆ ಮೊದಲಾದುವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
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ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಧ ನನಿವ್ಯವಸ್ಥೆ 





ಎರಡು ಇಲ್ಲವೇ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು 
ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅಂತಹ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾದೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪುನರ್‌ ರಚಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡ; ತೆಲುಗು, 
ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಮೂಲನಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪುನರ್‌ ರಚಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಆ ಪುನರ್‌ ರಚಿತ 
ಮೂಲಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೂಲಪ್ರಾವಿಡವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಆ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ 
ಧ್ವನಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿಜಾರ ನೋಡೋಣ. 

ಈ ಶತಮಾನದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಲ. وی‎ ae 

ವ.ವಸೆ ಯನು, ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ಕ. ವಿ. ಸು ಎಂಬ oR 
nae Oe ae ಆತ ಆ SA eae ರುತ armed side 
ಒಂದಿರಡು ಅಂಶಗಳು ದೋಷಯುಕ್ತೆವಾಗಿರುವುಮು. ತರುವಾಯದ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಿಡೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯು. 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ Q ಪಸಿನಿಜ್ಞಾನಿಗಳೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಹ 
ಭಾಷೆಯ ಧ و‎ ನಿರೂಪಿಸುವ ಮೊದಲು ಹಿಂದಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯು. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಹ್ರಸ್ವ, MIF? 
ಹಾಗೂ ಅನುನಾಸಿಕ ಸ್ವರಗಳೆಂದು ಮೊರು ತೆರನಾಗಿ ನರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ನರಗಳು : BA, ಸ್ವರ: ಆ ಇ W ಎಐ ew 
ಇಡ کات‎ 
۱ ದೀರ್ಫ ಸ್ವರ: ಆ ಈ ಊ ಏ ಹಿ ರ್ಳ 


ಅನುನಾಸಿಕ ದೀರ್ಫಸ್ತರ: UN 
1K. V. Subbayya, A Primer of Dravidan Phonology, 1A: Vol. 


XXXVIII, 1909, pp. 159, 188, 201 
2 ಇದು 5:3 ಅ ಗೆಳ ನಡುವಣ ಧ್ವನಿ. 
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೨೮೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ, ನ 

ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸರಳವೂ, ಸುಲಭವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳು ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವರಾತ್ಮಕ ವ್ಯಂಜನಗಳೂ 
37008110 consonants) ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ' ಸ್ಪರಗಳೆಲ್ಲ 
ದರ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯೂ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರಗಳ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಂತೆ aad 
ಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (೫) بت‎ ಎಂಬ ದೀರ್ಫಸ್ಪರದ ಉಚ್ಛಾರ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ cat, 
bat, man ಮುಂತಾದ ಸದಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ ಸ್ವರದ ಉಚ್ಚಾರದಂತೆ. ಮೂಲ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಈ ಸ್ವರಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ, ಈ ಸ್ವರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಾಕ್ಷುಷ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಪಾಟು ಪಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು: 3 


(೧) ಪೂರ್ವಡ್ರಾ-ಅ < ಐ (ತ); ಆ (ಮ); ಎ (ಕ); ಎ (ತು); ಅ (ತೆ) 
ಉದಾ: Sh. ತ: ತಲ್ಯಾ. ಮ: ಶಕೆ. ಕ: 
ತಲೆ. ತು; ತಲ. ತೆ. ತಲ 
(೨) ಪೂರ್ನದ್ರಾ ಜ್ಯ > ಯ್ಯಾ ಆ (ತ); ಆ (ಮ); ಅ 5, ಯಾ (s) 


$, ೮, (ತು); ಏ (ತೆ) 
ಉದಾ: ಅಡು, ತ: ಆಡು. (ಮ): ಆಡು. ಕ: 
ನಡು. ತು: ಏಟ. ತೆ. 


(೩) ಪೂರ್ವದ್ರಾ 84 > ONO, ನಾ, ಜಾ, (ತ); ೫” (ಮ); 8; 339, d (ಕ) 
ಯಾ, ನ್ಯಾ d (ತು); 5, dt ನಾ, (3). 
ಉದಾ: ಯಾನ್‌; ನಾನ್‌. ತ; ಹಾನ್‌. ಮ; ಅನು. Zo; 
ಆನು, ನಾನು. ಕ; ಏನು, ನೇನು. ತೆ. 


3 ಈ ಲ್ಯ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಮಾ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಿಂದ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳಲಿ 
ಸೇರುವಾಗ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನುನಾಸಿಕತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಡಿ ಎಂದು ಕೆ. a. 
ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ವಿವರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಥಾಮಸ್‌ ಬರೊ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಲ್ಕ 
ಎಂಬ ಧ್ವನಿಮಾ ಇತ್ತೆಂಬುದು ನೆಂಬುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ: 

This theory does not account adequa 

۱ 8 | tely. . . .Subb ? 

attempt to explain it on these lines ies ae fit ln pie 
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ಮೂಲದ್ರಾವಿಡೆ ಭಾಷೆಯ Gan, ವಸ್ಥೆ ೨೮೫: 
DORN, ಮತ್ತು 
*.. This ingenious theory is unacceptable. . ^: 
ಎಂದೂ ಬರೋ ಸಕಾರಣನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ : 


(೪) ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಅ- | ನಡುಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಇ- ೯ > ಪ್ರಾಣ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
a | ಹ ಹಿ-, ಹೆ-ಎಂದು ಆದದ್ದು ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು 
ತುಳು ಭಾಷೆಗಳೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಕಾಣಾ: 
ತ್ರದ ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಬಳಕೆ ಅಧಿಕ. 
ಉದಾ: DN. ತ; wg. ಕೆ; ಹೆಡಪ್ಪ. ತು 
ಅಪ್ಪಳೆ. ತೆ; ಹಪ್ಪಳ. ಕ; BAY. ತು 
ಇದರಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅ/ಹೆ ಕಾರದ ರೂಪಗಳು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಇನೆ: 
ಅಡಪ/ಹಡಸ ; ಅಲಸಂದಿ/ಹಲಸೆಂದಿ 
۱ ಅಡದಿ/ಹೆಡದಿ ; ಅಡಬೆ/ಹೆಡಬೆ 
(೫) ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಇ + WA (ಕ), ಎ (ತು), ಒ (ತೆ) 
ಒ (ಹೊಸ. ತ). ಒ (ಹೊಸ. ಮ) 
ಆದರೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಈ ಧ್ವನಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಹಾಗೂ ಕೋಮಲ: 
à ae (liquids) ಇದ್ದು, ಅವ್ರು - ಅ ಸ್ವರದೊಡನೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ, 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ: ಇಡಮ್‌. ತ; ಇಡ್ಯಾ. ಮ; ಎಡ. ಕ; 
| ad. ತು; ಎಡಮು. 3; 
ಇವಲ್ಲದೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸವದ ಆದಿಯ ವ್ಯಂಜನಥ್ವನಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿ. 
. ಅದರ ಮೇಲಿನ ಸ್ವರಮಾತ್ರ ಫಿಲ್ಲುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪರಿವರ್ತನೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಇದು ಸರ್ವತ್ರ ನಡೆಯುನ ಮಾರ್ಪಾಟಲ್ಲದಿದ್ದರೂ; ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ: 
ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ : ۱ 


1 Dravidian Studies, V. BSOAS—XI 
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೨೮೬ ಪ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಕ. ನೀರುಳ್ಳಿ > ಈರುಳ್ಳಿ/ಉಳ್ಳಾಗಡ್ಡೆ (-ಡ್ಡಿ). 
ಚಿಗುರು > ಇಗುರು; ಸೀರು > ಈರು (ಈರಣಿಗೆ) 
ತೊಗರ್‌ > ಒಗರ್‌ : ತೊಡನೆ > ಒಡನೆ 


3. OND > ಇನ್ನು : ನೀರ್‌ > ಈರ್‌ 

ಮ. ಚಿನು > ಇವು 

ತು. ಸೀಮೆ > ಇನೆ 

-ತೆ.: ಪುಡುಕು > ಉಡುಕು (ಉಡುಕುನೀಳ್ಳು) 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ವ್ಯಂಜನಗಳು: 

ಓಷ್ಕ್ಯ ದಂತ್ಯ ಮೂರ್ಥನ್ಯ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚೆ - 

g | ಅಘೋಷ ಪ್‌ ತ್‌ AE ಶಕ ರ್ರ್‌ 
a 
u 
xa | ಅಘೋಸ ಬ್‌ ಥ್‌ "ut n? ಗ್‌ 


tq, Bod, ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಪೂರ್ವ BY, 
ಅಘೋಷ Je 


| ಘೋಷ ವ್‌ ಟಿಸ್‌ 


3ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪದೆಗಳಿನೆ ; 
ನೀಲುಗು > ಈಲುಗು'; ನೆಗಯು > ಎಗಯು: ಪೂನು > ಊನು 
ಪೊಲೆಯು > ಒಲೆಯು; ಫೊಂಡು > ಒಂದು: ನೇನಿ > va. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ Ma, 55 ಎಂಬ ಎರೆಡೂ ರೂಪಗ ನ ಮೆಹಾಭಾರೆತದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ... 59 BASS cams 


fen re v5, nf, ಗಳನ್ನು ತಾಲವ್ಯ ಧೃನಿಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಈ 
G ಧ್ವನಿಗಳ ಉಚ್ಚಾರ ಮೂಲ ಇಂಡೊ. ಜರ್ಮನಿಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳ (Proto Indo- 
Bani’) ತಾಲವ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳಂತೆ. ಅಂದರೆ ಕಠಿನ ತಾಲುವಿನ ಮೇಗ ನಾಲಗೆಯ وان‎ 
und E T. ಧನಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಕೇಳುವಾಲೆ ಈ d ಎನಿಗಳು ಮೃಷುವಾದ 
OM ಇರುತ್ತವೆ; ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ kid, get— ಈ 
ಭ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ? e ತ get ಇಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ 


( ) à 4 e 
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ಮೊಲದ್ರಾ ನಿಡೆ ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿನ್ಯವಸ್ಥೆ ೨೪೭ 


ಅನುನಾಸಿಕಗಳು ಮ್‌ ರ್‌ me Se ಹೂ 
ಕೋಮಲ ಧ್ವನಿಗಳು ಲ್‌ عي‎ 

Co ಆಫ್‌ 
ಅರ್ಧ ಸ್ವರಗಳು ಯ್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿವರಣೆಯಂತೂ ತೀರ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಘೋಷ 
ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಗಳು ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವೇ ವಿನಾ ಪದದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಬಹುಮೆಟ್ಟಿಗೆ ನದದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಬರು 
3 009. ಪದಮುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಕೆಲವು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ 
ಪದಮಧ್ಯ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತುಳು; ಕನ್ನಡ; ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳು 
ಬಿಡಿವರ್ಣಗಳಾಗಿವೆ. ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಇವೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡ: ತೆಲುಗು, ತುಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅದೇ ತೆರನಾಗಿ ಇದ್ದರೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಘೋಷಗೊಂಡು ಬಿಡಿ 
ಯಾಗಿನೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಘೋಷಗೊಂಡು ಸರಳವಾಗಿನೆ; ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲೂ ಆ ಧ್ವನಿಯ ಹಿಂದಿನೆ ಸ್ವರ ಬಹುಮುಟ್ಟಿಗೆ d 
ಸ್ವರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ec ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸರಳನಾದಾಗ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರ 
Qtr ಸ್ವರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು : 


ತ ಮ = هد"‎ ತೆ 

(ಅ) موم‎  ನಕ್ಕುಯ ನಕ್ಳೆ(- ನರಿ) ನಕ್ಕ BG 
ಸಕ್ಕಮ್‌ ಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕೆ BB 
ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು 
(ಇ) 329) ತಾಕ್ಟುಯ ತಾಕು "ತಾಕು ತಾಕು 
ನಾಟ್ಬು ನಾಟ್ಬು ನಾಟು ನಾಟು ನಾಟು 
SAID, ತೋಪು ತೋಪು ತೋಪು ತೋಪು 
ತೋಟ್ಟಿ ನ್‌ Satta, ನ್‌ ತೋಟ ತೋಟ ತೋಟಿ 


ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣ(ಧ್ವನಿ)ಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ. ಎಚ್‌. Yor ಎಂಬ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿ, ಮೂಲ 
ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಇದ್ದುವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ 
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ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ, ನ‏ بو 
ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸರಳವೂ, ಸುಲಭವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ‏ 
ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳು ಇದ್ದ 08 ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವರಾತ್ಮಕ ವ್ಯಂಜನಗಳೂ‏ 
{Vocalic consonants) ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಮಟ್ಚಿಗೆ er ಸ್ವರಗಳೆಲ್ಲ‏ 
ದರ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯೂ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರಗಳ ಉಚ್ಚ್ಛಾರಣೆಯಂತೆ ಇದ್ದಿರ‏ 
ಎಂಬ ದೀರ್ಫಸ್ವರದ ಉಚ್ಚಾರ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ cat,‏ بت ಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (೫)‏ 
bat, man ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ ಸ್ವರದ ಉಚ್ಚಾರದಂತೆ. ಮೂಲ‏ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಈ ಸ್ವರಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿಲ್ಲ‏ 
ವಾದರೂ, ಈ ಸ್ವರಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಾಕ್ಷುಷ‏ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಸಾಟು ಪಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆರೂಪದಲ್ಲಿ‏ 
ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು:‏ 
(೧) ಪೂರ್ವದ್ರಾ-ಅ > ಐ (ತ); ಲ್ಯ (ಮ); ಎ (3); ಎ (ಶು); ಅ (ತೆ)‏ 
ಉದಾ: ತಲೈ. ತ: ತಲ್ಯಾ. ಮ: ತಲೆ. v:‏ 
ತಲೆ, ತು: ತಲ. ತೆ. ತಲ‏ 
ಯಾ, ಆ (ತ); ಆ (ಮ); ಅ b, ಯಾ (ಕ)‏ < و (೨) ಪೂರ್ನದ್ರಾ‏ 
ಏ, ೮, (ತು); ಏ (ತೆ)‏ 
ಉದಾ: ಆಡು, ತ: ಆಡು. (ಮೆ): ಆಡು. ಕ:‏ 
ನಡು. ತು: ವಟ. ತೆ.‏ 


sS 
(೩) ಪೂರ್ವದ್ರಾ وت‎ > 05», ನಾ, ಜಾ (ತ); ಜ್‌ (ಮ); ಆ, ಠಾ ನೆ(ಕ) 
ಯಾ, ನ್ಯಾನೆ (ತು); ಎನೇ ನಾ, (3). 
ಉದಾ: ಯಾನ್‌; ನಾನ್‌. ತ; ಜಾನ್‌. ಮ; ಅನು. ತು; 
ಆನು, ನಾನು. ಕ; ಏನು ನೇನು. ತೆ. 


ಈ ಆ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಮಾ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದಿಂದ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವಾಗ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನುನಾಸಿಕತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಜಿ ಎಂದು ಕೆ. ನ. 
ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ವಿವರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಥಾಮಸ್‌ ಬಕೊ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಆ 
ಎಂಬ ಧ್ವನಿಮಾ ಇತ್ತೆಂಬುದು ನಂಬುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ: it 

This theory does not account ade Ix ۲ 

attempt to explain it on these lines eei fit RE pe 
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ಮೂಲದ್ರಾಪಿಡ ಭಾಷೆ 


EL 
29 
oft 
a 
a% 
lo 
ಸ್‌ 
S 


ಎಂದೂ, ಮತ್ತು 
°...This ingenious theory is unacceptable. . .'! 
ಎಂದೂ ಬರೋ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ : 


(೪) .ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಅ- | ನಡುಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
a- à > ಪ್ರಾಣ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, 
D- | ಹ, ಹಿ-, ಹೆ-ಎಂದು ಆದದ್ದು ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು 
ತುಳು ಭಾಷೆಗಳೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಕಾಣು. 
ತ್ರದ ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಬಳಿಕೆ ಅಧಿಕ. 
ಉದಾ: ಅಡಪ್ಸಮ್‌. ತ; ಹೆಡಸ್ಪ. ಕ; KBR. ತು 
end. ತ; ಹಪ್ಪಳ. ಕ; ಹಪ್ಪಳ. ತು 
ಇದರಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ/ಹ ಕಾರದ ರೂಪಗಳು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಇವೆ: 
ಅಡಪ/ಹಡಪ ; ಅಲಸಂದಿ/ಹಲಸೆಂದಿ 
۱ ಅಡದಿ/ಹೆಡದಿ ; ಅಡಜೆ/ಹಡಬೆ 
(೫)  ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಇ + ಉನ (ಕ), ಎ (ತು), ಒ (3) 
ಒ (ಹೊಸ. ತ). ಒ (ಹೊಸ. ಮ) 
ಆದರೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಈ ಧ್ವನಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಹಾಗೂ ಕೋಮಲ: 
d BRE (liquids) ಇದ್ದು, ಅವು - ಅ - ಸ್ವರದೊಡನೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ. 
ಆಗುತ್ತದ. | 


ಉದಾ: ಇಡಮ್‌. ತ; ಇಡ್ಯಾ. ಮ; ಎಡ. ಕ; 
ಎಡ. ತು; ಎಡಮು. ತೆ; 


ಇವಲ್ಲದೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸದದ ಆದಿಯ ವ್ಯಂಜನಧ್ವನಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿ. 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ಸ್ವರಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುವುದು ಒಂದು ನಿಶೇಷ ಪರಿವರ್ತನೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಇದು ಸರ್ವತ್ರ ನಡೆಯುನ ಮಾರ್ಪಾಟಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ: 


^1 Dravidian Studies, V. BSOAS—XI 
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೨೮೬ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಹಾ ನ 
$. ನೀರುಳ್ಳಿ > die /ಉಳ್ಳಾಗಡ್ಡೆ (-ಡ್ಡಿ). 
ಚಿಗುರು > ಇಗುರು; ಸೀರು > ಈರು (ಈರಣಿಗೆ) 
ತೊಗರ್‌ > ಒಗರ್‌ : ತೊಡನೆ > ಒಡನೆ 
ತ. ನಿಮ್ಮೆ > ಇನ್ನು: ನೀರ್‌ > ಈರ್‌ 


ಮ. ಚಿನು > ಇವು 
ತು. ಸೀಮೆ > ಇವೆ 
8.1 ಪುಡುಕು > ಉಡುಕು (ಉಡುಕುಫಿಳ್ಳು) 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ವ್ಯಂಜನಗಳು: 
ha, ದಂತ್ಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಪೂರ್ವ BY, 
2 BSNS. | ಪ್‌ ತ್‌ ಜ್‌ wea vt 
X | 
kw | 
7a | ಅಘೋಸ ಬ್‌ ದ್‌ uw On ಗ್‌ 
tM, Wot, ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಪೂರ್ವ “2, 
S| ಅಘೋಷ ವ್‌ 
B 
Dj ಘೋಷ ವ್‌ ಯಾ 


ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪದಗಳಿವೆ ; 
ನೀಲುಗು > HAM: ನೆಗಯು > ಎಗಯು: ಪೂನು > ಊನು 
ಪೊಳೆಯು > ಒಲೆಯು; ಪೊಂದು > ಒಂಡು: ನೇನಿ > ಬಿಸಿ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ Sea, NA ಎಂಬ ಎರೆಡೂ ರೂಪಗಳು ನನ್ನಯ್ಯನ ಮಹಾಭಾರೆತೆದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 3 
2 ಸೂರ್ವಧ,ನಿಗಳಾದ vf, nf, ಣು-ಗಳನ್ನು ತಾಲವ್ಯ ಧೃನಿಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಈ 
ಮೂರು ಧ್ವನಿಗಳ ಉಚ್ಛಾರ ಮೂಲ ಇಂಡೊ- ಜರ್ಮನಿಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳ (Proto Indo- 
Germanic) ತಾಲನ್ಯ ಧ್ವೆನಿಗಳಂತೆ. ಅಂದರೆ ಕಠಿನ ತಾಲುನಿನ ಮೇಗೆ ನಾಲಗೆಯ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳೆ ಧ್ವನಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಕೇಳುವಾಲೆ ಈ d ON ಮ್ಹದುವಾದೆ 
ಕಂಠ್ಯ ಧ್ಮನಿಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ; ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ kid, get— ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಈ 
ಭ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 


3 ಇದು ez (voiceless) ಹಾಗೂ ಉಭಯೋಷ್ಮ ಧನಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ which, 


When ಎಂಬ ಫದಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುನ wh ಎಂಬ روما بت‎ ರದಂತೆ ಇದರೆ ಉಚ್ಚಾರ. 
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ಮೊಲದ್ರಾನಿಡೆ ಭಾಷೆಯ ಧೈನಿನ್ಯವಸ್ಥೆ ೨೪೭ 


ಅನುನಾಸಿಕಗಳು ಮ್‌ ನ್‌ m ಇರ್‌ ಜ್‌ 
ಕೋಮಲ ಧ್ವನಿಗಳು of of 

o ಅತ್‌ 
ಅರ್ಧ ಸ್ವರಗಳು ಯ್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿವರಣೆಯಂತೂ ತೀರ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಘೋಷ 
ಸೃರ್ಶೆಗಳು BOY. ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಗಳು ಸದಮಧ್ಯವಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನೇ ವಿನಾ ಪದದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪದದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಬರು 
8.00. ಸದನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಕೆಲನ್ರ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ 
ಪದನುಧ್ಯ ಒತ್ತ ಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತುಳು; ಕನ್ನಡ; ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳು 
ಬಿಡಿವರ್ಣಗಳಾಗಿನೆ. ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಇವೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡ; ತೆಲುಗು, ತುಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅಜೀ ತೆರನಾಗಿ ಇದ್ದರೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಘೋಷಗೊಂಡು ಬಿಡಿ 
ಯಾಗಿನೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಘೋಷಗೊಂಡು ಸರಳವಾಗಿನೆ; Q3, ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲೂ ಆ ಧ್ವನಿಯ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ wa, 
ಸ್ವರವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ; ಆದರೆ ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸರಳವಾದಾಗ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರ 
ದೀರ್ಫೆ ಸ್ವರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು: 


ತ ವಂ ಸ್‌ ತು ತೆ 
(ಅ) وم‎ ನಕ್ಕುಯ 0 ಸಕ್ಳೆ(ವನರಿ) ನಕ್ಕ ನಕ್ಕ 
- BWI ಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕ 
ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು 
(ಇ) 2393 تهج‎ 03) ತಾಕು ` ತಾಕು ತಾಕು 
ನಾಟ್ಟು ನಾಟ್ಬು ನಾಟು ನಾಟು ನಾಟು 
ಕೋಪ್ಸು ತೋಪ್ಪು ತೋಪು ತೋಪು ತೋಪು 
ತೋಟ್ಟನ್‌ ತೋಟ್ಬ್ಟಾನ್‌ ತೋಟಿ ಕೋಟ ತೋಟಿ 


DROWNS ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣ(ಧ್ವನಿ)ಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ. ಎಚ್‌. ಟಟಲ್‌ ಎಂಬ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನಿ ಮೂಲ 
WANs ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಇದ್ದು ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ 
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೨೮೮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ 8 

C ಸರು ಎಡವಲು ಕಾರಣವಾಗ 
DAN ಮಾಡಿದೆ ತಪ್ಪು) ಮುಂದಿನ ಹಲವು ನಿದ್ವಾಂಸ D 
eh ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಟಾ ಹೇಳುವಂತೆ, ಈ. ಎಚ್‌. ಟಟಿಲ್ಲರ ದೋಷವನ್ನು ಈ. 
BA TAA ಎಂಬ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣಗಳು. 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, ತರುವಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬಂದಿವೆ. 
ಉತ್ತರ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಈ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ವರ್ಣಗಳು ಬಂದಿವೆ 
ಯೆಂದು ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ವಿನರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮೂಲ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಯ 


ಣಿ 
ಸ್ಪರೂಸ ಇನ್ನೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾಗು. 


ವುದಿಲ್ಲ. 
Und ಭಾಷೆಗಳ ಧ್ವನಿವ್ಯನಸ್ಸೆಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮೊದಲು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಭೌಗೋಳಿಕ ವಿಭಾಗನನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. 








ದದ್ರಾ ۱ ಮದ್ರಾ ಉದ್ರಾ 
ತಮಿಳು (ತೆಲುಗು) 
TE ಫುರುಖ್‌ 
NOMI” Mes | ۱ 
^on [o ^ ಮಲ್ತೋ 
Baa ಕೋಲಾಮಾ | . 
ಕೋತ | ನಾಯ್ಯ. 
ಕನ್ನಡ |” ಪರ್ಜಿ 
d, 
ODE (ತುಳು) ಬ್ರಾಹೂಕಈ 
ಕೊಡಗು 
ಒಲ್ಲಾರಿ | 
ತುಳು ಗದಬ (ಕೊರಗ) 


1 ಎಂ, ಬಿ. ಎಮಿನೊ ಅನರು ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕನ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ “His 
argument is both confused and hypothetical ; Moreover, we 
know too little of Munda to be sure of the nature and the history 


of these sounds" ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ--17018 as a Linguistic area ; 


_ Paper published in Language, Vol 32, No. 1. Jan-March 1956. 


NC MURUS 
a. "n , e 1 & ۲ 
بو‎ 15x 3 JA ಹ - 7 € 
‘ MEAT 
ಜ್‌ 2 ಜ್‌ w 1 i: 2 A x =, 4 
"hs 251 


Hs ಭಾಷೆಯ BAFIA ೨೮೯‏ رد ۵ هدند 


ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಖ್‌. ಫ್‌ ಛ್‌, ರ್ಳು, ಠ್‌, ಢ್‌, ಥ್‌, ಧ್‌, ಫ್‌; ಭ್‌ 
ಎಂಬ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಧ್ವನಿಗಳಾಗಲಿ; ಗ್‌. ಜ್‌, ಡ್‌, ದ್‌, ಬ್‌ ಎಂಬ ಘೋಷ. 
ಹಾಗೂ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳಾಗಲಿ; ಷ್‌, ಶ್‌, ಸ್‌ಗಳೆಂಬ ಊಷ್ಮ ವರ್ಣ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಹ್‌ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡೆದಲ್ಲಿ ಪದದ ಮತ್ತು 
ಧಾತುನಿನೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸ್ವರ ಬೇಕಾದರೂ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ವ್ಯಂಜನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವೇಪ್ಟಿತ ಹಾಗೂ ವತ್ಸಣ್ಯ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾದ/ತ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ ಲಕ್‌ ಣ್‌ 
ಳ್‌/ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಾವುಜೀ_ಅಂದಕೆ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವದನಿಗಳಲ್ಲಿ---ವ್ಯಂಜನದಿಂದ ಪದಗಳು ಆರಂಭವಾಗಬಹುದು. ಪದಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ * ಇಸ್‌ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಂಜನ ಅಥವಾ ಸ್ವರ ಇರ 
ಬಹುದು. 

ಧ್ವನಿವಿಜ್ಞಾನ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಧ್ವನಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


ಮೂಲಪ್ರಾವಿಡ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು 


ಸ್ವರಗಳು : 
a ಈ ಉ ಊ 
ಎ ಐ ಒ bw 
ಆ ಆ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು : 
ಪ್‌ ತ್‌ಾ ಚತ್ರ ಟ್‌ ಚ್‌ 
e ಸನತ್‌ 
ವ್‌ RE ಣ್‌ ಜತ್‌ 
ಲ್‌ ಳ್‌ 
05 
ವ್‌ ಯತ್‌ 


ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಇ, ಉ--ಗಳನ್ನು ಸಂವೃತ ಸ್ವರಗಳೆಂದೂ ; ಎ, ಒ--ಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ 
ಸಂವೃತ ಸ್ವರಗಳೆಂದೂ و‎ ಆ--ವನ್ನು ನಿನೃತಸ್ವರನೆಂದೂ ; ಇ, ಎ--ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವ 
ಸ್ವರಗಳೆಂದೂ ; ಉ, w, ಅ--ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ನೇತರ ಸ್ವರಗಳೆಂದೂ ; ಉ, %~— 
ಗಳನ್ನು ಪಶ್ವಸ್ಟರಗೆಳೆಂದು; ಅ. ವನ್ನು ಮಧ್ಯಸ್ತರನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

ನಿನ್ನು ಸ್ವರಗಳು: ಅ, ಆ 

ಪೂರ್ವೋಚ್ಚ : ಇ, ಈ 
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3೯೦ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ, ನ 
ಪೂರ್ವ ಮಧ್ಯ: 933 ವಿ 
ಪಶ್ಚೋಜ್ಚ ಸ್ವರಗಳು: ಉ ಊ 
ಪಶ್ಚಮಧ್ಯ: ಬ bs 
ಇನ್ನು ವ್ಯಂಜನಗಳು : 
| ಸ್ಪರ್ಶವ್ಯಂಜನಗಳು : ಸ್‌, S 25 dt 
mo S Nm, : ಜ್‌ 


UNA, ` ಟರ್‌ 

ಅನುನಾಸಿಕ : ಮ್‌ಾ ನ್‌ ಹು ಜ್‌ 
ಪಾರ್ಶ್ವಿಕ : ಲ್‌, ಳ್‌ 

Wis AUF ರ್‌ 

Tons : ಟರ್‌ 

ಅರ್ಧಸ್ವರ : ವ್‌, ಯ್‌ 

WS s: ಪ್‌ ವರ್‌, ವ್‌ 
ದಂತ್ಯ : ತ್‌ 

si, : ನ್‌್‌ ಲ್‌ ರ್‌, ಟರ್‌ 
ಪ್ರುತಿನೇಷಪ್ಟಿತ : ಕ್ಮ 090^, ಣ್‌, ೪ 
ತಾಲನ್ಯ : ಚ್‌, ಯ್‌ ۱ 
ಕಂಠ್ಯ: ಕ್‌ ۳ 


`  ಪುನರ್‌ರಚಿತ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡೆ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಇಂದಿನ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಇರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದೆ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ನಕ್ಷೆಯಂತೆ ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿೆ. ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಧ್ವನ್ಯನುರೂಪತೆ (Phonetic correspondence)oi» 
ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟೂ ಕನ್ನಡ ಲಿಸಿಯನ್ನೇ ಬಳಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅನುಕೂಲದಂತೆ 
ಆನನುಕೂಲವೂ ಇಡೆ. ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಕೋಮನ್‌ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದೆ. ಅವುಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿನರಗೆಳಿಗೆ "ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾತಿಕೋಶ'ವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥನಾ ಧ್ವನಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೃತಿಗೆಳನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡಬಹುದು: 


T=% ಧ್ವನಿಗೆ ನಿನಿಧ ಉಚ್ಛ್ರಾರವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೋತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಏಕತಾಡಿತ ಪ್ರತಿನೇಸ್ಟಿತ ಕಂಪಿತ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛಾರನಾದರೆ, ತೊದ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನೇಷ್ಟಿತ ಕಂಪಿತ ಧ್ವನಿಯಾಗಿದೆ. ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 

ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿನೇಷ್ಟಿತ ಅಥವಾ SUN, ಏಕಶಾಡಿತ ಧ್ವನಿ; 
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ಮೂಲದ್ರಾನಿಡೆ ಭಾಷೆಯ ಧೈನಿವೃವಸ್ಥೆ ೨೯೧ 


Las 


ಕೋಲಾಮಾ, ನಾಯ್ಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹೀಗೆ 
E3 ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿಯ ಸ اه‎ Gd, ಮೂಲ 
YAT ಧ್ವನಿಯ ಹಾಗೂ ದೆ ಇ ಸ್ರ ane" رو‎ ಧ್ವನಿಗೆ ಸದೃಶ 
ನಾಯಿ ಹೀಗೆ ತ್ರಿನಿಧೋಚ್ಛಾರ ನಡೆದ oh ರೋಮನ್‌ ಲಿಸಿಯಲ್ಲೇ | 
ತೋರಿಸಿದೆ. 
[à] 5 [7] = 8 
11 = oss 
n = ۴ 
ತ್‌ = ಇದು ಅಘೋಷ ವತ್ಸಣ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶ [ತೊದ, ಕೋತ] 


ಇರದು ಘೋಷ ಕ 
we, ತ wa CZ ಕೃತ ತಾ ಸ [ತೊದ] 


ದ್‌ ರ್ಶ [ತೊದ್ಯ ಕೋತ] 
I= 
à = ಉನ್ನತ e, ia TOMA [ತೊದೆ] 
ಬ 
N 
C 


ಉ[ u 


; = ಓಹ್ಯೀಕೃತ ಅನನತ ಮಧ್ಯಸ್ವರ au] 
j = ಉನ್ನತಮಧ್ಯ ನಿಶೋಷ್ಮೀಕೃತ ಕಂತ್ಯಸ್ವರ [ತೊದೆ] 


== LS | 
Zo = dz | 
v «we ಅಫೋಷ "رد‎ ದಂತನೂಲೀಯಗಳು 
C = ts 
۷ ۷ à 
J = dz 





ہے اسم 
| 
eL‏ 
2 
wa!‏ 
a‏ 
DL‏ 
(2L‏ 
Go ~‏ 
e‏ 
2n‏ 
et?‏ 
| 


Kh (ಖ್‌) = ಅಫಘೋಷ ಅಲಿಜಿಹ್ಹೀಯ (ಕಂಠ್ಯ) 
0 = | sS [ಕುರು. ಬ್ರಾ. ಮಲ್ತೊ] 
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೨೯೨ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
g (ಗ್‌) = ಘೋಷ VOW, (039 (ಕಂಠ್ಯ) PAF ] 2000, ಬ್ರಾ. WIL] 


ನ್‌, ನ್‌ = ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೆರನಾದ ನಕಾರಗಳಿನೆ ; 
= ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಶನ್ನಕರ, ರನ್ನಕರ ಎಂದು ಇವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. 
BAG ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲೂ ಇವೆರಡು d$ ted arid ಇದ್ದುವೆ 

ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 


e = ಘೋಷ ಪ್ರತಿವೇಶ್ಚಿತ gar 


ಟರ್‌ - ಘೋಷ ದಂತಮೂಲೀಯ 3 
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ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಡೆ ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ೨೯ 
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NIN OT, HZ ಭಾಸೆಯ ಧನಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ೩೦೧: 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧ್ವನಿಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಇತಿಹಾಸವಿದ್ದು, ಧ್ವನಿ: 
ವಿಜ್ಞಾನದ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹಾಗೂ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಿತವ್ಯಯಾಸೆಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 

ಒಮ್ಮೈ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೇಲಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ. 
` ವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಧ್ವನಿನಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಈ ಆರೋಹಣ ಅವರೋಹಣ FN- 
ವನ್ನು ಸ್ವರ ಆಥವಾ ಸ್ವರಾಘಾತ (Pitch accent) ಎಂದು ಹೇಳುವರು; wd 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ದ್ವಿತ್ತೋಚ್ಚಾರ (Stress ೩೦೦60) ವೆಂದು ಕರೆಯುವರು, ಉಚ್ಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಧ್ವನಿಗಳೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಧ್ವನಿ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು, ಒಂದು ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳ ಸಮಾನ. 
ಪದಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದಾಗಲೂ ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳು, 
ತೆಲುಗು, ತುಳು -ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಜಯಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ ಧ್ವನಿಪರಿ: 
ವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ ,89n ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೆ ನೇರ. 
ವಾಗಿ ಕೆಲವು ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಮಾಗಳೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. m 

ಧ್ವನಿವೃತ್ಯಾಸ ಎಲ್ಲ ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಆಗುವ ಒಂದು ಸಹಜಕ್ರಿಯೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಯ- 
ಮುಳ್ಳಿನ ಚಲನೆಯಂತೆ. ಈ ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆ ನಿಧಾನನಾದರೂ ನಿಯತ. ಧ್ವನಿ: 
ಮಾರ್ಪಾಟಿನ ನಿಯತತೆ ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಭದ್ರಬುನಾದಿ.. 
ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಒಂದು ನಿಯನುವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಾಗ ಆ ನಿಯಮ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ NE 
ಅಪವಾದರಹಿತನೆಂಬಂತೆ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು EC ಅಫವಾದೆಗಳು- 
(exceptions) ಇದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶ್ಯಸೃಸ್ಟಿ, ಸರ ಅಥವಾ ಸಕ್ಕದ ಭಾಷೆಯ. 
ಪ್ರಭಾವ- ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾನಿ: 
ಡದ ಸ್ವರಗಳು ಮತ್ತು ವ್ಯೃಂಜನಧ್ವನಿಗಳು ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ TANS ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಬ್‌ 
ಯಾವ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವೃತ್ಯಾಸಗೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು aur an «oo 
ನೊಡಬಹುದು. 
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೪೦ 





ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥ 





ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸ್ವರಗಳು ಆಯ್ದು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ದೀರ್ಥನಾಗಿ 
ಇನ್ನೈದು. ಈ ಹೆತ್ತು ಸ್ವರಗಳಿನ್ನು , ಮೂಲದ್ರಾನಿಡಕ್ಕೆ, ಅಯ್ದು BAT ಮತ್ತು 
ates, (Length) ಎಂಬ ಒಂದು ಯೋಗವಾಹ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು. ಆರು ಸ್ವರ 
ಗಳೆಂದು” ಹೇಳಿದರೂ ಆದೀತು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ನಸ್ವರಗೆಳೆಂದೂ (ಇ, ಎ) ಪಶ್ಚ 
ಸ್ವರಗಳೆಂದೊ (W, w) ಮಧ್ಯಸ್ವರನೆಂದೂ (ಅ) ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಭಾಗ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ DE AG ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ನಾಲಗೆಯ ಏರಿಳಿತವೇ 
ಆಧಾರ. ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದೆ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ ಸರಳವೂ ಸುಲಭವೂ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರು 
gU. ಅದರಲ್ಲಿ sog gens zs ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳಾದ ಐ ಮತ್ತು. ಔ ಏನಿದ್ದರೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಂಪರ್ಕ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಡವಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದವು. ಐ ಮತ್ತು. LE 
ಎಂಬೆರಡು ಸ್ವರಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾನ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಖುಜನಿರನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಕ್ರ ಮನವಾಗಿ ಅಯ್‌, ಅನ್‌ ಎಂಬ 
ವರ್ಣಗುಚ್ಛೆಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ *ಎಯ್‌- (ಕ. ಆಯ್‌) ಎಂಬ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಸಂಬಂಧಿ ವರ್ಣಗುಚ್ಛೆ ಸ್ವರ 
ವನ್ನು سر‎ MO dS ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಈ ಹತ್ತು ಸ್ವರಗಳೂ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ 
ಶಬ್ದಗಳ ಮೂದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಬರಬಲ್ಲುವು. 

“ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಎನೆನೋರವರ ವಿವರಣೆ 
ಯಂತೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಲೆತ್ತಿಸಿದೆ. 


ಮೂಲದ್ರಾ. *ಅ: ಬಹುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಅ ಇದ್ದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ d. dad ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಒ ad. ತೊದ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಅ ಇರುತ್ತದೆ ಯಾವಾಗ. ಒ ಇರುತ ತ್ಮದೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ps, ಕೆಲವು: ಸಲ್ಕ ಎ ಇದೆ. ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯಾವಾಗ 
ಅಥನಾ ಎ "abe ತ್ರಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಬ್ರಾ HA ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 

HA, 9 ರೂಸಗಳರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಕಡನೆ. ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
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ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಷದಲ್ಲಿ AUN BA 404 
ಮೂಲದ್ರಾ* ಅ ಕಂಡುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 


೧. ಕ, ಮ ತ್ವ ಕಣ್‌, ಕೋತ. ಕಣ್‌, Gad. ಕೊಣ್‌, ಕೊಡಗು. 
ಕಣ್ಣೀ, ತು. ಕಣ್ಣು. ತೆ. ಕನು/ಕನ್ನು (ಬ. ವ. ಕಂಡು) ಕೋಲಾಮಿ. ಫನ್‌, 
ನಾಯಿ. ಕನ್‌ Mur. ಕನ್‌, ಗದಬ. ಒಲ್ಲಾರಿ. ಕಣ್‌, ಸೋಲೂರು ಗದೆಬ. 
ಕನು; `ಗೋಂಡಿ. du^. ಅದಿಲಾಬಾದ್‌ ಗೋಂಡಿ. vor (ಬ. ವ. ಶರ್ಟ್‌)» 
ಕೊಂಡ. ಕಣ್‌., ಕುಈ. ಕನು, TO. ಕನ್ನೂ, ಬ್ರಾ. ಖಣ್‌. 

೨. ಕ. ಬರ್‌ (ಬಾರ್‌; و(‎ d. ವರು (ವಾರ್‌-, ವನ್ನ್‌-) ಮ. 
ವರುಕ್ಕ (ವಾರ್‌ -, NAY, - و(‎ ತೊದೆ. ಪೋರ್‌ - (B-, ಪಸ್‌ و‎ WRG), 
EHS. ವಾರ್‌ (ನ-, ವದ್‌ -), ಕೊಡಗು. ಬರ್‌ - (ಬಪ್ಪ್‌-» ಬನ್ಸ್‌ و(‎ 
ತುಳು. ಬರ್ಸಿಫಿ, ತೆ. ವಚ್ಚು (ರಾ-) ಕೋಲಾಮಿ. ವರ್‌ (ವ-, VB), 
SIO. ನರ್‌೨, ಪರ್ಜಿ. ವೆರ್‌-, NOW (ಒ) ವರ್‌ — (ವದ್‌ وت‎ ವನ್‌-), 
ಸೋಲೂರ್‌ ಗದಬ. ವಾರ್‌ - (ವದ್ಡ್‌ —) ಗೋಂಡಿ. ವಾನ್ಸ್‌ -. ಕೊಂಡ. 
ರಾ (ರೇತ್‌-), ವಾನ, WE. ವಾನ (ವಾತ್‌), ಫುರುಖ್‌. ಬರ್ನ್‌: ಮಲ್ಕೊ. 
ಬಕೆ, ಬ್ರಾ. ಬನ್ನಿಂಗ್‌ (ಬರ್‌ و‎ ಬನ, ಬಸ್‌ -) 





ಅ) ತೊದೆಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅ ಧ್ವನಿಮಾ ಉಳ್ಳಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಾ: ಅರ್‌ 
ಅರ್ಧ ; ಕ. ಅಕೆ ತು. ಅಕ್ಕಿ ಮ. ತೆ. ಆರ. ತ. SQ, ಕೋಶ. ಆರ್‌ 

ಆ) ಪರ್ಜಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎ (= * ಅ) ಧ್ವನಿಮಾ ಉಳ್ಳಿ ಶಬ್ದ ಕೈ ಒಂದು 
ಉದಾ: 

ನಿಲ್‌ = ಹಲ್ಲು: ಕ. ತ. ಮ. ಕೋಶ. ಕೋಲಾಮಿ. ಗೋಂಡಿ, 05۰ 
ಗದಬ (ಒ) ಕೊಂಡ- ಪಲ್‌, ತೊದ. da^, ಕೊಡಗು. ಸಲ್ಲೀ ತೆ. ಪಲ್ಲು, 


dom. ನಲ್ಲೂ. ಕುರುಖ್‌. ಸಲ್ಲ್‌. ಮಲ್ತೊ. DN., GIS. ಸಡು/ಸಲು 
ಮೂಲದ್ರಾ. *ಆ: ಬಹುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ “ಆ? ಇದ್ದು 

ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ತೊದೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ "ಆ? 

ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ b ಇದೆ. ಪರ್ಜಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಏ ಇಡೆ: ಒಂದು ಉದಾ: 

e eo 
೧. Be (ಆಜರ್‌-) = 3n ಮಾಗು; ತ. ಆಜು, SEP و-‎ 

ಮ. ಆಟುಕ (= + ಒಣಗು); Bad. ಓಟರ್‌, ಕೋತ. ಆರ್‌; ۰ 

ಆಜ್‌ ಕೊಡಗು. ಆರ್‌, ತುಳು. GI ; ತೆಲುಗು- ಆಜು ಕೋಲಾ. ಆರ್‌-, 

ನಾಯ್ಯಾ. ಆರ್‌ -, zur. ಏದ್‌- ; ಗದಬ - ಆಲ್‌; ಗೋಂಡಿ. ಆರಣ್ಯ 

Goes. ಆಜ/ಆಜಿ. 

1 Mar ಭಾನೆಯ ಸ್ವರ ನ್ಯನಸ್ಥೆಯನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
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gov ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾ ನ E us 
: ನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ "ಇ' ಇದು ಂದಾ 393 
eas. ಎ sob ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದರೆ ನಿರ್ಜೀಶಕ ಸರ್ವನಾಮ 
ಇ. ಬ್ರಾ. ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ "ಇ! ಇರುವ ರೂಸಗಳಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಅರಾ a 
EJ SM ಇದಕ್ಕೆ ಸದೃಶಧ್ವನಿ ಆಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ತೊದ ಭಾ 
ಯಲಿ "ಇ ಇರುವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ "ಈ'ಯೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ನಿಭುವುದುಂಟು. ಉದಾ: 

೧. ಬಿಲ್‌ (= ಬಿಲ್ಲು); ತ. ಮ. ನಿಲ್‌; ತೊದ. ಪೀಸ್‌ ; TOF; OV : 
ಕ್ರ. ಬಿಲ್‌ ; ಕೊಡಗು. ಬಿನ್ಲೀ; ತು. 293/903; ತೆ. ವಿಲು/ನಿಲ್ಲು; ಕೋಲಾ. 
ಪರ್ಜಿ. ವಿಲ್‌; ಗದಬ. (ಒ)ನಿನ್ನ್‌ ; ಗೋಂಡಿ. ವೀಲ್‌ ; ಕೊಂಡ. ವಿಲ್‌; 
Sods. ವಿಡು/ನಿಲು; BWA. ವೆಲ್ಲೂ ( ಬಾಣ); ಬ್ರಾ. ಬಿಲ್‌. 

9. 'à ೨ ಎರಡು) ಕ- ಇರ್‌ _-|/ಎರಡು; ತ. ಇರು-/ಇರ- ; ۰ 
ಇರ-/ಇರು; ತೊದೆ. ಇ/ಈ; ಕೋತ. ಇರ್‌/ಇ. ಕೊಡಗು .ಇರು- ; ತು. 
ಇರ್‌ ; ತೆ. ಇರು- ز‎ ಪರ್ಜಿ- و‎ ಇರ್ಡು/ಇರ್‌- ; ಗೋಂಡಿ. ಇರು- ; ಕುರುಖ್‌. 
ಇರ್ಬ್‌: ಮಲ್ಕೊ. ಇವ್ರ್‌ ; ಬ್ರಾ. ಇರಟ್‌. 

ಮೂಲದ್ರಾ. *ಈ: ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ "ಈ ಇದ್ದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

೧. ನೀರ್‌ (ನೀರು) ಸ. ನೀರ್‌ ನೀರು - (ನೀರುಳ್ಳಿ/ಈರುಳ್ಳಿ) ; 
ಈರರ/ಇರ್‌ ; (ಇರ್ಪೊಡಿದ) ; ತ. ನೀರ್‌/ಈರ್‌ (ತೇವ); ಮ. ۵005/0 : 
ತೊದ. ಫೀರ್‌; ಕೋತ. ನೀರ್‌ ; ಕೊಡಗು. ನೀರೀ; ತು. ನೀರು; 3. 
ನೀರು/ನೀಳ್ಳು ز‎ ಕೋಲಾ. ನಾಯ್ಕಿ. ಈರ್‌; ಪರ್ಜಿ. ಫೀರ್‌; ಗದಬ. ನೀರ್‌; 
ಕುಈ. ನೀರು. ಬ್ರಾ. ದೀರ್‌. 

೨. ಕೆ. ನೀಮ್‌/ನೀನ್‌/ನೀ (= ನೀನು); ತ. ಮ. ತೊ. ಕೋತ. ನೀ; 
ಕೊಡ. ۵0۵0/۵6 ತು. ಈ- ; ತೆ. ನೀವು/ಈವು; ಕೋಲಾ. ನಾಯ್ಕಿ. ನೀವ್‌ : 
zr, ಗದಬ. eig ; ಗೋಂಡಿ. ಈಮ್ಮಾ; ಕೊಂಡ. ನೀನ್‌ ; ಕುಈ. ಈನು ; 
ಶಕುನಿ. ನೀನು; ಕುರುಖ್‌. ನೀನ್‌; ಮಲ್ಕೊ. ನೀನ್‌ ; ಬ್ರಾ. ನೀ. 

ಮೂಲದ್ರಾ. *ಉ: ಬಹುನುಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ "ಉ' ಇದ್ದು 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ತೊದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ D ಇದೆ. 

೧. €. ನುಂಗು; ತೆ. ನುಂಗು; ತೊದ. ನುಗ್‌- (ನುಗ್ಗಿ — ); ಕೋಶ. 

ನಂಗ್‌; ತು. ಫಿಂಗುಥಿ; ಕುರುಖ್‌. ನುನುಖ್ಲಾ; ಮಕ್ಕೊ. ನುಂಗೆ. ಬ್ರಾ. 
۱ ನುಘುಶಿಂಗ್‌; 
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ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆ qo» 

೨. ಕೆ. ಉದಿರುಉದರೆ/ಉದುರ್‌ ; ತ. ಉದಿರ್‌ ; ಮ. ಉದಿರ್‌ ; ತೊದ. 
ವಿತ್‌; ತು. ಉದುರ್‌-./ಉದರ್‌. 

. (ಅ) ಕ. ಉಳ್‌ ಉಳ್ಳಿ; ಒಳ್‌/ಒಳಗೆ ; Sed. wer; sur. ಮಲ್ಕೊ. 

ಉಲೆ, ಬ್ರಾ. ಉಸ್ತ್‌ ಕೊಡಗು. we ಕೋಲಾ. ಲೋಪಲ್‌ ಒಳ್‌ -/ wv" 


— [ಜಡ್‌ — à. ಕೋತ. ಉಳ್‌/ತು. ಉಳೆ ನಾಯ್ತಿ. ಲೋಪ, ಉಲ್ಲಮು/ಲೋ. 


ತ. ಉಳ ಮ. ಉಳ್ಳು. 


ಮೂಲದ್ರಾ *ಊ: ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ "ಊ' ಇದ್ದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 

೧. ನೊಲ್‌ (ಇ ನೂಲು); ತ. ಮ. FAT. ಕೋಲಾ. ಪರ್ಜಿ. ಗದಬ- 
ನೂಲ್‌ ; ತೊದ. dex, ನೂಸ್‌ಫ್‌ ; ಕೊಡಗು. ನೂಲಿ; ತು. ನುಲು/ 
dodo; 3. ನೂಲು; ಗೋಂಡಿ. ನೂಲ್‌ ; ಕುಕ. ನೂಡು/ನೇಲ್ಬ; ಕುವಿ. 
ಲೂಲು. 

ಮೂಲವ್ರಾ. *ಎ: ಹೆಚ್ಚಿನ ದ್ರಾ. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ‘a’ ಇದ್ದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ತೋರಿ 
ಬರುತ ಜಿ. ಆದರೆ Sad, dur. ಗೋಂಡಿ ಬ್ರಾಹುಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ: 
ಕಂಡುಬರುತ d. ತೊದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು vo "ಓ' ಇದೆ. ಪರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ 
GOD) ಸಲ ಆ? ಬರುತ್ತದೆ. ಗೋಂಡಿಯಲ್ಲೂ ات‎ ಬರುತ್ತಜೆ; ಬ್ರಾಹೂಕಈ 
ಯಲ್ಲೂ "ಅ' ಬರುತ್ತದೆ ; 

೧. 4. $5; ತ. ಜೆವಿ; ಮ. ಜೆವಿ; ತೊದ. ಕೇ; ಕೋತ. ಕೆವಿ; 
ಕೊಡಗು. ಕೆವಿ; ತು. ಕೆಬಿ; ತೆ. BH; ಕೋಲಾ. PINY. $35; ಪರ್ಜಿ. 
ಗದಬ, ಕೆಕೊಲ್‌ ; ಗೋಂಡಿ. THE (ಮ); ಕೆಲು (ಲ), ಕೆನ್‌; ಕುರುಖ್‌- 
ಖೆಬ್ಬಾ ; ಮಲ್ತೊ. ಖೆಥ್ರು ; ಬ್ರಾ. ಖಫ್‌. 

d. ಇಲಿ/ಎಲಿ; ತ. ಮ. ಎಲಿ; ತೊದ. ಇಸಿ; ಕೋತ. NOI, ;‏ .و 
ಕೊಡಗು. ಎಲಿ; ತು. ಎಲಿ/ಇಲಿ; ತೆ. ಎಲುಕೆ; ಕೋಲಾ. WoW. ಎಲ್ಲು ;‏ 
zur. ಎಲ್‌; ಗದಬ (ಬ) ಸಿರ್‌-ಎಲ್‌ ; ಗೋಂಡಿ. ಅಲ್ಲೀ; ಎಲ್ಲಿ (ಅ) 7‏ 
ಕೊಂಡ. NY, ; ಬ್ರಾ. ಹಲ್‌. |‏ 

ಅ) ಕ. ಬೆರಲ್‌ (ಬೆರಳು ವೆರಲ್‌); ತ. ವಿರಲ್‌ - ಪರ್ಜಿ. ಗದಬ. ವಂದೆ 5. 
ಗೋಂಡಿ. ವರೇಂಜ್‌/ವಿಕೆಂಜ್‌ ; ಕುಈ. ವಂಜು. 

ಆ) ಎಚ್‌ (20936 ಏಳು = ಎದ್ದೇಳು); ತ. ಎಲಕ್‌. SB. ಓಡ್‌; 
ಬ್ರಾ. ಹೆರ್ಸಿಂಗ್‌: = 

ಮೂಲದ್ರಾ. N: ಹೆಚ್ಚಿನ ದ್ರಾ. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ. "ಎ? ಇದ್ದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ತೋರಿ: 
20 
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40h ಪ್ರಾನಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಬರುತ ಜಿ. ಆದರೆ ತೊದೆ ಸರ್ಜಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತೊದಭಾಷೆ 
ಹುಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ "ಓ', ಪರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ "ಆ' ಬರುತ್ತದೆ. ' 
e ಕ. ಕೇಟ್‌ ಅ 9209 ; ತ. ತೇಳ್‌ ಮ. Seyr; ಕೊಡಗು. ಶೇಳೀ; 
ತು. ತೇಲು/ತೇಳು ; ತೆ. ತೇಲು; ಮಲೊ. 3t; ಬ್ರಾ. ತೇಲ್ಡ್‌. 
رو‎ ಕ. ಜೇರು೭ವೇರ್‌ ; ತ. ಮ. ಕೋತ. ಕೋಲಾ. ನಾಯ್ವಿ. ಗದಬ 
(ಒ) -ವೇರ್‌; ತೊದೆ. ಪೋರ್‌; ಕೊಡಗು. ಬೇರೀ; ತು. ಬೇರು ; ಪರ್ಜಿ. 
ವಾರ್‌; ಕೊಂಡ. ಮೇಲ; DI. (ಥಿ) ಮೇಲ. 
ಅ) ಕ. ತೇರು (ತೇರುಗಡೆ/ತೇರ್ಗಡೆ ಉತ್ತೀರ್ಣ, ಮುನ್ನಡೆ), ತೊದ. 
ತೋಟ (= ಜೆನ್ನಾಗು). | 
ಮೂಲದ್ರಾ. * ಒ: ಹೆಚ್ಚಿನ ದ್ರಾ. ಭಾ. ಲ್ಲಿ. "ಒ' ಇದ್ದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ತೋರು 
ತಡೆ. ಆದಕ್ಕೆ, ತೊದ ಮತ್ತು ಬ್ರಾ. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
Zand ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ "ವ' wd. ಬ್ರಾಹುಕಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
$7 ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾ. ಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ BA, ಒಕಾರ ಇಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾ. ಭಾಷೆಯಿರುವ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸರ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 
FoR ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ದ್ರಾವಿಡೇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ BA, ಒ ಇಲ್ಲ, 
ದೀರ್ಫ ಓ ಇದೆ.3 | 
೧. ಕೆ. ಒಲ್‌/ಒಲಿ; ತೆ. ಒಲ್ಲು/ಒಲ್‌; ಮ. wend; ತೊದ. ವಲ್‌; 
ತ್ಕ, ವಲಚು; ತು. ಒಲಪುನಿ. 
೨. (ಕೋಲಾರ) ಕೆ. ಬೊಗ್ಗು (ಎ ಇಜ್ಜಿಲು); ಬ್ರಾ. ۰ 
ಮೂಲದ್ರಾ. *ಓ: ತೊದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾ. ಭಾ.ಗಳಲ್ಲೂ 
i ಇದ್ದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. $e ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತು 
ಕೆಲವು ಸಲ "ವಾ' ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
೧. ಕೆ. ಬೋಟು (= ಬೋಳು), ತೊದ. ಪೋಣ್‌. 
೨. 9. ಓಟ) BAB. ವಾರ್‌. 


ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಶಬ್ದ ತನ್ನ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರಿಸಲು ಆಗದಿರಬಹುದು. ಅನೇಕ ಸಲ ಈ ಅನುರೂಪತೆಯ ಅಭಾವ 
ವನ್ನು ಗುರುತಿಸೆಲೂಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಸಲ ಆಗಲು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಕೊಟ್ಟ 
ವಿವರಗಳು ಸಾಲದಿರಬಹುದು. ಧ್ವನಿ ಹಾಗೂ ಆಕೃತಿ ಪರಿಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾ, ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರನ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅದರ ಪರಿಚಯ 


' ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 'ಹಿಂದಿನೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ, . 
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ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೆವ್ಯವಸ್ಥೆ ೩೦೭ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಯ್ದು ಸ್ವರಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ದೀರ್ಫರೂಪಗಳು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತು ಸ್ವರಗಳೊ ಮೂಲದ್ರಾ. ಆಕೃತಿಗಳ ಆದ್ಯಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರಬಲ್ಲುವು. ಅ, ಇ, wo, ಗಳು ಮಾತ್ರ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪರವಾಗುವ 
ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಭ್ಯಾಸ ಇನ್ನೂ ತುಂಬಾ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶಬ್ದದ ಮೊದಲಕ್ಷರವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಆಕೃತಿಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆದಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು 
ಸಂಧಿಫಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರನಾಗದ್ಕ 
ದೀರ್ಫಸ್ಪರವಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಕೃತಿ, ಸಾಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರವಾದಾಗ DALAT ಪಡೆ 
ದಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಧಿಯಾದಾಗ ಪುಸ್ವತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಆಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಫ್ಪಸ್ವರನೇ ಮೂಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರವಾಗಲಿ ಆಗ 
ದಿರಲಿ; BHA, ಸ್ವರಗಳಿರುವ ಪುಕೃತಿಗಳೂಡನೆ ವೈದೃಶ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದೆ ಸಂಧಿನಿಧಾನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ CAB 
ಇಂಥದೇ ಕ್ರಮ ಕಂಡುಬರುವುದುಂಟು. ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಾಮ್‌/ನಮಗೆ, 
ಯಾನ”!/ಎನಗೆ, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕೆದ ವಿಶೇಷಣ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಒರ್‌!ಹಿರ್‌; 
ಇರ್‌/ಈರ್‌) ಮು/ಮೂ) ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲೂ (ಚೀಲಸ್‌/ಚಿಜು ಚಿಕ್ಕ) ಈ ಬಗೆಯಿದೆ. 
ಸಂಖ್ಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರದ ದೀರ್ಫತೆ HAS, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರವಾಗುವ, ಸ್ವರ 
ಇಲ್ಲವೇ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಕೆಲವು ಸಲ ದೀರ್ಫಸ್ವರದ ಮೂಲಶಬ್ದ ನಾಮಪದವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಿಯಾರೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ, ಬರುವುದುಂಟು. ಗೌಣಉಪಾಕೃತಿ ಪುಸ್ತ ಸ್ವರದೊಡನೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ 
ಗಳೆಲ್ಲೂ, ಅವುಗಳಿಂದಾದ ನಾಮನದಗಳಲ್ಲೂ ಬರುವುದು ಕಡಮೆ. ಆದರೆ ಮೂಲ 
ಉಪಾಕೃತಿ ದೀರ್ಫಸ್ವರದೊಡನೆ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುತ್ತಜೆ. ಉದಾ: ಕ. 
ಮಾನ್‌, ತ. ಮ. ಕೋತ. Sad. ಮಾನ್‌ (ಇ ನಕ್ಷತ್ರ); ಇದರ ಕ್ರಿಯಾಪದ, 
ಮಿಂಚು, ತ. ಮಿನ್ನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ/ಇಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. SES 
ವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉನ್ನತ ಮಧ್ಯಸ್ವರೆಗಳು ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ (Root Syllables) 
ನಿಲುವ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ (ಇ ಅಥವಾ ಉ ಸ್ವರಗಳಂದಾರುಜವಾಗ ವ) 
ಸಾಧಿತಾಕ್ಷರ ಸರನಾದಾಗ ಆ ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳು ಎಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಯ್ದು ಪ್ರುಸ್ತಸ್ವರಗಳೆಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದಿರಬಹುದು. ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ 
"ಅ ಸ್ವರಾರಂಭ ಸಾಧಿತಾಕ್ಷರ ಪರವಾದಾಗ, ಮೂಲಾಕ್ತರಗಳು ತ. ಮ. ಗಳಲ್ಲಿ ಇ 
ಉ ಅಥವಾ ಆ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಕ. ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತೆ. 99 
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೩4೦೮ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾನ 
2, ಒ ಅಥವಾ E ಮಾತ್ರ ಇರಬಹುದು, 'ಮೂಲಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ig ಮ್ನ 
ದಲಿ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ *ಎ ಮತ್ತು *ಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾದ "ಇ? ಮತ್ತು 
(ಕ್ಯ? ಇರುವ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳುಂಟು ; ಕ. ಮತ್ತು ತೆ. ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ 
sa ಮತು *ಉ ಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾದ "ಎ' ಮತ್ತು “ಒ' ಶು VES, 
vcio ಉಂಟು, ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವ 
ವಿಧಾನಗಳಿವೆ: (ಅ) V ದಿಂದ ತೊಡಗದ ಒಂದು ಸಾಧಿತ ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲವೇ ಶೂನ್ಯ 
B23 ಸರನಾಗುವೆ ಪುಸ್ತ "ಪ್ರಕೃತಿಯ' ಸ್ವರ ತೋರುವ ಒಂದು ಮೂಲಶಬ್ದ ವನ್ನು 
e ಧಿತ ಪ್ರಕೃತಿ ಪರವಾಗುನಿಕೆಯಿಂದ 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು. (ಆ) ಸ್ವರವೊಂದರಿಂದ ತೊಡಗಿ ಸಾಧಿ i DI ಹ 
ಕುಗ್ಗದ, ದೀರ್ಫಸ್ವರವಿರುನ ಮೂಲಶಬ್ದ ವನ್ನು agus : Todd = 
ಹ r ied p ಸಾಹಿತ್ಯಕ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷಗಳಲ್ಲೂ, ಉ 3) 
= ಕ್ತ ಹೊರತಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಉಂಟು. ಮೂಲದ 
ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ *ಇ ಮತ್ತು *ಎಗಳು *ಎ ಆಗಿ ಸಮರೂಪಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, *ಉ ಮತ್ತು *ಒ ಗಳು *ಒ ಆಗಿಯೂ ಸಮರೂಪಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ತ. ಮ. ದಲ್ಲಿ *ಎ ಮತ್ತು *ಒಗಳು "ಅ' ಪರವಾದಾಗ ಇ 
ಮತ್ತು ಉ en ಮೂಲ ತ. ಹಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ower wend. ಕ ದಲ್ಲಿ 
ca? ಮತ್ತು "aeri "ಇ ಮತ್ತು "ಉ'ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಮರೂಪಧಾರಣೆ 
ಗೊಂಡವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರವಾದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಇ ಅಥನಾ ಉ ಇದ್ದಾಗ ಇದು 
ವೈಸು ವೃಸು- ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ "ಇ! ಮತ್ತು "ಉ'ಗಳು "ಎ' 
ಮತ್ತು "ಒ' ಗಳಾದವು, ಪರವಾದ ಅಕ್ಷರ "ಅ' ದಿಂದ ಇದ್ದಾಗ. ಅಯ್‌ ಎ ಕೊಡೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. | 


d. 86-3, ಚಿಕ್ಕಿ. ಮ. ಚಿರಿಕ್ಕ 
ಫೆ, ಕೆರಳ್‌-ತ. ಚಿರಣ 


e 
ಫೆ ಕೊಡವು-ತ. ಕುಡ್ಳೆ. 
ಕ. ಗೆಳೆ/ಕೆಳೆ-ತ. ಕಿಳ್ಳೆ. 


3. + ಮ. ದಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಇ? ಕಾರ ಮತ್ತು "ಉ' ಕಾರಗಳು, ಕ. +3. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ANON ಎಕಾರ ಮತ್ತು ಒಕಾರಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿನೆಯೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂಂಟು: 
ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ನಿದ್ವಾಂಸರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. "DER 

ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರಗಳ ಸಮಾಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ ವರ್ಣ 
WEB. (ಮ) ಸು. ಮೃಸ್ಯ .. . ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಹ ಮತ್ತು ಸಃ ಸ್ಥಳಾಂತರಗೊಳ್ಳು 
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ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆ act 


ತವೆ; ಮತ್ತು ಸು ಹಾಗೂ ಸೇ ಸೆಂಕೋಚಗೊಂಡು ಒಂದೇ ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾದಾಗ 
ದೀರ್ಫವೂ; ಸಂಯುಕ್ತೆ ವ್ಯಂಜನ ಪರನಾದಾಗ ಹ್ರಸ್ತವೂ ಆಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಗಳ ನಡುವಿನ ಸ್ವರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತುಂಬ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ 
DS, Ronn ಹೇಳುವುದುಂಟು. 


3+ س‎ 3 
aat 229 
Vee +S > be 


ಈ ವಿವರಣೆ xd ದೀರ್ಫೆತ್ವದೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಒಪ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ رنه‎ ಈ ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಗ ವ್ಮ ರ್‌; (927/07) ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ವೈ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ ಟ್‌, ಲ್‌ ಅಥವಾ ಳ್‌ ಕೊಡ ಆಗಬಹುದು. 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಪ್ರಾರಂಭದ ವ, Na ವ್ಯಂಜನಗುಚ್ಛೈದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ತೆಲುಗು 
ಶಾಸನಗಳು ರ್‌ ವನ್ನು, ರ್‌/ಆಸ್‌ಗಳಿಂದ ಬೇಕಿಯಾಗಿರುವುವನ್ನು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಅನಂತರ ಇನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಸಮರೂಪ 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿವೆ-/ರ್‌!. ಕುಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇಂಥದೇ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ಲೇವೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಳನೆಂದಕೆ ವಃ ಸೆ و2 وج‎ . . . ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್‌ 
ಅಥವಾ ಛ್‌ ಕೂಡ ಆಗಿರಬಹುದು, ಮತ್ತು ಅದು ಪಲ್ಲಟವಾದಾಗ ಲ್‌ ದಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರೊಪಧಾರಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. TO ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪಾಳಿಯಿದೆ. 
ره‎ ಡನೆ ಕೊಂಡ ಭಾಷೆ ಹೊಂದಿಕೊಳು 
ಸ್ಪರವರ್ಣ ಪಲ್ಲಟ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗುನಿನೊಡನಿ ಭ >, 
d. ಇವನ್ನು ನಿಯಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು : ಅ. 


*ಅವನ್‌ دیع‎ >> ತೆ. ವಾಡು, ಕೊಂಡ. Tow 
ಸ 


*ಅವರ್‌ ಆಕ. ಅವರು? ತೆ. ವಾರು ಕೊಂಡ. ವಾರ್‌ 
*ಇವನ್‌ دی‎ ಆಶೆ. ವೀಡು ಕೊಂಡ ವೇನು 
ವರ್‌ > d. ಇವರು <3. ನೀರು, ಕೊಂಡ. ವೇರ್‌ 
* a-a- > 3 ಲೇ/ಲೇದು 

*ರವು/ಇರಾ-> ತೆ. ಕೇಯಿ (-ರಾಶ್ರಿ) 


ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಕೊಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿನರಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಿಗೆ ತೆಲುಗು ಭಾಸೆ ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


gac ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 


ಇದನ್ನು ಥಿಯಮರೂಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು : 





ಆ) Ate 
ವೃ By Ay s 
ا‎ m 
ವನಸ ರ ಎಸೆ کچ‎ Sx (APF) 
ಒಂದು ವ್ಯಂಜನವಿದ್ದರೆ - ಎರೆಡು ವೈಂಜನವಿದ್ದೆಕಿ 
DPF ಪ್ರಸ್ಥ 
3) ^. 1 ಸ್ಯ 
#3, ಸ್ನ ಸ್ವ 
| 
E Ner osa رد‎ ಸ (ಪ್ರಸ್ತ) ವವ 
ಇ) (ವ) 8, m2 ಸ್ಥೆ 
| 
(ವ) ನ್ಯ ಸ (QPF) - (ನೃ) ವೈ ಸ (್ರಸ್ತ) 
ಕುತ. ರೂಸ ತೆ. dowd, 


F. ಉರ್ದು )- ) 


5+ 5 ಹಲವು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇ/ಎ ಹಾಗೂ 
ಉ/ಒ ಧ್ವನಿ ವೃತ್ಯಾಸ ಅಥವಾ (ವರ್ಗಾಪಲ್ಲಟ) ದಲ್ಲಿ ಕ-- 5 ನಿಕಟವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 


۱ ತ್ತವೆ, ಸ್ವರಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ತೊಡಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ತೊದಭಾನೆ. 


ಅನೇಕ ಸಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನು ತೊದ ಒಡ್ಡಿ ದಾಗ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತುಲನೆಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತೊದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ ಆದರ 
ಬಹುವಾದ ಸ್ತೀಕರಣಕಾರ್ಯ. ಬಡಗೃ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ತೊದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ 
ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ತೊದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ವರೂಪ ಪಡೆದಿದೆ. *ಅ ಮತ್ತು *ಆ ಸ್ವರಗಳ 


HER ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನೊ ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದು ದರಲ್ಲಿ ವಿನರಣೆಗೆ 
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ಈ r à : 
e a = AF A MIA ۱ 
LIT E SS ae ತಳ್ಳೋ ~ م‎ 


RY DOT, 5009 ಸ್ವರವೃವಸ್ಥೆ a00 


ನಿಲುಕುವ ಸ್ವರಗಳು '*ಈ ಮತ್ತು *ಊ. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ *ಈ ತೊದದಲ್ಲಿ “ಈ? 
ಆಗಿದೆ. ಮೂಲದ್ರಾ *ಊ ತೊದೆದಲ್ಲಿ ಊ ಆಗಿದೆ-ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ. ಕ. ME, 
36 7۰. (29.33). 

ತೊದೆದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ *ಓ ಮೂರು ತೆರನಾಗಿ DIODE NAA, ಪರಿಸರ 
ಬದ್ಧವಾಗಿ. ಪ್‌-ತರುವಾಯ ಬಂದಾಗ *ಓ > ಈ: 


ತೊದ. ಪೀರ್‌, ಕ. ಪೋರ್‌ (ಹೋರಾಡು) 
BAB. ಪೀಗ-, ಕೆ. ಪೋಗು/ಹೋಗು. 


ಉಳಿದ ಕಡೆ. *ಓ us (ಶಬ್ದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ-ಅಯ್‌್‌ ಇದ್ದಾಗ) ಕ್ಟಾರ್‌, ಕ. 
ಕೋಡೆ (ಎಸಡುವಣ ಗಾಳಿ) 

* ನೀ (ಶಬ್ದಾ ೦ತ್ಯದಲ್ಲಿ-ಆಯ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ) ಕೀರ್‌, ಕ. ಕೋಡು. 

ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ *ಒ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರಣೆ ಕಷ್ಟ. Cul ಈ 
(ಸೀನ್‌, ಕ. ಸೋನ್‌-(-ಹೊನ್ನು) س ز‎ 2v (ಒಮುನ್‌-ಒಂದು ಕಡೆ); * > 
ನೀ; w> ವೆ. ಪುನರ್‌ ರಚಿತ ಉನ್ನತ AT (ಇ; W) ಸರವಾದಾಗ "ವಿ' ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ Fw>W ಮತ್ತು w> UU) ಆಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿವಿನೇಚಕೆಗೆ ಅದು ಬರುವ ಶಬ್ದ ಸ್ವೀಕೃತ ಶಬ್ದ ವೇ, ಆ ಧ್ವನಿ ನಿಯಮ 
ಬದ್ದವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

e x $ p 3 ಕಿದರೆ ವ ಆದೆ 

ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ *ಉ ತೊದದಲ್ಲಿ ಉ ಆಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರೂ DI 
ನಿದರ್ಶನಗಳೂ ಇವೆ, (*ಅ ಅಥವಾ *ಆಯ್‌ ಪರನಾದಾಗ). L R PIF 


w^, ಮ್‌ಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ *ಉ> ವಆಗುವುದುಂಟು. ಕೆಲವು ಕಡೆ *ಉ- 


ಊ ಆಗಿದೆ; FWD. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ *ಏ ತೊದದಲ್ಲಿ ಏ ಮತ್ತು ಓ ಆಗಿ 
ಇರ್ತೆರನಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಮೂಲದ್ರ್‌ *ಇ ತೊದದಲ್ಲಿ ಈ ಮತ್ತು 
ಇ - ಎರಡೂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಿದೆ. 
ವೀಕ್‌: ಕೆ. ಬಿಕ್ಕು, ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ; ತ. NT). 
ತೀಟ್‌- -; h= ಹಳ್ಳೆ ತಿಟ್ಟು. 
ಇಲ್‌: ಕೆ. ಇಲ್ಲ 
ತಿಕ್‌: ಕೆ. ಸಿಕ್ಕು; ತ. ಚಿಕ್ಕು. 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ *ಎ ತೊದದಲ್ಲಿ ಎ'ಮತ್ತು ಓ ಎರಡೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾ 
ಡಾಗಿಡಿಯಲ್ಲದೆ ಇ ಕೂಡ ಆಗಿರುವುದುಂಟು. 
ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ *ಇ ಮತ್ತು *ಎ, *ಉ ಮತ್ತು *ಒಗಳು 
xw ಫರನಾದಾಗ ಸಮರೂಪಧಾರಣೆಗೊಂಡು ಮೂಲ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, 
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ಪ್ರಮವಾಗಿ *ಎ ಮತ್ತು *ಒ ಆದುವು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ಕೊಡಗಿನಲ್ಲೂ ಕನ್ನ ಡೆ 
Zos ಎ ಮತ್ತು ಒ ಗಳೇ ನಿಂತಿನೆಯಾದರೂ *ಎ ಮತ್ತು o ಗಳು, ಮುಂದಿನ ez 
do ಉನ್ನತ ಸ್ಪರವದ್ದಾಗೆ ಇ ಮತ್ತು ಉ ಆಗವು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತವೆ. ಕೊಡಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನೇಷ್ಟಿ ತಗಳು ಫರನಾದಾಗ ಎಎ ಆಗುತ್ತದೆ. *ಎ೨ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 3, 
xj ast; ತಗಳು ಹಾಗೂ ರ್‌ (.ಆರ್‌/ಆ್‌್‌) ಪರನಾದಾಗ. 

ಅಪವಾದಗಳೂ ಇವೆ. ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ *ಇ << ಇ-ಪರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ವೇಷ್ಟಿತಗಳಿದ್ದಾಗ. ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ *ಈ ಇದೇ ರೀತಿ. ಮೂಲದ್ರಾವಿಹ *ಏ > 
ಆಗಿ. + ری‎ “Box ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಆಗಿದ್ದರೂ, W ಆಗೇ ಉಳಿದಿರುವ ಉದಾ : 
ಉಂಟು. ಕೆಲವು ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾ ನಿಡ ಪೂರ್ವ ಸ್ಪರಗಳು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ VB, 
ಪ್ವರಗಳಿಂದ ಸ್ಥಳಾಂತರಗೊಂಡಿರುವುದುಂಟು. 


Fa>N :--ಪುತಿವೇಷ್ಟಿತಗಳು ಮತ್ತು ರ್‌, ("eo") ಪರವಾದಾಗ 
ಬುಡ್‌ 
2335 — 
Dow —: ಕೆ. Row, ಹಿಂಡು. 

FE >U: --ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟಿತಗಳು (ಬ್‌ <*ವ್‌) ಪರವಾದಾಗ 
ಬೂಡಿ-; ಕ. ಬೀಡು. 


*ಎ>ಬ: --ಪ್ರತಿನೇಸ್ಟಿತಗಳು ಮತ್ತು ರ್‌ (8) ಸರವಾದಾಗ. 
ಮೊಟ್ಟ: ಕ. ದ 
SR ಕ z. ಪೆಣ್‌, ಪೆಣ್ಣ ಫ್ರಿ 


۵ سار‎ ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟ ತಗಳು ಮತ್ತು ರ್‌ (< 95°) ۰ 
ಬೋಟಿ : n" ಬೇಜಿ 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸ್ವರಾನುರೂಪಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ತೋರಿಸಬಹುದು : 


ನ ತೊದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ w. ಕೆ. ಕಣ್‌: ತೊದ. ಕೊಣ್‌. 
ಪರ್ಜಿ 2 ಎ... ಕ. ವರ್‌ (ಬರು) : ಪರ್ಜಿ ವೆರ್‌ 
ತೊದ » ಓ. 2. ಕಾಲ್‌ : San. ಕೋಲ್‌ 
ಪರ್ಜಿ EY ಪರ್ಜಿ. ಕೇಲ್‌ 


- ಹೇಲು ತೊದ ಕೆಲವುಸಲ ವಿ 


ಕ. Ou», ಬಿಟ್ಟ್‌- 


೫೮ 
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ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವ್ಯನಸ್ಥೆ aca 


ತೊದ ಕೆಲವು ಸಲ ಓ 





ED | ಪರ್ಜಿ di T 
ಗೋಂಡಿ ” ಅ 
ಬ್ರಾ ال‎ 
ತೊದ ಸ್ನ at’ 

*5 ಬನ 
ಪರ್ಜಿ ಸ 

۹ ತೊದ. ಕೆಲವು ಸಲ ವ 

to 


ಬ್ರಾ. ಬಹುನಾಗಿ ಬ 


a, ಈ, ಊ-ಈ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳು ay ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಬಹುವಾಗಿ 

ತ್ಯಾಸವಾಗಜಿ ಇರುತ್ತವೆ. (ಬಿಲ್‌, ನೀನ್‌; ನೂಲ ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ). ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ (೧) ಇ/ಎ : ಉ/ಒ (ಕ. ತೆ) (೨) $3 2 ater. 
(೩) ವರ್ಣಪಲ್ಲಟಿ. (v) B/N; ಎ) ಒ--(ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ cine ಯಸ) 
ವಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ವರ್ಣಪ್ರವೇತಿವೆಸ್ಟಿತವಿದ್ದಾಗ). (೫) ಎ/ಇ: ಒ/ಉ- (ತ.ಮ) 


೬) ತ.ಮ. Fa, “w> A, N. | ! 
: RE | ಆ ಪರವಾದಾಗ. 
ತೊಡದ. Feed) 7 دا‎ ಈ 

ಆದಕೆ ತುಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ತುಳು ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರ 
ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು: | 


ಕ. ಎಳೆ (ದಾರ) ತು. ಇಳೆ; ತ. ಇಳ್ಳಿ. 
d. ಕೊಳೆ; ತು. ಕುರಿ; 
ಕೆ. ತೊಟ (ಎಹಳ್ಳ) ತು. ತುಜೆ; ತ. Sau 


ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಂಜನ ಓಷ್ಕ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಅಥೆನಾ ಮುಂದಿನ Bows ಪ್ರತಿ 
ವೇಷ್ಟಿತವಿದ್ದಾ ಗೆ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಇ, ಎ ಗಳು ره‎ ಒ ಆದವು. 2 

ಉದಾ :--ಕ. ಪುಡಿ; ತು. ಪಿಡಿಎ. ಬೊಳೆ, ಬೀಳು--ಬಳು. ದ್ರಾವಿಹಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಿ 
* (si) ಸವಸ-ಮಾದರಿಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಅಭ್ಯಸಿಸಲಾಗಿದೆ. (ವ) Ree 
ಮಾದರಿಯ Be) nV ಅಭ್ಯಾಸ ಹೆಚ್ಚು ನಡೆದಿಲ್ಲ. (ವ) ಸವಸ(ದೀರ್ಫ್ಥ) ವಸ- 
ಮಾದರಿಯ ರಚನೆ ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಶಬ್ದಗಳು ಎರವಲಿರ 
ಬೇಕು. 
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೩೧೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ ' 
ಉದಾ :- ಸೆಹಾಯ (ಸಂ); ಗುಲಾಮ (ಅರಬ್ಬಿ) ಜವಾನ (ಪಾರಸಿ) ಇತ್ಯಾದಿ. 
ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, 


2. N. ಊಉ, Wwe 
= y=% 

a. ಇ, ಉ V 

$. ಕೆ. 3. ತೆ. 

ಮ. ತೆ. ಮ್ಮ T 


ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ 'ನಡೆದಾಗ ಕಂಡುಬರುವ ವೃತ್ಯಾಸಗಳು : 


ಇ--ಇ | 
+e] = ಈ, (ತೆ. دول )ق‎ < ನೀಟು; ಕ. ಫೀಜುಎಪ್ರಡಿ, ಬೂದಿ) 
a+8—n ಉ-- ಅವಿ 

ಗ | ಕೆ. ۵ + ಇ = (ಕೆಳಗಿಡು, ಮೇಲಿಡು, ಹೊದಿಕೆ) 


ಮೂಲದ್ರಾ-(ನ) ಸ್ಥ ವ್ಯ A, 
ಇಕ್‌ ಇ 
ಉರ್ಜ್‌ಉ 
e) o ಅ 
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ಮೊಲದ್ರಾನಿಡದಡೆಲ್ಲಿ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆ ೩೧೫ 


ಉ a 
ಇ ಉ 
w 


e3 
3| 





S ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗ ಎ. w, ಅ- ಎಂಬ. 
ಅ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳು ಮಾತ್ರ ಬರಬಲ್ಲುವು. 





ಅ 


ದಕ್ಷಿಣದ ನಾಲ್ಕು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಕೆ ಸ್ವರ: 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು : 


a ta + ری‎ * > ge 


ಕ್ರಿಯಾಪದ ಅಥನಾ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿ ದೀರ್ಫ ಸ್ವರನನ್ನು, ಸಾಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಪರವಾಗದಿದ್ದಾಗೆ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಸ್ಪರಾದಿಯಾದ ಸಾಧಿತಪುತ್ಯಯಸರವಾದಾಗ ದೀರ್ಫ 
ಸ್ವರ ಹ್ರೆಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನೌ ನಕ್ಕು : 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ್‌ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಳುಂಟು. ಎಡ, ನೆನೆ, ನೊಗ, ಬೆವರು; ಹೊಗಳು ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಆದ್ಯಕ್ಷರ ಸ್ವರ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸ್ವರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ: 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಸೋದಾಹರಣಪೂರ್ವಕ ನೋಡಬಹುದು. 
೧. AHN -—A>y—W— 
ಮುಖಾಕು > HOw? + V9 — ಒಂದು ಚೂರು. 
ಬಿರುಕು ಬಿರಿ + F= ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ್ಯ ಸೀಳಿರುವುದು. 
ತಿರುಗು ತಿರಿ ಗು ಹೊರಳುವುದು. 
ಹುದುಗು ಆ DA + ಗುಡ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟುಕೊ (ಪ್‌-೨ಹ್‌-) 
ತಿಳುಪು “ತಿಳಿ + ಪು..ಗೊತ್ತುಪಡಿಸು 
MIBK ಉರಿ B= Wos 53 Ad (ಉರಿಸು) 
ಮುದುರು > ಮುದಿರ್‌ + M — ATRI. 
ಉಸುರು ಆ ಉಸಿರ್‌ + ಉ = ಉಸಿರಾಡು. 


೨. Wa 


DANK ಪಸು + ಗೆ. ಹಂಚಿಕೆ. 
ಅಡಿಗೆ. ಆಡು + ಗೆ. ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದು. 
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೩೧೬ ಬ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ಉಡಿಗೆ ಉಡು + ಗೆ: ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕುವುದು (ಉಡುಪು). 
ತೊಡಿಗೆ-ಆತೊಡು-- R= ತೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಗರಿಕೆ ಕಟುಂಕೆವ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲು. 


ಮುಂದೆ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 


z 3 ತುಳು 
ಬೆಲೆಎಮೌಲ್ಯ SA ಬಿಲೆ/ಬೆಲೆ 
ಜಿರಳ್‌-ಬೆರಳು DUIS ಬಿರೆಳು/ ಬೆರಳು 
ಎಲೆ=ಗಿಡದ ಎಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಇರೆ/ಎಲೆ 
ಎಡೆಎಸ್ಕಳ | OER BNE 
ಮೊಳೆ. (ಕಬ್ಬಿಣದ) ಕಡ್ಡಿ ಮುಳ್ಳೆ ಮುಳೆ/ಮೊಳೆ 
ಕೆಡಟು- WU NII WRN ಚಿದಣು (ಮ) ತೆ. ಜೆಡೆಟು 
ತು. ಚದರುನಿ 
ನೆಗಟ್‌ — ಮಾಡು ನಿಗಟು್‌ ತೆ. dria» 
ಪೊಗಟ್‌ = ಹೊಗೆಳು ಪುಗಟು್‌ 3. ಪೊಗಡು; ತು. 
ಮ. 5 ಪುಗುರು (ಳು) ಣಿ 
ಪೊಗರು (ಳು) ನಿ: 
ಮೊದಲ್‌ = ಮೊದಲು ಮುದಲ್‌ ತೆ. ಮೊದಲು 
ಮೊನೆ= ತುದಿ NT) ತೆ. ಮೊನ 


೩. a>: ಉಚ್ಚ ಸ್ಪರ) ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ವರ. 


ತ z 
ಇಡ ಎಡ-_ಎಡಗಡೆ 
ಇದರ್‌ ಎಸಳ್‌-ದಳೆ/ಸಕಳೆ 
am SE — ag 
LE ಎಜ8- -ಚಿಮುಕಿಸು 
"380935935 ಎಲವ--ಬೂರುಗ 
ಇಬ್ಬಿ ಎಲೆ 
ಇಳವೆ ಎಳನೆ--ಬಾ 
3B 3 ಮಲಗು 
*ಿಬಿಮ್ಮೈ ۱۱ ಕೆಟನೆ-ಮುಪ್ಪು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಗ್ರ.) 3ا‎ eJ 


೪. Ww: ಉಚ್ಛ್ಚಸ್ಟರ) ಮಧ್ಯಮಸ್ವ 


ತ 
ಉಡಲ್‌--ಶರೀರ 
ಉಣರ್‌ — ನೋಡು; ಕಾಣು 
ಉರಂಗು--ಒರಗಿಕೊಳ್ಳು 
ಕುಡ್ಳೈ--ಛತ್ರಿ 
ك‎ ಗೊಂಚಲು 
ಫೆಲ್‌ ಕೊಳಲು ' 
ಚುಅಕ್ಚಿ--ಒಂದು ಬಳ್ಳಿ ಜಾತಿ 
ತುಗರ್ಲಾ_ಚರ್ಮ 
ತುಡೈೈ--ಒರೆಸು 
ನುದಲ್‌- -ಹಣೆ 
ಪುನಲ್‌- (ಪ್ರವಾಹ) ನದಿ 
ಪ್ರರಳ್‌--ಹೊರಳು 
ಪುಲಮ್‌-ಹೊಲ 
ಮುಳಗ್ಳೈ--ಅಂಕುರ 
ಮುದರ್ಶೆ--ಮೊಸಕೆ 
ಮಜರ್ಮ್‌ಾಕೇರುವ ಸಾಧನ 
ಮುಣ್ಚಿ--ನಂಟು 


, ಒಡಲು D 
J 


ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರನ್ನ ವಸ್ಥೆ 
ಸೆಟಪು/ಜ- ನೈ ಭವ 
ಕೆಲ-ಕೆಲವು ` 
ಸೆಆಟ3- ಬಂಧನ 
ತೆಕಿ--ಅಲೆ 
ನೆಟಲ್‌-ನೆರಳು 
ನೆನೆ ನೆನಪಿಡು 
یت‎ Dne 
ಸೆಣ--ಹೆಣ 
ಸೆಆ--ಬೇರೆ 
22833 ಹೆದರು 
رونا‎ ಫಸಲು 


ರ 
9 


Ww £90* 
ಒರಗು 
ಹೊಡೆ 
ಗೊಲೆ 
ಕೊಟಲ್‌ 
ಸೊರೆ/ಸೋರೆ 
ತೊಗಲ” 
ತೊಡೆ 
ನೊಸಲ್‌ 
ಪೊನಲ್‌ 
ಪೊರಳ್‌ 
ಪೊಲಮ್‌ 
ಮೊಳಕೆ 
ಮೊಸಳೆ 
ಮೊರ/ಮರ 
ಮೊಟ 
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೩೧೮ ಪ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ - 
ಮುಗ-ನೀಕು ತುಂಬು ಮೊಗೆ 
:لل ,ا‎ ಒ 
೫. ಆದರೆ ಇ ಅಥವಾ ಉ ಸ್ವರ ಪರನಾದಾಗ ಇ ಮತ್ತು ಉ ಗಳು ಎ ಮತ್ತು 
2 ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರ 7 
ಇಡು--ಮಡಗು ಇಡು 
303» —$ 93,0 "aci 
$9—n9 ne 
ಚಿಟಂದು-ಚಿಕ್ಕದು Sec 
ತಿಳಿ--ತಿರುಗು ತಿರಿ ; ತಿರುಕ (ರು) 
ನಿಮಿರ್‌-ನೆಟ್ಟಿಗಾಗು ನಿಮಿರ್‌ 
ಸಿಡಿ--ಹಿಡಿ ಪಿಡಿ 
ಮಿಗು--ಹೆಚ್ಚಾಗು ಮಿಗು 
ವಿಡು- ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಬಿಡು 
CE A 
ಉಡು ಉಡುಗೆ ಉಡು 
ಸುಳಿರ್‌ ಚಳಿ ಘುಳಿರ್‌ 
200-08 ಕುಡಿ 
ಚುರಳ್‌ ಸುರಳಿ ADIGE 
ತುಡಿ--ಕಂಪನ ತುಡಿ ° 
ಪುರಿ--ಹುರಿ ಪುರಿ; ಪುರಿಗಣೆ 
ಪುಲಿ ಹುಲಿ ಪುಲಿ 
ಮುಚುಂಗು--ಮುಳುಗು ಮುಟಿನಿಂಗು 
:سل ول‎ v) 

2. 3» 

ತ 5 

ಬದಿರ್‌ಎದುರಾಗಿ ಇದಿರ್‌ ಇದಿರು ಕ. BOS ಉದಾ 2 
ಲುಮಿಚ್ಛೈ ನಿಂಬೆ ಇಲಿಮಿಂಚಿ ಕಡಿ : 88 
ಎಳಿದು-__ಸರಳ ಇಳಿದು ಬೆಳಿ: ಬಿಳಿ 
236530090 — 0353 393033 
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en amp ED . SE dien mm a ee 


ET O 


TI 


(e 


೮. 


ಬ لت‎ RNR ದು 


ವೆದಿರ್‌-ಬಿದಿರು 


. WSN 


ಒಳಿ--ಬಚ್ಚಿಡು 
وه‎ ಸುರಿ 
ಪೊಳಿಲ್‌--ಸೇವೆ 
ಪೊದು--ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪೊರಿ--ಹುರಿ (fry) 
ಪೊರುಳ್‌ ಅರ್ಥ 


ಆದರೆ ಏಕಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ಗಳ 


ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ RIASA ೩೧೯ 


ಸಿರಿದು 

ಬಿದಿರ್‌ 

ಉಳಿ S. ದಲ್ಲಿನ ಉದಾ : 
ಸುರಿ FAA : ಕುದಿ 
ತುಳಿಲ್‌ ಸೊರಿ : ಸುರಿ 
ಪುದು 

ಪುರಿಐ ಹುರಿ 


ಹುರುಳು‏ > کب رل زج 


ಸ್ವರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 


ಎಯ್‌ $0335 ಹಂದಿ 
NET ಎಳ್‌- AV, 
08005 ಫೆಯ್‌--ಮಾಡು 
ನೆಲ್‌ ನೆಲ್‌ ನೆಲ್ಲು 
ಕೊಲ್‌ ಕೊಲ್‌- ಕೊಲ್ಲು 
ಜೊಲ್‌ ಸೊಲ್‌- -ಮಾತು 
VARS M ಹೊ 
ಪೊನ ಪೊನ S 
. ವ್ಯಂಜನಗುಚ್ಛ (ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರ) ಬಂದಾಗಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 
ಎಯ್ದು ಎಯ್ದು —ತಲಪು 
ಬಿರುದು ಎಟ್ಟು ---ಎತ್ತು 
ಎರು ಎರ್ಮೆ--ಎವೆ 
ಚಿರುಪ್ಪ ಕೆರ್ಪು--ಚಪ್ಪಲಿ 
wee ನೆಕ್ತಿ--ಹಣೆ 
ಜಿ 
ತ್ರ $ 
ಒಪ್ಪು ಒಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿಗೆ 
2969383 $5693, — 99989 
ತೊಟ್ಟು ತೊಟ್ಟು- “ಹುಂಜದ dà, 
ಹೊಳಿ ۱ ಕೊಳ್ಳಿ ಉರಿವ ಸೌಧೆ 
ತೊಟ್ಟೆಲ್‌ ತೊಬ್ಬಲ್‌- ತೊಟ್ಟಿಲು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


۷ 





3 


2.90 ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 5 

೧೦. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಧ್ವನಿವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಹಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ *ಅಯ್‌ poe 
ವರ್ಣಗುಚ್ಛ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಇಲ್ಲವೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಶಬ್ದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಾಗ ಎಕಾರನಾಗಿದೆ. 
| 9à, ಕಲ್ಕಿ, SU. nad, > ಕ. ಕರೆ, ಕರೆ; ಪಚ್ಚಿ, see ಕ 
| ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ವರಗಳ ನಡುವೆ ವಿಸಂಧಿಗೆ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು. 
ಸ್ವರಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಯ್‌, ವ್‌ ಮತ್ತು ಅಪರೂಪವಾಗಿ ನ್‌, ಗ್‌ ವ್ಯಂಜನ 
doré) ಬರುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಸಲ ಈ ಸ್ವರಗಳು ಸಂಧಿಯಾದಾಗ ಒಂದು 
ಸ್ಪರ ಲೋಪ ಆಗಬಹುದು, ಈ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ತೇವೆ. ಶ್ರಾವಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಿಪ್ಟೇತರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಈ ನಿಯಮ: 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಲಿತವಾಗದಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಸಂಧಿಗೆ ಅವಕಾಶನಿರಬಹುದು. 

BDA, ಅ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪೂರ್ನೇತರ ಸ್ವರವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸ್ವರ ಉಚ್ಛಾರವೂ ಉಂಟು. ಓಿಷ್ಕ್ಯ ವ್ಯಂಜನ G 4ನಿಯೊಂದಿಗೆ: 
ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮೊದಲ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅ ಎ ಅಗಿ ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಪಡೆಯುವುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಸಂ. ಬಲ) 
BOW" > ಸೆಲರ್ಮ-ಶಕ್ತಿ ; ಯಾನ್‌ (ನಾನು) ತ. ಎನ್‌-ನನ್ನ. 6—72— 
ಆಗುವ ಕೆಲನೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಯ್‌--ಧ್ವನಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಕಾರಣವಿರ 
ಬಹುದು. ಉದಾ: ಪ್ರಾಚೀನತ. ಯಾಟು (ಎನದಿ) ತ. VWÈ. ಏಟು. 

ಶಬ್ದದ ಆದಿಯ ಎ. -ಮತ್ತು ಏ. ಬಹುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಯೆ -ಮತ್ತು ಯೇ ಆಗಿ ಉಜ್ಛಾರವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಇದರಂತೆ 5 
ಶಬ್ದಾದಿಯಲ್ಲೇ ತುಸು WHORES, gE ನ್‌ ಉಚ್ಛಾರ ಪಡೆಯುವುದುಂಟು. 


ಮೂಲದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಇ/ಎ ಮತ್ತು ಉ/ಒ ಗಳು-ಆ-ಮತ್ತು - 


ಅಯ್‌--ಪರವಾದಾಗ ك‎ ಸ್ವಭಾವ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ನಡುಗನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ತೆಲುಗು ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಮ್ಯ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ- ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪಡೆದಿರುವ ವೃತ್ಯಾಸಗಳು 
ಇಂತಿವೆ: 
2 < وله‎ ಉಶ್‌ - ಅ.2 — -ಆಯ್‌--ಫರನಾದಾಗ : 
9۵ ಎಲೆ 
ಮುದಲ್‌) ಮೊದಲು 
32/8; t; 2 90— ; ಇ, ಉಗಳು ಪರವಾದಾಗ : 
2936 
ಕೊಡು ಕುಡು 
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ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವ್ವ ವಸ್ತಿ 290 
Accent ಮತ್ತು Pitch ದ್ರಾವಿಡಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪಡೆದಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಇನ್ನೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆ ಅನುನಾಸಿಕ ಸ್ವರಗಳು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಶಿಷ್ಟೇತರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ : 


ಗ್ರಾಮ್ಯ ತ. ಅವ- ಅವನು ; ಅವವ ಅವಳು; 

ಇರುಕ್ಕೆ = ನಾನಿದ್ದೇನೆ ; ಇರುಕ್ಳ-ನೀನಿದ್ದೀರಿ. 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಮೂಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ BA, NANA, ವಸನ, ವಸ 
(ಹಸ್ತ) ನಸ--ಮಾದರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡಕ್ಕೆ (ವ) 
ಸ ಮಾದರಿ ಹೊರತಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ (ವ) ಸೆ (ದೀರ್ಫೆ) ಮಾದರಿ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಕಡಮೆ. ಆದರೆ (ವ) ಸನ ಮತ್ತು (ವ) ಸ (ದೀರ್ಪ) ವ ಮಾದರಿ. 


ಕುರುಖ್‌, ಮಲ್ಕೊ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಘೋಷ ಕಂಠ್ಯಘರ್ಷ ಧ್ವನಿ ಇದೆ. ಅದನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ X ಮತ್ತು ೧ Oh ಸಂಕೇತದಿಂದ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕುರುಖ್‌, ಮಲ್ಕೊ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಂಠ್ಯಘರ್ಷಧ ತನಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವ ೫ ಉ ಇಲ್ಲವೇ *ಊ ಸ್ವರಗಳು ಒ ಮತ್ತು ಓ ಸ್ವರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಉದಾ : 


೧. ಕುರುಖ್‌ ಖೋಪ್‌ = ರಾಶಿ ತ. ಕುಸ್ಸರ್ವ 
ಮಲ್ಕೊ ಖೊಪೆ S. 0 
۳ ಫೆ : 930 
.و‎ ಕುರುಖ್‌ BAAT = ಸಮೆ S. $2823. ; ತು. ಕು 
ಬ್ರಾ. ಕುಳಿ 
೩. ಕುರುಖ್‌ Men = ತೊಡೆ ತ. 20220 0 


ಮಲ್ಕೊ eu 
೪. ಕುರುಖ್‌. ಖೋಡೆ ಸೇರು ಫೆ. ಕೊಡು 
ಬ್ರಾಹುಈ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರಗಳು ನಿಂತಿರುವ 
ರೀತಿ ಇಂತಿದೆ : 
ಮೂಲದ್ರಾ* ಅ: ಅ; ಉಪಾ: ಖಣ್‌ ; d. ಕಣ್‌ 
* ಆ: ಆ; ಪಾಲ್ಸ್‌; ۰ ಪಾಲ್‌ 
k ಇ: ಇ; ಬಿಲ್‌; ಕ. ಬಿಲ್ಲುಎಬಿಲ್‌ > * 907 
* ಈ: ಈ; ದೀರ್‌; ಕ. ನೀರ್‌ 
21 
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ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ‏ دوچ 
ಫೆ, ಕುಟ್ಟು ۱‏ د ,35585 ; می ಉ:‏ * 
ಊ: ಊ; ಚೂಪ್‌ ; ತ. ಜೊಪ್ಪು- ಚೀಪು‏ * 
ಎ: (೧) ಅ. ಹನೇನ್‌, *ಎನ್‌-ಇನಿದು ;‏ * 
De Sed‏ .3 
ಕ. ನೆತ್ತರ್‌‏ ز ۵30 ; (೨) ಇ‏ 
ನಿ; BUT, j ಕ. Ser > ಜೇಳು‏ :5 * 
ಒ: (೧) b: ಪೋಗ್‌ ; ತೆ. wer ಇಜ್ಜಿಲು‏ * 
(೨) ಉ; ಚುಟ್‌ ; ತ. ಚೊಟ್ಟು‏ 
(೩) ಅ; ಅಸಿಟ್‌ ; ಕ. ಒರ್‌ಎಒಂದು‏ 
wiw; ತೋಲ; ಕ. ۰‏ * 
ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರಗಳು ನಿಂತಿರುವ ಪರಿ‏ 
“ಇಂತಿದೆ:‏ 

#920. ಎ; ತೆಲ್‌, ಕ. ತರೆ; ಸೆಲ್‌, ಕ. ಪಲ್‌--ಕೆಲ್‌ (ಕಲ್‌) ವೆರ್‌ 
(ವರ್‌) ನೆರುಬ್‌ (ನರ)--ಮೆರುದ್‌ (ಮರ್ದು > ಮದ್ದು ) 
ಮೆರಿ (ಮರ) ವೆರ್ಚಿ (OH) do^ (Wed ನನರುಗಂಪು) 

೨. ಅ; ಅಮ್ಚ್‌, ಕ. ಅಂಬು; ಸಯ್‌, ಕ. ಪಜ್‌ (ಪಚ್ಚನೆ = 
ಹಸಿರು); ಕನ್‌, ಕ. ಕಣ್‌ ಮನ್‌, ಕ. ಮಣ್ಣು 

FU: ೧. 03 ಕೇಲ್‌: ಕ. ಕಾಲ್‌ ; ಸೇಲ್‌; ಕೆ. ಪಾಲ್‌ Oa, ಕ. 
ಆಲು (ನತಣ್ಣಗಾಗು) 

೨. ಆ; ವಾಸಿ; ತೆ. ವಾನ (ಇ ಮಳೆ) ಬಾಮ್‌, ಕ. ಪಾಮ್ಬು; 
و3076‎ ಕುಕ್ಕು ತಾಕ (ವನಡೆ) 

*ಎ: ಅ; ಮರ್‌, ಕೋಲಾ. ಮೆರ್ಸ್‌ (ಎ ಬೆಳಕಿಸು) sod, 
ಕೋಲಾ. ನೆಂದ (ಬೆರಳು), ಕ. ವೆರಲ್‌ 

۳0 : ಆ; ವಾರ್‌, ಕ. ವೇರ್‌ (> ಬೇರು) 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಬರೆಯುನಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ನೆರವಾದ ಅಮೂಲ್ಯ ಲೇಖನಗಳು : 


1. M. B. Emeneau, Dravidian Comparative Phonolog gy A Sketch, 
mela University Publication, 1970 (ಇದರ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 
408 
2. Bh. Krishnamurthy, Alternations ile and uo in ‘South Dravi- 
dian, Lg. Lg. 34-4, 1958 
3. ತೀನಂಶ್ರೀ ಅವರ ಲೇಖನ, 
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೪೧ 








ಘೋಷ ಹಾಗೂ ಅಘೋಷ ಧ್ವನಿ 





ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದಗಳೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ--ಘೋಷವರ್ಣಗಳಿದ್ದು ವೇ 
ಅಥವಾ ಆಘೋಷ ವರ್ಣಗಳಿದ್ದುವೇ ಎಂಬುದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ, ಮೊದಲು 
ಇದನ್ನೇ ಪರುಷವರ್ಣ ಹಾಗೂ ಸರಳವರ್ಣ ಎಂದು ಕರೆದು, ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ 
ಪದಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸರುಷ(ಆಘ ಸನ) ವರ್ಣವಿದ್ದುವೆ? ಅಥವಾ ಸರಳ(ಘೋಷ) 
ವರ್ಣಗಳಿದ್ದು ವೇ ?_-_ಎಂದು wer ನಡೆಸಿದ್ದುದು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತ್ರಿವಿಧ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. ಆ ಮ 
ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ, ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ--ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪರುಷ. ಸರಳ ಗಳೆರಡೂ 
ಇದ್ದುವೆ ಎಂಬುದು. 

ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹ 
ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿ ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು 
Boh ಅದನ್ನು ಮೂಲದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದನು. dad ವರುಷದ ಹಿಂಜಿ 
ಕಾಲ್‌ ವೆಲ್‌ ಹೀಗೆ--ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮಿಳು ಭಾಸೆಯೊಂದನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದ ಈ ಚರ್ಚೆಗೆ ಕಳೆದ ಮೂರು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌, 
ಬ. ಬರೊ, ಎಸ್‌. 3 ಚಟರ್ಜಿ--ಮುಂತಾದ ಬಲ್ಲಿದರು ಸಮಗ್ರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷ 

; e ಮ 9 ದಾ ರೆ. 

ಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೀರಿಸಿದ್ದಾ 

ಐದು ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಗದ ಒಂದು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಣ 
ಗಳು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ವರ್ಣಗಳು, ಎರಡು ಮತ್ತು Du و‎ ಅ” ಮಹಾಪ್ರಾಣ 
ವರ್ಣಗಳು. ಐದನೆಯ ವರ್ಣಗಳು ಅನುನಾಸಿಕ ವರ್ಣ (ಲ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣ ಪರುಷ(ಅಘೋಷ) ವರ್ಣ, 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ವರ್ಗದ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಣ ಸರಳ(ಘೋಷ) ವರ್ಣ. ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಭೋಷ ಧ್ವಫಿಗಳಿಗೂ ಅಘೋಷ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ Oh, z 
ಉಂಟು. ಕ್ಷರಿ-ಗರಿ, ಪರಿ-ಬರಿ, ತರಿ-ದರಿ ಎಂಬುವು soe ಮಗ್ನ ಬ 

ು ವರ್ಣ 9 

ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಆದಕೆ ತಮಿಳು ಭಾ 
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೩3೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 

p ಹೀಗಿಲ್ಲ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಗದಲೂ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಗಳು ಮಾತ್ರ; ಅಂದರೆ ಪರುಷ 
ಮತು ಅನುನಾಸಿಕಗಳು ಮಾತ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಲಿಪಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಪರುಷ 

ಹಾಗೂ ಸರಳೆ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛಾರ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸರುಷಗಳಾದ ಕ, ಚ 

(3), ಟ್ರ ತ್ಕ ಪ, ಆ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವಬ್ಲಿನನು ಎಂದೂ, €, ಇಗ 
£9, d, ಮ-ಎಂಬ ಅನುನಾಸಿಕಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಿನಮ್‌ ಎಂದೂ, ಅರ್ಧಸ್ಪರಗಳಾದ 

ob, d, €, ವೈ ೪-ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಇಡ್ಫೆಯಿನಮ್‌ ಎಂದೂ 8 

ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರುಷ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ (ವಲ್ಲಿನಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ) ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಮಾ (ಅ- ಬಿಟ್ಟು) 
ಎರಡು ಧ್ವನಿಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. 

Jn the northern dialects the difference between surds and 
sonants is generally expressed by the use of different characters 
for each sound, in limitation of the system of the Devanagari ; 

. but in Tamil and in Malayalam, in accordance with the 
peculiar Dravidian Law of the convertibility of surds and. 
sonants, one set of consonants serves for both purposes, and 


the difference between them is expressed in the pronounci- 
ation alone. 


ಇನ್ನು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿನ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವರ್ಣ ಒಂದೇ ಆದರೂ, ಆದರ ಉಚ್ಚಾರ 
ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ. ಅಂದರೆ ಬರಹದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಥಾಸವಿಲ್ಲ, ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಧ್ವನಿಗಳೆಂದೋ, ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಮಾದ ವಿಭೇದಗಳೆಂದೋ ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪರುಷ ಮತ್ತು ಪದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಳೆ; ಪೆದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರುಷವಾಗಬೇಕಾದಕೆ ಆಗ ಅದು ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿರಬೇಕು 
ಇದು ನಾಮಾಕ್ಯ ನಿಯಮ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತಕಾರ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಚ್ಛಾರ ಪಡೆಯುವುದಾದರೂ, ಪದನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅನುನಾಸಿಕ ಧ್ವನಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದುದರಿಂದ-ತನ್‌ಶೈ- ಎಂದು 
ಬರೆದರೂ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರ sod ಎಂದು, ಮಕನ್‌- -ಎಂದು ಬರೆದರೂ ಆದರೆ 
ಉಚ್ಚಾರ ಮಗನ ಎಂದು. ಹೀಗೆಯೇ ಟ/ಡ, ಸ/ಬ. . . ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಪದದ ಆದಿ ಮತ್ತು DONG NED wis. ವರ್ಣಗಳ ಉಚ್ಛ್ರಾರ ಮೂಲ 


- * 4 Comparative Grammar of Dravidian Languages, p. 137-138. 
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E - 
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ಘೋಷ ಹಾಗೂ ಅಘೋಷಧ್ವೆನಿ a 


ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸತೊಡಗುವಾಗ ಈ ತಮಿಳಿನ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ 
ರೀತಿಯನ್ನೂ ಪರುಷ ಸೆರಳವಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನಿಯಮ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿತವಾಗಿ, ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಂದು لمات‎ ರೂ tod ಇದು ಒಟ್ಟು ದ್ರಾವಿಡ ಪರಿವಾರಕ್ಕೇ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸೂತ್ರ ಇಲ್ಲವ. ಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 

ಪರುಷವರ್ಣ ಸರಳವರ್ಣವಾಗುವ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪಿಸಿದ ನಿಯಮ ಇಂದಿಗೂ ಗಮನಾರ್ಹ : 


There are distinct traces of the existence of this law in all the 
Dravidian dialects: but it is found most systematically and 
most fully developed in Tamil and Malayalam. The law, as 
apparent in the Tamil Malayalam system of sounds, is as 
follows: k, t, t, p, the first unaspirated consonants of the 
first, third, fourth and fifth vargas, are always pronounced as 
tenues and surds (ie. as k, t, t, p) at the begining of words, 
and whenever they are doubled. The same consonants are 
always pronounced as medials and sonants (ic. as g, d; d, b) 
when single in the middle of words. A sonant cannot comm- 
ence a word, neither isa surd admissible in the middle, 
except when doubled; and so imperative in this law, and so 
strictly is it adhered to, that when words are borrowed from 
languages in which a different principle prevails, as Sanskr't 
or English, the consonants of those words chan ge from sonants 
to surds, vice versa, according to their position. 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಳವರ್ಣದಿಂದ ಪದಗಳು 020 0 (0 ಸಂಸ್ಕೃತದ 
Hod ಬಾಬ ಪೆದೆ ಈ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ: ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ತಂದಮ್‌ ಎಂದು 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಾ xo) ಪಾಫ್ಸಿಯವ್‌್‌. s. ಇತ್ಯಾದಿ. 

ತಮಿಳು ae ಕಾಣುವ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತೀರ ಇತ್ತಿ (ಚಿನದಾಗಲಿ; ವ್ಯಾಕರಣ 
ಕಾರರು ರೂಪಿಸಿದ ಕೃತಕ ಅಥನಾ ಹೊಸೆ ಥಿಯಮವಾಗಲಿ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಥವಾ 
ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವೈ ವಿಧ್ಯವಾಗಲಿ endd, ಇದು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ 


1 ಅದೇ. ಪುಟ ೧೦೮, ಪದನುಧ್ಯ ಪುರುಷೋಚ್ಚಾರ ಬರುವುದು ಅನರ್ಣದ್ವಿತ್ವನಾಗಿದ್ದಾಗೆ 
dud. ಎಂದು ಇಲಿ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅನನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಸು ಅಪವಾದಗಳಿನೆ. 
ae e3of, ಪಾಪ್‌. 5859, 0. ಇಂದಿನ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅದರ್‌ ಎಂದೇ ಉಚ್ಛ್ಯಾರವಾದರೂ 
ಪೂರ್ವ ದ್ರಾನಿಡದೆ ಉಚ್ಚಾರ ಮುಖ್ಯ. 
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ಐ ಸ ವ ಪಾ ಸಾಕಾರ rc SC Sl ಹಚು ಚಕಾ ahen. vw 


43& .ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
'ಹರಿದುಬಂದಿರುವ ಸಹಜ ಕ್ರಿಯೆ. ಪರುಸನರ್ಣ ಸರಳೆವರ್ಣವಾಗುವ ಈ ಕ್ರಿಯೆ 
ಅಥನಾ ಥಿಯನು ಇಂಡೊ-ಯೂರೋಪಿಯನ”" ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹೀಬ್ರು 
ಹಾಗು ಸಿಥಿಯನ್‌ ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. 

ಉಚ್ಛಾರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಸರಳ ಮತ್ತು ಪರುಷವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ವಿನೇಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುನಾಸಿಕ ವರ್ಣಗಳ ಮುಂದಿನ ಪರುಸ್ನ 
ವರ್ಣಗಳು ಸರಳನರ್ಣಗಳಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರ ಹೊಂದುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ". -ತಂದ್ಳೈ, 
ಪಾಂಬು. . . ಇತ್ಯಾದಿ. ಪಾಪಂ ಎಂಬ ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ‘Ho’ ಎಂಬ 
ಉಚ್ಚಾರಾಂಶ So ಎಂದಾಗಲಿ, “wo? ಎಂದಾಗಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛಾರವಾಗದೆ 
ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಉಚ್ಚರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಘೋಷ 
ಉಪಾಧ್ಯ್ಮಾನೀಯವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ; Sod ಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ದೈ? 
ಎಂಬುದು $ ಅಥವಾ A ಆಗಿ ಉಚ್ಚಾರವಾಗದೆ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. "ಮಗನ್‌: ಪದದ ನಡುವಣ "ಗ' ಧ هر‎ "ಹ ಗ'ಗಳೆ ನಡುವಣ ಧ ಎನಿ 
ಯಾಗಿ, ಕಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೇಲಿಸಿ, ಆದಕೆ ಗಕಾರನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಧ್ವನಿಲೇಖದ ಮೂಲಕ ಈ ಉಚ್ಛ್ರಾರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು: 


lg 7 
ld ದಾಗ 
` [pl ಪ>[8] 


ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ: 
ಇರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಯಮದ ಅವಶೇಷವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆದೇಶ ಸಂಧಿಯ ಕಾಲದಲಿ ಅಗುವ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು ; ಆರ + ತಲೆ + ನೋವು eode ನೋವು [ತೆ- ಎದ 
—]} ಆಕಾಶ * ಪುಟ್ಟಿ ಐ ಆಕಾಶಬುಟ್ಟಿ B- > ಬ-], d+ ಕಾಲು ಮಳೆ 
ಗಾಲ [ಕ- ) n-] ಹೆಳೆಯ+ ಕನ್ನಡ) ಹಳೆಗನ್ನಡ ಇದರಂತೆಯೇ ನಡು 
ಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಎಂಬ ಪದಗಳು: ಆಂತೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವಾಗು 
Seri—edté ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೃ ತ, ಪ-ಗಳು ಗೆ ದ ಬ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಪರುಷಗಳು ಸರಳಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಘೋಷ ಅಘೋಸಗಳ ವಿಥಿಮಹುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೇಶಿರಾಜ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ 


| ೬ ಮೂಲದ್ರಾ ನಿಡದಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಉಚ್ಚಾರ ಹೇಗಿತ್ತೋ ಇಂದು ಯಾರಿಗೂ ಸಿರ್ದಿಷವಾಗಿ 
E ಆದರೂ ಕೆಲವು ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಂದೆ ಹೀಗಿದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸ 
ದು, ಉಚ್ಚಾರಣಾ ದೃಷ್ಟಿ (phoneti ನಿಮಾ? ni 
F phonetic) ಬೇರೆ ROT, A 
cu paa o; u ) | » ಧ್ವನಿಮಾದೃಷ್ಟಿ (phonemic) 
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ಇರೆವೆರ್ಗ ಪ್ರಥೆಮಂಗಳ್‌ 
ಪರಡೊಳ್‌ ಚಟಿವರ್ಗಮುಚಜಕಿಯೆ ತಮ್ಮ ತೃತೀಯಾ 
ಕ್ಷರನುಕುಂ ಪದೆನಿಧಿಯೊಳ್‌ 
ಪರಿಹರಿಸಲ್ಫಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುಳ ^ aR ut 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ (-೧೧) ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕೆ ಭಾಷಾಭೂಷಣ (೨೮-೩೦), 
ಗಳಲೂ ಈ ವಿವರ ಬಂದಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಮೂಲದ- ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸದದ ಕ- >R- ಆಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಉದಾ: ಕಾಚ(ಸಂ) ಗಾಜು. 
ಉ. 2. ದೆಲ್ಲಿ ಕಾಚು) ಮತ್ತು ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕದ ಮುಂದೆ ಕೆಕಾರ. 
ಬಂದರೆ ಅದು ಗಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ; ಇತ್ಯಾದಿ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಕ್ರಮ 
ವಿ ಅನ್ನದ دد‎ 09 > ಚನ್ನ + ತಮ್ಮುಲು ಕೊಟ್ಟಬಡು < ಕೊಟ್ಟಿ +. ಪಡು; 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಾಕ್ಯಸೆಂಧಿಯಲ್ಲೂ ಹೀಗಾಗುವುದುಂಟು; ಎನಿ 
ಚಪ್ಪಿತಿನಿಗು (<5) ರುನಾಧಾ--ನನ್ನಯ್ಯ ಭಾರತ. 
ಆದರೆ ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರುಷನರ್ಣ ಇತ್ತೆ ಇಲ್ಲನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆಲವು 
5 > ` à ಇಣೆ 
ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ತೆಲುಗಿನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಪದಮಧ್ಯೃದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಳ 
ವರ್ಣವಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ ಪರುಷನರ್ಣವಿರುವುದೂ ಅಷ್ಟ ಸು 
ತೋರುತ ಜಿ. ಆದರೆ ಇವುಗಳೆ ಮೂಖಯೂಪ ಯಾವುದಿತ್ತು. ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಬ್ದಗಳು 'ಜೇರೆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ. ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಲಕ್ಸಿ ಸಬಹುದು. 
néodà ಹಲವು ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ಆಧಾರಗಳ ಹೊರತು ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ಳೆಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. 
ನಿರ್ಣಯ ಅಥನಾ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳ O 
ಇಡ ಕುವ ರಿಲಭಟಿ ಬರೆದೆ ತಂತ್ರವಾರ್ಶಿಕ ಪ್ರಾ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತೀರ 
ನಟ ೯ ಜರ್‌ ಪದಗಳು 
ಉಸಯುಕ ಉಲೇಖವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಅತರ್‌, ಪಾಪ್‌, R ae 
Mos ತೇರ್‌ ದಾಳಿಯ ಪದಗಳಾಗಿದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಸುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ 
aaa ನ good, ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ ಅಥವಾ ೭ನೆಯ ಶತಮಾನವಾದುದರಿಂ 1 ಭವ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಹ Od 
do ಸಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವುಗಳ ನಿನ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ۵ 
ಠ ಕಾ (0 =b 3a 9 ಬಹುಶಃ ಅನ್ನಭಾಷೆಗೆ 
ಪ್ರಕಾರವೇ? ಅಥವಾ ಆ ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಪ್ರಕಾರವೇ :- ಸ ಸ و‎ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಪದಗಳಿಗೆ eiie, ಸುವುದು ಸರಿಯಾದ Q3, NNA ; 
: ಡಿ (ಸುಚ್ಚಂದ ಕಲ್ಪನಾ) ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಡೆ, “ತದ್ಯಥಾ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ URS > ಪ್ರಡೀಶು ತದ್ಯಥಾ ಓದನಂ ಚೋರ 
ದ್ರಾವಿಡಾದಿ ಭಾಷಾಯಾಂ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಭಾಷಾ 


. 1 ಶಮದ್ಕ ಸೂತ್ರ ೨೫, ಪು. ೭೨. 
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ಪದ Tomo ಕಲ್ಪಯಂತಿ'--ಹೀಗೆ ವೃಂಜನಾಂತ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ "ಅತರ್‌ 
(2590), ಪಾಪ್‌(= ಹಾವು), ಮಾಲ್‌(ಎಸ್ರ್ರೀವಾಚಕ), ವೈರ್‌ ) < ಹೊಟ್ಟಿ 
< ಬಸಿಅರ್‌)?-ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಐದು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈಗ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. 

ಅತರ್‌': ಈ ಪದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ' ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯ 
ವಾದ ತಿಟುಕ್ಬುಪಳ್‌ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪದ ಬರುತ್ತದೆ : 

GEO 030۶ ವೆನಾಯ್‌ಚ್ಛೈಲ್ಲುಂ eX Noo 
ಊಕ್ಕಂ ಉಡಯಾನ್‌ eves _(ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ೫೯೮) 

ಈ ಪದ ಮುಂದೆ ಅದರ್‌ ಎಂದು ಆಯಿತು: CAFTA (95° ಎಂದರೆ ರಾಜ 
ಬೀದಿಯ ದರೋಡೆ. ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲನ ಮನೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಾನಾಗಿಯೇ “ದಾರಿ? 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ. -ಎಂಬುದು ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ. ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ 
ಪಂಥಾನಂ ಅತಿರಿತ್ಯು ಕ್ಷೇ ಆತರ ಇತಿ ಕೆಲ್ಪಯಂತಿ ಇತ್ಯಾಹುಃ ಸತ್ವೆಂ ದುಸ್ತ ರತ್ಯೇವ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ತರ್‌ (ಎ ದಾಟು) ನಿನಿಂದ ಅತರ್‌ (ದಾರಿ) ಬಂದಿದೆಯಂತೆ. 
ಕನ್ನಡದ ದಾರಿ ಈ ಅತರಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಬಂದಿದೆ. 
ಅಂತೂ ಈ ಪದ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಳೆಯ ಪದವಾಗಿದ್ದು, ಪದನುಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರುಷ 
(ಅಘೋಷ) ವರ್ಣವನ್ನೂ- -ತಕಾರ--ಹೊಂದಿದೆ. [ಹೋ. gd, soot 
ಯಿಂದ ದಾಟುವ ಸ್ಥಳ] 

ಪಾಪ್‌: ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿ 9989030 3o! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಪಾಂಪ್‌' ಎಂದು ಸರಿ 
ಮಾಗಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಪಾಪ(-5817)ಶಬ್ದದಿಂದ ಪಾಪ್‌(ಎ ಹಾವು)ಬಂದಿದೆಯಂತೆ. ಬಹುಶಃ 
ಈ ತಂತ್ರನಾರ್ತಿಕಕಾರನು ಈ ಸದದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಕೇಳಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ Toon" ಎಂಬ ಪದ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇವಲ ಪಾಪ್‌ ಆಗಿ ಕೇಳಿಸಿರಲೂ 
ಖಹುದು. ತಮಿಳು ಪಾಂಬ್ಕು ತೆಲುಗು wes», ಕನ್ನಡ ಪಾವು (< ಹಾವು)--ಎಂಬ 
ಪದಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಪದದ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಾದರೆ, ಬಹುಶಃ 
309020۴ ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ರೂಪವಿರಬೇಕು. ಅದರೆ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣ ಮಾತ್ರ 
ಪಕಾರಾಂಶವಾಗಿಯೇ ಉಜಚ್ಚಾರವಾಗಬೇಕ್ಕು ಬಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಆಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಪದ ಪಕಾರಾಂತನಾಗಿರಡೆ ಬಕಾರಾಂತವಾಗಿ (ಪಾಂಬ್‌) ಉಚ್ಚಾರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿ ಪಾಂಬ್‌ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ; ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ 

=) Q 2 
ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬ ಧ್ವನಿಯ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು ; ಸಂಸ್ಕ ತದಲಿ ಪ-ಬ 
ಫ್ವನಿಗಳೆರಡೂ ಇನೆ ಅವುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. is 
ಹೀಗಾಗಿ ಪರಿಚಿತ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತೀರಾ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ ಮತು ಬ ಗಳ ಸೆ ತಿಳಿದ 3 
| 2 2 ವೃತ್ಯಾಸ ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಈ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕುಮಾರಿಲನು 
'ಪಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆಯೇ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Eee ee Oe ee OOO O eee yS ET. Z 


ಘೋಷ ಹಾಗೂ ಆಘೋಷಧ್ಯನಿ QIT 
ಹೇಳಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ದ್ರಾನಿಡ ಪದೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪರುಷವರ್ಣವಿತ್ತೆಂದು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಆಲ್ಲದೆ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಕ್ಕೆ, ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವೊಂದನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ತಮಿಳಿನ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಾದರೆ ದಕ್ಷಿಣದವರು ಸಂಸ್ಕೃತ--ಪದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿ 
ಮಾಡುವುದುಂಟು; ಆದರೆ ಉತ್ತರದವರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾಹರಣೆ : 
ದಕ್ಷಿಣದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಉಚ್ಛಾರಣೆ 
(ಸೆಂ) ತತ್‌ >ತತು ತತ್‌ 
(ಸಂ) ಆಗಚ್ಛತ್‌ > ಆಗಚ್ಛತು ಆಗಚ್ಛೆತ್‌ 


ಹೀಗಾಗಿ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ. ಪಾಂಪು; ಪಾಂಸ್‌, ಪಾಸಪ್‌--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದ 
ಸಂತೆ ಕೇಳಿದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಜಿ. ಹೇಗೇ ಆದರೂ ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ'ಕಾರ 
ಇತ್ತೆಂದೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಮಿಳಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. 
ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕದ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪದಮಧ್ಯ ದಲ್ಲೂ 
ಪರುಷವರ್ಣಗಳು ಪರುಸವರ್ಣಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವೆಂದು ಸ್ಫಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ತಮಿಳಿನ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ತೊಲ್‌ಗಾಸ್ಪಿಯಮ್‌, ನೀರಶೋಳಿಯ, ನನ್ನಾಲ್‌'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಳವರ್ಣಗಳ ವಿಚಾರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ವೀರಶೋಳಿಯದಲ್ಲಂತೂ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಕಖಗಘ--ಗಳಿಗೆ "ಕೌ (ಪರುಷ) ಒಂದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರ. ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ಶಾಸನಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಈ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿ 
ಯಲಿ ಪರುಷ--ಸರಳಗಳೆರಡೂ ಸಿಗುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ "ಇರಣ್ಣು? (--ಎರಡು ವರುಷ) 
ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಪಡ. ಇರನ್ನು ( > ಇರಂಡು) 
ಎಂಬ ಉಚ್ಛಾರ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ de ಆದರೆ ಇರಣ್ಣು ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಅಲ್ಲದೆ etes (-ನರುನ) ತಿರುವಟಿ (ಅತಿರುವಡಿ), رات‎ 
(863, کج‎ (۵ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸಗಳೆ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯ್ಯ ಎಂಬ ಪದವೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆ 
ತಮಿಳು ಭಾನೆಯ ಒಂದು ಶಾಖೆಯೆಂದು ಈ ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಏಳ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆ ತಮಿಳಿನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಫಸಜಿಬಿಡಿಯಾದರೂ ಅದರ ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೊರೆಯು 


ರೆ 2 ಸ್‌. 

1ತೊಲಾ $3, 0305358 ಇಂದೆ ನನ್ಸೂಲ್‌ ವರೆಗೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಸರಕರ = ಎ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು ಅಭಿಸ್ರಾಯಪಟ್ಟದ್ದಾ ರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ $302 à, 9 : 

300) EE ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಫೇವಲ «9525 (ಅಕ್ಷರ, ವರ್ಣ) ಎಂಬ BANA, ಅ i. 
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ವುದು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಮತ್ತು ಈ ಹಳೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪದೆ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರುಷ ವರ್ಣವೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 

Goll ಸುನೀತ ಕುಮಾರ ಚಟರ್ಜಿಯವರು ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕನಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ಹೊಸ ವಿಚಾರ ಹೊಸ ಆಧಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ೧೨೯೩ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಪ್ರವಾಸ 
ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಕೊಪೋಲೊ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಈ ವಾದಕ್ಕಿ ಉಸಿರು ತುಂಬು 
ವಂತಿದೆ. ಮಾರ್ಕೊಪೋಲೋ "ಮಲಬಾರಿನ ಜನ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಮಯದಲಿ 
ಪಕೌತ, ಸಕೌತ ಎಂದು ನೂರು ಸಲ ಹೇಳುನರು'-” ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ d. 
ಅನನು ಗಮನಿಸಿದ ಈ ಪಕಾತ-ಪಕವತ (ತ) ಪದ. ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಭಾಷೆಯ ಭಗನಂತ 
ಎಂಬ ಪದದ ತದ್ಭವರೂಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯನಕೆಗೂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವ ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರುಷವರ್ಣವಿರುವುದು ಕಾಣುತ ದೆ. 

ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿರುನ ಇನ್ನೊಂದು ಆಧಾರವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ dass, x 
ಬಹುದು. ಕ್ರಿ. ಶ.ದ ಆರಂಭಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಸಿಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಅಮೂಲ್ಯ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪರುಷ ಮತ್ತು ಸರಳ ವರ್ಣಗಳೆರಡೂ 
ಇನೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ದ್ರಾವಿಡ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದೆ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. ಆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ "ಮಕರ, "ಅಕಲ್‌, ಮುತಿ 
DON, ಆದಿ ತೈ ಸಮಾ? ಎಂಬ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಸದಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪರುಷ 
ವರ್ಣ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. | 

ಆದರೆ ಈ ಸಿದ್ದಾಂತವನ ಸ 
ಹರಣೆಗೆ ಆಲ್‌ಫಿ ne is E e 
P ies [ a: ಖಂತಾದ ಮಹನೀಯರು 

ವ್ರ BED ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬುನಾದಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಂಶೊಳಿದ್ದಕರ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಾದದ ಸಾರಾಂಶನನ 4j ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. vars jae 


ಮಾಸ್ಟರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ "ರೂಪ ಎಂಬ 


. 1 ಮೂಲ ದಾಪಿಡದಲಿ ۱ 

Jules Bloch, 14, 48, p. 194-195, 

Goda Varma, BSOS, viii, p. 562. 

F. B. J. Kuiper, BSOAS, ix, p. 987. 

v Alfred Master, BSOAS, ix, p. 1008. 

- S. K. Chatterji, IL, vol. 14, p. 9-15. 
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ಘೋಷ. ಹಾಗೂ ಅಘೋಷದ್ವನಿ 4೩೧ 
ಪದ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ರೂಪ (ಸಂ) > ಉರುಪ್ರೆ (ತ) >. ಇರುವು ಇಂದು ಆಗಿದೆ. ಅನ್ಯ. 
ಭಾಷೆಯ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪದವೊಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆ ಪದದ ಮೂಲ 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪರುಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಆದರೆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಳವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸಿದೆ. ಇದು ಏಕೆ ಹೀಗೇ ಆಗಬೇಕು? ಇದರಂತೆ ಪಕಾರ ವಕಾರ ಏಕಾಯಿತು 7 
ಆಂದರೆ ರೂಪಂ) NU > WI ಮತ್ತು TOKO ಪಾಬಂ)ಪಾವಂ ಏಕಾ 
ಯಿತು? ಬಹುಶಃ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಾಸೃತಕ್ಥೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತದ್ಭವನಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ತಮಿಳಿಗೆ ಅಥನಾ ಇತರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೋದು 
ವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. Low ಟಾಲೆಮಿ ಮಥುರಾವನ್ನೂ ಮೆದುರಾ ಎಂದು ۵ 
ದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡ್ಯ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ “ಡೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ದಮರಿಕೆ - 
ಎಂಬ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ "ದ'ಕಾರವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಏನು ಅರ್ಥ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶಬ್ದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದ ಧ್ವನಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಘೋಷ ಸ್ಪರ್ಶ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಒಂದು ಬಹುಜನ ಸಮ್ಮತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಎಸ್‌. ಕೆ. ಚಟಿರ್ಜಿಯವರು ಶಬ್ದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಘೋಷ ಧ್ವನಿ ಇತ್ತೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ದ್ರಾವಿಡದಿಂದೆ ಹೋದ 
ಸ್ವೀಕರಣ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯ. ಆಂಥ ಉದಾ: ಗರುಡ ತ. ಕಟು ಗಾರ್ದಭ ಶೆ. 
ಗಾಡಿದೆ. ಕ. wes ತ. Td. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು: 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಟಾಲೆಮಿ ಹೇಳಿದೆ ಪದ ಉತ್ತರದ ಮಾತಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ಆಲ್ಲಿ 
ಮಧುರೆ (> ಮಥುರಾ) ಎಂದು ಇದೆ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯ ಅಂದರೆ ದಕ್ಷ್ಮಿಣದ ಮಧುರೆ 
ಯನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿನ ಈ ಮೊದಲೇ ಅವನು ಕೇಳಿದ್ದ, ಮಧುರೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ದಮರಿಕೆ ಎಂಬ ಪದ ತಮಿಳು (ದ್ರಾವಿಡ ?) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷದ ಕೆಳಗೇ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ: 
ಶಬ್ದ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸರುಸನರ್ಣವೇ ಇದೆ. 
ಇನ್ನು ದ್ರಾಮಿಡ; ದ್ರವಿಡ, ಜೋಳ, ಪಾಂಡ್ಯ. ಕೇರಳ, ಆಂಧ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು-- 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತನೋ ಅಧವಾ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪೂರ್ವ ape ಸಮಕಾಲೀನಭಾಷ. 
ROR ಸೇರಿರುವ ಪದಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲೇ 
ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥ sade ಆಗಲಿ ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಅನುಮಾನ ತಲೆಯೋರು 
ತ್ರಜಿ. dowd: ಯಾವುದೇ ಒಂದು ದೇಶದನರು- ಜೋರ, ಚೇರ, ಪಾಂಡ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ತನ್ನುನ್ನು ಹೊರಗಿಕನರು ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
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443 ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಥನಾ ಅದು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಡೆಯೆ?-ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ಉತ್ತ ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರುವ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಿಂದ. ಈಗ ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂಡಿಯಾ, ಹಿಂದೂ-_ಮುಂತಾದೆ 
ನನ್ನು ದೇಶದ ಹೆಸರು ನಮ್ಮ ಮೂಲದೆ ಹೆಸರಲ್ಲ; ಹೊರಗಿನವರು ಕೊಟ್ಟ-.-ಇಟ್ಟ 
ಹೆಸರು. ಆದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ` ಇವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು ಎರೆಡೂವರೆ ಸಾವಿರ 
'ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ "ಇಂದ್‌? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ-- "ಇಂದ್‌ ದೇಶದ ಹೊನ್ನ 
ನೆಲ್ಲಾ ತಂದುಕೊಟ್ಟರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.” ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಂದ್‌ ಕೂಡ ಸರಿಯಾದ 
ಕೂಪವಲ್ಲನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ತಮಿಳಿನ OH, ತಮಿಳು ಭಾಷೆ ಬಹು 
ಪ್ರಾಚೇನವಾದುದರಿಂದ್ಯ ಅದು ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸರುಷಧ್ವನಿ ಸದದ ಆದಿ ಮತ್ತು ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು 
ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಪದನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರುಷವಿದ್ದು, ಅನಂತರ 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅದು ಸರಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೂಲತಃ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಪರುಷ ಸ್ಪರ್ಶಗಳೇ ಇದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳು ಪರುಷ ಸ್ಪರ್ಶಗಳನ್ನು ಬಹುಬೇಗನೆ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಸರಳೆ ಸ್ಪರ್ಶಗಳನ್ನು ಪಡೆದುವಾದರೂ, ತಮಿಳು ಭಾಷೆ ಮಾತ್ರ ಬಹುಶಃ 
೧೨-೧೩ ಶತಮಾನದನಕೆಗಾದರೂ ಪರುಷಾಕ್ಷರವನ್ನೇ ಪಡೆದಿದ್ದಿ ತೆನ್ನಬಹುದು. ಕನ್ನಡ 
ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಬೇಗನೆ ಸರಳಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದುದಕ್ಕೆ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿನೆ. ಕನ್ನಡ 
“ಭಾಷೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನವಾದ ಪಲ್ಮಿಡಿ [ಕಾಲ ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ.೪೫೦7 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಪದಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸರಳ ಸರುಷಗಳೆರಡೊ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 
ನಾಡುಳ್‌ ; ಪಲ್ಮಿಡಿಗೆ ; ಬಟ್ಟರ್ಗಿೀ ಗಟ] 
Q 
ಬಬಾರಿ ಕುಲದೊಂ ; ಸಮಕ್ಷದೆ 
ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪರುಷ--ಸರಳಗಳೆರಡನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಯ ೮೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿನ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಗಮಸಿಸಿ : 
ಅಗಿಜ್ಜ و‎ CONH; ಕುನುಕೂರು 
ಗುಡ್ಡ ವಾದಿ ; ಮಂಚಣ್ಣ ; ವೆಂಗಿಪುರ 
۱ ವೇಪೂರು, dedu... ಇ. ಇ. ۱ 
ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕ. ಚ. ತ. 3-71900303 -ಗ d d no ಪದಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿವೆ. 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸರಳವರ್ಣವನ್ನು 
ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು "ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರು 
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ತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ಕೇವಲ ಆನುಷೆಂಗಿಕನೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ಎಷ್ಟೋ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳ ಅಥನಾ ಘೋಷ ತೀರಾ ಗೌಣವೆಂದು. 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆನ್ನಡ ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಗ d ದ ಬ ಎಂಬ 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಮೊದಲಾಗುವ ಪದಗಳು ತಮಿಳು ಅಥನಾ ಮಲೆಯಾಳೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನ ಪದೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. 

ಒಂದುವೇಳೆ ಒಂದೋ, ಎರಡೋ ಪ್ರಾಚೀನ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಮ್ಯ 
ಅಥವಾ ಸಾದೈಶ್ಯವಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಸಂಬದ್ಧವಾದ ಕ್ರಮವಿರು. 
ವುದಿಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತಮಿಳು-ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳ 
ಕೆಲವು ಪದಗಳ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿದ್ದರೆ, ಅದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನರೂನ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ; ತೆಲುಗು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಸಾಮರಸ್ಯವಿದ್ದರೆ ಆಗ ತಮಿಳು ಅಥನಾ ಮಲೆಯಾಳೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ. 
d ರೂಪ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಉದಾಹುಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಆಗ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ಅರ್ಥ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನದ ತಮಿಳು ತೆಲುಗು 

ತೀರು/ಗೀರು ಕೀರು ಗೀರುನಿ/ಕೀರುನಿ (ತು) 
ಗಿಳಿ T? ಚಿಲಿ /ಚಿಜಕೆ 

ಗೆದ್ದೆ ಲು ಶಿದಲೈ ಚಿದಲ್‌ 3 

ಜಿರಳೆ ಡೆಂಗಿ ಜೊಂಡಿಂಗ 

ಕಕ್ಕಿ > ಕತ್ತೆ ಕಲದ ಗಾಡಿದೆ 

ಕುರುಡು ಕುರುಟ್ರು ಗ್ರುಡ್ಡು > ಗುಡ್ಡು 
ಘಟ» ಕುರಿ ಕೊಲ ಗೊಜಿಕೆ > ಗೊರ್ರ 
ಘು woes? (ಗುಳಿ) ಗೊಯ್ಯಿ 


ಮಲೆಯಾಳ ತಮಿಳು, ಕೋತ; ಕೊಲಾಮಾ, ಪರ್ಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಸದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ “ಕ'- 
ಕಾರವಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನಡ; ತೆಲುಗು, ತುಳು, ಕುಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಫೆ-/-ಎರಡೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
3 ನೆಯ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡು ರೂಪಗಳು 

ಈ ಗೊಂಡಲದ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಎ 
ಇರುವುದೂ ಉಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚು. ಇವಲ್ಲದೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ಸರಕವರ್ಣಾದಿ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಪೆದಗಳಲ್ಲೂ ಬಹುಮಟ್ಟನವು Bee ಪದ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಾದಿಸುವುದು 
ಸಮಂಜಸನಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರೊ| ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಎತ್ತಿದ ಸಮಸ್ಯೆ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ Aare ae 
ಇತ್ತೆ ? ಅಥವ ಪರುಷದ, ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸರಳವೂ ಇತ್ತೆ? ಕತ 
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aav ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಇದ್ದುವೆ? ಅಥವಾ ಗ ದ ಬ--ಗಳೂ ಇದ್ದುವೆ?- -ಎಂಬುದು. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಪದ 
ಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕ ತ ಸ -ಗಳೇ ಇದ್ದುನೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಆತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ Gone 
ಫೆರಿಸುವನಾದರೂ, ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಾ: ಪೂರ್ವ ದ್ರಾವಿಡ ಪದಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ದು ಸರಳವೊಂದೇ ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ವಾದದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು 
ಫಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ದೃಷ್ಠಾಂತವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಘೋಟಕ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದವೆಂದರೆ “Boos” (-ದ್ರಾವಿಡ) 
ಎಂಬ ಪದ. ಈ ಪದ ದ್ರಮಿಡ) 38000907 ಆಗಿದೆ ಎಂದಾಗ ಇದು ಹೇಗಾಯಿತು ? 
ಇಂತಹ ಇತರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳೇನಾದರೂ ಉಂಟಿ? ನೋಡಬೇಕು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಇಂತಹ 
ಒಂದೆರಡು ಪದಗಳಿರುವುದು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ದ್ರೋಣಿ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನದ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ 
“ದೋಣಿ'--ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಭವತಿ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕತ ಪದ "ಹೋದಿ'--ಎಂದು 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ Daw ಎಂಬ ಪದ ದಮಿಟರ್‌ 
ಎಂದು ಮೊದಲು ವೃತ್ಯಾಸಗೊಂಡು ತರುವಾಯ ಅದು Taw ಎಂದು ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ ದಮರಿಕೆ ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ 
ಬರುವಾಗ ಆಗುವಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇ, ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ- -ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಕೃತದ 
ಮೂಲಕ- ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗೆ ಬರುವಾಗಲೂ ಆಗಬಹುದು. s 
ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಹೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪದವೆಂದರೆ qz ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕತ (?) ಶಬ್ದ . ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಘೋಟ (B) ಎಂದು ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಘೋಟಕ ಎಂಬುದು ರೂಪಗೊಂಡಿರಬೇಕು ; ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಈ 
GIS) ಎಂಬ ಪದವೇ ಕುದುಕಿ (ಕ), ಕುದಿಕ್ಳಿ (ತ) ಗುರ್ರಮು (ತೆ) - ಆಗಿ 
ಹ ಪಡೆದಿರಬೇಕು ; ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ 
% ಘುತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಇಂಜೊ-ಯೂಕೋಪಿಯಾ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ, ಅಸ್ಪ, ASPOS ಎಂಬ ಪದಗಳು ಮಾತ್ರ ಇನೆ. ವಾಸ ವವಾಗಿ ಈ ಕುದುರೆ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿ Rt ಏಕೆ, ಉತ್ತರ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಹೊರದೇಶದಿಂದ ಬುದಿದೆ. 
ಸುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಈ ಹೊಸ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹೆಸರು ದ್ರಾವಿಡನೇ 
ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ತೆಲುಗು ಗುರ್ರಮು ಎಂಬ ಶಬ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಘೋಟಾ/ಘುತ್ರ ಶಬ್ದ ದ್ರಾನಿಡದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಹೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಘುತ್ರ್‌ದಿಂದೆ ( ೨ ಹೋತ್ರ್‌-ಶಾಲಿಹೋತ್ರ ಆ ಸಂ + ದ್ರಾ) ಗುರ್ರಮು, 
. 8900, ಕುದಿರೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಆತನ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. RPO SOS ಹೇಳಿಕೆ 
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-ಘೋಷ ಹಾಗೂ ಅಘೋಷಧ್ಯೆನಿ 449 
ಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಂದಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹೆಸರು ಕ್ರಮೇಲಕ- ಎಂದು. ಆ ಪದ ಮುಂಡೆ 
ಗಮೇಲ್‌, ಕ್ಯಾಮೆಲ್‌ (Camel) ಎಂದಾಗಿದೆ. ಪದದೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿನ ‘x’ ಎಂಬುದು 
ಹೇಗೆ را‎ ಕ್ಯಾ ಆಯಿತೆಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ; "ದ್ರ' ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ d, ತ 
ಆಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದೆ 
ದ್ರೋಣಿ (Xo) (ಪ್ರಾ) 
ದ್ರೋಹ (ಸಂ) ದೋಹ (ಪ್ರಾ) 
ಭವತಿ (ಸಂ)ಾಹೋದಿ (ಪ್ರಾ) 
PIS) (ಕುದುರೆ/ಗುರ್ರಮು] 234 
ಪ್ರಮೇಲಕ  ಗಮೇಲ್‌ > ಕ್ಯಾಮೆಲ್‌ 
ಎಂಬ ಈ ಎಲ್ಲ ಸರಿನರ್ತನೆಗಳು ನಡೆದಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ: 
ದ್ರವಿಡ > ದಮಿಟಸ್‌ > 380905 ] > ತಮಿಳು] 
ಎಂದು ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ವಾದವನ್ನು ವಿರೊಧಿಸುತ್ತಾ : 
The arguments that Dravida, gàrdhaba—, and Ghotaka are 
from Pdr. roots is not well attested by evidence, at least in 
showing that this roots had initial Voicing Originally in the 


parent speech. Sometimes the same Language show doublets 

with voice less stops side by side froms with voiced stops . . .' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿದ್ಟಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಸ್ಛಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ| ಎಸ್‌. 2. ಚಟರ್ಜಿ 
ಯವರು ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಭಿನ್ನ ಧ್ವನಿಗಳೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ; ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸರಳ-ಪರುಷಗಳೆರಹೂ ಇದ್ದು ಅವು ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಮೇಣ ಪರುಷ 
ಗಳಾದುವು ; ಮತ್ತು ೧೩೦೦ರಿಂದ ಈಜಿಗೆ, ಅಂದರೆ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ df 
ಅವು ಫರ್ಷಗಳಾದುವು--ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಚಟರ್ಜಿ 
ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು `ಪುನಂ" ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಲಿ 
ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಸರಳೋಚ್ಚಾರಣೆ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಆಸ್ಪ ಭವವಾದಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕೆ. ನಿ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಬರೆದ ಲೇಖನವನ್ನು* ಮತ್ತು ಎಲ್‌. ವಿ. 
` 1Bh. Krishnamurti, sheet, 3, Paper issued at SSOL, Mysore. 

2 4 Primer of Dravidian Phonology, 1A, 38, 195, 1909. 
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44 ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾನ 
ರಾಮಸ್ಟಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ ಬರೆದ ಲೇಖನವನ್ನೂ ಅವಶ್ಯ ಓದಬೇಕು. ಈ ಇಬ್ಬರು 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ, ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಘೋಷ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ d ر‎ ವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಆಧಾರಗಳು ಸಾಲನೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 
ಒಟ್ಟು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಹಳೆಯ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಸೆ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಇನ್ನು ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೂ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಘೋಷಸ್ಸರ್ಶ 
ವಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಏಕರೂಪತೆ 
ಇರುವ ಒಂದಾದರೂ ಪದ 'ಸರಿಯಾದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಪದ ಅಂದರೆ ಪದದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಘೋಷಸ್ಟರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸೆಹಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಲ್ಲ ಪದ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 
Non-contrastive voicing developed independently in each of 
the Languages separetely, through certain morphonemic 
alternations out of which Secondary stems were formed with 
initial Voicing. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕೆಯ್‌--ಎಂಬ ಧಾತು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾ: 
ಪದವಾಗಿ ಪದಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗಲೂ--ಗೆಯ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದು. 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾಲದಲ್ಲೆ 
ಅಷ್ಟೇಕೆ ಗೆಯ್‌ ಎಂಬುದೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚುರವಾಯಿತು. 
ಹೀಗಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಘೋಷಧ್ವನಿ (--ಪದದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ)ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರಮ ಕಂಡುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾನ 
ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣನನ್ನಿತ್ತು ವಿದ್ರಾಂಸರು ವಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. P 
Sometimes, even the theory of substrat influence from Munda- 
rian and Indo-Aryan has been evoked by scholars to explain 
JT egular voicing in the majority of the Dravidian Languages. 
If initial voiced Stops were Phonemic in Pdr. We should 
expect to find at least a few common Dravidian sets of etyma 
with initial voicing in the mejority of the Languages.? 
ಹಿಂದೆ ತತ್ಚರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇತ್ತು 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಭಾನೆಯ ಈ ಕೆಲವು ಹಳೆಯ ಪದಗಳೆನ್ನು-- 
1 Kui words and Dravidian Origins, JORS, 4, 171-172. 


eh - Krishnamurti, Paper issued at SSOL Mysore, p-3. 
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ಸರಳನರ್ಣಾರಂಭವಿರುವೆ ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 


ಗೋಸುಂಬೆ, ಗೋದಾಮಿ; ಗುಡುಗು 
ಗದ್ದಿ (ದು) ಗೆ, td», ಗೆಲ್‌ (?) 
rid, ಜಿಂಕೆ ದೆ ದಪ್ಪ, 
ದುಡಿ (< ಕುಡಿ) ದೊರೆ (?) Baon. 
ಈ ಬಗೆಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪದಗಳು 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ "ಬಹುಶ ಈ ಈ ಪದಗಳು ಈಚಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ; ಅಥನಾ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ, ಬೇಕೆ ಭಾನೆಯಿಂದ 
ಈ ಪದಗಳು ಬಂದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ Aor, 
ದೊರೆ (-ಪಡೆ, ಹೊಂದು) ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೆ ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಬಂದಿನೆಯೆಂದೂ, ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಗಾ ಹೇಳಬಹುದು. 
BAAS, ಗಾಡಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು 23 ಡಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ 
ಮೂಲ ವಿವರಿಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕಿನದಾಗಿದೆ. 
ಇವಲ್ಲದೆ ಸದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಕಾರ ಬಂದುದು--ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದು ; 
ಆದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬಕಾರದೆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಕಾರನೇ ಇತ್ತು. ವಕಾರಕ್ಸೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಕಾರ ಅನಂತರ ಬಂದದ್ದು ಒಂದು ನಿಧವಾದರೆ, ಬಕಾರದೆ i ರೂಸಗಳೀ ಬೇಕಿ ಭಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು ಇ ಸ್ನೊಂದು ವಿಧ. ಅಂದರೆ ಕನ್ನ ಡ ಪದಗಳೆ ಆದಿಯ ಬಕಾರಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಮೂಲನಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. (೧) 0 ಬಕಾರವಾದುದು. (೨) ಅನಂತರ 
ಬಕಾರದ ಪದಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿದುದು. ಇದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲು ಸುಲಭೋಪಾಯ: 
ವೊಂದು ಇದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಸದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 'ಬಕಾರವಿದ್ದಾಗೆ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, 
ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕೆ ಸೆಮಾನರೂಪ ಹೇಗಿಜಿಯೆಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪದಗಳು ತದ್ಭವನಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೂ, 
ಸಂಸ್ಕ ತ ಸದಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಕಾರವಾಗಿದೆ : 
سل دسج‎ ಬ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದದ್ದು 
ಸಂ) $394 > ಬಾವಿ 
(”) 266 > ಬೀದಿ 
(ಪಾಡಿ >ಪಾಟಕೆ) ವಾಡ ಬಾಡ (ಇಗ್ರಾಮ) 
(ಮ) ವೆಲ್ಲಾ ಜಿಲ್ಲ - 
(ಹ. ಗ.) ವೆಟ್ಟ 28, 
(”) - ವಂದಿಸು) ಬಂದಿಸು - 
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(”) ವೆಳೆ೨ ಬೆಳೆ 
(ತಮಿಳು) ವಾಯಿಲ್‌ > ಬಾಗಿಲು 


ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟೂ 
ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಸ್ವರೂಪದ ಪದಗಳು ಉಳಿದಿನೆಯೆಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪದ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಮತ್ತು 
ತಮಿಳು (ಮಲೆಯಾಳ) ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ರೂಪ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಆಗ 
ಆ ಪದವನ್ನು ತಮಿಳು ನುಡಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ-ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ 2 ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾದಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 8 
ಕಡೆಯಿಂದ ಎರವಲಾಗಿ ತಂಡೆನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
Sox) ಪದಗಳಿಗೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ: ಸಮಾನ ಪದವಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನಂತರ 
ಬಂದ ಪದಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಗರುಡಿ-ಗರಡಿ (ಗರಿಡಿ) ಪದಕ್ಕೆ 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ NOS ಎಂದೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕರಟಿ: ಎಂದೂ ಇದೆ. ಆದರೂ ಪೂರ್ವ 
ತಮಿಳಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಇಲ್ಲ, 

ಟಿ. ಬರೋರವರು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮನನೀಯ 
ವಾದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ: ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸಾರ ಇಂತಿದೆ: ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹು 
ದಾದ ಪದಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ವನಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಂಬಿಸಬಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯೊಂದೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ 
ಗಳು, ಪ್ರಾಚೀನನಾದರೂ; ಕೆಲವು ಅಜಾತ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಖಚಿತ ನಿಲುವನ್ನು ಈ ಭಾಷೆಗಳು ತೋರಲಾರವು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಧಾರಗಳು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ಗೃಹೀತವಾಗಲಾರನ್ರ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಘೋಷ ತೀರ 
ಅನುಷಂಗಿಕವೂ ಹೌದು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುನ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಪರುಷ 
ವರ್ಣ ಆರಂಭವಿರುವ ಪದಗಳು ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದುನೆಂದು ತೋರು 
E ಬದಲಾಗಿ ಅವು ದ್ರಾನಿಡೇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗು 

ಪದಾರಂಭದ ಸರಳವರ್ಣ, ಪದಮಧ್ಯ ಪರುಷವರ್ಣ- ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ 
. ಒಂದು ಸಮಂಜಸವಾದ ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕಾದಕೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ವಿವಿಧ ಫಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಒಂದು ಮಧ್ಯನರ್ತಿಯಾದ, ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಒಳೆಗಾದ ಒಂದು ಸ್ತರ ಅಥನಾ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


i T. Burrow, Diavidian Studies, v. vi. BSOA S, 1946-47, 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ Wet ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ ; ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪದಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗಿಡೆ. ಇನ್ನು ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಂತೂ ದ್ರಾನಿಡಕಿಂತಲೂ ದ್ರಾವಿಜೇತರ ಅಂಶಗಳೂ ಅಧಿಕ. 
ದ್ರಾವಿಡ ಪದಗಳು, ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ನೂರಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತ ರಷ್ಟು ಇದ್ದರೆ, ಉಳಿದ ತೊಂಬತ್ತು 
ಭಾಗ ದ್ರಾನಿಡೇತರದ್ದು. x 

ಉಶ್ಕರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಧಾರೆಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಘೋಷ (ಸರಳ) ವರ್ಣಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಧ್ವರಿನಾಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ?— ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಇರುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಾಲದು. ಆದಾಗ್ಯು ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೂ ಸದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳ (ಘೋಷ) ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರೆ ಒಳಸಚನೆಯನ್ನು ಗಮಥಿಸಕೊಡಗಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಕೆಲವು ಸಿಕ್ಕುಗಳಿನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತಮಿಳು- -ಮಲೆಯಾಳೇತರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಘೋಷ ವರ್ಣಾದಿಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದು ಪದವೂ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಪಡೆಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮಾಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರೆ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತೆರನಾಗಿ ಇರುವುದೆರಿಂದ ಈ ಸಮಾನ ಮೂಲದ 
ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಯಾವೊಂದು ತೀರ್ಮಾನವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಘೋಷ ವರ್ಣಾರಂಭದ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಘೋಷ ವರ್ಣಾರಂಭವನ್ನೂ ಪಡೆದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಒಂದೆ 
ರಡು ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ-ಗ ಗಳೆ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಹಿಂಜರಿಕೆಯಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಯ್‌ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಇದು ಕೆಯ್‌/ಗೆಯ್‌ ಎಂಬ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಮೊದ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಪದಾರಂಭದಲ್ಲಿ vol; ಎಂದೂ, ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗೆಯ್‌ 
ಎಂದೂ ಇದ್ದಿತು; ಕ್ರಮೇಣ ಗೆಯ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಯಿತು. ಇವಲ್ಲದೆ ಸದದ ಆದಿಯ ಚಕಾರ ಜಕಾರದೊಡನೆ ಐಕ್ಯವಾಗು 
ವುದೂ ಉಂಟು. ಚೀಟು > ಕೀಲು > 930622 ; (ಜೀ) ಚೀರುಂಡೆ (ಗೀರುಂಡೆ-ರೂಪವೂ 
ಉಂಟು.) ದ್ರಾವಿಡದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಬಗೆಯ ಗೊಂದಲ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ-ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘೋಷವರ್ಣ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಂದಾರಿಯನ್‌ ಅಥವಾ ಇಂಡೊ- 
ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ -ಪ್ರಭಾವನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಕೆಲವು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. = 

ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪದದ ಪ್ರಾರಂಭನರ್ಣ ಘೋಷಧ್ವನಿಮಾ ಆಗಿ 
dà ಆಗ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪದದ ಪರಿಸರ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ 
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೩೪೦ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲನೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುಜಾದರೂ, ಗೆಲ್‌--ಎಂಬ ಒಂದು ಪದ ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಗ್‌*--ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿಯಮ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಸವಾದದಂತಿದೆ : 

ಕನ್ನಡ ಗೆಲ್‌ ; ತುಳು ಗೆಲ್ಫುನಿ/ಗೆಂದುನಿ ; ಕೊತ ಗೆಲ್‌,; ತೆಲುಗು ಗೆಲುಚು ; 
ಕುನಿ fet; ಕೊಲಾಮಿ ಗೆಲ್ಲ್‌' ನಾಯ್ಬಾ PO"; ತಮಿಳು: ನೆಲ್‌-, ವೆತ್ಕು 
ses ; ಮಲೆಯಾಳ ವೆಲ್ಲುಕ. 

ಜಿ 


ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಭ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯವರು; 

Excepting this one case, I have not come across any other 

evidence to set up initial Voiced stops as Phonemic in Proto 

Dravidian (PDr): 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ASRS. ಬೇಕೆ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಘೋಷವರ್ಣವಾದ ಗಕಾರನಿದ್ದಕೆ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನಕಾರವಿಜೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು 7 ಹಾಗಾದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪ 
ಯಾವುದು? ಗ-, ಮೊದಲೆ? ಅಥವ d, ಮೊದಲೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ/ಗ ಅಥವಾ 
ಗ/ನ ಗಳಿರುವ ಒಂದೇ ಪದದ ಎರಡೆರಡು ರೂಪಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಅನಂತರ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಜೋಡಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 


ತೊಗಲ್‌/ತೊನಲ್‌ 
ಒನವೆರ್‌/ಒಗರ್‌ 
ತೊಗರಿ/ತೊವರಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಗ->ವ- ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ* ಗೆಲ್‌ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ, 
ಅಥವಾ d-ri-end ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ* ವೆಲ್‌ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ-ಹೇಳಿ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ E: 

ಹೀಗಾಗಿ ಪೂರ್ವ ದ್ರಾವಿಡ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕ, 2, U, ಪ--ಎಂಬ ಪರುನ 
ನರ್ಣದ ಉಚ್ಛಾರಣೆ ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ri, ದ, d, ಬ 


ಎಂಬ ಸರಳ ವರ್ಣ (ದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ) ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವು ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ: ಆದೂ 


1 Page No. 3 of the Series of Papers Prepared by Bh. Krishna- 
murti at the Summer School of Linguistic held at Mysore 1P 
the Year 1958. z 
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ಘೋಷ ಹಾಗೊ OPNS ೩೪೧ 


ಒಂಟೆಯಾಗಿ ۵03071 ಮಾತ್ರ ಸರಳವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ, ಸಹಜ. ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರಗಳು 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಘೋಷನರ್ಣಗಳು (ಮತ್ತು 
ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳು) ಸದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಧ್ವಹಿಮಾಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. | 

ಘೋಷವರ್ಣಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಆಧಾರ 
ಸಾಲದು. ಇರುವ ಒಂದೆರಡು ಆಧಾರಗಳೆ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಸವಾದಗಳಂತಿವೆ. ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಕೊಡ ಮೂಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆ ತ ಸ ಗಳೇ ಇದ್ದುನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸ್ಪರ್ಶ ವ್ಯಂಜನಗಳಾದ ಕತ ಪ-ಗಳು ಪದದ 
'ಆದಿಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು AL (ಒತ್ತಕ್ಷರ)ವಾಗಿ ಸದನಮುಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಬಂದಾಗ ಪರುಷ 
ಧ್ವನಿಗಳಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಸ್ವರಗಳೆ ನಡುವೆ ಈ ಧ್ವನಿಗಳು ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಾಗಲ್ಕೂ ಅಥವಾ ಅನುನಾಸಿಕ ಧ್ವನಿಯ ಆನಂತರ ಬಂದಾಗಲೂ ಸರಳೆದ್ವನಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ.: ಪದದ ನಡುನಿನ ಪರುಷ ವರ್ಣಗಳು ಘೋಷಧ್ವನಿಗಳಾದುದು 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ) ಅನಂತರ ಆದ ವೃತ್ಯಾಸವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು.3 


1 7, S. J, iv, 1906, p. 288. 
2 The Intervocalic Consonants in Tamil, 1A, 1919, p. 183. 
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وه 





ಟಕಾರದ ಚರಿತ್ರೆ : | ಆಹ್‌ / 





ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಕೆಲವು DANE ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾ: 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ) ಇನೆಯೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂಥ 
ಧ್ವನಿಮಾಗಳಲ್ಲಿ ಈ "ಬ'ವೂ ಒಂದು. ಕನ್ನಡನುಡಿಯ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಏಳು 
ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆದ ಕೇಶಿರಾಜ "ಅಕಾರನುಂ ಆಟನುಂ ಕುಳನುಂ ಎ. w, 
ಎಂಬಿವು ಸಂಸ್ಕ ತದೊಳಿಲ್ಲ ; ದೇಶೀಯಂಗಳಾಗಿ ಕನ್ನಡೆಡೊಳೊಳವು' ಎಂದು ಹೇಳಿ . 
ದ್ದಾನೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು. ಬಗೆಯ್ಗ ಳಕ್ರಾಕಗಳಿದ್ದುವು-ಕುಳೆ ಆಕಾರ (v), 
3 ಕಕಾರ (S) ಮತ್ತು ee» (ಟಿ). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಅ ಅವನ್ನೂ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ರೇಪನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು: ಎಷ 

ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕಾರ ಘರ್ಷಧ್ವನಿಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು 
ಈಗ ಆ ಧ್ವನಿಯೇ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅ ಮತ್ತು ಟಗಳು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಿಂದ 
ಅಳಿದುಹೋದ ಥ್ವನಿಮಾಗಳು. ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಕಾರದ ಪ್ರಯೋಗ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದು ಕುಳೆಯುಕ್ತ ಪದಗಳಿಗೂ ಅಟಿಯುಕ್ತ ಪದಗಳಿಗೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ 
ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದು ವು, ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ಪದದಲ್ಲಿ ಟ ಧ್ವನಿಯ ಬದಲು ಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
(ವರ್ಣವನ್ನು) ಬಳಸಿದರೆ ಆಗ ಆ ಪದಗ ಅರ್ಥವೇ ಬದಲಾಗುತಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ©, d, ಐಗಳು ಬೇಕೆ ಜೀಕಿ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾಗಿದು ವು: ಬಾಲೆ 
(ಹುಡುಗಿ), ಬಾಳೆ (ಮಾನು), ಬಾಟಕ (-ಬಾಳೆಹಣ್ಣು). ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
9, ಳೈ ಬ-ಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುನ ಉಸಯುಕ್ತ ವ್ಯತ್ಯಾಸ (Distinctive difference) 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಈ ನಿದರ್ಶನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 


ಅಳಿ-ದುಂಬಿ ಆಟಿಂ- ಸಾಯಿ, ಕೆಡು, ಕೆಡಿಸು 
ಆ೪*-ಸೇವಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯ 3 63097-370 
ಉಳಿ-ಕೆತ್ತುವ ಉಳಿ: ಉಚಾ- ಬಿಡು, ಮಿಗು 


es 
18:50, ೧೯೬೪, ಪುಟಿಂಜ 
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ಆಕಾರದ ಚರಿತ್ರೆ : fest / ave 
ಎಳೆ (ಒ ಇಳಾ) - ಭೂಮಿ: ಎಟಕಿ-ಸೆಳೆ 


ಕಳಿ-ಹಣ್ಣಾ ಗು: ಫೇಅ- ಸಾಯಿ 
ತಳೆ- ಹೊಂದು: ತಟಕ-ಕೊಡೆ 
ಪೊಳೆ- ಹೊಳೆ, ಮಿಂಚು: ಪೊಬಟತ--ನದಿ 
ಬಾಳ್‌- ಕತ್ತಿ : 23720335 — ಬದುಕು 


ಬಾಳೆ-ಒಂದು ಜಾತಿ ಮಾನು: ಬಾಟಿ3- ಬಾಳೆಯಗಿಡ ಇ. 


ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಆಗುವ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ. "ಬಾಳೆ? 
ಎಂಬುದು ಮಾಂಸಾಹಾರ; “Wt” ಶಾಕಾಹಾರ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಅತಿಥಿ ಶಾಕಾಹಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನು wees ಕೇಳಿದಾಗ ಬಾಳೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಆಭಾಸ. ಆದರೆ ಈ ಭಿನ್ನ ಧ್ವನಿಗಳು ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಬೆರೆತು 
ಹೋಗಿವೆ, ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂದಿಗೂ ಲ, v, 69- 
ಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಧ್ವನಿಗಳಾಗಿನೆ ; ವಾಲೈೆ-ಯೌವನ, ತಾರುಣ್ಯ; ವಾಳ್ಳೆ-ಒಂದು 
ಜಾತಿಯ ವಿನಾನು (ಒಕೆ. woe), aes ಬಾಳೆ ಹೆಣ್ಣು (ಒಕ. w23). 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಟ ಧ್ವನಿ ಇತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು 

ತಮಿಳು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇದು ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನವಾದ ಪಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಈ ರಳ )> ಅಟಿ) ಅದು ಹೇಗೋ ಉಸಿರಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ SEN ನಶಿಸತೊಡಗಿತು. 

L remained unchanged during the 8th, and the 9th cent. A.D. 

but in the 10th cent.—about 930 A.D—L becomes r before 

consonants... About the year 930 A.D. words with | in place 

of L appear. This indicates that L > rand L > | about the 

same time. 

ಹೀಗೆ ಆಕಾರ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶಶಮಾನಕ್ಕೇ ರೇಫವಾಗಲು ತೊಡಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಅಕಾರ ಳಕಾರವೂ ಆಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹರಿಹರನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೆ ಈ ಧ್ವನಿಯ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜನಮನದಲ್ಲೂ, ಕವಿಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಗೊಂದಲ ಗಾಬರಿಗಳು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿದ್ದು ನೃ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಈ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸದಿದ್ದುದು 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಕನಿಗಳಿಗೇ ತೊಡಕು ತಲೆಸೋರಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಹೆರಿಹರಕನಿ: 

ನೋಡುವೊಡೊಂದಕ್ಕೆರಮದು 
ಮಾಡುವೊಡುಚ್ಚರಣೆಗರಿದು ಮೂಜುಂ Sago | 


1 4 Grammar of. Old Kanarese Inscriptions, p. 31-62. 
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avy ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ- 
ಕೊಡೆ ಕನಿತತಿ ವಿಚಾರಿಸ : 
23602005950 ರಳಕುಳಕ್ಷಳಂಗಳನಿದಆಕೊಳ ۲ 


ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳಿದನು, ಆಕಾರದ ಭವಿಷ್ಯ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನುಡಿದನು. 
ಮುಂದೆ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಸ ಈ ಭ್ರಾಂತಿ ಅಧಿಕತರವಾಗಿ ತೋರಿತು, ಅನೇಕ 
ಸವಿಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚುಕಡನೆಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಟಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರ ' 
ನಿಂತುಹೋಗಿ ಒಂದು ಶತಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಧ್ವನಿಯ ಉಚ್ಚಾರ ನಿಂತರೂ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗ ಬೇಗನೆ gx) NC 
ದಿಲ್ಲ; ಉಚ್ಛಾರ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಧ್ವನಿ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಇಳಿಯು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಟಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರ ಜನತೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ದೂಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಈ osdd 
ಪ್ರಯೋಗ ಸರಿಯಾಗಿರಜೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ತಲೆಡೋರಿತ್ತು. ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಒಂದು 'ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತರಲೂ ಟಿಕಾರನನ್ನು ಉಳಿಸಲೂ ಪ್ರಯತ 
ಪನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು BAG ದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಟಿಕುಳಕ್ಷಳ 
ಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನು ಟಿಕಾರ, ದಕಾರ, 
Bro, ST, ses ಮತ್ತು ಕ್ಷಳ ಳಕಾರ- -ಇವುಗಳಿಗೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದೆ 
ಕಾರದ ಪದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪುಯತ್ನಸಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.: ಈ gd.» 
ಗಳೆನ್ನು ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡರೂ ಪಾಸ ಕಗಳಿಗೆ wea 3 
J KORA ಪ್ರಾಸಯಮಕಗಳಿಗೆ ಬಳಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಟಿಕಾರಾಂತ ಪದಗಳ ಕ 
5 ಹ e 3 ನ್ನೂ, ಒಂದು ಅರ್ಥದಿಂದ ಐದು ಅರ್ಥವಿರುನ 
isa ವೇ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ದಾನೆ. ಕೇತಿರಾಜನದು ಆಕಾರವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
tl ತಲ ಪ್ರಯತ್ನ. ಆದಕೆ ಅವನು ಎಷ್ಟೇ ಸರಿಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
3 gh S = ಅ) ಸ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಆದೆಸ್ಟೇ 
ಶ್ರ 500670050 620 ಎ 
a D) ಸ ۳ ದುರಾಗಿ ಈಜುವ ಕೇಶಿರಾಜ 
ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಮೂರು ನ 
ae i» ೦ R 3 ನೂರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ಇದ್ದ ಪಂಪನೇ, ಅ-ರ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರಬಾರಜಿಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಬ್ಬಂಫಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಳಿಟು ಕಜೆ 3 ರ 
i ಈ ಪ್ರಾಸನಿಯನೋಲ್ಲಂಘನೆಗೆ ನಿದರ್ಶನ ಸಿಗುತ್ತದೆ.* 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡ Usa ಕರನರ್ಣಿ, = 


೩ ಎಸ್‌ 
Sa odd ಹಾಂ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ೧-೩೨, ೧೮೦೫, ಪು. € 
ಈ cs : ಹ್ಯವಾಗಿ ೧೫, ಮತ್ತು ೨೮ರಿಂದ ٩20105 ಸೂತ್ರಗಳು. 
OOO, ೫.2೨ ೬ ೪೬, ೯-೫೮, ೧೧೨೨, ೧೦-೫, 03.29, ೬.೪೨ 
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ಆಕಾರದೆ ಚರಿಕ್ರಿ : Jest] avn 
ರಳಕುಳ ಶಿಥಿಲ ಸಮಾಸ ಮಂತಾದನ 
ರೊಳೆಗಿಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಳ್ಳ ರುಂಟು | 
ಕೆಲವಿಲ್ಲಾದರುಪಿಲ್ಲವೇಕೆಂದರೆವರೆ ಕೋ 
ಟರೆಯೇಕೆ ಹಾಡುಗಬ್ಬದೊಳು ? In 
ಎಂದು' ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ರಳಕುಳಗಳೆ ನಿಯಮವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದನು. 
08 - ಧ್ವನಿಮಾ ನೆಡುಗನ್ನ d وج‎ ಲಕ್ಕೀ ಕನ ಡಭಾಷೆಯಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗತೊಡಗಿ 
ತಾದರ್ಕೂ e ಧ್ವನಿಮಾ ಮಾತ್ರ ಹ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಹೊಸಗನ್ನ। ಡದ ಅರುಣೋದೆಯ 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಿದ್ರಾಂಸರ ಬರಹೆದಲ್ಲಾದರೂ ಉಳಿ ಮಬಂದಿತು... ಇಂದು ಹೊಸೆಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಟ ಮತ್ತು ಅ- ಧ್ವಿಗಳೆರಡೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ, 
ಆಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, ತಮಿಳು, . ಮಲೆಯಾಳೆ ಬಡಗ ಮತ್ತು ತೊದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಈ ಧ್ವನಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ.3 
ಟಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಶಿರಾಜ ಕೆಲವ್ರು ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ : 
*ಡಕಾರಂ ಪುಟ್ಟುವತಾಣಮಂ ಬೆಟ್ಟಿತ್ತಾಗುಚ್ಛರಿಸೆ ಆಟನೆಸೆರ ಟಿಕಾರಂ por 
ಡಕಾರಂ ಮೂರ್ಧನ್ಷ o, ಬಟನದಟಕೂಳೇಶಸ 729 ۵۰. .' ಎಂದು ಆವನು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಪರಿಶೀಲನಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಮಿಳು ಭಾಸೆಯ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ--ಹಳೆಯ 
ವ್ಯಾಕರಣವಾದ SAITOH دد‎ ನಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ۰ ನನ್ನೂಲ್‌್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲೂ ಟಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಿಸಿದೆ xir ಸ್ಥಾನ ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾ| ಭದ್ರಿರಾಜುಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯವರು ಬಹು ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ಲೇಖಕನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ." ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಟಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚ ರಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು. ಬೇರೆ 
Bees ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಡಕಾರನನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಟಕಾರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆಟ್‌ 


ಧ್ವನಿಮಾ ಘೋಷ ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟಿತ ಫರ್ಷಧ ್ಥನಿಯೆಂದು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಹೇಳ 


ಬಹುದು. 


1 ಭರತೇಶವೈಭವ ಸಂಗ್ರಹ, ಆಸ್ಥಾನ ಸಂಧಿ, ಪು. ೫ 
* L.V.R. waiver 7 amil I, Journal of Oriental Research, ಸ 


Vol. 9, 140. 


3 ಶಮದ್ಯ ಸೂತ್ರ೨೯ರೆ ವೃತ್ತಿ 
4 ತೊಲಗಾಸ್ಪಿಯರ್ವ, ಸೂತ್ರ ೨೧ ಮತ್ತು ೯೫ 

5 ನನ್ನೂ ಲ್‌, ಪದ್ಯ ೮೩ 

6 Bh. Krishnamurti, Proto Dravidian, Z, IL, و11۷‎ I P. 259-294. 


ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು 2 ಎಂದ್ಕೂ r ಎಂದ್ಕೂ | ಎಂದೂ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿ 
ಬಕೆದಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ 
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4೪೬ ವದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಟಕಾರ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ದೂರ ಸರಿಯಿತು. ಅದು ಹಲವು 
ತೆರನಾಗಿ ಉಳಿದ ಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಅದರ ವಿಕಾಸದ ವಿವರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಅನಲೋಕಿಸಿದೆ. ಚಕಾರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇರ್ತೆರನಾಗಿ 
ಕನಲೊಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಟಕಾರ ಒಂದುಕಡೆ ಳಕಾರನಾಗಿಯ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಮಾರ್ಪಬ್ಬಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
DN > ಎರ್ದು (> ಎದ್ದು) 


ನೆಟಲ್‌ > ನೆಳಲು > ನೆರಳು 
ಮಟಲ್‌ > ಮಳಲು > ಮರಳು 
9:  ಪೊಗಲ್‌ > ಪೊಗಳ್‌ > ಹೊಗಳು 
ಟಿ Lo 
ಎಟ್ಟು > ಎರ್ಬು (> ಎಬ್ಬು) 
ಅಂದರೆ ಟಕಾರ ಬೇಕೊಂದು ವ್ಯಂಜನದೊಡನೆ ಕೊಡಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ವ್ಯಂಜನದ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಾಗ ಉದಾ: Tess, ಕೆಟ್ತಿ; ಎಲ್ರು, ಮಿಟ್ಟು- ಅದು 


ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಿನರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆ ರೇಫೆಯೂ ಮುಂಜಿ ಬೇಕೆ ಧ್ವನಿ 
ಯಾಯಿತು. ಇಲ್ಲವೇ ಆಯಾ ಪದದ ಕೊನೆಯ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರ ದ್ವಿಶ್ರವಾಯಿತು. 





d: tee, > ಕರ್ತೆ (> dB) 





ಸ್ವರಗಳ ನಡುವೆ ಅಥವಾ ಸದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಟಕಾರ ಬಂದಾಗ ಅದು ಶುಳ ಳಕಾರೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆಧುನಿಕ ಧ್ವನಿನಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಚಕಾರ ಧ್ವನಿಯ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು : 
ಇಟ್‌. > -೪ಾ-: ಮಬಕೆ > ಮಳೆ 
ರ್‌; -ಟ್‌ನ- > ರ್‌ನ- : ನೆಗಟ್ಚಾನ್‌ > 

“ಅ, ಅಗಳು ಬಿಡಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ೪-ರ ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು ; ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಟ d ನಿಮಾ ತೆಲುಗು ಭಾಸೆ 

۱ ಯಲಿ d ಮಾ ಆಗಿರು. 
ವುದು ತೋರುತ್ತದೆ. ee c NS 


ವಾಯಿತು. ಯಾವ ಯಾವ ಧ್ವನಿಗಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಆಕಾರ ಯಾವ ಯಾನೆ 
v^: ಸರ್ಜುಸ > ಸಳಸ : ವೆಟಲ್‌ > ನೆಳಲು 
ಲ್‌ > 
ನೆಗರ್ಪಿನ್‌ : NW > ಎರ್ದನು. 
ನಿಕ್ಲೇಷನಾದುವು, ಇಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಂಜನದ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದುವು.?. ಆದರೆ 
ಉದಾ; ಕೋಲಾ ಕೋಳಿ (d) ಕೋಡಿ (ತೆ). ಇದರಂತೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ. 





1 ಬ್ರಿ ಎಂ, ಶ್ರೀ vn zi d, 32-0, ಪು. ೫೦ 
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ಆಕಾರದ' ಚರಿತ್ರೆ : /ಖ್‌/ ೩೪೭ 


"ಡಿಗು' ಎಂಬ ಪದೆವೂ ಇಟೀಗು>ಲಗು > ಡಿಗುಎದಿಗು_ ಎಂದು ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಆಂದರೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ವರಗಳ ನಡುನೆ ಬಂದ es ಧ್ವನಿ ಡ ಧ್ವನಿ 
ಯಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಈ ಅ ಧ್ವನಿ ವ್ಯಂಜನ ಸಮೇತ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ Oxon 
ತ್ತದೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ed ಪರಿವರ್ತನೆ ಇಂತಿದೆ : 
ಸಲ್ರಸ > ABA 
ನಟನ > ನೆರೇಫನ 
ಇದಕ್ಕೆ ಇತರ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 
RI > ಪ್ರಾತ (ತೆ): ಪೊಟಲ್‌ ಪ್ರೋಲು (ತೆ) 
ಕುಟನಿ TEND > ಕ್ರೋವಿ (ತೆ) ಐ ಕೋನಿ (ಪೆಟ್ಲಿಂಗೋವಿ, ಸಿಳ್ಳಂಗೋವಿ) 


(ತೆ) ಪೊಟ್ಟು > dg > ಪೊದ್ದು > ಪದ್ದು (ಗ್ರಾನ್ಯು) 
ಪೊಟುದು = 
(ಕೆ) ಪೊಬ್ತು > ಪೊತ್ತು > ಹೊತ್ತು. 


ಈ ವಿಧನಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಒಂದು ಧ್ವನಿಯ ಪರಿ 
ವರ್ತನೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಒಟ್ಟು ರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾದ 'ಪರಿಣಾಮನನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 0 
ಮತ್ತು ಅಕಾರಗಳು ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಧ್ವನಿಗಳಾಗಿ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವೆರಡೂ ಧ್ವನಿಗಳು ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಇನ್ನೆರಡು ಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದುವು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಧ್ವನಿ ಮತ್ತೊಂದು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
dad ಕ್ಯ (Phonemic merger) ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಆಕಾರ ಳೆಕಾರದಲ್ಲೂ: 
ಬೆರೆತುಹೋದುದನ್ನು BBs و‎ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

BAM, - ۳و0‎ ಬಳ್‌: ನೆಟಲ್‌ > ನೆಳಲು, ಮಟಲ್‌ > ಮಳೆಲು 
ಪದಾಂತ್ಯ-ಟಿರ್‌ D-9*: ತುಪ್ಪಟ > 3050 ز در‎ SH) esa" >ತಿಪು ಳು 
ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ d ر‎ (distinct and different phonemes) 
ಅ-ರ ಮತ್ತು ಟ-ಳ ಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಬೆಕೆತುಹೋದುದೆರಿಂದ- ಅಂದರೆ ಧ್ವನೈಕ್ಯ. : 
ಗೊಂಡುದರಿಂದ, ಭಿನ್ನೋಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದಗಳು ಏಕೋಚ್ಛಾರವಾದುವು. ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ವೈದೃಶ್ಯ (Contrast)ದಿಂದ ಇದ್ದ ಪದಗಳು ಸನಾಮಕ (38011087೩0) ಪದ. 
ಗಳಾದುವು. 





ಉದಾಹರಣೆ : 
. ಬಾಟತ್‌ 
ey > ಬಾಳೆ ಬಾಳ್‌ > weer > ಬಾಳು 
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4೪೮ ದ್ರಾವಿಡೆಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಕಾರ ಣಕಾರವಾಗಿರುವುದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


reg > ies 
Qe) < ಹೊಟ್ಟು ಹೂಣು 
5000090713 ح‎ ಮುಣುಗು 


GHC ಈ ಟಕಾರ ನೇರವಾಗಿ ಣಕಾರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಆಳೆ. ಣ--ಆಗಿದೆ. ಕುಳ ಳಕಾರ ಣಕಾರನಾದುದಕ್ಕಂತೂ ಹತ್ತಾರು ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಿನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಟಕಾರ ಹಲವು ಧ್ವನಿಗಳಾಗಿ ಹಂಚಿಹೋಯಿತು. 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ವಿನಿಧ ಧ್ವನಿಗಳಾಗಿ ಹರಡಿದ ಪರಿ 

ಇಂತಿದೆ : 

> ಪೂಟುು ಹೊಣು 

> ಟಿ ನೂಟಲ್‌. ನೂಲಲ್‌ (ತ) 

>  ತಾಟಿಪಾಳ್‌'». ತಾಡಪಾಳ್‌ 

>39 MI -NY 

ಟ್‌ > | ಜಾರೆ ತವೆಟ್ಟಿ ಲ್‌ < ತವಿರ್ದಲ್‌ 
> ಯ tese det  w05 0“ < ಒಯ್ಯಲ್‌ (ತ) 
> 6 wen s ಉಮಿ (ತ) 
دلت دوع مچ‎ > ಪೋದು 
ಅಗಟಕ್ತಿ > ಅಗತೆ 
ಆಟಿವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ರೇಫನೆನ್ನ ಬಹುದೆಂದು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಈ 
ಅಟಿ ರೇಫವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಹಳೆಗನ j ಡದಿಂದ ನಡುಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ” ಟಕಾರ ಕೇಫನಾಯಿತು, ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ರೇಫದ ಉಚ್ಛಾರ 

ಪಡೆಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೇಶಿರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಇಂದು 
ಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ತಮಿಳು ನಾಡಿನ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಉಚ್ಛಾರವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಷ ದಂತೆ, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವೆಡೆ ۶ ದಂತೆ, ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ 2 ದಂತೆ, Zh ದಂತೆಯೂ ಉಚ್ಛಾರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬೇ ಕ್ರಿ 
ಬೇರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಿ, ಚಾಕ್ಷುಷ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಟ ಧ್ವನಿಮಾ ಪಡೆದ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಗಳು ಇಂತಿವೆ : ic 
ಮಲೆಯಾಳ-: -ಯ-,-ವ- (ಕೆಲವು ಕಡೆ) 
ಕನ್ನಡ -: -9.,-4 
ತೆಲುಗು -: -d-,-d. 


ಟಿಕ್‌ > 
| | ತಮಿಳು ದನ 9- (ಕೆಲವು ಕಡೆ) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection.,Digitized by eGangotri 


ಆಕಾರದ ಚರಿತ್ರೆ: / est / ave 


ಇದರಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಟಿ ಧ್ವನಿಮಾ ಇದ್ದಿತಾದರೂ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರ 
ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಮೂರ್ಧನ್ಯವಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ qur 
ಧ್ವನಿಯ ಗುಣವೂ ಇದೆ. ಬ ಕಾರ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿ. ಟಕಾರದಿಂದ 
ಪದಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಸದಾಂತ್ಯೃದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪದನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗನಾಗುತ್ತದೆ. ಟಕಾರ ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿರುವ ಮತ್ತು ಇಂದಿಗೂ ಒಂದೆರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ, ದ್ರಾವಿಡ ಪರಿವಾರದ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿ. 
| and r are sounds peculiar to the Dravidian Languages alone. 
1 is formed by curling back the tongue and pronouncing the 
English letter r; e.g. in the word farm in a rather liquid 
manner. 


ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿನರಿಸಿದ್ದಾ ಶೆ. 


اس 
ATI‏ هه Pi‏ 


14 Primer of Dravidian Phonology, K. V. Subbayya, IA, 1909, 
p.194 A . 
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ಸಕಾರದ ಚರಿತ್ರೆ: /ಪ್‌- | 





ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಾರ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ವನಿ. ಇದು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಧ್ವನಿ. ಬಹು ಹಳೆಯ ಧ هی‎ 
ಯಾದ ಈ “ಪ' ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಇಂದಿನನಕೆಗೂ ಪಕಾರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎರಡು 
ಶತಮಾನಗಳ ಪರಿಮಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಾರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಕಾರವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, S 
Up till the end of 9th century A.D. p. is preserved. In the 
10th century forms with h-in place of p-begin to appear in all 
parts of the Kanarese area. 
ಕ್ರ. ಪೂ. ದ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. 7. ದ ಆದಿಯ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನಗಳನಕೆಗೂ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಸ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೂರು ಮತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೃತಿಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವ ತಮಿಳು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಕಾರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. 3 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನಾದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೦ರ ಸುಮಾ 
ರಿನ ಪಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹ ಸಾಷೆಯೊ ಬನದ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದವರೆಗೂ, ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನರಗ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಕಾರ ಹಕಾರ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಪಂಪ-ರನ್ನರ ಕೃತಿಗಳು, ಮತ್ತು ಈ ಹತನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಪಕಾರದ ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗಿಲ್ಲ. =| 
The phoneme p continues to exist unaffected during the 8th and 
9th cent. while the change of p to h (in intial position) is 
attested for the fist time during the 10th cent. cf. haduvonge> 
paduvonge.? 


- * Grammar of Old Kanarese Inscriptions, p. 2 
* Historical Grammar of Old Kannada, p. 107 
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ಪಕಾರೆಡೆ ಚರಿತ್ರೆ: /ಪ್‌-/ ೩೫೧ 


ಪಕಾರ ಹೆಕಾರವಾದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ನಿದರ್ಶನ ಆಥವಾ ದರ್ಶನ ನಮಗೆ ಆಗುವುದು 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೩೧ರ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ: ಪಾಡುವಂಗೆ 
ಎಂಬ HA ಹಾಡುನಂಗೆ ಎಂದಾಗಿದೆ. 

ಇದರಂತೆ ಪನ್ನಿರ್ವರು > ಹೆನ್ಲಿರ್ವರು . . . ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಜೊಕೆತಿವೆ. ಈ ಶತಮಾನದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹನ್ನೊಂದು ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
BIW ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಕಾರನಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ "ಬಹುದು 
ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಸೇರಿಸಲು ಕಾರಣನೇನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಪದೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
H> ಹ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಸುಮಾರು ಆರೇಳು ಪದಗಳು ಅನುಮಾನಾಸ್ಸದವಾಗಿದ್ದು ಈ 
ನಿಯಮಕ್ಲೆ ಹೊರತಾಗಿ ಆಥವಾ ಅಪವಾದವಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಆರೇಳು ಪದಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೆ ಬಹುಶಃ ಈ ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆ, 
ನನನೆಯಾಕರಣರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾಗಿ ಸಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಪಕಾರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಕಾರನಾಗಲು ಕಾರಣನೇನು ?--ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಟ್ಟು 
೦ಡು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉತ್ತರ ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿದ್ದಾಕಿ. ಕೆಲವರು ಅನ 
ಇಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಈ ಧ ಎನಿಪರಿವರ್ತ್ಕನೆಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ದ್ರಾನಿಡ 
ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಕಾರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜನರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಬ ಗಳೆ ಪಕಾರವನ್ನು ಹಕಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಆ 
ಐ 

ವರೂಪಗಳು [ಸಿಶುನ” ಹಿಸುಣ: ಗೋಪುರ ಗೋಹುರ, ಪುರ” ಹುರ ಇತ್ಯಾದಿ] 
ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದುವು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಆ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷಾಸಂಸರ್ಗದಿಂಡೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಕಾರವು ಹೆಕಾರವಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.** 

ನೃಪ) ನೃಹ, ಪುರ Bw, ತೈಲಪ) ಕೈಲಹ ರೂಪಗಳು ಶಾಸನದಲ್ಲಿವೆ. ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಇದರ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪಕಾರ ಹಕಾರವಾಗಿ ಹೇಗೆ gaat 
ಪಡೆಯಿತೆಂಬುದು. ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ 
ಪಕಾರ ಫಕಾರವಾಗಿ--ಅಂದರೆ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣನರ್ಣ ಮಹಾಸ್ರಾಣವರ್ಣವಾಗಿ-- 
ಉಚಾರಹೊಂದಿ ತರುನಾಯ ಆ ಫಕಾರ ಹಕಾರವಾಗಿ ಫೆರಿಣಮಿಸಿಕಬಹುಡೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. «ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಆಸೆಂಭನ 
ವಲ್ಲ. ಉದಾ: ಭತ್ತ, GG, Won, ಥಳಕು. ಮಹಾ ಪ್ರಾಣಾಕ್ಸರಗಳು ಹಕಾರ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದೂ ಉಂಟಿಂದು ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ (Phonetics) ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಂಸ್ಕ تن‎ ಹಂಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಘಂಸ ಎಂಬುದರ ಈಚಿನ ರೂಸ 


G ti “ಬ d 


GL 
E 


ಈ: «1 : 34‏ ۰ 6 عومجم 
South Indian Inscriptions, IX-i, No. 60, p‏ 1 
೩ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂಪುಟಿ_೧, ೪ನೆಯ ಭಾಗ್ಯ ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣ ೧೯೫೫, ಪುಟ 0‏ 
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2೫೨ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 


ವೆಂತಲೂ ಫಂಸದಲ್ಲಿರುವ ಗಕಾರವು ಗೂಸ್‌ (goose) ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಆರ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ಡೆಂದೂ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. zu 

ಈ ವಿನರಣೆ ಸನುರ್ಷಕವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದಕೆ ಜಗತ್ತಿನ ಇನ್ನೂ 
ಇತರೆ ಒಂದೆರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ SE ಪೋಷಿಸುವ ಆಧಾರಗಳು ಇವೆ." 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ "ಫ್‌ ಗೆ dde Peru "ಹ' ವರ್ಣ 
ನಿದೆ; ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ "ಪ' ಗೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಫು ಧ್ವನಿಯಿಡೆ. 


A similar change of p into h appears in Armenian—e.g. foot 
is in Armenian het (for Pet), and father, hayr (for payr).? 


ಇದೇ ತೆರನಾಗಿ ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಪಕಾರ ಜಪಾನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಫ ಆಗಿ. 
ಅನಂತರ ಹಆಗುತ್ತದೆ.ತುಳುಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ) ಹ ಆಗಿದ್ದರೂ (ಬಹುಶಃ 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವ); ಅಲ್ಲಿ ಸಹ ಆಗುವುದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ನಿಯಮ. 
ವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 555 >*ಫ್‌ >a” ಆಗಿರುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ.* 
ಆಲ್ಲದೆ ತೊದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಫ [ಪೂಫ್‌ -ಹೆಳೆ] ಧ್ವನಿ ಇದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಪಕಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಫಕಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಛ ರಿಸುತ್ತಾ ಅನಂತರ ಅದು. 
ಹಕಾರವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಂಡಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆ ರಾಸ್‌ ಇದು 
ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಆಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲೂ God ಕಡೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಕಾರ ಬಂದಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ನೆರೆಯ ಭಾಷೆಯಾದ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆ Bod ವಿಧದಲ್ಲಿ dg ud 
ಪ್ರಭಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಹಕಾರ ಪ್ರಾರಂಭವೂ ಒಂದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 
ಸಂಸ್ಕೃತದ 2060 3- x ಎಂಬುದು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಹೋತೋ-ನ್‌ (cf. ಪ್ರಾಕೃತ. 
ಹೋಮಿ) ಎಂದಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಕೆ. ವಿ.ಸು ಬ್ಬಯ್ಯ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಈ ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಬರೆಯುತ್ತಾ; ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆದ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಕೆಲನೆಡೆ 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲೂ ಹೀಗಾಯಿತೆಂಬ ನಿವರಣೆಗೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಮಾತು ನುಡಿದಿರುವುದು. 
ಸ್ಟಾರಸ್ಯ (ವಾಗಿದೆ ; 


p>h in Mid. and New ೮೩878೩೯656, and also in New Tulu— This 
change seems to be due to the influence of Marathi, the 


೩ ಅದೇ (ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಮತ್ತು ತ. ಸು. ವೆಂಕೆಣ 9 ಯ್ಯ 
J 
2 ACGOOLS, 1056, p. 157 
۶ Edwin H, Tuttle, Dravidian Mens Language Mono- 
grphs, 1930, p. 11 
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ಪಕಾರದ wos, : / ಪ್‌. | at 


neighbour of Canarese and Tulu on the north. In Marath1, 

the aspirated stops become h; 6.8 bhütas ‘I was’ became 

hotoóo.! 
ಈತನ ವಿವರಣೆ ಅಸಮರ್ಪಕನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ <ر چ‎ 
ಆದುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇದೆ ; ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತ ಭಾಷ 
ಮರಾಠಿಯೇ ಹೊರತು ಕನ್ನಡವಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಈ go Sd ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ಆದರಮೇಲಿನ 
ಸ್ಪರಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 

و < ی < چ* < و 


ಉದಾಹರಣೆ : 
ಪಗಲು> ಹೆಗಲು> ಅಗಲು 
ಪತ್ತಿ ಹತ್ತಿ ಅತ್ತಿ 
ಪಾವು ಹಾವು) ಆವು 
ಪುಣ್ಣು > ಹುಣ್ಣು ಉಣ್ಣು 


ಪೂರ್ವದ್ರಾವಿಡ *ಪ್‌-, ಅದರ ಮುಂಡೆ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಜೀ ಸ್ವರ ಇದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನಂತರದ ಕನ್ನಡದ ಹೊರತು ಪ 
ಆಗೇ WIDE. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್‌-ಇರುವಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಕುಈ ಮತ್ತು ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್‌- ಇರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ : 
27. ತೆ. ಪಾಡು ) ۰ ಹಾಡು)-ಗೋಂ. ವಾಟರ್‌ : 
d. ಶೆ. ಹಿಂಡು (2*. ಹಂಡು)--ಕುಈ. ವೀಸ. 
9 


ಸಂಸ್ಥ P dune ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬಕೆದ ನಾಗವರ್ಮ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ 
ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣನನ್ನು ಬರೆದ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಪ) ಹ ಆಗಿ. 
۱ AA ast ede ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಒಂದು ಕಡೆ: 


ROW ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಕಾ 
ರಂ ದೊರೆಕೊಳುಂ ವಿಕಲ್ಪದಿಂ ಸಂಯೋಗಂ | 


1 A Primer Dravidian Phonology, IA, 1909, p. 197 
23 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೩೫೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ ' 


ಸಂದಿಸಿದೊಡೆ ದುಷ್ಕರಮದು 

ಸುಂದರಮಾ ದೇಸಿಯಿಂದಮೆಂಬರ್‌ ವಿಬುಧರ್‌ |! 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವುದಲ್ಲಡಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಇದು 
ದೇಶಿಯೊಳ್‌ ಚಲ್ಲು? ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಾ ನೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಹಿರಿಮೆ 
DUM ಸೇರಿಸಿ ಪಟ್ಟಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ತಿರುವ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದ ಕಡೆಯ 
ವೃತ್ತ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ۰ | ವಮಕಸಭೇದದಿಂ . * . ಅರಿದಲ್ತೆ "ಕನ್ನ ಡಂ': ಎಂದು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾಳೆ. 

ಈ = ಹಕಾರವಾಗಿ ಆದ ವೃತ್ಯಾ ಸ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ಹಲವು ಘಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ 

ನಡೆದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ Aas, ಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸೆ ortos 
ಖಹುದು : 


(೧) ಪದದ ಆದಿಯ ಪಕಾರ ಹಕಾರನಾಯಿತು : ಪ. ಹ- 
ಉದಾಹರಣೆ ; 
ಪಟ್ಟಣ” ಹಟ್ಟಣ < ಹೆಟ್ಟಿ: $90. ಹಾದಿ: 
ಪಾಯ್ಕು > ಹಾಕು: ಪೋಳಿಗೆ ಹೋಳಿಗೆ 
ಸಣ” ಹಣ: HSI > ಹತ್ತು: ಪೆಸರ್‌ > ಹೆಸರು 
ಪಾವು» ಹಾವು: 520۵ < ಹಂದಿ : Head > ಹೆಣ್ಣು 
ಪೊನ್ನು > ಹೊನ್ನು : BROS ಹೊಲ: ಪೋಗಿ. ಹೋಗಿ. 
COKE > ಪೇರಳೆ” ಹೇರಳೆ... ಹೆರಳೆ 
(೨) ಪದದ ಅಂತ್ಯದ ಪಕಾರ ಹೆಕಾರವಾಯಿತು :—B>-H 
ಉದಾಹರಣೆ : 
ಅಂತಪ್ಪ > ಅಂತಹ : ಇಂತಪ್ಪ > ಇಂತಹ 
NSH > ಎಂತಹ. 
(೩) ಪದನುಧ್ಯದ ಪಕಾರ ಬಹುವಾಗಿ ನಕಾರನಾಯಿತು (ಸಮಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ) 
-ಫ- >-ವ-(ಮಕಾರವೂ ಬಂದಿದೆ--ಸೂತ್ರ ೩೦೮) 
ಉದಾಹರಣೆ : 
5602 000 > ಕನ್ನ ವುರಂ : ಹೆಂಸಪಿಂಡ > ಅಂಜೆನಿಂಡು 


1 ಶೆಬ ಫಿ ಮಣಿದರ್ಪಣ್ಕ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ್ಯ ೧೯೪೬, ಸೂತ್ರ ೧೭೦, ಪು, ೧೭೬. ಇದಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಶತಮಾನ ಮುಂಚೆ ನಾಗನರ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾ ಭಾಷಣದಲ್ಲೇ ೧೧೪ನೆಯ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪೇಹೋ ವಾ ಎಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. 

"2 UBL, ಪದ್ಯ, ೩೪೨, ಪು. aro 
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ಪಕಾರಿದ ಚರಿತ್ರೆ ₹/-ಪ್‌.-/ 81 
ಪದಮಧ್ಯ್ಯ-ಪ-)-ಹ-: ಗೋಪುರ) ಗೋಹುರ 
O3 ಪಟ್ಟಿಕೆ >ರನ್ನವಟ್ಟಿಗೆ.: 
| (9). -8»-3: BND > BAH > ಇರುವೆ 
ಹೀಗೆ ಸಾರ್ನತ್ರಿಕೆನಾಗಿ ಪಕಾರ ಹೆಕಾರನಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆ 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆದಿಂದ ಬಂದ ಪದಗಳಿಗೂ, ತದ್ಗವಗಳಿಗೂ 
ಈ ನಿಯಮ ಅನ್ರಯನಾಯಿತು. ಬಡಗ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಪಕಾರ ಹಕಾರನಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ 
ಗಳಿವೆ. ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಹೆಕಾರದ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಿರು 
ವುದು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಹುಶಃ ದ್ವಿತ್ವ ಪಕಾರ ಮತ್ತು ಬಿಂದುವಿನೊಡನೆ,ದೀರ್ಫ4 
ಸ್ಪರಜೊಡನೆ ಬಂದ ಸಕಾರ ಇಂದು ಪಕಾರನಾಗಿಯೇ WLAN. ಕೇಶಿರಾಜನೇ QZ 
BAY ಪಿರಿಡುಂ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಹಕಾರಮಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸಂಯೋಗಂ ಸಂದಿಸಿದೊಡೆ ದುಷ್ಟುರ 
ಮದು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳೆನ್ನಿತ್ತು `'ಅನಂತರ 
ವಿವರಣೆಗೆ ತೊಡಗೋಣ : 
ಅಪ್ಪು, ಉಪ್ಪು, ಉಸ್ಪಿಟ್ಟು, ಒಪ್ಪು, ಕಪ್ಪು, ಕಸ್ಸೆ, ತಪ್ಪು; 
ತೊಪ್ಪೆ, ಬೆಪ್ಪು, ಮುಪ್ಪು; ಸೊಪ್ಪು, ಒಪ್ಪೊತ್ತು. ಇನ್ಟೊತ್ತು; ಮೂರೊಪ್ಪತ್ತು 
ಕಂಪು, ಜೋಂಪು, ತಂಪು, ಪೆಂಪು ಸೊಂಪು, ತೋಪು . . . ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಆದಕೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪದಮಧ್ಯದ ದ್ವಿತ್ವ ಸಕಾರವು QA, ಸಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಅದು ಹಕಾರವಾಗಿದೆ, S> P> *ಹೆ ಆದಂತೆ. 
ಕಾಪು 2 993 2 ಕಾಹು 
ಆಂತಪ್ಸ SFO > ಅಂತಹ . . . ಇತ್ಯಾದಿ. 
لو و‎ 
ಇಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಂದೇಹಗಳಿನೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ : 
ceo a; A 
೧೪ ಪಾರ್ವರ ಪಿಳ್ಳೆಯ ಪೋದ ಜೀವಮಂಕ ಹಸನ ನ 
a ad ಪಾಜಿಸಗಿರಲಿ ಅದರ پچ تەچ‎ ನೀಡುವೆನು ರಸಿಕ puit 
೩) ಈ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ಪಾಲು ಎಷ್ಟು ? 3 ಜು 
S کچ‎ <a »wv€ ಕೆಲವು Sa ಆಗಿದೆ. ಅವೊತ್ತು, ಈವೊತ್ತೂ, 
ಯಾನಕು ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಪೊಬ್ಮು (ಆ ಹೊತ್ತು) ಈ 3 (ಈ ಹೊತ್ತು) 
ಏಪೊಟ್ಟು (ಯಾಹೊತ್ತು) ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿಂದ ಬಂದಿನೆ. 


1 ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ೦3 ಕೇಶಿರಾಜನ ೨೭೨ cod, ೩೦೭ನೆಯ ಸೂತ್ರ ನೋಡಿ 
2 ಪಂಪಭಾರೆತ್ಕ ೬-೨ 
3 d. 5 ಬೇಂದೈ 
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gue ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಸಾಪಿಜ್ಞಾ ನೆ 


ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಮೊದಲ 
ಕಿದರ್ಶನವಾದ ಪಂಪನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ Done ಪಾರುವು ಹಾರುವ, eT > 
ಹೋದ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆ ಪಿಳ್ಳೆ ಪದದ ವಿಜಾರವೇನು? ಇಂದಿಗೂ ಕೋಳಿ ಪಿಳ್ಳೆ, ese 
ಪಿಳ್ಳೆ, ನಿರ್ಥಜುಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಳ್ಳ ಎಂದೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ 7 ಎಂಬ ಅನುಮಾನ 
ಗಳು ಮೂಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ DY, ಯೂ ಹಿಳ್ಳೆ ಎಂದು, ಪಕಾರ ಹಕಾರ ಆದ ಕಾಲಿ 

Ü 
ಆಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲು ಶಾಸನದ ಆಧಾರಗಳಿನೆ. ಇಂದಿಗೂ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಉಪ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಹವ್ಯಕರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಿಳ್ಳೆ ಎಂಬ ಪದ ಉಳಿಮುಬಂದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಬಲನಾದ ಆಧಾರನಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಈ $9, ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಸಗಳಿನೆ ಪಿಳ್ಳೆ > ಹಿಳ್ಳೆ; ಬಾಳೆ ಹಿಳ್ಳೆ-ಬಾಳೆಕಂದು ಪಕಾರ ಹೆಕಾರವಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಇವೆ. ಕಣ್ಣಪಾಸೆ> 563 00909 > ಕಣ್ಣಪಾಫೆ. 

'ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಪಾಡು, ಹಾಡು ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿನ್ನು LORO 
ಸುವುದಾದರೆ ಹಾಡು ಎಂಬುದು ಹಳಗನ್ನಡದ ಪಾಡು (ಎಸಂಗೀತ) Son ಪದದಿಂದ 

ಬಂದಿದೆ : ಪಾಡು (ಸ್ಥಿತಿ) ಎಂಬ ಪದ ಬೇರೆ ಇದ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಈ ಪದವೂ ಅನ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. ವಿಕೆಂದರೆ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, 
ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸಜೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಇದು 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಶಬ್ದ. ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ ವಾಕ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಾಲು, ಹಾಲು ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು (ಎಹಸುವಿನ ಹಾಲು ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಎಂಬುದು ಹಳಗನ್ನಡದ ಪಾಲ್‌ ಪದದಿಂದ ಸಕಾರ ಹಕಾರನಾಗಿ ಬಂದ ಪದ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಪದವಾದ ಪಾಲು (= ಹಂಚಿಕೆ) ಎಂಬುದು ಹಳಗನ್ನಡದಿಂದ ಬಂದ 
ಪದವಿರಲಾರದು. ಹೆಂಚು, Wows, ಭಾಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಪಚ್ಚು ಕೊಡು, ಪಸುಗೆ ಎಂಬ ಪದಗಳಿದ್ದು ನೇ ಹೊರತು دنچ‎ p ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪಾಲು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿದ ಪದ. 
ಇದರಂತೆ ಪೋಲಿ, ಪೋಕರಿ, ಪುಕಾರು SA, Siro, Corwen, ಪಿಳ್ಳೆಂ 
ಗಾಯೆಂಡೆ, ಪಿಟೀಲು, ಪಿಚಕಾರಿ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು. TU. 5 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಪಕಾರ ಹಕಾರವಾದ ಆ ಧ್ವನಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಯಿತೆ? ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಅಪವಾದಗಳು 
ಉಂಟೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿರು. ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಮುಖ ಶಾಖೆ 
ಯಾದ ಧ್ವಫಿನಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿಸರಿನರ್ತನೆಯ ಫಿರ್ಣಿಯ ಒಂದು ದೊಡ 
ವಿಷಯ. ಕಾಲ್ಡ್‌ ed ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆಗೆ [ಸಹ] ಅಪವಾದಗಳು 
ಉಂಟೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಡಸಿರುವ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಗಳೆ ಫಲನಾಗಿ ಆ ಅನುನಾನ ಅಸಾಧುನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಹೊರಟಿದೆ. ಧ್ವನಿ 
ನಿಯಮಗಳು ಅಬಾಧಿತ ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದಾದ ಮತ್ತು 
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ಪಕಾರದ ಚರಿತ್ರೆ :/ ಪ್‌_ / ೩೫೩ 


ಧ್ವನಿ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದದಂತೆ ತೋರುವ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಧ್ವನಿ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುವ ಆ 
ಪದೆಗಳು ಪರದೇಶದ, ಪರಭಾಷೆಯ ಪದಗಳೆ ? ಅಥವಾ ಧ್ವನಿಸರಿನರ್ತನೆಯ ಕಾಲ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆ ?. ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆಯೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಿಗದಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಗೊತ್ತಾದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ۱ 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಾರ ಹೆಕಾರವಾದ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಅ ಮತ್ತು ಟಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಧ್ವಫಿಮಾಗಳಂತೆ 
* ಧ್ವನಿ ಕನ್ನಡದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗದಿರುವುದು. 970 ಆಯಿತು Qu. 
ಆದರೆ ಸ-ಹೆ ಗಳೆರಡೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಸಕಾರ ಹೆಕಾರವಾದುದರಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನನುಕೂಲನಮೇ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪಕಾರದಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಕಾರ ಉಚ್ಛಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
Xo. ಹೆರಿಶಾಲ> ಅರಿದಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಕಾರದೆ ಬದಲು ಅಕಾರ ಅವರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. 

೧೯೨೧ರ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೋವರ್‌ (< ಪೋ-) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಓದರ್‌ 
ಎಂಬ ರೂಪ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದ ಹಂಸಶಬ್ದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಂಚೆ 
ಎಂದಾದುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ>ಹ ದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮೂರು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು : 

೧. B5, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ರೂಸ 

೨. ಶಿಷ್ಟೇತರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ರೂಪ 

೩. ಬರವಣಿಗೆ ರೂಪ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳೂ ಇವೆ. ಹಕಾರ ದ್ರಾವಿಡದ ಧ್ಹೆನಿಯಲ್ಲ; ಹ- 
ಧ್ವನಿ ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ۱ 

I belive, indeed, that this sound was originally foreign to the 

Dravidian Languages, and that it crept into Telugu and 

Canarese through the influence of Sanskrit. 
ಎಂದು ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ನುಡಿಗೆ ಒಂದು memo ವರುಷದ ಹಿಂದೆ 
ಪಕಾರದ ಬದಲು ಬಂದ ಹಕಾರ ಇಂದೂ ಉಳಿದಿದೆಯಾದರೂ ಅವರ ಉಚ್ಚಾರ 
ಅನೇಕರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಪಕಾರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬಕಾರ ವೆಕಾರವಾಗಿದೆ : 


1 ACGODLs, p. 147 
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Quo ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 


. ಅಗುರ್ವೆಣುಆ ಅಗುರ್ವು-- 369 

ಅಂಜೆವಾಸು ಆ ಆಂಜೆ + ಪಾಸು 
GOR DORI > ಅಂಜೆ--ಪಿಂಡು 
ಅಂಜೆನೆಣ್‌ «C ಆಂಚಿ + ಪೆಣ್‌ 
90 ۵ 5:0 > 0 
WE PAIK BY vx 
ಅತನು ಅಂತ ಪುರ: ಆಗವಡು೭ ಆಗಸಹು 
ಅಂತವುರಂಬುಗು > oT Brio 
oN TIT ಅಂಬು + ಪುಗು 
030 6001023 > od ಪಡೆ 
ಅಂದಂಬೆಟು > ಅಂದ + ಸೆಟ 
ಅಗಲಂಬೆಟು > ಅಗಲ + ಫೆಟು 

. ಅಚ್ಛೆಗಂಬಡು ಅಜಿ ನೈ ಗ + Be) 
ಅಡೆಬಳ ಅಡಗು ar ಫಲ 
ಅಕ್ಕರವೊಲಿಗೆ ಅಕ್ಷರ-4-ಸೊಲಿಗೆ (ಪಲ್ಲೆ) 
ಅಟ್ಟಳನಾಣು > ಅಟ 9 ಪಾಜು 
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Er 


ev 


ಟಿ-ತಕಾರಗಳ ಚರಿತ್ರೆ: /ಟ್‌-/ತ್‌- / 





In all the Languages and dialects of India, whether they belong 
to the Aryan or to the Dravidian families, much use is made 
of a series of consonants—t. d with their aspirates, and n 
which are called by Hindu grammarians ‘cerebrals’ because 
they are pronounced far back in the mouth, with a hard, 
ringing sound.! 
ಟಿಕಾರ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವರ್ಣ ; ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಟಿಕಾರ ಅಆಘೋಷಃ ಅಥವಾ 
ಪರುಷ ಧ್ವನಿ. ಇದರ ಉಚ್ಛಾರಣೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಟಿಕಾರದಂತೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಟಿಕಾರ ಮೂರ್ಧನ್ಯನೆಂದು ಪಾಣಿನಿಯೇ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ-- 
ಸ್ಫುಮೂರ್ಧನ್ಯಾ ಬುಟುರುಷಾಃ. 
ಆದರೆ ಈ ಟಿಕಾರ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಶಾಸಫೆದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಿತಿಲ್ಲ. ಇದರ ಹೊರತು 
Bead ಪದನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೂ, ಒತ್ತಕ್ಷರನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗನಾಗಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಾರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳಾದ 
ಓಟ ಡಣ ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳು 
ವರು. ಈ ಹೇಳಿಕೆ ನಿಜವಾದರೂ ಇದರ ಮತ್ತೊಂದು ವೈ ಚಿತ್ರ growed ಯಾವ ಧ್ವನಿ 
ಗಳು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ oy dey, gaint ಅಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುವ ಪದಗಳೇ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ದ್ರಾನಿಡ ಪದಗಳೇ ಅಥವಾ ಪರಭಾಷೆಯ ಪದಗಳೇ 
ಎಂಬ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಧ್ವನಿಗಳು ಟಿಕಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರು 


ವುದೂ ಉಂಟು--ತಗರು) ಟಿ (ಕ) ಗುರು. 


1 ACGODLs, 1956, p. 147 
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೩೬೦ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಈ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳು ಪ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸಹಜನಾಗಿ ಇದ್ದ ಧ್ವನಿಗಳೋ ? 
ಅಥವಾ ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅತಿಥಿಧ್ವನಿಗಳೋ 7- ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯೂ 
ನಡೆದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಈ ಧ್ವನಿಗಳು ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ವ್ಯಕ್ತನಾಯಿತು. ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಹಿಂದಿ, 
ಬಂಗಾಳಿ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಆ ಆರ್ಯ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯಗಳು ಮೂಡಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಊಹೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವೃನಹಾರ ನಡೆಯಿತು. 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ನರ್ಣಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯೇ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸಿತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
۰۰. I have long been persuaded that they (cerebrals) were 
borrowed from the Dravidian Languages by Sanskrit, after 
the arrival of the Sanskrit-speaking race in India. 1 
ei ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಬರ್ಟ್‌ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಬಲನಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಡಾ| ಬೂಲರನೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೂರ್ಧನ್ಯ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು (Retroflex consonants) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಮೂಲ ದಾ ವಿಡದಿಂದಲೇ 
ಖಂದಿರಜೇಕೆಂದು ಇತರ ಸರೂಅ SoBe a 
2 ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟದ್ದಾ 5.3 
E ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಘೋಷ ಧ್ವನಿಯಾದ ಟಿಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳೂ ಇನೆ. ಕಾಲ್‌ Sor ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ನಿನರಿಸಿದಾ d: F 
Q 
Its sue is too hard and rough to admit of its use as an 
ae ; and, therefore, in those Sanskrit derivatives which 
S with this letter, + is preceded in Tamil by the 
vee 1, as a help to enunciation. When t is thus preceded 
y a vowel, it is no longer an initial and therefore no longer 
a Surd ; and hence it becomes d by rule; so that the sound of 
۶ 15 never heard in Tami f ا‎ 
ಟ್‌ in tamil, except when d is doubled. 
D ಯ | 
2 c RUNE ನಡುವೆ ಟಕಾರ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಪ್‌" ಸಲಿ ಉಚ್ಛಾಂವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟು, . , ಇತ್ಯಾದಿ. ಸುಸ್ಕೃತ 
+ ACGODLs, p. 147 


۶ M. B, Emene 01/1911 ; 
alode d. ಹ au, Linguistic Prehistory of India, p. 284 
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ಟಿ_ತಕಾರೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆ : | ಓ-/ತ೧-/ ೩೬೧ 


ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಇತರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ Weed ಒಂಜಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ obi, ಊಟಿ, ಓಟ, 
ನಾಟ್ಟ ನೋಟ, ಪಾಟ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆಲ್ಲದೆ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರುಷ ವರ್ಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಅನುನಾಸಿಕ ಧ್ವನಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಟಿ 
ಧ್ವನಿ ಣಧ ಎನಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಘೋಷವರ್ಣಗಳೊಡನೆ ಅನುನಾಸಿಕ 
ಗಳು ಬೆರೆಯದಿದ್ದರೂ ಘೋಷ (ಸರಳೆ) ವರ್ಣಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆಯುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ t9, (-ಂಟಿ), 
ವ್ರ (-ಂತ), ಮ್ಸ್‌ (-ಂಪ)--ಎಂದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಧ್ವನಿಗಳ Se ರೂಪ 
ವಾದ t9 (-ಂಡ), ನ್ದ (-ಂದ): $33, (-ಂಬ)--ಎಂಬು ಬರುತ್ತದ. 


ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 
ಸಂಸ್ಕೃತ :—ಮಂಟಸ>(ತ) ಮೆಂಡೆಬಮ್‌ 
p os (ತ) ಅಂದಮ್‌ 

ತಾಲವ್ಯೀಕರಣ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ತೌ ೫ಜ್‌ ಆಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಉದಾ: 
ತೇಟಸ್‌ > ಜೀಲಯ್‌ > ಜೀಳು. ಇದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಜ್ಞಾತಿ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದದ ತ್‌ ಧ್ವನಿಮಾ ಉಳಿದಿದೆ. ಉಪಾ: ತ. ಮ. seer, ತೆ. 
ತೇಲು. ಹೀಗೆಯೇ ತ್‌ಐಸ್‌-ಆಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ. SALT > AEN و‎ 
dde»: ಸದಕು; ತೀ: ಸೀ(ಹೋ. ತ. ತೆ.) ತು. ತೀಕೊಡೆ : ಕೆ. ಸಿಗಡಿ; ಮ. 
ತಿಕ್ಕು: ಕ. ಸಿಗು ತೊಲಿ: ಕೆ. ಸುಲಿ; ಮ. ತೋಲ : ಕ. ಸೋಲ್‌ ತ.ಶೆ.ಮ. 
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(- ಬ - wwe) 0 "e 
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(- m ~ smog) - soe caca Ca- se) 3206 "Ty 
T Xe u — ೨೫೦೪ "Ota 
Dee نت‎ Eoque ಯ ಯೂ 
Nol sea ಇಟ ಎಸ್‌ وهی‎ ದಜ یت‎ ದೈಣ 
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ee ‘ca 
7 2۵و‎ - We "ee Swe ۾‎ 
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೫.ತೇಾರಗಳ ಚರಿಶ್ರೆ: / ಹೀ | ತ್‌. / gre 
ಮೂ. ದ್ರಾ. "3*- 
ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ *ತ್‌-ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಧ್ವನಿಮಾ ಇತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ *ತ್‌-ಧ್ವನಿ ಅದರೆ ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವ ಅಥವಾ ಪೂರ್ನೇತರಗಲಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಸ್ವರನಿರಲಿ ಅದು, ಎಲ್ಲ' ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ತ್‌-ಆಗಿಯೇ ಉಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ. 


Ü dy; ತಿನ್‌: ತೆ. ತಿನು: ತು. ತಿಶ್ಸಿಶಿ 
d. ತಿನ್‌; ತಿನ್ನು: ಮ. ತಿನ್ನುಕ : ಕುಈ às, 

TD. ತಿನ್ಸ್‌-,ತಿಂಜ್‌- : ಗೋಂ. ತಿಂದ್‌- 
ಕುರು. ತಿಂದ್‌-: ಮಲ್ಕೊ. ತಿಂದ್‌- 


ಆದಕೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ತ್‌-ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಮೂಲ ದ್ರಾ*ತ್‌-ದಿಂದಲೇ ಬಂದಿಜೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ಎಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂ ದ್ರಾ*ಚ್‌-ಧ್ವರಿವಾತ್‌-ಆಗಿರು 
ವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ವಿದರ್ಶನೆ. ಕೆಲವು خن‎ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತ್‌- > ಛ-ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲವೆ ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ವರ್ಗದ್ಯ ಅದರ 
ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಸೆಯಿಂದ ಬಂದ ಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್‌-ಇದ್ದರೂ 
ಆದನ್ನು ಎರವಲಾಗಿ ಪಜಿದನೇಲೆ ತ್‌ ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ 
ಉಂಟು; ಸಂ. ಸೇನಾ) ತ. BIN. 

ಆದಕೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಕುರಿತು ನಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ, ಡು 
ಸ್‌- ಎತ್‌- ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಆದ ಮಾರ್ಫಾಟಾಗಿರಜಿ ಅದು ಸ್‌ > s — 
> ತ್‌ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಸಂ. ಸೇನಾ” Feta, >* ತ್ರ. Sd 
ಏಕೆಂದಕೆ ಚ್‌ > ತ್‌- ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಈ ಬಗೆಯ O 
ಗಳಲಜೆ ತ್‌- > ಚ್‌-ಆಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಆದರೆ ಈ ಧ್ವನಿನೃತ್ಯಾಸ ತೀರ n 
sd ನಿಯೊಡನೆ ಪೂರ್ವ ಸ್ವರಗಳಾಗಲಿ: ಆಥವಾ ಅರ್ಧ ಸುರಾ 
ಸಂಪಕವಾಗಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ ತ್‌- > ಜ್‌-ಆಗಿರುವುದು NS 2 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತ್‌ ೨ಸ್‌-ಆಗಿರುವುದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆದರೆ Boy ಆಧಾರ 
ಸಾಲದು. 

೧. ಕ. ತಣಿ: ತೈ ತನಿಯು, ತನು: ತ. ತಣಿ 

ತು. AOD, ಸಥಿಯುನಿ/ತ : 
رو‎ d. ತೀಡು: ತೆ. ಕೀಡು: ತ. ಮ. ತೀಟ್ಟು 
ತು. ತೀಂಟು/ಸೀಂಟುರಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Z $35 y/ - 539 x 
«(eno می‎ 


3೫೮% “ಬಂದ 


1 l Es NUUS 
A A e ۳ Au IN 3 
F ۱ | 1 - ( "m Pi 
a 0 v 2 B 4 
j'y od e 
a 8, LI » 
` ರ ಕ್ಯ ur 
۰ ಕ 


“ಜೀ (ಆಇ 
SEOS ete 


"SU? vy 


0020062 "ee 


¬ 45$ 


¬ SAQ 


org “a 


ಇ 
۲ I 
E^ r f a ۰ 
‘ ۳ 1۰ 
"n ave z 
۱ ۳ C4۹ ars. k 
4 
۰ t A 
i ب‎ 






qu" wi | 
> m one ۶ 
P : res rm 





೪೫% 
















e :/ o / - / eos] 


mes — paupe: — 


ರೇಫ ಮತ್ತು ಶಕ 





ris a very hard rough sound, and is formed at the roof by the 
curled point of the tongue. It comes nearer to the so called 
Northumberland burr, but the latter is more uvular than 


cerebeal.! : : 
ಕೀಫ ಎಂಬುದು ರಕಾರದ ಹೆಸರು. ವ್ಯಾಕರಣದ ಪರಿಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರು 
ಪಾಣಿಸಿನಿಂತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಶ್ರೌತಸೂತುಗಳೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಾತಿಶಾಶ್ಯಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ರೇಫದ ಉಶ್ಲೇಖನಿದೆ. کج‎ (= KOT, ಉಬ್ಬು) ನಂಬ cue 
Sod ಕೇಫ ಎಂಬ ಪದ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ; ರಿಧಿತ--ಎಂಬ ಹೆಸರು. 
ವಾಜಸನೇಯಿ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಕಲವರು d+ ag> ರೇಫ ಅಗಿದೆಯೆಂದ್ದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಣಿನಿಯ ಪ್ರ ಇರ "ಸ್ಫುರ್ಮೂರ್ಧನ್ಯಾ ಬು 3 eee 
ಖು, wa, ಟಿನರ್ಗ (B d هه‎ G ಣ). ಕೇಫ ಮತ್ತು ಸಕಾರ--ಇವು Ee. 
ವರ್ಣಗಳು. ಆದರೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಹೇಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿವಾದಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದು ವಿಚಾ ಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕೇಫ ಮೂರ್ಧನೃಢ್ವಫಿ. ಆದರೆ A 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇಫ ಮೂರ್ಧನ್ಯವಾಗಿರದೆ ದಂತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕು ಧ್ವನಿವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವರಣ 
ಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. : 
۱ د‎ ನದ ಧಹ್ಮಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಮೂರ್ಥನ್ಯ ವರ್ಣಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣಾ 
; CES n ; ಗೆನಾಗಿ ಬಂದು ಆಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರ ಅಂಗಳಿನ ಬಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಕ್ಮೊಃ ನಾ Us ES = ಎ 
ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರ್ಥನ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳ js : 2 ur 
ಲಾದನ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ತಪ್ಪಜಿ ನಡೆಯುವು ಸ s 
ಬಹುದು. ರೇಫದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯೂ, ಪಾಣಿನಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ: ; 5 
ABS ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಅದೂ WF ರವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಇಂ p 
ಟ್‌ ಕನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆ 
ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವರ್ಣಗ e a ie ಹಾಗೆ 
ನಡೆಯಜಿ ನಾಲಗೆಯ ತುದಿ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಒಸಡಿಗೆ ತಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


. 194 
14 Primer of Dravidian Phonology, 1^; 1909, p 
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೩೬೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ಆಗುವುದು ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವರ್ಣದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ; ಅದು ದಂತ್ಯವರ್ಣಗಳ--ತನಲಸ. . . 
ಇತ್ಯಾದಿ-- ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಕ್ರಮ. 
ರೀಫೆಯ ಉಚ್ಛಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂತ್ಯವರ್ಣಗೆಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನನನ್ನೇ, ಹಲ್ಲಿನ 
ಸಾಲನ್ನೇ, ನಾಲಗೆಯ ತುದಿ ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಕೇಫ ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ ದಂತ್ಯ 
ಇಲ್ಲವೇ ದಂತಮೂಲಿಯನೇ ಹೊರತು ಮೂರ್ಧನ್ಯವಲ್ಲ. ರಕಾರ, ಲಕಾರ; ನಕಾರಗಳು 
ದಂತ್ಯ ಅಥವಾ ಏಕಸ್ಥಾನೀಯ Q ೨ನಿಗಳಾದುಡರಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಧ್ವನಿಯ ಬದಲು ಮತ್ತೊಂದು ಧ್ವನಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. og ಇನ್ನೂ 
ಕಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: 


970: (ಸಂ) ods lO) > 0 ರಬ್ಬರು : ಲಬ್ಬರು 


0290: ಶ್ರೀರಂಗ ಶ್ರೀಲಂಕ ಲಕಿಲಿಗಿಡ : ನಕಲಿಗಿಡ 
von > Vos VAG : ನಕ್ಕಿಗಿಡ 
BHI > BLO ಲಕುಳೀಶ : ನಕುಳೀಶ 

ಲನ ರಿಂಬೆಐ ಲಿಂಬೆ ಲಕುಳಿನ್‌ : ನಕುಳಿನ್‌ 
ನೋಂಪಿ> ಕೋಂಪಿ(ಸಾಂಗ್ಲಿ) OIF GI: ನುಕ್ಸಾನು 
Hon > Aor 
ಲಖನೌ (9 
On > ನಗ್ನ (ಗ್ರಾಮ್ಯ) 


ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಆಗುವ ಈ ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆ, ಅಕ್ಷರಸಲ್ಲಟಿ ಗಮನಾರ್ಹ. | 
ಈ ನಿದರ್ಶನಗಳು OP ದಂತ್ಯನೆಂಬುವರ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಸೋಷಕವಾಗಿನೆ. “ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ರೇಫವು ಹೀಗೆ ದಂತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಕರ್ಣ, ವರ್ಣ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕರ್ನ, ವರ್ನ ಎಂದು ಬರೆದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ.?* 
(0°) Op ಮತ್ತು ಲ್‌ ಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು eur zi dri? ಸಾಲಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಂಜನಗಳು : ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸ್ಪರಗಳಾಗಬಹುದು. ರ್‌, CNY ಘೋಷಗಳು ; (ಅಘೋಷ ರ್‌ ವೂ ಉಂಟು). 
ಕನ್ನಡದಂತೆ ತಮಿಳು; ತೆಲುಗು, ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ರೇಫ ಮೂರ್ಧನ್ಯ 
ವಾಗಿರದೆ ದಂತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು 


The ras usually pronounced in Sanskrit to-day is more the 
trilled variety, where the tongue touches the teeth ridge and 
delivers a rapid series of taps there on.? 

1 ಆಚಾರ್ಯ ತೀನಂಶ್ರೀ, ಕೆಸಾಪಪ್ಯ ೩-೨, "ಸಮಾಜೊಃಕೆನ್ಮ? ಪುಟ 

೩ Elements of the Science of 10181/0836, III Ed, 1962, p. 135 
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ರೇಫೆ ಮತ್ತು ಶಕಬಿರೇಫೆ: / of / _/ ಅರ್‌ / ೩೬೭ 


೨_ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಪಾಣಿನಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ರೇಫ ಇಂದು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧನ್ಯವಾಗಿರದೆ ದಂತ್ಯವಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. -I->- 
d- ; ಊರುಗೋಲು > ಊಡುಗೋಲು. 

ಬಹುಶಃ ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರೇಫವೂ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಧ್ವನಿಯಾಗಿಷ್ದು ಕಾಲಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ದಂತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಕೇವಲ ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಸ್ಥಾನದ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು 
ಇನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೇಫ ದಂತ್ಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಘೋಷಿಸುವ ಈ ವಿನರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ: 


As regards r all the Pratisakhyas state that its place of origin 
is either the teeth, the roots of the teeth or the teeth ridge... . 
We see, then, that according to all Pratisakhyas, r was either 
dental or alveolar; but according to Panini’s ‘sik’ it was 
carebral.? 
ಹೀಗಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕೇಫ ಮೂರ್ಧನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರರು 
ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕೇನಲ ಗೃಹೀತನೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಈ ರೇಫ ದಂತ್ಯ ته‎ ದಂತಮೂಲೀಯವೆಂಬುದನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. . 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣ ಕೇಶಿರಾಜ ಪಾಣಿನೀಯನನ್ನು ಪಟ್ಟಾಗಿ ಪಠಿಸಿ, ಚರ್ಜೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅದರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ He ಮೂರ್ಧನ್ಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಎಡನಿದ್ದಾ ನೆ.3 
ರೇಫಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಇತರ ಕೆಲವು ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೇಫದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಾದ ಡೇನಿಯಲ್‌ ಜೋನ್ಸ್‌ ಎಂಬಾತ 
ರೇಫೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ೬ ಬಗೆಯಾದರೂ ಉಂಟೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ 3.3 ಈ ಆರು ವಿಧ 
ವಾದ ಕೇಫಗಳಲ್ಲಿ ಘೋಷ sep, ಅಘೋಷ ರೇಫಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ರೇಫವೂ 
ಉಂಟು, “ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಖಡೀಜಬೋಲಿ, ಘೋಷಡಾ--ಮೊದ 
ಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ Q. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ವರಗಳ ನಡುನೆ ಉಚ್ಚಾರವಾಗುವ 
ಒಂಟಿ ಡಕಾರಕ್ಟೂ ಈ BW, ನಮ್ಮ ರಕಾರಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲನೆನ್ನು 


— 


1 Siddheshwaa Varma, Critical Studies in the Phonetic Observa- 


dions of Indian Grammarians, p. 0-7 
೩ ಶಮುದ್ಯ ೨೯ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿ, ಪುಟ ೨೩ ۱ 
3 Daniel Jones, An Outline of English Phonetics, IV th Ed. 
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ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ; ಅ ಕಾರವು ಇನ್ನೊಂದು ಜಾತಿಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯೃರೇಫ.” ಕೆಲವು ಸದೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಡ್ಡಿ, 
ಡಬ್ಬ. ಹುಡುಗ- ow ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಡಕಾರ ಹಾಗೂ 
ಸವಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಘೋಷ, 
ಡಬ್ಬ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಡಕಾರಕ್ಕೂ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ ತಾಡಿತ, ಎರಡನೆಯದು ಘೋಷ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶ. EX: 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ದ್ರಾವಿಡೇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ರಕಾರಕ್ಕೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ. 
ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಮವಾದ ಈ ರಕಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ರಕಾರವೂ ಇಡೆ ; 
dd ಮತ್ತು ಇತರ ಒಂದೆರಡು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಆ ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲವಾದರೂ. 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿದೆ. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುಸ್ತಾಸಿಸುತ್ತಾ 
"ಟ್ರಕಾರಮುಂ ಅಟಿನುಂ ಕುಳುನುಂ ಎ ಒ ಎಂಬಿವು ಸಂಸ ತದೊಳಿಲ್ಲ; ದೇಶೀಯ 
ಗಳಾಗಿ ಕನ್ನೆಡಡೊಳೊಳವು'3 ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
BO "ಅಲಘು Ot ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ಕೇಫ ಯಾವುದು ಎಂದಾಗಲಿ, ಅದರ: 
ಪ್ರಯೋಗ ನಿವರನಾಗಲಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ರಕಾರಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಆ ಇನ್ನೊಂದು ರಕಾರನನ್ನು, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೆ ವೈ ಶಿಷ್ಟ್ಯ್ರವಾದ ರಕಾರ 
ವನ್ನು, ಕೇಶಿರಾಜ ಮತ್ತು ಇತರರು ಶಕಟಿಕೇಫ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಇದನ್ನು ಬಂಡಿಯ ರ (ಅ) ಎಂದೂ ಉಶ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ಇದನ್ನು (ಶಕಟ ಕೇಫನನ್ನು) ಬಂಡಿಯ "ಅ? ಎಂದೇ ಕರೆಯುವರು. ಶಕಟಿಕೇಫ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅದಕ್ಕೂ ಬಂಡಿಯ ರೇಫನೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. Aor, ಎತದಲ್ಲಿ 
ಶಕಟಿ ಎಂದರೆ ಗಾಡಿ, ಬಂಡಿ ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಲ್ಲಿನ "ರ? 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಇದನ್ನು ‘Ses’ ಎಂದೊ porto 
ಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಳಗನ್ನಡದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ dood ಬಂದರೇ ಒಂದು ಅರ್ಥ, ಅಕಾರ ಬಂದರೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವಿರುವುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ ಅಂದರೆ ಅವು Geto ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಈ ಕೆಲವು ಆಲ್ಪಾಂತರ ಯುಗ್ಧಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಭಾವಿಸಿ: 


ಆಟ. ತಿಳಿ ಅರಿ--ಕತ್ತರಿಸು.. ಆರಿ (ಸಂ)--ಶತ್ರು 
ಆಅ8- ಬಂಡೆ ಅರಿ ಆರ್ಧ 
ಎಕ ನೀರುಹೊಂಯ್ಯಿ ಎಕರ ಬೇಡು NBY— HBSS 


1 ಆಚಾರ್ಯ ತೀನಂಶ್ರೀ, ಕಸಾಪ E, 92-9, ಪುಟಿ ೧೬೦ 
3 ಶಮದ್ಯ ಪುಟಿ ೨೫ 
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Sew ಮತ್ತು ಶಕಟರೇಫ: | os /-/aest/ are 


ಒಕ 8) 9A ಒರೆ--ಉಜ್ಜು ಎಡರು--ಅಡ್ಡಿ, ಆತಂಕೆ 
ಕಂ -ಕೆಪು 5 zO—UuG, ತೀರ ಏಜ-ಗಾಯ, ವಿರು 
ಕೊರೆ ಕತ್ತರಿಸು ಕೊರೆ ಗೊರಕೆ ಹಾಕು ಹತ್ತುವುದು 
ಕೆಜ3--ತುಂಬು 33-200 

ಸಂಬಂಧ ಮೊರೆ--ಪ್ರಾರ್ಥಕೆ‏ و جروج 

ಪಣ್ಕ--ಸೀಳು ಪರಿ-ಹೋಗು 

ಬೆಟಿಂಗು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಬೆರಂಗುಚಿಪಾಯ 

ಮುಟು-ಕತ್ತರಿಸು $3336 ತಿರುಗು" 

ಸ್ನಟು-ಪಾಕಕ್ರಿಯೆ ಸುರಿ--ಸುರಿಯುವುದು 

ಸೆಟಂಗು-ಅಂಚಾ ಸೆರಂಗು-ಸೆಹಾಯ 


ಇಂದು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ ಆಕಾರ ಅಥವಾ ಶಕಟಿರೇಫ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ OH won 
ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಉಚ್ಛಾರ ಹೇಗಿತ್ತೊ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕೇತಿರಾಜನೇನೋ--*ಕೀಫೆ. ಪುಟ್ಟುವ ತಾಣಮಂ ಬೆಟ್ಟಿತ್ತಾ ಗುಚ್ಛರಿಸೆ 0 
ಪುಟ್ಟು ಗುಂ'3 ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಅದರ 
ಉಚ್ಛಾರ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಹುಚ್ಚಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ೩೪ನೆಯ ಸೂತ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುತ ಜಿ. ರಕಾರ--ಅಕಾರಗಳು ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
೦೨, =D 
ಅಥನಾ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಧ್ವನಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. | 
3 HUE 'ಮತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೇಫ BING, ಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ 
ವ ಅಥವಾ ಕ ಪ್‌ 0 Ae مس لب اب‎ ಇ 
ಬೇರೆಧ ಎನಿಮಾಗಳಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ (Distinct 11011611165), ಪ್ರಾಚೀನ ಕೆನ್ನಡ ಕಾವ್ಯು 
ಗಳ ಮತು ಶಾಸನಗಳ, ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳ ಸಬಲ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಅ 
سب‎ a * 1 ನಿ. 
ಮತ್ತು ರಗಳು ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಂದು ی‎ Variants) ಎಲ್‌ 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; 
-r-is maintained throughout the 8th, Ts 10th, and 11th cent 
A. D. in the 12th cent. We find r used for r' 
: z 
ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದ dA, ೮-೯ ಮೆತ್ತು oo Henr 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ di- &- > -ರಆಗುತ್ತಿ ty Tie, ಒಂದೆರಡು ಫಿದರ್ಶ : 


1 ಈ ಬಗೆಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾಸನಧಾರದ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ Grammar of Old 
Kannarese Inscriptions ಪುಸ್ತಕದ وو-وو‎ 302 ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

2 ಶ್ರಮದ Aes, ೨೯ರ BS, ಪುಟ ೨೩ 

3 eu of Orienial Research, Madras 10, 253 

4 GOKI, p. 25 

5 HGOK, p. 15 

24 
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ಹೀಗೆ ಕ್ರಮೇಣ - ರಗಳು ಒಂದೇ بل‎ ಆಗಿ ಸಂಗಮಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ಐಕ್ಯ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತ್ರರೆಡೋರಿರಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ EY, ಬಂಡಿಯ ಅದ 
ಉಚ್ಛಾರಣೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು "Modem ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೇ 
ಕಾಣಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದ ಒಂದೆರಡು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇವು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದೆಂದು ಕೇಶೀರಾಜನೇ ನಿಷೇಧಿಸಿ 

Tae. ಅಲ್ಲದ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದ | ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಕಾರ ರಕಾರದೊಡನೆ ಬೆಕೆತುಹೋಗಲಾರಂಭವಾಗಿರಬೇಕು : 


The change of r to r and of j to | has taken place during this 

period (i.e 9th and 10th centuries). 
ಮತ್ತು ೧೨, ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದರ ಅಳಿವು ಆರಂಭನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಅಂತೂ ಆಕಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಆಕಾರ ಬಾಳಿತು. 

ಆದರೂ ೧೫-೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅಕಾರ 
ನಿಂತುಹೋದ ಸುಮಾರು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯ, ಇಂದು ನಾವು 
ಆ ಧ್ವನಿಮಾದ ಉಚ್ಚಾರ ಹಿಂದೆ ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ 
ಒಂದೆರಡು ಸೋವರ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಿ-ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳ ಈ ಅ — ಟಿ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಧ್ವನಿಗಳೊ ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಇವೆಯಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ, 
ಕಾರದ ಉಚ್ಛಾರವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರ ಉಳಿ 
ದಿರುವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೂ 


Its sound resembles that of the English r (not the Irish or 
Scotch) after a long vowel, asin the word farm; but it is 
pronounced farther back in the mouth, and in a "still more 
liquid manner? 
ಎಂದು ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೊಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ TCR "ಇದಿ 3 ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ಅಂಶಗಳಿವೆ: ತಮಿಳು; "ಮಲೆಯಾಳ, 
ಪರ್ಜಿ ಮುಂತಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಧ್ವನಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಜರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಣಗಳು ಇದ್ದು ದು QUO, ರು. 
ಆ ಆರನೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವೇ (stop) sar, (Alveolar). ಇದರ ಉಚ್ಛಾ ರಣೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
‡ - RDW ಉಚ್ಚಾರನಿದ್ದಂತೆ ; ಅಂದರೆ ಇದು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಟ (t) ಸುತ್ತು ಕನ್ನ ಡದ 
1 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೦೭ 
2 ACGODLs, ೧೯೫೬ ಫಟಿ ೧೪೪ 
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ತ ಧ್ವನಿಗಳ ನಡುವಿನ ಉಚ್ಛಾರ. ENS, ತೊಡ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ b, ತ سرت‎ 
ಇವು ಮೂರು ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಇವೆ. ಇವು ಹಿಂಜಿ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಈ ಸ್ಪರ್ಶೆವರ್ಣ (stops) ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದೆ (e! ಆಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪದದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಅಕಾರ ನಿಲ್ಲದೆ ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ನಿಲ್ಲುತ್ತೆಜೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ನಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಹೆಲವು ಉಪಾಹೆರೆಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು: ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಧ್ವನಿ 

ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಸೆಯೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪುನರ್‌ರಚಿಸುವುದಾದರೆ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವತ್ಸಣ್ಯ 
ಧ್ವನಿಗಳಾಗಲಿ, ಪ್ರತಿನೇಷ್ಟಿತ ಅಥವಾ ಮೂರ್ಧನ್ಯ (Retroflex) ' ಧ್ವನಿಗಳಾಗಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಇದ್ದಿತೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಆಧಾರಗಳು ಸಾಲವು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ Ts, ತೆಲುಗು ಮುಂತಾದ ಮಧ್ಯ ಪ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಶ್ಸಣ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿವೇಸ್ಟಿತ ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಗಳು ಇರುವ ಹಲನಾರು 
ಪದಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾತಿ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಕರಣ ನಿದರ್ಶನಗಳು 
ಇಲ್ಲ. 

ಇದರಿಂದ ಮಧ್ಯಪ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಗುಣನೇನಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ 38003 ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, 
ಇದನ್ನು ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಆಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

Since this is a localized feature of some member of the C Dr- 

group, it is possibe to reconstruct them for a common Pre- 

Telugu-Kui stage, but not for P Dr ( i.eProto-Dravidian). All 

forms that come under this class can be explained through 

metathesis and vowel-contraction under certain conditions of 

syllabic distribution. 
ಈ ವಿನರಣೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದ್ದು ಅಂಗೀಕಾರ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮಾಶ್ರ ಈ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸವಾದ 
(exception)do3 ಇದೆ ; ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳ ಮತ್ತು ಇತರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೊರತಾಗಿಜೆ. ಉಳಿದ ಸೋದರಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ (ಮಧ್ಯ ಹಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು), ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪದದ ಆದಿ ಹಾಗೂ ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾರ 


—À —‏ میک ج 


, 3 Bh. Krishnamurti, Paper issued at Myoore, (SSOL), 1958 
p. 4. : 
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423 ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ನಿಂತುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು 99) ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದುದು. ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತೊಡಗುನ 
ಮುನ್ನ ಕೆಲನು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು : 
ಪದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಕಾರವಿರುವುದಕ್ಕೆ-- 
ಅಟ್ಟಿ (i ®); esos, 
ಆೌಟಳ : رود‎ (ಪಂಪರಾ) 
e208 (< asot) ? 
ಆಸೋಡಾಡಿಸು : ಆಕೂಪ್ಪ (ಸೂಕ್ತಿಸು, ೩-೧೧೮. «C *ಉಜವಪ್ಪು) 
ಆಕಿಟ್ಟಿ (ಜಯನೃೈ., ೧೫-೨೧) 
ಅಂಟಿಕೆ (ಅಂಜಿಕೆ): ant (<3. BING 2 ) 
ಊೊಬ್ಬೆ [(ಅಣಜ್ಜಿ)ಯೆಂದು ಹುಳುಕು, ಶಮದ] ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸದಗಳು- ಅವಕ್ಕೆ ಅಕಿಂಕ್ಕೆ ಅಕೊಪ್ಪ- ಅವುಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಸ್ಪರ(ಅಥವಾ ನ್ಯಂಜನ)ನನ್ನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತ ರೂಸಗಳೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹು 
ದಾದರೂ ಉಳಿದ ಒಂದೆರಡು ಪದಗಳು ಸನುಸ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿನೆ. ಇನ್ನು ಸದದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ರಿ ಅಕಾರನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. NLT, 
QOO, Toes, ಬಸಿಯ್‌--ಮುಂತಾದ ಸುಮಾರು avs (dd ಉಊಾಂತ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಕೇತಿರಾಜ ಧಾತು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿದ್ದೂ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ ಬೇರೆ ತೆರನಾಗಿದೆ. 

ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಅಕಾರ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಇದ್ದಿ 
ತಾದರೂ ಅಡು ಸದನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿ ASE ಹೊರತು ಪದದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಸ್ಟಾರಸ್ಯಗಳಿವೆ. 

Proto-Dravidian *rr—survives in Tamil and Malayalam, but 

develops in two different ways tt, tt in different Languages !* 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ/-ಆ.-/ಇದೆಯೋ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ -ತ (ಅಥವಾ 

T er 4d c ವ : 
ಇಟ್ಟಿ-)» ಮತ್ತು ತಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ -ಟ್ಟಿ-ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 
Q8 ತನಿ : 3, ನಿರು 
e 


1 ಶಮದ್ಯ ೧೯೬೨, ಪುಟಗಳು ೨೯೮೨೯೯ 


d : D Emeneau Zinguistic Pre-history of India, PAPS, 98, 
f و‎ p. 2 3 ۱ 
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ಕೇಫೆ ಮತ್ತು ಶಕಟರೇಫ: | ರ್‌ /- Je] 222 
et > ಊಟಿ (? .ಓರತೆ) 
e 
ze ಪೆಟ್ಟು 
ಬ 


ಸುಜುಯಿರ್‌ > TIS NEI 


— 


[gus + ಇಲ್‌ ೨ ಕೆದಿಲಾಯ-ಅ- > -ದ್‌] 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳೆನ್ನು و‎ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ-ಅ-ಕಾರವಿದ್ದುದಕ್ಕೆ Ae i 
ಕೆಲವು ಪದಗಳಿವೆ. ಮೂಲದ ಬ ನಿಡ m ಸದಮಧ್ಯದ ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಾನಂತರ 


ಪು (ಹೋ. ತ. beh) ಮುಂತಾದ 


(-ಸ) ಇದ್ದ -ಜ-ಕಾರ್ಯ ಆಂದರೆ ದ್ವಿತ್ವಆ, ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಸಸ ಉಳಿದರೆ: 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ- ತ್ತ- ಮತ್ತು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ- ಟ್ಟಿ n ನ್ನು ಸೂತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆ CE E 
* x9-3.-98-- g.-3, > ತ್ರೆ-ಟ್ಟಿ- 
e 


ಉದಾ : ತೆ. 9. 3. 
ಮಾಟಿ ಮಾತು ಮಾಟಿ 
ಅ 
ಪಜ ಪತ್ತು ಪಟ್ಟು 
e 


ಇದಲ್ಲದೆ ಆಕಾರ ಒತ್ತಕ್ಷರ ಮಾತ್ರ ಆಗಿಬಂದಾಗ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ SS ಆಗಿ 
ಬಂದಾಗ, ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು ಮತ್ತು ತಿಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ರೂಪಗಳು ಇಂತಿವೆ : 


1 ಸೆಅಪುಗೈದನನಂತನ್‌ . - - ಪಂಪಭಾರತ್ಕ ೪-೪೪ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ತ ij 3 
ಫುನು 0 ಕುಂದು 
ಪನಿ ಪಂದಿಐ ಹಂದಿ ಪಂದಿ 

e 
ಒನು ಒಂದು ಒಕಟ' 

e 
ಫನು ಕಂದು 

e 
ನಶಿ ನನ್ನಿ 

ಟಿ 


ಕನ್ನಡದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ನಿಂತಾಗ ರಕಾರನಾಯಿತು. ಒತ್ತೆ ಕ್ಷರನಾಗಿ 

ನಿಂತಾಗ ವಿಶ್ಲೇಷವಾಯಿತು, ಇಲ್ಲವೇ ಅದರ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಂಜನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯಿತು ; 

WIS? < 0300 : ತೋಟ ತೋರುವ : SALLY, > ತೋರಿಕೆ..,, ಇತ್ಯಾದಿ. ಡಕಾರ 
e 


ಳಕಾರಗಳು ನಿಸಸ್ಥಾಫೀಯಗಳೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ dt ಆಗುವುದು ಕೆಲವು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂಜಿರಡು 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ : 

ತೆಲುಗು: ಜೆಡುಚು > ಜಿಟಜು 

ಗೋಂಡಿ: ಜೋಡಿಶ ಜೋಟಃ 

ಬ್ರಾಹೂಈ : ಒಡೆ =(ಅನನು) ies: ಹೋ. ತೆ. ನಾಡು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಕಿವಿಗೆ ನಾವು ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಡಕಾರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಕಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸು 
ತೆ Ree ಎಸ್ಟೋ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಅನರು ರಕಾರದ ಪದ 

೯ಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಗೊಳಿ ಲೆವಿ ಸರಿ.‏ رو 
ಯಾದ ರೂಪಗಳೆಂದು AITOR ಗ ol E‏ 
&ü ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: E‏ 

ಕಾರವಾರ < ಕಡನಾಡ 

ಧಾರವಾರ್‌ > ಧಾರನಾಡ 

ಅರ್ಕ (ಸೆಂ) > روت‎ (ಅಕ್ನಸಾಲಿಗ 

eS N jm 

F< ಕನ್ನಡ 

ಕ್ಯಾನರೀಸ್‌-ಆಕನ್ನಡ 

ಕುರುಖ್‌ ಆಕುಡುಖ್‌ 
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Sew ಮೆತ್ತು ಶಕಟಿರೇಫಃ / of / - /ಜ೫್‌ / ೩೭೫ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ರೇಫ ಧ್ವನಿ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ನಡೆದಾಗ FAG ಗುಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒರ್‌ ಎಂಬುದು ಒಂದು; ಒಂಟ, ಒಮ್ಮೆ ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.* ಅ ಮತ್ತು ಟಿ ಕಾರಗಳನ್ನು ಪುನುರುಜ್ಜೀ 
ಸುವ ವಿನಮ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಕಳೆದೆ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಮೊದಲಗೊಂಡು 
ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯನಕೆಗೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರಿಯ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಳಿಯಿಂದ ನಡೆದಿದೆ. 
ದಿವಂಗತೆರಾದ ಪ್ರಾಕ್ತನ ವಿಮರ್ಶ ವಿಚಕ್ಷಣ ರಾನ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ರಾ. ನರೆಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಈ ಅ ಮತ್ತು € ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, 
ಆಳಿದುಹೋಗಲು ಅನಕಾಶವೀಯದಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಮನನೀಯ 
ವಾಗಿವೆ : “es, ಅ-ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳು ಪ್ರಾಯಿಕನಾಗಿ ಇತರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ನಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿವೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮೆ॥| ಕಿಟ್ಟಲ್‌, 
ಮೇ॥ da^, ಕಾವ್ಯಮಂಜರೀ ಸಂಪಾದಕರು--ಇವರುಗಳು ಅದನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ತರುತ ಇರುವುದು ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟು 
ಪ 5 = ವೆ تب‎ 1 ೧ = ಮೆ 
ಮಾಡದೆ ಇರಲಾರದು. ಈ ಅಕ್ಷರಗಳು ಶಬ್ದ ವ್ರೈತ್ಸತ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರದ Fle) ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 
ಬಹೆಳೆಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿನೆ. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯುಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಪದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
= to) ب 3 2 دب‎ ಸಯುವೆ ದು ಬಾನಿಸುತೆ ನೆ. 
By) WOOD ತರುವುದು ಆದರಣೀಯವಾದ ವಿಸಯನಂದು ಶೈ SA 
ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದೆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ರಾ. ಕಂಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರನಕೆಗೆ ಹಿರಿಯ 
E 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎಷ್ಟೋ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಈ ಅ ಮತ್ತು €? ಸ್ವನಿಮಾಗಳೆನ್ನು ಚಳಿಯ 
ಲೀಯದೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆ ಎರಡು ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಸ 
ಕಂಡಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿನಲ್ಲೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾದವು. ಹೀಗಾಗಿ ಶಬ್ದದ ಆಥವಾ ಧ್ವನಿಯ 
ಅಳಿವು--ಉಳಿವುಗಳು ಕೇನಲ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇ. ನಿತ್ಯಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ಆಡುನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳು ಅಗತ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ REEL 


ಅರಳು > ಅಳು. 

ಒರಳು > ಒಳ್ಳು 

ಕರುಳು > ಕಳ್ಳು 

ಕುರುಳು Gayo, : ಕಾಡಕುರುಳು > ಕಾಕುಳ್ಳು 
ಊರುಗೋಲು. ಊಡುಗೋಲು 


* ಇದನ್ಸೈ ಕೇಶಿರಾಜ ಅನುನಾಸಿಕವಖಂ, ನಿರನುನಾಸಿಕಮುಂ UD ವು ನಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದು. 

1 ಫೀತಿಮೆಂಜರಿ, ಭಾಗ-೧, ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೮೯೮ 

* ಹಂಪನಾ ರೇಫ-ಶಕಟರೇಫ ; 0-2, ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ೨೮-೧೨ ಎಂಬ 
Dodd) ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ದೇನೆ. 


ಲೇಖನ ದಲ್ಲಿ Dx OA 
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೩೭೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 


ದುಕ್ಯೋಧನ> ದುಜ್ಜೋಧನ :-ರ್‌ ೨. -ಜ್‌- 
ಅರ್ಥ (ಸಂ) > وت‎ (ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ) 
OOF > Woy 

೧. ಮೂ. ದ್ರಾ./ಕ್‌-/ ವು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಗೂ 
ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲ. 

. ಮೂ. ದ್ರಾ./ಕ್‌-/ ವು ತಮಿಳು ತೆಲುಗು, ಮಲೆಯಾಳಂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೇತರ 
(N.F.) ಸ್ವರಗಳು ಪರನಾದಕೆ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ [**-| 
ಆಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

೩. ಮೂ. ದ್ರಾ. /ಕ್‌-/ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ (Front) ಸ್ವರಗಳು ಪರ 

ವಾದಾಗ /ಜ್‌-/ ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

೪. ಮೂ. ದ್ರಾ. /ಕ್‌-/ ವು ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಂಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಸ್ವರ ಮತ್ತು 

ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾದಾಗ /ಕ್‌-/ ಆಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

೫. ಮೂ. ದ್ರಾ. /ಕ್‌-/ ವು ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಂಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಸ್ವರ ಮತ್ತು 

ಮೂರ್ಥನ್ಯವಲ್ಲದ ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾದಾಗ /ಚ್‌-/ ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಮೇಲಿನ ೩ನೇ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಸವಾದಗಳಾಗಿ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ *ಕೆನಿಯು' *ಕೆಡೆಯು' 
ಎಂಬಂತಹ ಪದಗಳು ಇನೆಯಾದರೂ ಆ ಪದಗಳು ಬಹುಶಃ ಸೇಫ್‌. > ಚ್‌- ಪರಿ 
ವರ್ತನೆ ಪೂರ್ಣನಾದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದಿಂದ ಎರವಲು ತಂದುಕೊಂಡನಾಗಿರಬಹುದು. 


lo 
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ರೇಫ ಮೆತ್ತು ಶಕಟಿಕೇಫ 
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೪೬ 





ಕಕಾರ್ಕ, ಚಕಾರ: /ಕ್‌-/,/ಚ್‌-/ 





ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಧ್ವನಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗಿತ್ತು ?--ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
TOO NOT ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ 0 ಧ್ವನಿಮಾ ಇದ್ದಿ ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ; ಜೊತೆಗೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪರುಷ ಅಥವಾ ಅಘೋಷ ಧ್ವನಿಗಳೇ ಇದ್ದುವೆಂಬ ವಾದ ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸದೃಢವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ 
ಆನೇಕ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಉಳಿದಿವೆ, gow wens; ಕೆಲವು ಪರಿವರ್ತನಗೊಂಡು ಆ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ಥ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿವೆ, ಮುತ್ತಿ ಕೆಲವು ಹೊಸದಾಗಿ ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿವೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಕಕಾರದ ಚರಿತ್ರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದುದು. ಏಕೆಂದಕೆ 2-009 ಒಂದು ಧ್ವನಿ ಚ, ಎಂಬ ಬೇಕಿ ಧ್ವನಿಗೆ ಮೂಲ 
ವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಕ ಧ್ವನಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಕೆಲವು ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಧ್ವಫಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ನ್ಟಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 3 
ಎಲ್ಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿಯ ವಿಕಾಸವನ್ನು ವಿನರವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ 
ಕೂಡಿದಾಗ ಕಂಠೃಧ್ವನಿಯಾದ geod, SWAG POO ಚಕಾರಕ್ಕೆ, 
ಆಥವಾ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. eni, ಬಹುಶಃ ಆರು. ಏಳನೆಯ zs 
ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಜಿ ಈ ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆ ಆಯಾ ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ ಜಿ. ಅಶೋಕನ ಶಿಲಾ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೇರಳ, ಕೇರಳಪುತ್ರ--ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಜೊಕೆಯುವುದರಿಂದ ಅವನ 
ಕಾಲಕ್ಭಾಗಲೇ, ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತಿ ಗೆ ಕಕಾರ (ಧ್ವನಿ) 
ಇತ್ತೆಂದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊಕಿಗೆ 3.2 R X 
A ಕ್ರಿ.ಪೂ.ದ ವೇಳೆಗೆ ಕಕಾರ> ಚಕಾರ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ, ತುಳು, SAR, ಬ್ರಾಹೂಈ, ಕುರುಖ್‌ 
ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಕಾರ ಕಕಾರನಾಗಿಯೇ ಇಂದಿಗೊ ಉಳಿದಿದೆ-- 
ನದದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿ ನಿಂತಾಗ. ತಮಿಳ್ಳು ಮಲೆಯಾಳ, ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ 
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ಕೆಕಾರ್ಕ ಚಕಾರ; /ಕ್‌_/ , | ಜ್‌. / qer 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಧ್ವನಿ ಚ ಧ್ವನಿಯಾಗಿದೆ. ಕಂಠ್ಯ ತಾಲವ್ಯವಾಗಿದೆ, ಕೆಲವು ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ. 

ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದ ಕಕಾರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಧ್ವನಿಗೆ 
ತಿರುಗಿದುವನ್ನು ನಿದರ್ಶನಗಳೂಡನೆ ನೋಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ಚಕಾರದ wie ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಿಂಜಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಕಾರನೇ ಇದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ, ಕಕಾರ ಚಕಾರವಾದುದು ಕ್ರಿ.ಶ.ದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಹೊರತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಲ್ಲ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆದ ಕಾಲನೇ ಬೇರೆ, ಅದು. 
ತಮಿಳಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. Codd ಕ- ಚ-ಆಗುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಕಾರ, ಎಕಾರಗಳು ಅಥನಾ 
ಈಕಾರ ಏಕಾರಗಳು ಕಕಾರದ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಕೆ ಧ್ವನಿ ಕೂಡಲೆ ಚ ಧ್ವನಿಯಾಗು 
ZU. SMW ಮಲೆಯಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಬಂದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; adi ಎವಿ ಎಂಬ 
ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಕಾರದೆ ಮುಂದೆ ಇದ್ದಾಗ ಮತ್ತು ಆ ಸ್ವರಗಳ ಮುಂದಿ ಪ್ರತಿನೇಷ್ಟಿ ತ 
ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕಕಾರ ಚಕಾರನಾಯಿತು. ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯಂತೆ ಕನ್ನ ಡಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಕೆಲವು ಉಸಭಾಸೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಕಾರದ ಮುಂದೆ ಇತ ಎನಿ 
ಎಂಬ ಸ್ವರಗಳು ಇದ್ದಾಗ ಕಕಾರ ಜಕಾರವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಉದಾ: 
ಕೆ. ಆರ್‌. ನಗರ ತಾ. ನ ಆದಿಕರ್ನಾಟಕರ ಕನ್ನಡ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೦೦ರ ತೆಲುಗು ಶಾಸನ: 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಕಾರದ ರೂಪಗಳೇ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ : 
3620 (ಐಾಜೇಸಿರಿ), ಸನಿಕೇಸಿರಿ (D ಪನಿಜೇಸಿರಿ) 
FRA ( > ERR) 


ಆದುದರಿಂದೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಕಾರದ ಈ ಧ್ವನಿಸರಿವರ್ತನೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಅನಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳಿಗಿಂತ ತಡವಾಗಿ; ತೀರ ತರುವಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಧ ಎನಿಸರಿವರ್ತನೆ ಆಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕಕಾರದ ಪರಿವರ್ತನೆ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಆಯಿತೆಂದು. 
ನೋಡಬಹುದು. ಕಕಾರ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ, ಕಲವು 
ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಕಾರನಾಯಿತು- ಎಂದು ವಿವರಿಸುವ ಮೊದಲು ಒಂದು. 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. ಯಾವುಜೇ ಒಂದು ಧ್ವನಿ ಮತ್ತೊಂದು. 
ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಧ್ವನಿ ಇತರ ಯಾವ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ modd ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡದ' 
ಕೆ ಧ್ವನಿಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಪೂರ್ನೇತರ ಸ್ವರಗಳು ನಿಂತಾಗ ಆ ಧ್ವನಿ ಯಾವ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೩೮೦ ದ್ರಾನಿಡೆಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ಸೆ 

ತ್ಯಾಸನನ್ನೂ ಪಡೆಯದ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ತೆಲುಗ್ಗು, ತಮಿಳು, ಮಜೆಯಾಳ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ edt ಕ.ಧ್ವನಿಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಪೂರ್ವ ಸ್ಪರಗಳು 
ಬಂದುದೇ ಆದರೆ ಆಗ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಧ್ವನಿ ಚ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮೂಲದ್ರಾ *ಕ್‌- ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿನೆ. ತ. ತೆ. ಮ. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತಾಲವ್ಯೀಕರಣಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿದ್ದ ರೂ ವಿಶೇಷ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತ.ಮ.ಗಳಲ್ಲಿ ತಾಲವ್ಯೀಕರಣಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅಡ್ಡಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಜಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 











cf ತೆ ತ್ಯ ಮ 
ಬಕ್‌ | ಆ- 
ಉ- ಪೂರ್ಮೇತರ | ಕ್‌ 

w- ಸ್ವರಗಳು | 
ಮೂದ್ರಾ*ಕ್‌- > ಕೈ (ತು): ತ್ರ ತ್ಕ ಮ 
| SN Dy 

ಪೂರ್ವ ಎಕ್‌. wt 
| ಎ-(ನ) | ಸ್ವರಗಳು | 


ಆದರೆ ತ.ಮ. ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಸ್ವರಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟಿತ 

ಧ್ವನಿಗಳಾದ-ಓ್‌-,-ಣ್‌-,೪,-ಅಥವಾ-ರ್ಟ- ಬಂದರೆ ಆಗ ಕ್‌-ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾ. ಕೆಡು > ಜೆಚು (3) 

a ಮಲ್ತೊ ಕೈ ) ಕೆಯ್‌) 2. ಚಿಯ್‌ (ತೆ) 


ತೆ =D 
ಈ- ಕುರುಖ್‌ ತಿಳಿ (> nd) > ಚಿಲುಕ (ತೆ) 

ee: ಇತರ ಸ್ವರಗಳು ಕಿಟು > ಚಿರು (3) 

— ಬಂದಾಗ ಕನಿ (> $5) > ಜಿವಿ (3) 

ಕ್‌- 3 566 )< ಕೀರು) > ಚೀಟು < ಚೀರು (ತೆ) 
ತೊದ ABs ಚೆಟ್ಟು (3) 


ಕೆಣಕು ಜೆಣಕು (3) 
ಕೆದರು > ಚಿದರು (3) 
ಕೆತ್ತು > ಚಿಕ್ಕು (ತೆ) 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮೂದ್ರಾ*ಕ್‌- ಉಳಿದಿದ್ದರೂ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
are’, ಕ್‌-ಇರಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಚ್‌-ರೂಸಗಳಿನೆ. ಇವು ಸ್ವೀಕರಣ 
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ಕಕಾರ್ಕ ಚಕಾರ; /ಕ್‌_/, /ಚ್‌/ ۵ 


ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ತೆಲುಗುವಿನಿಂದ ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ತಾಲನ್ಯೀಕರಣವಿಲ್ಲನಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಲವ್ಯೀಕರಣ ನಡೆದಿದೆ. 


ತವೀಳು ತೆಲುಗು 
as ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವ್ಯಂಜನ Q ವನಿಗಳಿದ್ದ ರೆ >, ಜ್‌ 
له‎ 6, 65, ಳೆ (ತ. 9€, ಕೇಟ್‌, ಕಟು] 
z ತ ತೆ 
-aldar >ta ಜಿವಿ ಜಿವಿ ಕೆಬಿ (ತು) 
_ (8) ಗಿಳಿ ಕಿಳಿ ಚಿಲುಕ se (ಪರ್ಜಿ) 
ಎ ಕೀವು ಚೀ ಜೀವು 
SBE ಚಿದೆಜಕಿ QUU 
ಡು ಕೆಡು ಜಿಡು 


ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಎಂಬ ಕನ್ನಡದ ಪದ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಕುತೊಹೆಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕಿಟೆಲ್‌ ಈ ಪದಕ್ಕೆ uus [< ಕೀ] > ಚಿಕ್ಕ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವನ 2308 ಅಸಮರ್ಪಕೆನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. wor, ವನಾಗಿ ಈ ಪದ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಕಾರದ ಧ್ವನಿ ನಯಮುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಪನಾದದಂತೆ ಇದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕ ಚಿಜು ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

In the case of chikka, on the other hand no trace of 

k-appears so that C-here must be regarded as original, and 

the word can have no connection with ciru « kiru.? 
ಇಲ್ಲಿ ಇನೂ ಒಂದು ಸ್ನಾರಸ್ಥವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಿಕ್ಕು (=R) ಎಂಬ ಪದ 

e d. S D d. ca ಪಿ 
ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮರಾಠಿಭಾಷ ಈ ಪದವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರಂತೆ ಸಂಸ್ಕೈತ-ಪ್ರಾಕೃತಗಳಲ್ಲೂ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ "ಚಿಕ್ಕಗಜ.? 

The Present Dravidian k is most faithfully preserved by Cana- 


rese and Tulu. Teluguh as a great tendency for palatalisation ; 

and Tamil stands midway between Telugu and Canarese- 

Tulu.? 

1 ಕಿಟಲ್‌ ಕೋಶ್ಕ ಪು. ೬೦೫ 

೩ T. Burrow, Dravidian Studies, III, Two Developments of 
Initial K in Dravidian, BSOAS XI, 1943-46 

3 A Primer of Dravidan Phonology, IA, 1909, p. 217 
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493 ವ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನೆ 
ಕನ್ನಡ, ತುಳ್ಳು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ vn ಆಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವು 
ಉದಾ: 
3 ಮೆ 7 ತುಳು $ 
ಕುರು ಕುನ್ನು ಗುಡ್ಡ ಗುಡ್ಡ ಕೊಂಡ 
9 


ಕೂಡು ಕೊಡು ಗೂಡು ಗೂಡು ಗೂಡು 


ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಕಾಲ್‌ ಕಾತ್ತು ಗಾಳಿ ಗಳಿ ಗಾಲಿ 


ಬಹುನುಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ dvd ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ; ಕಕಾರ ಇರುವ 
ಕೆಲವು ಸಡಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏಕರೂಸತೆ ಇರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ : 


ತ ಮ Lj ತುಳು 3 
ಕಡಲ್‌ ಕಡಲ್‌ ಕೆಡಲು ಕಡಲು ಕಡಲು 
ಕಡು ಕಡು ಕಡು ಕೆಡು ಕಡು 
ಸತ್ತಿ ಸತ್ತಿ ಸತ್ತಿ ಸತ್ತಿ ಕತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟು 
ಕಾವಲ್‌ ಕಾವಲ್‌ ಕಾವಲು ಕಾವಲು ಕಾವಲು 


ಥೆ ತ ಮ ತೆ 
|W >Y dor ಕಲ್‌ ಕಲ್ಲು (ನರಾಯಿ) (ಬ್ರಾ) ಖಲ್‌ 
ಕಳ್‌) ಕಳ್ಳು ಶ್ರ vet ಕಲ್ಲು 
ಕಣ್‌; ಕಣು ಕಣ್‌ ಫ್‌ ಕನ್ನು (ಮಲೊ) DW 
ಬ್ರಾ) ಖನ್‌ 
ಕಾಲಾ ಕಾಲು ಕಾಲ್‌ ಕಾಲು a 
a ಕುಡಿ ಹುಡುಚು 
ಕೊಲ್‌ ಕೊಲ್‌ ಕೊಲ್‌ ಕೊಲ 
ಈ ಶ ವು ತೆ 
Qt ಕೀವು ಚೀ ಚೀಕ ۰ ۰. ಚೀಮ/ಚಿಮಿಡಿ 
(ಮಕ್ಕೊ $3 (ಬ್ರಾ) ۴ 
* $35 ಕಿವಿ 03/8 a ಚಿನ ಜೆವಿ (ee us | 
ಕೆದಲು wees) ಚಿತರುಕ Bue 
$52 | ಚಿಜು SQ : ಚಿರು 
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ಕಕಾರೈ ಚಕಾರ: / ಕ_/ , / ಚ್‌- / 494 


GO . (3) ಲ wo ಚಿಲುಪ 
ಕಿಳಿ(>ಗಿಳಿ ಕಳಿ ಚಿಲುಕ 
ಫೆಡು ಕಟು ಕಟು ಜಿಡು 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಧ್ವನಿಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಧ್ವನಿಮಾದ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ವಿಕಾಸ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಪುಲವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಕಕಾರದ ಮುಂದಿ 
ಬರುವ ಸ್ವರದ ತರುವಾಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯವಲ್ಲದ ವ್ಯಂಜನ ಬಂದರೆ ಆಗ ತಮಿಳು. 
ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಚ ಆಗುತ್ತದೆ; Vg, ತುಳು, ಬ್ರಾಹೊಕ, ಕುರುಖ್‌ 
ತೊದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಕಾರನೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ- >N- 
ಆಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಗ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಗಳು ವರ್ಗತೃ ತೀಯತ್ವವನ್ನು, 
ಸಂಧಿಯಾಗುವಾಗ, ಪಡೆಯುವುದುಂಟು; ಅದರಂತೆ 3 - و ار - و‎ ಗ- 
ಅಗುತ್ತದೆ. ಕ ಎಂಬುದು ಅಘೋಷ ಧ್ವನಿ; ಗೆ ಎಂಬುದು ಘೋಷ ಧ್ವನಿ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸರುಸಧ್ವನಿಯಾದ ಕ ಧ್ವಫಿಮಾದ ಬದಲು ಸರಳೆ ಧ್ವನಿಯಾದ 
ಗ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ--ಇದು ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬಷ್ಟು ಕಡಮೆ, ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಉದಾ : ಗಿಳಿ ($9) 

ಗೆಳೆಯ (> ಕೆಳೆಯ) 

5600 ಕೆಲವು ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಕಾರನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ P ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಧ್ವನಿಮಾ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ 
ಬಂದುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. /ಚೆ/ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಮಾ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರ ಉಚ್ಛಾರ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ, 
ಬಹುಶಃ ಸ್ಪರ್ಶಫರ್ಷ ಇಲ್ಲವೇ ಸ್ಪೃಷ್ಕೋಷ್ಮ ಧ್ವನಿಯಾಗಿತ್ತೆ ಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆ ಧ್ವನಿಯೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಂಡಿದೆ. 

ಉದಾ: 

T `< 

ಜ್‌- ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಪರ್ಜಿ, ಕುರುಖ್‌, MOL) 
ಬ್ರಾಹೂಈ [ಚಿಕ್ಕು] 


ಸ್‌-ಕನ್ನಡ, ಕೋಲಾಮಾ; ಸುಕ, ಗೋಂಡಿ 
[^93] [ಸಿಕ್‌] 


ಹ್‌--ಗೋಂಡಿ [ಹಿಲಕನೆ] 
ತ್‌-ತೊದ, ತುಳು [ಿಕ್‌] 
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ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ, ನ‏ ووو 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ ಚಕಾರ ತಮಿಳು; ತೆಲುಗು, ಪರ್ಜಿ, ಕುರುಖ್‌, ಮಲ್ಲೊ,‏ 
ಬ್ರಾಹೂಈ--ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಕಾರನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ; ಕನ್ನಡ, ಕೋಲಾಮಿಸಾ:‏ 
ಮತು ಕುಈ- -ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸಕಾರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ; ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆ'‏ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದ ಚ- > ಹ- ಆಗಿರುವುದು ತೋರುತ್ತದೆ; iod‏ 
ಮತ್ತು ತುಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ತಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. ಉಳಿದ eo.‏ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿ ಹೇಗೆ ಕಿಂಕಿದೆ ನೋಡಬೇಕು. ಮೊದಲು ಚ್‌ - ಧ್ವನಿಮಾ ಸ್‌‏ 
ds ಧ್ವನಿಮಾ ಆಗಿ, ಅದು ಅನಂತರ ಹ್‌ - ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅದು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ.‏ 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪರ ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿತೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು : ಇದರಿಂದೆ‏ 
a- >a- >T- O-‏ 
ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಸ್‌- > ಹ್‌ - ಆಗಿ ಅನಂತರ:‏ 
ಅದು ಶೂನ್ಯದ್ವನಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ಶಿತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೂ‏ 
ಉದಾಹರಣೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ.‏ 
ಈ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ:‏ 
ಸಿಂಹಳೀ : AAT > BA > ಅಸ್‌ = ಧಾನ್ಯದ ಬೆಳೆ: ಹೋ. ಸಂ. ಸಸ್ಯ‏ 
ಸಿಮ್‌ > ಹಿಮ್‌ > ಇಮು = ಎಲ್ಫೆ : ಹೋ. ಸಂ. ಸೀಮಾ‏ 
ಸಿಂಬಿಲಿ 7» ಹಿಂಬುಲ್‌  ಇಂಬುಲ್‌- ರೇಷ್ಮೆ: ಹೋ. ಪ್ರಾ. ಸಿಂಬಿಲಿ:‏ 
Ae > ಹೇ) ಏವ ಸೇತುವೆ: ಹೋ. ಸಂ. 3‏ 
Ae Bae b = ನದಿ: ಹೋ. ಸಂ. ಪೋತಸ್‌-‏ 
ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಸ್‌ ಕೂಡ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮುಚ್ಚಂಜೆ.‏ 
ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ws - ಎಂಬ ವ್ಯಂಜನೆ ಧ್ವನಿ ಇತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ‏ 
ಅನುಮಾನನಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಅದು ಜ್‌ _ ಆಗಿ ಉಳಿದು‏ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್‌. ಆಗಿದೆ. ಉದಾ: ತ. ಮ. ತೆ. ಕೊಡ. ಪ.‏ 
ಕುರು, ಮತ್ತೊ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾ* ಜ್‌ - ವೃತ್ಯಾಸಹೊಂದಜಿ ಚ್‌ - ಆಗೇ‏ 
رح تج ره دی روج ನಿಂತಿದೆ; ಆದರೆ ಕ. ಗೋ. ಕುಕ, ಸುನಿ. ಕೋಲಾ. ನಾ. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ‏ 
ಚ್‌ - ಧ್ವನಿಮಾ ಸ್‌ - ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಟು HÊR. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು‏ 
ಸ್ಟಾರಸ್ಯವಿದೆ. ನೀಲಗಿರಿಯ ಕೋತ ಮತ್ತು ಕೊಂಡೀಕೋರ್‌ ಗದಬ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ‏ 
ಮೂಲದ್ರಾ* ಚ್‌ - ಧ್ವನಿ ಸ್‌- ಧ್ವನಿಯೂ ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ.‏ 
ತ್‌- ಮತ್ತು ಹ್‌- ಧ್ವನಿಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಟು ಹೊಂದಿಜಿ. ಗೋಂಡಿ ಮತ್ತು‏ 
ಕುನಿ ಭಾಷೆಗಳ ಕೆಲವು ಉಸಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಒಮ್ಮೆಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇದು‏ 
ಹ್‌ - ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮಲ್ತೊ ಮುಂತಾದ ಭಾಸೆಗಳೆಲ್ಲೂ ಚ್‌. ೨ > ತ್‌- ಆಗಿರು.‏ 
ವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ :‏ 
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ಕೆಕಾರೈ ಚಕಾರ: / ೫೫೨ /,/ ಚ್‌೨/ aem 
w^ - > ತ್‌ ಛೆ - ಆಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 


egt - 
ಸ್‌ 
ಮೂ ದ್ರಾ* ಜ್‌- So ತ್‌ 
ಹ್‌- 
0 — 
095 - ಶೆ. ಜಿನುಗು ಲ ಚಿನಕು 
ಚಾತಕ) ಜಾತಕ 
50 un > ಜಾದಿಗೆ 


ಆದರೂ wT ಜ್‌ ಆಗಮ ಅಪರೂಪ - 
ಎಸಳ್ವಾಪೆ (ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ) 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಚ್‌ - ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ 

ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಲ್ಲೂ ಮೂ ದ್ರಾ* ಚ್‌ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ `ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತ ದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪೂದ್ರಾ್‌ ಕ್‌ - ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಂಥ ಪದಗಳು ಬಂದಿರು 
ವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಲ ದ್ರಾ ಕ್‌ - ಧ್ವನಿಯು, ಕೆಲವು ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್‌ - ಆಗಿ ನಿಂತರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಚ್‌ - ಆಗಿ ಪರಿ 
ವರ್ತಿತವಾಗಿಜೆ. ಹಿಂದೆ ಕಕಾರದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ನೆನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು: 
ತ. ಮ. ತೆ. ಬಿಟ್ಟು 
or 





ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾ. ಭಾಷೆಗಳು 


ಚ್‌-ತ. ಮ. ತೆ. (ಇ ಮತ್ತು ನ ಪರವಾದಾಗ) 
ಮೂದ್ರಾಕ್‌- > 





ಶ್‌ - 3. IND, ಕ. ಕೆಂಪು 
ಈ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅಪವಾದಗಳೂ ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಚಾ - ಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗೋಂಡಿ: ಕುಕ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್‌ - ಕಾರವೇ 
ಇದ್ದರೂ ಆದನ್ನು (ಸ್‌) ಮೂಲದ್ರಾ ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದಿಂದ 
ತಮಿಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಬ್ದದ ಆದಿಯ ಕ್‌ - d 97 u^ 
ಧ್ವನಿಯಾಗಿದೆ. 

25 
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೩೮೬ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 


ಉದಾ : 
ಸಂ. ಶರಣ್‌ >I. ಚರಣ್‌ 
ಶಾಲಾ) ಜಾಕೈ : ಶುಲ್ಕ) WY, wor 
ಶನುಣರ್‌ > ಚಮಣರ್‌ 
ಶ್ರೇಣಿಐಜೇಣಿ 
ಸೂಜಿ) ಚೂಚಿ 
ಆದರೆ ಚಕಟಿನ್‌ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಕಟಿಮ್‌ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಬಂದಿದೆ 
ಹೋಗಿರುವ Sot ವಾದವೂ ಇದೆ. ತ. ಚಾಕಾಟು, ಚಾಟು, ಮ. ಚಾಚು. 
ಪದೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆವಿರುವುದು ಈ ಭಾವನೆಗೆ ಬೆಂಬಲನಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ 
ಪ್ರಾ)ಸಂ)ತ--ಹೀಗೆ ಹಬ್ಬಿರಬಹುದು. 


ತ. ANID. : ಕ. N" ಕ. ಜಾನೆ/ಸಾಪೆ 
ತ. AHO" : ಕೆ. ಎಸರ್‌ 


ತಾಲವ್ಯೀಕರಣ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ತೌ) ಜ್‌ ಆಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು, 
ಉದಾ: $t335 Swed : estes" ತ. ಮ. Sees, ತೆ. ತೇಲು 
te] €. w*-, ತ್‌ Ar, 
ತ. ಜ್‌ و29‎ Q- (ಐರ್‌ ಉಳು 
ತೊದೆ. ತ್‌ ? ) 
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ಕೆಕಾರ್ಕೆ ಚಕಾರೆ:/ we], | ಜ್‌_/ ave 


“RCC ake ನಂಗೂ CRs = 8 X - ೩ s BOOTS BMPR dots 


Bn x ೧ 
ಜಿ x ಬಯ k 
~ sQe 7 620 x 


೨೦೬೮೪೫ "ooy 
és “ಇ. ಣಜ | Peer "fe cpes 82 "Bos م‎ 
y. H meg pova همع‎ 18 Pu g 
— roy |7 Cee "eT (pec ۶ Pu "E ಲಂಗ - npa ena e 


(ourouotq-019Z) ೮೧೦೪ Ree ಉಣ Oppgoeoes 'nepenm Bukol ome ror “Gena tees 
ناه‎ pug nest? tha pe ومع‎ her = ೪ 
(aw 3p erro ) eyes Ge = val 


9. ೪0. 1101111. 


£2 لاو سم 


“sit ~~ 22 — of -— sX = sR ರೀ Ss ೨೫೩ 7-೨83 ಜರೆ ToN k‏ 2۵و سس 99و 


‘era Ta co ೫ CWA oy taca g o a of g ೧೫೦೫ ‘Cod 





" n 
oe ಇತ e. - ಹಾಡ -v - Ow «©. 9 Seems) mam p oat CE LT ae nat بت تة‎ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಳಕಾರ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದು Hoz) ಧ್ವನಿಮಾ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜ ಇದನ್ನೇ ಹುಳ ಳಕಾರನೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾಗಿ. ಇದ್ದ ಳಕಾರವೇ ಹುಳ; ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರದ ಸ ಸ್ಥಾ d$ ಬಂದ toe 
ay: ಕಾರದಂತೆ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಧ್ವನಿ ರಳ < ۰ 

ದ್ರಾವಿಡನರ್ಗದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಳಕಾರ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ತಾದರೂ ಇಂದು 
ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೇ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಳಕಾರದ ಪ್ರಯೋಗ ಕಡಮೈ, ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ. ಈಳೆ 
ಧ್ವನಿಮಾ ಕನ್ನಡ; ತುಳ್ಳು ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಉತ್ತರ ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಕಾರವೇ E 
ಳಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 


"ಉದಾ; 

ಕನ್ನಡ ಬೆಳಗು 
ತುಳು HEN 
ತನಿಳು-ನಿಳಕ್ಕು 
938i -ವೆಲ್ಲ 
ಮಲ್ತೊ..ವಿಲ್ಬು 
ಶುನಿ- ನಿಲೆ 
ಕೋಲಾಮಿಾ- -ವೆಲೆನ್‌ 


ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಳಕಾರ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ, ಇಂದು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದರೆ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಲಕಾರನಿನೆ, ಕೇಶಿರಾಜ ಳಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು (Place of 
articulation) ಕುರಿತು ಳಕಾರ ಲಕಾರಗಳು ಏಕಸ್ಥಾಫೀಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಆದರೆ donus do ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ owed ಳಕಾರಗಳು ی‎ 
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950: ] 9-۱ ۳ 


ಬೇಕಾದರೆ ಸೆಮಾಸಸ್ಥಾನೀಯಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ۵3۳06۵ ಲಕಾರ AEG 
(alvealar) ; ಳಕಾರ ಮೂರನ್ಯಧ್ವನಿ (cerebral). 

a Gc ಈ ಳೆಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನು ಗುರು 32 
ಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಳಕಾರಯುಕ್ತ, ಪದಗಳು ಪರಿವರ್ತನಗೊಂಡು coved 
ಯುಕ್ತ ಪದೆಗಳಾದುವು. | 

(0) ಕೆಲವು ಳೆಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು ಣಕಾರಾಂತ [-ಳೆ)-ಣ] ಪದಗಳಾ 
ದುವು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ HUNG ಇದ್ದ ಳೆಕಾರವೂ ಣಕಾರವಾಯಿತು 
[-9-2 - €-]. | 

(೨) ಅದರಂತೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ۵ ಧ್ವನಿ ಈ ಳಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು 
] - 6955 >- ۰ | 

(೩) ಹಳಗನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಲಕಾರಾಂತ ಹದಗಳು ಳೆಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಾದುವು. 
(- ۵ 2 -ಳ. is 

(೪) ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರ ಯುಕ್ತಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಆ: ಲಕಾರ ಳಕಾ 
ವಾಯಿತು. [ಸೆಂ.-ಲ>೫-ಳ;- ಲ>-ಳೆ-]. 

(೫) ಹೆಳೆಗನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಲಕಾರ ಸಕಾಕವಾಗಿಡಿ. ಗೊರೆ > ಗೊನೆ 

[ಲ್‌ > ನ್‌] | 
ಆದರೆ ಈ ನಿಯಮಗಳಾವುವೂ ಸಾರ್ವಶ್ರಿಕವಾದ ಫಿಯನುಗಳಿಲ್ಲ. ಈ ಧ್ವನಿಮಾ 
ಬಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 


ಅಂಗಳ ಅಂಗಣ 


Sons 9 ಉಟ > ಉಳಿ 
ages ಅಣಿಲು 
و وی مه‎ ಅಮಣ್‌ ಬಾಟ್‌ ಐ ಜಾಳು 
eet edt ಬಾಟ್‌ > ಬಾಳೆ 
 ಜಟ್ಟಳೆ ಅಟ್ಟಣೆ 
eus abi, £9 
2 
(ವಡ್ಡಾ) ಆಳಂಬೆ ಅಣಬೆ is 
ಎತ್ತಳೆ ಎತ್ತಣ | ಮಟ > 
Li ಕಣ 


TM ಜಿಯೆಂಡು ನಿದ್ಧಾಂಸರ ಹೇಳಿಕೆ.‏ سس 
ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ try OTe ಪದದಿಂದ ಬಂದಿದೆ ಎ‏ 4 ° 
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೩೯೦ ದ್ರಾವಿಡೆಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 


ಫಳ ಕಣ ಟ್‌ - حر‎ - 
ಕೊಪಳ ಕೊನಣ 
ಗಳೆ ಗಣೆ 
ಗಾಳ ಗಾಣ 
ಗಿಳಿ ಗಿಣಿ 
ಗೆಳಸು ಗೆಣಸು 8363023) > ಅಳಕ 
(ಕುಟಾ>)ಗುಳಿ ಗುಣಿ ( 2 993) (ಸಂ) TU > ಕಮಳ 
ಅಟ್ಟುಗುಳಿ ಅಟ್ಟುಗುಣಿ 
ಗೊಂದೆಳೆ ಗೊಂದಣ ಜಲ > we 
ಗೋಳಿ (ಮರ) ಗೋಣಿ (ಮರ) 
ತಳಿಗೆ ತಣಿಗೆ ಕಾಲಿದಾಸ ಕಾಳಿದಾಸ 
(ಸಂಪಭಾ) ಜಿಗುಳೆ ಜಿಗುಣೆ ಮಾಲನಿಕೆ> ಮಾಳನಿಕೆ 
. 0 ` ಡೆಕ್ಸಾಣಂ 
(ಪಂಪಭಾ) ನೊಳ ನೊಣ (ಸಂ)-ಲ- > و‎ 
(ನೂಳವುಗಳ. ನಡ್ಡಾ) -ಲ-ಖಬ-ಳೆ 
ಪೂಳ್‌ ಪೂಣ್‌ 
ಬಾಳೆಂತಿ ಬಾಣಂತಿ 
ಬೆಳನ 
E d c de ಮುಳಿಸು > ಮುನಿಸು 
ಮುಳಿ ಮಿಣಿ 
ಮೊಳಕಾಲು ಮೊಣಕಾಲು 
ಮೊಕಕ್ಸೆ ಮೊಣಕೆ 
(ಪಂಸಭಾ) ಮೆಟಸು ಮೆಣಸು 
ಸರಪಳಿ ಸರಪಣಿ 
ಸೆಳೆ ಸೆಣೆ (ಬಟ್ಟಿ 
ಸೆಣೆ 
a3 ಯುವುದು) 
ಎಳ್ಳ > 


mne 
* ಕನ್ನಡ 


BO ಎರಡು ಮುದ್ರಣಗಳತನಕ ಇದೆ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ 


ಕೈಪಿಡಿ 
shang ಬರುವ ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳವಳಿಗೆ ಎಂಬ ಪದವೇ 


ಇ. ಆರ್‌, ಕೃ, ಅವರು ೪೧ ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲೂ ಬೆಳವಳಿಗೆ ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. 
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ಳೆಕಾರೆ: /ಳ್‌_/ ೩೯೧ 


ಅರಲ್‌ ಅರಳು 
QUOS ಎರಳು 
ಒರಲ್‌ ಒರಳು 
ಕೊರೆಲ್‌ ಹೊರಳು ಕೊಳ್ಳು 
woe” ನರಳು 
ನೆಳಲ್‌ ನೆರಳು 
ಪರಲ್‌ ಪರಳು > ಹರಳು 
ಬೆರಲ್‌ ಬೆರಳು > ಬೆಳ್ಳು 
ಮೆರಲ್‌ ಮರಳು >a 
ಸೆರಲ್‌ ಸರಳು 


XC — ಲ್‌ > =z gS ಸ 
ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಳಕಾರದ ಬಳಕೆ [ee] ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದು. ಇದಕ್ಕೆ ಆದರ ನೆಕೆನಾಡಿನ JBT ۰ ದ ಪ್ರಭಾವನೇ ಕಾರಣನಿರಜೇಕು. 
ನಿಕೆಂದರೆ ಮರಾಠಿ ಭಾನೆಯ ಮೂಲ ಶಾಖೆಯಾದ ಇಂಡೊ-ಆರ್ಯನ್‌ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ ಇಲ್ಲ. 
ಸನ ತ ಬಾಪೆಯಲ್ಲಿ ಳಕಾರ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯ ನಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನಾ ಭಿ 
ಪ್ರಾಯನಿನೆ, ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 
۵ ADEE ಪುಕೋಹಿತಂ | o5u x ದೇವನೃತ್ತಿಜಂ | ಹೋತಾರೆಂ E | 
ಆದಕೆ ಇಲಿನ - ಳೆ ಇಡೆ ದಿಂದ ಬಂದುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ವವರೆಣೆ. ಆ t zs 
M ondohod, md > ಖಳ್ಲೆ ಆದಂತೆ. ಲಳೆಯೋರಭೇದಃ ಆದಂ 
ಅಗ್ನಿಮಾಳೇ ಆಗಿದಯಂತ, ಹಣ್ಣ 1 ی‎ T 
ಲಡಯೋರಜೀದಃ ಕೂಡ ಆಗಿದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕು ತವೆ ಲಕಾರ ಳಕಾರ (ಕ್ಷ: ) 
ವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾಕೃತದ ಪ್ರಭಾವವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
$ ದು ವಿಶೇಷ : 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ره‎ << Sn 
(ಸಂ) ನನೋಲೋಯೇ >(ಪ್ರಾ)ಣನೋಳೋಯೇ 
ಮೂಲ) ಮೂಳ j : 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಸದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಲಳ ಆದುದು ಹಾಗಿರಲಿ, eae 
ದಲ್ಲೂ ಲಳ ಆದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣ oe aes 
ಳಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ze: RS ಸ 
ಲಕಾರದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ; AoA} ye ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ GAN, ತ್ರ 


ಲೋಕ (ಸಂ) ಉಲಗಂ (ತ) 
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rages ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


~ ೧ಜಿ ‘= ೧೦೫ 
(tue) 7ಗಿಜಣ . TUE in a 
(೨೫-೨೦೧) = snc "ege — sage "ex (— se - ec) mes 
- مر‎ 2 -sos emoe gie 
— معو‎ — ೨೦೫೩ — 4099 عو“‎ ^ ದಜ. se — ce ದಾಯ ದೂ ¬ موی‎ 
— 88 = 302 ووو‎ > 
ಡಿ — se ಇಡಿ — جو‎ TH ದಜ ಧಣ TI ದಜ ee 
— ೧ — £2 = sto < sf - sf = gee 7 se 70 /— بجو‎ — st سم‎ 00 
eo ‘epee cp ae vy ۵ F R ಎ 


"ROY 


"Sta 


ಹವು KRC -IFNy 


ca Ree — ep 


R ೧೫೦೫ Rove 
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ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಕಾರ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಾಳಿ ಬಂದಿರುವ ಧ್ವನಿಯಾದರೂ ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದಕೆ ' ಪೂರ್ವದ ಹ ಹಳಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ನಕಾರವೇ ಬಕಾರದ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ನಿರ್ನಹಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 


` ಗಳಿವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಧ್ವನಿನಿಜ್ಞಾ ನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ /ಬ/ 


ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಧ್ವನಿಮಾ ಇರಲಿಲ್ಲನೆಂಡೀ ತೋರುತ್ತದೆ; ಅದರೆ T3) CR 
ನಿಶ್ಚ ಯನಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 
“ಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ. ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪದದ 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ, PEND, ಡದಲ್ಲೂ WITT oS 049 ವಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 


ಇದ್ದುದು ಕಾಣುತ ಡೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇರುವ ಜಾರಿತ್ರಿಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದಲೂ ಬಕಾರ 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಹೇ (ಳೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಕ್ರಿದಲ್ಲಿ ವೆಳೆಯಾದೆ ಕೆಡುಗ 


ಎಂಬ ಒಂದು ಶಾಸನ ಪ್ರಯೋಗ ನೋಡಬಹುದು; ಇದು ಬಿತ್ತಿದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಾದೆ 
ಕೆಡುಗ--ಎಂದು ಅನಂತರ ಆಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ನೆಟ್ಟದುಳ್‌ > ಬೆಟ್ಟ 9 ವಿಟ್ಟರ್‌ > 
ಬಿಟ್ಟರು. ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ (ಪಡವ ಆದಿಯ) ಬಕಾರ ಇತ್ತೀಚಿನದು, 
ಅಂದರೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಶಾಸನದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವ» 
ಬ ಆದದ್ದು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


` Forms with b -in place of v-are met with in larger number in 


the 9th and 10th cent. This change of v-to b-seems to have 
been in a transitional stage in this period. . .3 

1 ಶ್ರವಣಜೆಳ್ಗೊಳ ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೭ 

2 Epigraphia Karnatica III, Mysore, Nanjangud, 23 

3 HGOKI, 1946, p. 107 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೩೯೪ ದ್ರಾವಿಡಭಾಪಾನಿಜ್ಞಾನ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತು ವಕಾರನಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ 
ಕಾರ ಬಂದು ಜಿಕೆ ತುಹೋಯಿತು. ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾರದ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳು ಬಹುನಾಗಿ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ. ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳ 
ಹಾಗಿಕಲಿ_ ವಕಾರನೇ ಉಳಿದಿದೆ. ವ- ಎ ಬ - ಅದುದಕ್ಕೆ, ಇತರ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷೆ 
ಗಳೆ ನಕಾರ ಉಳಿದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 


ತ. ವಾಯಿಲ್‌, ಮ. ವಾದಲ್‌, ತೆ. ವಾಕಿಲಿ, ಕ. ಬಾಗಿಲು. ವೆಟ್ಟ > ಬೆಟ್ಟ 
ನಿಲ್‌ (ತ) ಬಿಲ್‌ ; NOS (ತ) > ಬಿಲಿತು ಮೆಳ್ಳಿ > ಬಳ್ಳಿ 

ವಯಲ್‌ (ತ) ಬಯಲು; ನಾನುಲ್ಫೆ > ವಾನುಲಿ (ತ) > ಬಾನುಲಿ 

* ವೆನರ್‌ 5:0۳ (ತ) > NO" 

sie (ಮ): e/g, (ತ) ಬೆಳ್ಳಿ (ಕ) ಬೊಳ್ಳಿ (ತು) ವೆಣ್ಣಿ (ತೆ) 


ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳು ವಕಾರನನ್ನೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಬ ಕಾರನನ್ನೂ ನ - ಅಥವಾ 
-ಪ- ಆಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಸಂ) WUN > (ಮ) 
ವಾಲ್ಯಮ್‌ : (ಸಂ) ಬಾಲಾಂಬ > (ತ) ವಾಲನ್ಮು (ಸಂ) ಬುದ್ಭುದ > (ತ) 
ಫುತ್ಪುದನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಕಾರ ಬಕಾರವಾಗುವ ಮಾರ್ಪಾಟನ ಕ್ರಿಯೆಯ ಗಾಳಿ 
ಎಸ್ಟು ಬೀಸಿತೆಂದರೆ (ಆ. ವೀಸು), ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ( > ವರ್‌") 
ಪದಗಳಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವಕಾರನಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, d ಎ ಬ ena 


ವತಿ > WA ವಸತಿ > ಬಸದಿ 
ವಾಪಿ». ಬಾನಿ QU > ಬೀರ 
ವಿಧಿ > ಬಿದಿ ನೀಥಿ > ಬೀದಿ 
ವೇಗು- ಬೇಗ ವಸಂತ ಎ. ಬಸಂತ 


ಈ ವಕಾರ ಬಕಾರ ಆದದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಬಹುಶಃ ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಭಾವವೇ ಕಾರಣನಿರಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವವೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ೮-೯-೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ 
venen ಪ್ರಾಕೃತದ ಸಂಸರ್ಕ ಹೇರಳನಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 

ಕೆಲವು ಕಡೆ NOH ಬದಲಾಗಿ ವಕಾರ ಬಂದಿರುವುನೂ ಉಂಟು.3 


1 ಶಮದ್ಯ ೧೯೬೪, ಸೊತ್ರ ೨೩೨, ಪುಟ್ಟಿ aor 
3 ಅದೆ ಸೂತ್ರ 402, ಪುಟಿ ೩೪೦೨೩೪೧ 
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ವೆ/ 0990: /ವ್‌_/,/ ಬ್‌ / ೩೯೫ 
ಉದಾ: 
900 > ಕವಳಂ IAT < 1 
ಶಬಂ > 0 ಶೃಂಕಲಾಬಂಧೆಂ > ಸಂಕೆಲೆನಂದೆಂ 
ದಿಶಾಬಲಿ > ದೆಸೆವಲಿ ಶರಬಂಧಂ > ಸರವಂದಂ 
ಬವ ಆಗುವುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲೂ ಉಂಟು. 
.. where the root ends in a nasal consonant, this b appears: 
but where it ends in a vowel, b is ordinarily changed into v.! 
diu, ಬವ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಬಾಮ ಆಗುವುದೂ ಉಂಟು. | 
ಉದಾ: 
(ತೆ) ಪದಿ ಮಿದಿ) ತೊಮ್ಮಿದಿ 
(ತ) DAT ago 
ಉನ್ಸಾನ್‌ DUVET, we 
(ಮ) ಕಾಣುನಾನ್‌) ಕಾಣ್ಮಾನ್‌ 
ವಾರ್ವ ವನ್‌ ವಾರುಮವನನ್‌ 
ಕ. ದ ಕೆಲವು ಬಕಾರದೆ ರೂಪಗಳು ಸಕಾರದ ರೂಸದಿಂದಲೂ ಬಂದಿನೆ ; ಬಾನೆ, ತ. 
WOW. ಆದರೆ ಬಂಕೆ (ತೆ. ಬಂಕ), ಬಂಡೆ (ತೆ. ಬಂಡ), ಬದುಕು (ತೆ. ಬ್ರತುಕು); 
ಬೋಡು, ಬೋಟು--ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಈ ಪದ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಪದಗಳು ತಮಿಳು--ಮಲೆಯಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿರಬೇಕು ಅಥವಾ 
ಕನ್ನಡ--ತೆಲುಗುಗಳಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಈ ಪದಗಳು ದ್ರಾನಿಡದ ಪದ 
ಗಳೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಆಗೆ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ /ಬ/ ಧ್ವನಿಮಾ ಇತ್ತೆಂದು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ رد3809‎ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಜ್ಞಾ SHANG) ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ, ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ /ಬ/ ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ. 
ಧ್ವನಿಮಾ ಇರಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಈ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡ--ತೆಲುಗುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರಲು ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವವೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು ಇಲ್ಲವೇ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ವ ಕಾರವನ್ನು ಆಕೋಪಿಸಬೇಕು. ಬಹುಶಃ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಎರವಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
The exact reasons for the uniform development of initial b- 
in what we might term the ‘b-dialects of Dravidian- 
Kannada, Tulu, Kurukh, Brahui—remain, however, to be in- 
vestigated and clarified further.* 
1 AOGODLs, 1956, p. 157 
? L. V.R. Ayyer, Initial Fricatives.and Africates of Dravidian, 
IA, 1910, p. 166 
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ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ:ನ‏ ود 
ಹೀಗಾಗಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಘೋಷ ಸ್ಪರ್ಶ ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಯೂ ಇತ್ತೆ ? ಅಥವಾ‏ 
SRO ಘರ್ಷಧ್ವನಿಯೇ ಇತ್ತೆ? ಅಥನಾ ಇವೆರಡು ಧ್ವನಿಗಳೂ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ‏ 
ಇದುವೆ? ಎಂಬುದು ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತಳ್ಳ ವಿಚಾರ. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ.‏ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಾಷಾವರ್ಗವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿವರಿಸುವ‏ 
ಯುಕಲ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಪದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವ-ಧ್ವನಿಯೇ ಇದೆ.‏ 
Initially Dravidian m-corresponds to uralian v-. In. one‏ . 
dialect of Samoyede an initial m-is found; otherwise v-‏ 
universal in Uralian.” 1‏ 
ಧ್ವನಿಯ‏ که ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ grid ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ‏ 
ಒಟ್ಟು ಸರಿವರ್ತನೆಗಳು ಇಂತಿವೆ : ae TAIE‏ 
ವ್‌-ತ. ಮ. ಕುಈ. Dd, ಕೋತ.‏ 
ಗೊೋಂ. ಕೊಲಾ. ಪ. ತೆ.‏ 
ಬ್‌-ಕ, ತು. ಕೊಡ. ಬಡಗ. ಕುರು‏ 


ಮಲೋ. ಬಾ. ಶೆ.. 
ಮೂದ್ರಾ*್‌ನ್‌ y ನ ಬಲು 
7 | ಕಡಮೆ 
ಫ್‌ ತೊದ. 


ಮ್‌-ತೆ. ಮ. ತ. ಕಡಮೆ ಉದಾ. 
ಮ್‌ ut: ಮಾಮ/ಮಾವ; ಎನೆ/ಎನೆ ತಾಮಕೆ/ತಾವಕೆ; ಬೆನರ್‌ ; ಬೆಮರ್‌ 
ಸಮರು/ಸವರು,' ಸಮೆ/ಸನೆ ಸಮೆದು ; ಸವೆದು 
ಅಮುಂಕು/ಅವುಂಕು: ಆಲರ್ನುಟಕೆ/ತಲರ್ನಟಕಿ೨ - ಳೆ: ಅಮಾರಾತ್ರಿ> ಅಮಾತ್ರಿ (ಸಂ) 
EHO < ಅಮಕೆ: ಅಮರೀ > ಅವರಿ (ಸೆಂ): ಅಮಳ್‌ ಅವಳಿ; ಸೊನಡು: ಸೊಗಡು 
‘WEG, ಒಳ್ತಾತು, ಒಳ್ಳನೆ ಮುಂತಾದ ಸಮಾಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


4 


1 T. Burrow, Dravidian Studies, V, BSOAS, 1943-46 
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ಉಪಭಾಷಾ ಹರಿನೀಕ್ಷಣೆ 





In the science of language, Languages are not treated as a 
means; language itself becomes the sole object of scientific 
inquiry. Dialects which have never produced any literature at 
all, the Jargons of savage tribes, the clicks of the Hottentots, 
and the Vocal modulations of the Indo-Chinese are as impor- 
tant, nay, for the solution of some of our problems, more 
important, than the poetry of Homer, or the prose of Cicero. 


° Prof. Max-Muller, M.A., Lectures on the Science of Language. Delivered 
. at the Royal Institution of Great Britain in April, May, and June 1861, 
Fifth Reprint 1965 (July). . . .page 24. 
ದೋಹ ಮಿನಿತೆಂದು ಬಗೆದು 
ದಾ ಸಿಸಿ 3623 70 0 ಕೆನ್ನಡಂಗಳೊಳೆಂದುಂ | 
233 260 ۸ 0800550822020 2 83 
ಬೇಸಜುಗುಂದೇಶಿ ಬೇಜಕಿ e3eeaz) ر‎ ದಜಾಂ I 
ಕಫಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ೧-೪೬ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳ ಪುಸ್ತಾ ಪದ ಪದ್ಯವಿದು. ಪ್ರಾಜೀಶಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕನ್ನಡ: 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರುಷದ ಹಿಂಜಿ ಕೂಡ ಇದ್ದುವು. 

ಭಾಷೆಯೆಂಬುದು, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಏಳುಸುತ್ತಿನ ಕೋಟಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ' ಉಪಭಾಷೆ: 
ಯೆಂದರೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಾವ್ಯರೂಸನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ಬಗೆಯ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯ. ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಪಡೆದ ಭಾಷಾರೂಪವಲ್ಲ. ಉಪಭಾಷೆ: 
ಯೆಂಬುದು ಒಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದ ಆದರೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಥವಾ ಸ್ಥಳೀಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಭಾಷೆ; ಅದೊಂದು ಭೌಗೋಲಿಕ ಆಧಾರದಿಂದ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
nud. ಉಪಭಾಷೆ ಮತೀಯ ಪರಿಸರದಿಂದ, ವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ 
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ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ‏ ۲6و 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಮೂಲಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಕಡಮೆಯಾಗುವಿಕೆಯಿಂದ- ನಾನಾ‏ 
ಸಾರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು. 3 ۱‏ 


Each family is said to have its own dialect; in fact in 
so far as each of us has his own vocabulary and particular 
quirks of speech, each individual has his own dialect. Also, 
of course, in so far as he is a member of many speech comm- 
unities, each individual is more or less master of many dialects 
and shifts easily and almost unconsciously from one to 
another as he shifts from one social environment to another.: 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಹ್ಕಿತರಾದನರೆ ಅಥವಾ ಜನನಾಯಕರ ಭಾಷೆ ಅವರ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಇರುವ, ಅವರ ಸ್ನೇಹೆವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವ ಸಂಭವ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಹಿರಿಯರ ಮಾತುಕಥೆಯನ್ನು ಉಳಿ 
ವನರು ಅನುಕರಿಸುವರು. 
The humble person is not initated; the lord or leader isa 
model to most of those who hear him. In conversation with 
him, common man avoids giving offense or cause for ridicule 2 
he suppresses such of his habits as might seem peculiar, and 
tries to ingratiate himself by talking as he hears. Having 
conversed with the great he himself may become a model in 
his own group for these who have not had the privilege. Every 
speaker is a mediator between various groups. 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
E ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ ೬ತರವಾಗಿ ; ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತು 
n ಟೆ ನೇ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧ್ವನಿನಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನಲೋಕಿಸಿದಾಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಲಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. 
ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳನ್ನಿತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಲವು ಭಾಷೆ (ದ್ವನಿ)ಗಳೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷೆ 
ಯಂಬುದು ತೀರ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಆಡಿದ ಭಾಷೆ ; ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಸೆಯೆಂಬುದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾವಿನನರೆಗೆ ಆಡುವ ಭಾಷೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಸೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ರೂಸವಾದಕೆ ಉಪಭಾಷೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 


! Introductory Readings on Language, p. 366 
? Leonard Bloomfield, Language, p. 47% 
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ಉಪೆಭಾಸಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ ೩೯೯ 


ಭಾಷೆಯ ಸಾಮೂಹಿಕೆ GAH. ಉಪಭಾಷೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾನೀಯ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಹೆಲವು 
ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉಪಭಾಸೆಯೊಳಗೆ ಉಪ-ಉಪಭಾಸೆ 
(6106181600) ಇರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆಯಾದ 
ಹವ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉಪ-ಉಪಭಾಷೆಗಳಿವೆ. ಈ ಉಪ-ಉಪಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಭಾಷ 
ಎಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಆಳುಕಾಳುಗಳ ಭಾಷೆ, ವರ್ತಕರ ಭಾಷೆ. ಹೆಂಗಸರ ಭಾಷೆ: 
ಸೈನಿಕರ ಭಾಷೆ ಪೂಜಾರಿಗಳ ಭಾಷೆ--ಹೀಗೆ ಸಮಾಜದ ಒಂದು ವರ್ಗದವರ 
ಭಾಸೆಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗದವರ ಭಾಷೆಗೂ ಅಂತರ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಕ್ತ ಭಾಸೆ + ಉಸ-ಉಸಭಾಷೆ 
— ಉಸಭಾಸೆ- ಭಾಸೆ ج‎ Wyo 
ಉಪ-ಉಸಭಾಷೆ- ವ್ಯಕ್ತಿಭಾಷೆ 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ಭಾಸೆಯನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿದಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾ 
ಕಲವು ಉಪಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಆದ ಒಂದು ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ದಾರಿ ಸವೆದು 
ದೊರ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೀಮಾಕೇಖೆಯೊಳೆಗೆ, 
ಉಪಭಾಷೆಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, 
ಆ ಪದದ ವಿಶಾಲನಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಂತೀಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಉಪಭಾಸೆ 
(Regional dialect) ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಪಭಾಷೆ (Social dialect) ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಪಭಾಷೆಯೂ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಒಂದು dios. ಕೆಲವು 25$, ಪದಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ sae e 
QS, CT ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮ--ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತ d. ಉಸಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
Jud ಇರಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 


Dialects have always been the feeders rather than the channels 
of a literary language; anyhow, they are parallel streams 
which exicted long before one of them was raised to that tem 
porary eminence which is the result of literary cultivation. 
ಈ ಹಲವು ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಭಾಷೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ಒಂದು 
ಸಾಲಕ್ಕೆ GAC ಉಪಭಾಸೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಆದರ್ಶ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಹಬ್ಬಬಹುದು ಹಾಗೂ 
ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದು ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಧ್ಯಮದ ಭಾಷೆಯಾಗಬಹುದು. 


1 The Science of Language, p. 55 
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೪೦೦. ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಸೂನಿಜ್ಞಾ, ನ 
language, there have always been 


fore there 16 a national 1 
el of dialects in districts, towns, villages, clans and 


families.* | 
ಹೀಗೆ ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳಿನೆ. ಅಂತಹ BS ob" ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. e 
'ಪ್ರಾಚೀಕ ಗ್ರೀಕ್‌ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ SHAS ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಅನೇಕ ಇಉಸಭಾಷಗಳು. 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೋರಿಕ್‌; ಲೃಕೊಫಿಯನ್‌ (ಇದು ಸ್ಪಾರ್ಟಾದ 
ಉಪಭಾಸೆ); ಅಖೇನಿಯನ್‌, ಅಯೊನಿಯನ್‌, ಅಟ್ಟಕ್‌-ಮುಂತಾದ ಆರೇಳು ಉಪ. 
ಭಾಷೆಗಳು ಗಮನಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದುವು. ಅದರೆ ಈ ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥೆನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಟ್ಟಿಕ್‌ ಎಂಬ ಉಪಭಾಷೆ ಹೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಭಾಷೆಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಈ ಅಟ್ಟಿಕ್‌ 
ಉಪಭಾಸೆಯೊಂದನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು, ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಅಟ್ಟಿ ಕ್‌ ಉಪಭಾಷೆಯಿಂದ ದೇಶಭಾಷೆಯ ಗದ್ದುಗೆ ಏರಿತು. ಇದು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆದ ಒಂದು ಘಟನೆ. ಇದರಂತೆ ಲಂಡನ್ನಿನ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪ್ರಮಾಣ ಭಾಷಿ: ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆಯಾಯಿತು; 
ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನ ಫ್ರೆಂಜ್‌ ಭಾಷೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ತಿಷ್ಟಭಾಷೆಯಾಯಿತು ; ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿಸ್ಸಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ, ಅದರಲ್ಲೂ ಅದು ಜೀವಂತಭಾಷೆಯಾಗಿರುವಾಗ, 
ಉಸಭಾಷೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ವೈದರ್ಭೀ, Vat, 
ಪಾಂಚಾಲೀ,,, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಶೈಲಿ ಆ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದ ಉಸಭಾಷೆಗಳಾಗಿದ್ದು, 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಚೇಣೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಮಿನ್‌, ವು, ಕ್ಯಾಂಟೊನೀಸ್‌, ಮಂಡರಿನ್‌_ -ಮೊದಲಾದ ಉಪ. 
ಭಾಷೆಗಳಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಉಪಭಾಷೆಗಳು 
ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ದಾರೆ. ಬಹುಶಃ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಭಾಸೆಗಳು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. . ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿನರಣೆಯಿದೆ ;* 
ಪಂಪ ಹೇಳಿದ "ಸಾಜದ ಫುಲಿಗೆಕೆ ಯ ತಿರುಳ್ಗೆ ನ್ನಡ'ವೂ ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಉಸಭಾಸೆಯಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಜೀವಂತಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ, 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇರುವಂತಹುನೇ. ' 'ಆದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏರುಪೇರುಗಳಾಗುನೆ 
- 1 edt, ಪುಟ ೫೯ ಗದ್ದ ۱ ۱ 
۶ ಎರಡು ಸಾನಿರ ನಾಲಗೆಯನ್ನುಳ್ಳ ವಾಸುಕಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು vx ಪೆನಿಸುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೇಸಿಗಳಿನೆಯೆಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ತಿಳಿಸಿದ್ದ 8: ಆ EE 
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REL 


ಈ 


ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ ೪೦೧ 
ಸಂಭನವಿಜೆ. ಬಹುಶಃ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ನಿಕಟಿಸಂಸರ್ಕ, ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ-- 
ಮುಂತಾದುವು ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸುವ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಳಿಸಿಬಿಡುವ ಕಾರಣಗಳೆನ್ಸ್ಸ 
ಬಹುದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಭಾಷೆ ಹೋದಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಭಾಷೆ ಬರ 
ಬಹುದು. ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವ ಹೊಸಬರಿಗೆ ಕೆಲವೊನ್ಮೆ ಈ ಉಪಭಾಷೆ 
ಗಳು ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದಾದರೂ, ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು QUCS s 
ತಾತ್ಸಾರಗಳಿಂದ ಕಾಣಲಾಗದು. ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಭಾಷೆಗೆ ವೈನಿಧ್ಯದ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ವೈವಿಧ್ಯ ಬದುಕಿನ ಸಾರ್ಕೆ ಉಪಭಾಷೆ ಭಾಷೆಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುವ ಸಾಂಬಾರವಿದ್ದಂಶೆ. 

ಜೀವೆಂತಭಾಸೆ, ಪ್ರತಿಭೆಯಂತೆ ನವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನಿ, ನವನವೋಲ್ಗೇಖಶಾಲಿನಿ. 
ಜೀಶ ಕಾಲ ಪರಿಸರಗಳ ಪ್ರಭಾನ ಭಾಷೆಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಮಾನವ ಮತ್ತು ಅವನು 
ಆಡುವೆ ಭಾಷೆ--ಎರಡೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾರ್ಪಾಟುಗೊಂಡು, ಪರಿಸರದೊಡನೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವ 
ಆಡುಭಾಷೆಯ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯಸರಿವರ್ತನ 
ಶೀಲವೆನ್ನು ವುದು. ಮಾನನಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳು, ಸಿರಿತನ 
ಬಡತನಗಳು ಭಾಷಾಲೋಕೆದಲ್ಲೂ ಉಂಟು ಎನ್ನು ವ್ರದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ. 
ಇಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಕಾಣುನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಥಳೀಯ ನೃತ್ಯಾಸನಿರುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಈ ds 
ಭಾಷಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಯಾವ ಯಾನ ಹೊರಗಿನ ಭಾಸೆ sim ಯಾವ uen 
ದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುವು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ap 
BER ಯಾರೂ ಈ ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸು 
ವಂತೆ ನಡಸಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾ ಭೂಗೋಳೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ, ಭಾಷಾ ಭೂನಟನನ್ನು Me 
ಪಡಿಸುವಂತೆ ಉಪಭಾಷಾ ಭೂಗೋಳೆಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಉಪಭಾಸ 


“ಭೂಸಟಿನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಉನಭಾಷಾ ನಿಫಂಟಿನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವುದು 


ಆಗತ್ಯ. 2 ee 

ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವಾಗ ಕೇವಲ ಪದಗಳ à y 

Q 

ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು; ಧ್ವನಿನ್ಯತ್ಯಾಸನನ್ನೂ ಸಕ ತ e 
ಗಮನಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಚ್ಚ à 
ರೂಪರಚಕೆ, ವಾಕ್ಯರಚನೆ; ಅರ್ಥ, ಶಬ್ದಸಮೂಹ--ಇವು puluere Sate 
ಸುನ ಅಂಶಗಳು. ಇದು ಒಬ್ಬರಿಂದ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಸಂಘ e e 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ನಡಸಜೇಕಾದ ಕೆಲಸ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕರ್ನಾಟಕದ: 
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ಬಂ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಸನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಪರಿಚಯದ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಡಸಿ 


a ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಬಹಳವಾದ 
ಅಂತರವಿದೆ. ಈ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆ; ಒಂದು ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟುದು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು. ಇವಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ೧೯೦೧ರಿಂದ 
೧೯೨೭ರ ವರೆಗೆ ಭಾರತದ ಭಾಷಾಪರಿನೀಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ ಸರ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್ನನು 
GAGA ಸೇರಿದಂತೆ ಬಡಗ (ನೀಲಗಿರಿಯ ಬಡಗರು) ಕುರುಂಬ (ನೀಲಗಿರಿಯ 
ಕುರುಂಬರು) ಬಿಜಾಪುರೀ (ಬಿಜಾಪುರದ: ಕನ್ನಡ) ಗೋಲರು ಅಂದರೆ ಹೊಲೆಯರು 
ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತ) ಎಂಬ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


Badaga...is amore ancient form than ordinary Kanarese 
and in several points agrees with the language of old litera- 
ture [L.S.I Vol, iv, 1906-363.] 


ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಬೇರಿ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ," ಒಂದೇ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳಿವೆ. 
ದ.ರಾ. ಜೇಂದ್ರೆಯನರ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ, ಗೋಕಾಕರ "ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ', ರಾವ್‌ 
ಬಹೆದ್ದೊರರ *ಗ್ರಾಮಾಯಣ' ಹಾಗು ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರ "ಥಿಸರ್ಗ'--ಮೊದಲಾದ 
ಶಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಸದ ಸೆಂದರ್ಶನವಾಗು 
Zn. ಆ ಉಪಭಾಷೆಯ ನೇರ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಇತರ ಸಾಧನಗಳೆಂದರೆ "ಸಂಯುಕ್ತ 
ಕರ್ನಾಟಕ' (ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮುದ್ರಣ) "ಪ್ರಪಂಚ, "ಕರ್ಮವನೀರ'- ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು. 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ--ಧಾರವಾಡಗಳಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡಭಾಸೆಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡಗಳೆ 
ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಗೆಕೆಯಂತೆ ಇರುವ ಗಡಿ od, 
ಬಹುದು. ಚಿತ್ರದುರ್ಗದಿಂದ ಹಿರಿಯೂರ್ಕು ಶಿರ್ಕಾ ತುಮಕೂರು Gar ಬರುತ್ತಾ 
ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ; ಚಿತ್ರದುರ್ಗದಿಂದ ದಾವಣಗೆರೆ, ಹರಿಹರ, ರಾಣಿ- 
ae ಮತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉಸಭಾಸೆ ಹೆಚ್ಚಾಗು 
$3. 
ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವವರು ಇರುವರಾದರೂ, 
ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡ ಹೆಚ್ಚು, ಸುಮಾರು ೭೫%ರಷ್ಟು 
ಸಾಣುತ್ತದೆ. 
3 ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಉಂಟಿಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಕೇವೆಲ ಕನ್ನಡಭಾಸೆಯ ವೈಶಿಸ್ಟ್ರ್ಯವೇನಲ್ಲ.. | 
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ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ ೪೦ 
ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಬೆಳಗಾಂ ಮತ್ತು ಸೊಲ್ಲಾಪುರದ ಕಡೆಗೆ cedo, ಅಲ್ಲಿನ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಫೆನ್ನಡಭಾಸೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ಕಡನೆಯಾಗುತ್ತಾ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬರುತ್ತನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆನ್ನಡ-ಮರಾಠಿ ಭಾನೆಗಳೆ ಪ್ರಮಾಣ 
೪೦: ೬೦ರಷ್ಟು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಜೆಗೆ ಕನ್ನಡ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕನ್ನಡದ ಸೊಲ್ಲು ಕೇಳುತ್ತದೆ--೩೦ : ೭೦ರಷ್ಟು. ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾನ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮೇಲೆ--ಮರಾಠಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ ಮುಗಿದು ಬೆಳಗಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಆರಂಭವಾಗುವ ಶೇಡಬಾಳೆ ಮುಂತಾದೆ ಊರುಗಳಿಂದ ಆಜೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮರಾಠಿಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಅಧಿಕತರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದಾನಣಗೆರೆಯಿಂದ ಹೊಸೆಸೇಟಿಯನರೆಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಒಂದು ತೆರನಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೋರಿದರೂ ಹೊಸ 
ಫೇಟಿ, ಕಮಲಾಪುರದಿಂದ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕನ್ನಡದೆಂತೆ. ಬಳ್ಳಾರಿಯಿಂದ ಆಜಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಗಡಿ 
ಮುಗಿದು ಆಂಧ್ಲ)ದ ಗಡಿ ಆರಂಭವಾದಂತೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯೂ ನಿಂತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂಧ್ರದ ಕರ್ನೂಲ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಸಮಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗ 
ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಕನ್ನಡ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಉಪಭಾಷೆ ಎದ್ದು ಕರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ--ಇದನ್ನು ಬಳ್ಳಾರಿ ಕನ್ನಡನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 2 
ವಿಜಾಪುರದ ಕನ್ನೆಡನನ್ನು "ನಿಜಾಪುರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಭಾರತದ ಭಾಷಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆಯ ಕಾಲದ ವೆರೆದಿಯಲ್ಲಿ 


The Kanarese spoken ih Bijapur is locally known as ۰ 
It does not, however, differ from the (Kannada) language to 
such an extent that it deserves to be considered as a separate 
dialect. The difference is chiefly one of pronunciation 


ಎಂದು ಜಾರ್ಜ್‌ ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ E 
ಮೋದಿಸಲಾಗದು. ಅಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. br pa 
ಪದದ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರವಾದ-ಎ, ಬಿಜಾಪುರಿಯಕ್ಲಿ-ಅ, ಆಗುತ್ತದೆ. ی وی‎ 
Sox) ಪದಗಳ ನಡುನೆ ಬಿಂದು ಬಂದು ಅನುನಾಸಿಕೋಚ್ಛಾರ ಉಂಟಾ = F 
ಕಿವಿ God, ಅವನು ಅಂವ; ಬಹುವಚನ مومت وت‎ ae 
ಆಗುತ್ತದೆ ಅಯ್ಯಗೋಳು, ಯಪ್ಪಗೋಳು ; ಇದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಪ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ wed, ಹಾರ--ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 
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ಖರ. ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ a 
ಸನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಸರಿಚಯದ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಡಸಿ 


ಹ un ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಬಹಳವಾದ 
ಅಂತರನಿಜೆ. ಈ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆ; ಒಂದು ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟುದು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು. ಇವಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ೧೯೦೧ರಿಂದ 
೧೯೨೭ರ ವರೆಗೆ ಭಾರತೆದ ಭಾಷಾಸರಿನೀಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ ಸರ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್ನನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಬಡಗ (ನೀಲಗಿರಿಯ ಬಡಗರು) ಕುರುಂಬ (ನೀಲಗಿರಿಯ 
ಕುರುಂಬರು) ಬಿಜಾಪುರೀ (ಬಿಜಾಪುರದ: ಕನ್ನಡ) ಗೋಲರು ಅಂದರೆ ಹೊಲೆಯರು 
(ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತ) ಎಂಬ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ۱ 


Badaga...is a more ancient form than ordinary 6 
and in several points agrees with the language of old litera- 
ture [L. 5.7. Vol, iv, 1906-363.] 


ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ: ಒಂದೇ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಪದಗಳಿವೆ. 
20. 00. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ, ಗೋಕಾಕರ "ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ', ರಾವ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರರ "ಗ್ರಾಮಾಯಣ' ಹಾಗು ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರ "ಸಿಸರ್ಗ'---ಮೊದಲಾದ 
ಶಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಸಂದರ್ಶನವಾಗು 
Zn. ಆ ಉಪಭಾಷೆಯ ನೇರ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಇತರ ಸಾಧನೆಗಳೆಂದರೆ "ಸಂಯುಕ್ತ 
ಕರ್ನಾಟಕ” (ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮುದ್ರಣ); "ಪ್ರಪಂಚ, "ಕರ್ಮವೀರ'- -ಮುಂತಾದೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು. 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ --ಧಾರವಾಡಗಳಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡಗಳ 
ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಜೇರ್ಪಡಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಗೆಕೆಯಂತೆ ಇರುವ ಗಡಿ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗದಿಂದ ಹಿರಿಯೂರು, ಶಿರಾ ಶುಮಕೂರು ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ 
ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ; ಚಿತ್ರದುರ್ಗದಿಂದ ದಾವಣಗೆಕ್ಕೆ ಹರಿಹರ, ರಾಣಿ- 
ಬೆನ್ನೊರು ಮತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉಸಭಾಸೆ ಹೆಚ್ಚಾಗು 
ದಾವಣಗೆರೆಯಳ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವವರು ಇರುವರಾದರೂ, 
ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡ ಹೆಚ್ಚು, ಸುಮಾರು ೭೫%ರಷ್ಟು 
ಸಾಣುತ್ತದೆ. 


3 ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಉಂಟಿಂದು ಕಾಣುತ್ತ ಜೆ. ಅದುದರಿಂದ 
ಇದು ಕೇವೆಲ ಕನ್ನಡಭಾಸೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ {stay ۱ 
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ಉಪಭಾಸಾ BONA ೪೦೩ 
ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಬೆಳೆಗಾಂ ಮತ್ತು ಸೊಲ್ಲಾಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬಿನ್ಟೂ ಅಲ್ಲಿನ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ ಸ ಡಭಾಸೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ಕಡನೆಯಾಗುತ್ತಾ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬರುತ್ತನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ-ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
೪೦: ೬೦ರಷ್ಟು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆಗೆ GIB ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆನ್ನಡದ ಸೊಲ್ಲು ಕೇಳುತ್ತದೆ--೩೦ : ೭೦ರಷ್ಟು. ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾನ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮೇಲೆ--ಮರಾಠಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ ಮುಗಿದು ಬೆಳಗಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಆರಂಭವಾಗುವ ಶೇಹಬಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಿಂದ ಆಜೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮರಾಠಿಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಅಧಿಕತರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದಾನಣಗೆರೆಯಿಂದ ಹೊಸಸೇಟಿಯವರಿಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಒಂದು ತೆರನಾಗಿ ಇರುನಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಹೊಸೆ 
ge, ಕಮಲಾಪುರದಿಂದೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಕಾಣುತ್ತ ಜಿ- ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕನ್ನಡದಂತೆ. ಬಳ್ಳಾರಿಯಿಂದ ಆಜೆಗೆ ಕನ್ನಡದ na 
ಮುಗಿದು Sod ಗಡಿ ಆರಂಭನಾದಂತೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯೂ ನಿಂತು ತೆಲುಗು ಭಾಷ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂಧ್ರದ ಕರ್ನೂಲ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಸೆಮಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿ 
ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಕೆನ್ನಡ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ سس تن‎ ಫರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ--ಇದನ್ನು ಬಳ್ಳಾರಿ ಕನ್ನಡವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ನಿಜಾಪುರದ ಕನ್ನಡವನ್ನು "ನಿಜಾಪುರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿನ eue ಬಗ್ಗೆ 
ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂಜೆಯೇ ಭಾರತದ ಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆಯ ಕಾಲದ ವೆರದಿಯನ್ಲಿ 


The Kanarese spoken ih Bijapur is locally known as Bijapurt. 
It does not, however, differ from the (Kannada) language to 
such an extent that it deserves to be considered as a separate 
dialect. The difference is chiefly one of pronunciation! 


ಎಂದು ಜಾರ್ಜ್‌ ಗ್ರಿಯೆರ್ಸನ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸ! ದ್ದಾನೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ie 
ಮೋದಿಸಲಾಗದು. ಅಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ದ 
ಪದದ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರವಾದ-ಎ, ಬಿಜಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ--ಅ, ಆಗುತ್ತದೆ. (ಯಾಕ > et 2 
ನೆಲವು ಪದಗಳ ನಡುವೆ ಬಿಂದು ಬಂದು ಅನುನಾಸಿಕೋಚ್ಚಾರ See : 
BD> God, ಅವನು ಅಂವ; ಬಹುವಚನ d de medi P 
ಆಗುತ್ತದೆ ಅಯ್ಯಗೊಳು,; ಯಸ್ಸಗೋಳು ; ಇದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬ 
ಕ್ರಮನಾಗಿ wos, ಹಾರ--ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 
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೪೦೪ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನೆ 
ಬಿಜಾಪುರೀ ಕನ್ನಡ 
ಒಬ್ಬ ಮನಶ್ಯಾಗ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು! ಮತ್ತು ಅನರಲ್ಲಿ ಸಂಣನಾ ತನ್ನ ಯಸ್ಪಗೆ 
ಅಂದಾ: ಯಪ್ಪಾ ನಂನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಜಿಂದಗೀ Tove ನಂಗೆ ಕೊಡು | ಮತ್ತು ಅಂನಾ 
zog ಜಿಂದಗೀ ಅನಕೊಳಗೆ ಹಂಚಿ ಕೊಟ್ಟಾ | ಮತ್ತು ಭಾಳ ದಿನ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆಗ ಸಣ್ಣ ನನು 
dod ಯಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಸಿದನು ಮತ್ತು ದೂರಜೀಸಕ್ಕೆ ಹೋದಾ | ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಬದಕಾ ದುಂದತನದಿಂದ ನಡದು ಹಾಳಮಾಡಿದಾ | ಮತ್ತು ಆತ ಯಲ್ಲಾ ಖರ್ಚ 
ಮಾಡಿದ ಮ್ಯಾಗ ಆ ದೇಸದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬರಾ ಬಿತ್ತು; ಮತ್ತು Conn ಕೊರತೆ ಬೀಳಾಕೆ 
ಹತ್ತಿತು! ಮತ್ತು ಅಂವಾ ಹೋದಾ, ಮತ್ತು ಆ CONO ಒಬ್ಬ ಮನಶ್ಯಾನ ಬದ್ಯಾಕೆ 
Soso| ಮತ್ತು ಆತಾ ಇನಂನ ಹಂದಿ ಮೇಸಾಕೆ dog ಹೊಲದಾಗ ಕಳೆನಿದಾ | 
ಮತ್ತು ಅತಾ ಹಂದಿ ತಿನ್ನುವ ಸೊಪ್ಪಿನ ಮೇಲೆ Sog ಹೊಟ್ಟೀ ಖುಷಿ ಇಂದ ತುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳತಿರಬಹುದು, ಮತ್ತು ಯಾರೂ ಅಂವಗ ಕೊಡಲಿಲ್ಲಾ | ಮತ್ತು ಅವನ ಮೈಮ್ಯಾಗ 
ಯಚ್ಚರ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅಂವಾ ಅಂದನು, dog ಯಪ್ಸನ ಯೇಸ ಮಂದಿ ಆಳೆ ಮಕ್ಕಳ 
ಹತ್ತರ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿ ಸಾಕಾಗಿ ವುಳಿಯನಸ್ಟು ಬಕ್ಕರೆ ಅದೆ, ಮತ್ತು ನಾ ಹಶಿನಿನಿಂದ 
ಸಾಯತೇನೆ! ನಾ ಯೇಳತೇನಿ ಮತ್ತು dog old ಬದ್ಯಾಕ ಹೋಗತೇನಿ, ಮತ್ತು 
ಅಂನಗಅಂತೇನು ಯಪ್ಪಾ ದ್ಯಾವರ ಮುಂದೆಮತ್ತು ನಿಂತ ಮುಂದೆ ಪಾಪಾ ಮಾಡಿಥೇನೆ | 
ಮತ್ತು ನಿಂನ ಮಗ ಅನಸಾಕ ನಾ ಯೋಗ್ಯ ಇಲ್ಲ! ನೀನು dod ಆಳಮಗನಂತೆ dog 
ಮಾಡಿಕೋ | ಮತ್ತು ಅಂವ ಯದ್ದಾ ಮತ್ತು ತಂನ ಯಸ್ಪನ ಬದ್ಯಾಕ ಬಂದಾ | 
ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಗುಲ್ಬರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯೂ ಇದ್ದು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವ ಆಗಜೇಕಲ್ಲನೆ? ಆದರೆ: ಕನ್ನಡದ 
ಆಡಳಿತದಿಂದ ಕಳೆದೆ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿಹೋದ ಈ (ದೂರದೆ) ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡನುಡಿ ಅಳಿಯದೆ ಉಳಿದಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಗಡಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಸನಿಸಾಸತರವಾಗಿದೆ ; ಗುಲ್ಬರ್ಗ ಬೀದರಿನ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಗಡಿಯಲ್ಲೂ ಇನ್ಸರ್ಧಭಾಗ ಆಂಧ್ರ ಪ್ರಜೇಶದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲೂ 
Sosi. ಬೆಳಗಾನಿ-ಬಿಜಾಪುರಗಳೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬೆಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೆರಗು 
'ಆರಂಭನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಗಡಿ ಸಾಂಗಲಿ. ಸಾಂಗಲಿಯಲ್ರಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿದೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸೊಲ್ಲು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಕೆ (ಅಹನೆ) ಹಾಳೆ 
(ಆ. ಅಹಳೆ) ರೂಪಗಳು. ಸಾಂಗಲಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂಜಿ ಸತಾರ, ಪುಣೆಗಳ ಕಡೆ 
ಹೋದರೆ ಕನ್ನಡ ಕಡನೆಯಾಗುತ್ತಾ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬತ್ತಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಪುಣೆಬಿಟ್ಟು ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮತ್ತೆ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ 
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ಉಸಭಾಷಾ ಪರಿಪೀಕ್ಷಣೆ ೪೦೫ 
ಬಾವುಟ ಹಾರಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು (--ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬೊಂಬಾಯಿ Nowa, 
ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಬಾಂಬೆ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು). 

ಬೊಂಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರುಷಗಳ ಕಾಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಚಿತ್ತು; ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವಕಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೇ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ೧೬೭೦ರಲ್ಲಿ 399 
ಕಾನೂನುಗಳು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಲ್ಲೇ ರಚಿತವಾದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ೧೮೧೮ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ 
ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಗೌರ್ನರ್‌ ಮೆಹಾಶಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆಯ ಭಾಸೆ ಕನ್ನಡ. ಈಗಲೂ 
ಮೂರು ಸಾವಿರಕ್ರಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನೆಗಳು ಬೊಂಬಾಯಿ ನಗರ ಒಂದರಲ್ಲೇ 
ಇನೆ; ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕನ್ನಡಿಗರ ಶಾಲೆಗಳಿನೆ. ಬೊಂಬಾಯಿ ನಗರ 


e 


ಹೆಚು 

ದಲ್ಲಿ ಇರುವನ್ಟು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತೆ ಯಾನ ನಗರದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಂಕಿ- 
ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ." 

Kanarese is a main language well established racially, 

culturally, socially and geographically and there is no likeli- 

hood of its failing to keep its place.* 

ಅಲ್ಲದೆ ಬೊಂಬಾಯಿಯ ಜನಗಣತಿಯ ವರದಿ ಮುನ್ರತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂಜೆಯೇ 
ಬಕೆದಿರುನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಇಂತಿವೆ: 

ಮುಂಬಯಿಯ ಮಾತುಂಗ ಮೊದಲಾದ ವಿಸ್ತರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಮಾತು ಕನ್ನಡ. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐದನೆಯ ಬಂದು 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಕನ್ನಡಿಗರು ಇರುವುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತು. ಆದರೆ ಜೊ ಭ್ಯ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಮತ್ತೆ, ಕನ್ನಡ ಕಾಣದಾಗುತ್ತದೆ. ಬೊಂಬಾಯಿ vius ಭಾಷಾ 
BARE, ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳ ಭಾಷಾ ಭೂಸಟಿದಂತೆ ಬೇಗನೆ ಆಗ 
ಬೇಕು. Fee 

ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಏಕರೊಪನಿಲ್ಲ. ی‎ EE 
ಥಾನಿಯ ಕನ್ನಡನಂತೂ ಯಾವ ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೂ ಸೆರಿಯಾದ ಯ : 
ಸಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆಮಾಜದೆ ಎಲ್ಲ ಅಂತಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದ ಜನರು pus ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವನರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಜರ್ಮನಿಕ್‌ ಶಾಖೆಗೆ ಸ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಆಕ pus m 
ಮಾನದಿಂದ ಆಡುನವರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಕನ್ನಡ dean = ues 
ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಕನ್ನ! ದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಅವರ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ! ಕುಂದು. 

1 ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾಗ Directory, Karnataka 
Sangha, Bombay, 1961, ಎಂಬ ಕೈಪಿಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

2 Report of Bombay Census, 1931. 
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೪೦೬ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 

ಆರ್ಯನ್‌ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹಿಂದಿ, ಗುಜರಾತಿ; ಸಿಂಧಿ: ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಆಡುನನರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ; ದ್ರಾವಿಡ : ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, 
ಮಲಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುವನರೂ ಇರುವರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ 
ದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ ಮಂಗಳೂರು ಕಡೆಯವರೂ ಇದ್ದಾರೆ ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡದನರ 
ಜೊತೆಗೆ. ۱ 

. BRIE ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಾಡುನನರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೆಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲೀ ಇದ್ದಾರೆ, ತುಳು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುನನರೂ--ಕಡಮೆ ಆದರೂ--ಇದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡ 
ಕೆಲಸುಮೇಲೋಗರನಾಗಿದೆ, ಚೌ-ಜೌ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ, 
ಸಸ್ತಮಿಾ ನಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ-ಅಫ್ಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಡೆಲಾಗಿ-ನಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಸೇರುವುದು: 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ» sp; ಕೈಯಲ್ಲಿ; ಕೈನಲ್ಲಿ; ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ < ನಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ; ಹೀಗೆಯೇ 
ಏನಕ್ಕೆ > NSH ಎಂಬುದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 

۰ ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಕೆಂಗೇರಿ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ರಾಮನಗರ ಚಿನ್ನಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರೆ 
ಈ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮದ್ದೂರು ಮಂಡ್ಯ, ಮಳವಳ್ಳಿ, ಸಾತನೂರು, 
ಪಾಂಡನಫುರ'- ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯ ಕನ್ನಡವೇ ಒಂದು ತೆರನಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ 
ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನೇಗೌಡನ Sm Og ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ನೆರಳು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ 
ಭಾಗದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪರಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾನ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು, 
ಮತ್ತು ಆದಸ್ಟೂ ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ ರೂಪಗಳೂ--ಸ್ವಲ್ಪ ಗ್ರಾಮ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ-ಕಂಡುಬರುತ್ತನೆ. 
ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ "ಮಂಡ್ಯ ಕನ್ನಡ'ವೆಂಬ ಉಪಭಾಷೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಮಂಡ್ಯದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭೇದವಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಆಜೆಗೆ ನಂಜನಗೂಡು, ಗುಂಡ್ಲು ಸೇಟಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವೆ 
ಕನ್ನಡನೇ ಒಂದು ವಿಧ. ಗುಂಡ್ಲು ಸೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ, ನಾವು ತಿಂಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
Son ಎನ್ನುವರು- ಐದು dori, ಹತ್ತು ತಿಂಗ (ವತಿಂಗಳು)- ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರನನ್ನು ಲೋಪ 
ಗೊಳಿಸುವರು; ಬಿಸಾಕು (ಎಬಿಸುಡು) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೀಸಾಕು ಎನ್ನುವರು- 8s 
ಬೀಸಾಕು ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡದ ಬಹು ಹಳೆಯ ರೂಪವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಬಸವಣ್ಣ ನನರ: 
ವಚನದಲ್ಲಿ (FL) ಬೀಸಾಡು ಎಂಬ ರೂಪವಿಜಿ. ಪುರಂದರದಾಸರ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ 
ಯಲ್ಲೂ "ತಾಳಿಯ ಹರಿದು ಬೀಸಾಟಿ' ಎಂದಿದೆ. ಚಾಮರಾಜನಗರದ ಕನ್ನ ಡದಲೂ ಕೆಲವೆ 
da^ oa 

ಸ್ಥಳೀಯ 2 aves. ಕೊಡಗಿನ ಕಡೆಯ--ನುಡಕೇರಿ, ನಿರಾಜಪೇಜಿ...ಇತ್ಯಾದಿ 
ಊರುಗಳ--ಕನ್ನಡ ಹುಣಸೂರಿಸಿಂದ ಆಜೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಡಕೇರಿಯ 


+ ಈ ಊರಿಗೆ ಇದು ನಾನು Foros ಮೂರನೆಯ ಹೆಸರು ಹಿರೊ 
: ed ೦ಚ್‌ ರಾಕ್‌ 
ಎಂಬುವು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಹೆಸರುಗಳು. ۱ Lus ಸ 
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ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿಪೀಕ್ಷಣೆ ۵ 


ಬೆಟ್ಟಿಫಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಇಳಿದು ಪುತ್ತೂರಿನ ಕಡಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡ 
ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡ ಮೈಸೂರು vows ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮಂಗಳೊರು ನಗರ ಒಂದನ್ನೇ SAD ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದು ಬೆಂಗಳೂರಿರಂತೆ 
ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳ ಕೇಂದ್ರ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ತುಳು, ಕನ್ನಡ ಕೊಂಕಣಿ--ಇವು ಅಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳು ; ಈ ಭಾಷೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿನೆ. 

ಸಮುದ್ರ ತೀರದುದ್ದಕ್ತೊ, ಮಂಗಳೂರು, siat, ಕಾಪು, ಕುಂದಾಪುರ ಮುಂತಾದ 
ಫೆಡೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಇರುವೆ ಅಂಬಿಗರ ಭಾಷೆಯೇ ಒಂದು ಬಗೆ. ತುಳು, ಕೊಂಕಣಿ ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುನ ಭಾಷೆಗಳು. ಈ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಕಾರವಾರದಿಂದೆ ಮರ್ನುಗೋವ, 
ಗೋವ, ಡಯ್ಕು ಡಾಮನ್‌ GAA ಹೋಗುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತುಳು ESAE 
ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತುಂಬ, ಕೆಲವು 3B EA ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೂ, BON ಸ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲೂ--ತಳ್ಳಮಟ್ಟ ಗೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಶಿವಮೊಗ್ಗದಿಂದ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ, ನಾಗರ 
ದಾಟಿ ಆಗುಂಬೆ ಘಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಕನ್ನಡದ ಜೊತೆಗೆ ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಫೇಳೆಬಹುದು ; ಅಥವಾ ین‎ 
ಗಳ Poor ಚಾರ್ಮಾಡಿ ಘಟ್ಟದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವಂಶೆ a DO 
ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ TONY ಓಡಾಡುವ ಬಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇತರೆ ವಾಹನಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 

ಹುವಾಗಿ ತುಳು ಮಾತನಾಡುನೆರು. 

Eus ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ Su ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಎ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಜಿ--ಬಹುಶಃ ಮೂಡಬಿದ್ರಿ, ಉಡುಸಿ, ಧರ್ಮಸ್ಥಳ ಮುಂತಾದೆ ಮೂರು 
i ಸನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಸ್ಪಲ್ಪ ವೈತ್ಸಾಸೆಗಳೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು." ಆದರೆ 

ಬೇಕೆ ಭಾಗಗಳ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ YF ತದ m s 
ಕುಂದಾಪುರದ ಕಣೆಯ ಕನ್ನಡ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಹವ್ಯಕರ ಕೆನ್ನಡ--ನುಂಗಳ : 
ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವುದೇ ಕನ್ನಡ ಉಪಭಾಸೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಹನ್ಯಕರ ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡದ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಭಾಷೆಯೆಂದು. ಸ oU ಪಸ 
ಇದನ್ನು ಕುಂದಕನ್ನಡನೆಂದು ಕರೆಯುವ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ m d $ ¥ 
(ರ) ಕನ್ನಡನೆಂದು ಫೆರೆಯುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು د‎ ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಸರಿನಿಂ 
ಕಾಗ a ರ ماو‎ ಹನ್ಯಕರ ಭಾಸೆ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಹನ್ಯಕರ 

HUE g, ಸಾಗರ--ಇತ್ಟಾದಿ 

ಭಾಷೆ--ಎಂದು ಎರಡು ಗುಂಪು ತೋರುತ್ತದೆ: ಸಿರಸಿ, ಸಿದ್ದಾಪು | ed 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಹನ್ಯಕರ ಕನ್ನಡ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಹವ್ಯಕರ ಭಾಷೆ; pus 
3d, ಕಾಸರಗೋಡು ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕಳಗಳಿತ್ತ ಆಡುನ ಹವ್ಯಕರ ಕನ್ನಡ am ವೃ 
. 1 ನನ್ನ ಐದಾರು ಬಾರಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಈ ವೃತ್ಕಾ 
ಇರುವಂತೆ ಭಾಸನಾದರೊ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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vou ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ 
ಭಾಷೆ. ಈ ದಕ್ಷಿಣ ಹನ್ಯಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಅಲ್ಪಸ್ಪೆಲ್ಸ ಭಿನ್ನತೆಯಿದೆ. ಕುಂದಾಪುರದ 
ಹನ್ಯಕರ ಭಾಷೆ ಒಂದು ಬಗೆ; ಪಂಜಸೀಮೆ ಮತ್ತು ಕುಂಬಳಸೀಮೆ--ಅಂದರೆ ಕಾಸರ 
ಗೋಡು ಮತ್ತು ಅದರ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಕರಾನಳಿಯ ಕನ್ನಡ ಒಂದು ಬಗೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
THEY ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದು ; "ಬಪ್ಸೆ'--ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕುಂದಾಪುರ 
ಹನ್ಯಕರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ; ಕಾಸರಗೋಡು ಹವ್ಯಕರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ. ಈ ತರಹದ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ; ಕುಂದಾಪುರದ ಹವ್ಯಕರ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡೇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾನ ಕಡಮೆ. ಆದರೆ ಕಾಸರಗೋಡು ಹವ್ಯಕರ 
ಸೆನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಅದರ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾನ ಹೆಚ್ಚು. 
ಉದಾ: 
ಅದಾಗಿದ್ದು < (ಮ.) ಅದಾಯದು 
ಏನಾದರೂ > 0 
ಕಂಡಾಪಟ್ಟಿ < QUO AS 
ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ, ಕಡನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ; ರಜ (..ಸೆಂ.) ಎಂಬ ಪದನನ್ನೂ 
ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವರು. ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಇನರು ಹೊಳ್ಳಾಚ್ಚು ಎನ್ನುವರು. ಕಾಸರ 
ಗೋಡಿನ ಹನ್ಯಕರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಪದಗಳ ಕೊನೆಯ ಧ್ವನಿ ನಾಸಿಕೋಚ್ಚಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾರವಾಡದ ಕಣೆ ಇರುವಂತೆ 
ಉದಾ: 
ಮಾಡಿದೆಯೊ (ಎಮಾಡಿದೆವು ; ಅಸ್ಸ, ಅವ, ಬತ್ತೆ. 
ಹನ್ಯಕೆರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಕನಚನನೇ ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಚಿಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಿರಿಯರನಕೆಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕವಚನದಲ್ಲೇ 
ಸಂಬೋಧಿಸುವರು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆಲ್ಲಾ "ಅದು? ಎಂದೇ ಹೇಳುವರು, ಅವಳು ಎಂದು 
ನಿರ್ನೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಹಳೆಯ ಪದ್ದತಿಯ ಪ್ರತೀಕ. ಏಕವಚನನೇ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವಾದರೂ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಬಹುನಚನ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಹೆಂಗಸು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ; ನೀನು ಎಂದು ಹೇಳದೆ 
ನೀವು ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಿಂಗೊ [-ನೀವು (c.f. ತುಮ್ಮಿ--ಕೊಂಕಣಿ)] ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದುಂಟು, ಇದು ಗಂಡನಿಗೆ ಮಾತ್ರ. / 
ಹನ್ಯಕರ--ಕನ್ನಡದ sii 3 cp ae ۱ 
ಹನ್ಯಕ Su OQ yom, no ಕೆಲವನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ: ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡಸಿದರೆ 
ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳು ಹೊರಬೀಳುವ xorisind, ಹಲವು ಹಳಗನ್ನಡ ರೂಪಗಳು ಕುಂದ 
ಗನ್ನಡದ ಕುಂದಣದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ಗಳಲ್ಲೊಂದು- 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗ್ರಾನ್ಯು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಇತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು 
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ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ ೪೦೯ 

43,8 ಮಂಗಳೂರು ಕಡೆಯ ಕನ್ನಡದ ಪರಿಚಯನನ್ನು ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಸ್ಸಯ್ಯ, 
ಸಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟ, ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. "ನನಭಾರತ' ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡದ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದೆ- 

ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಯಲಹೆಂಕದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ರಾಜಾನುಕುಂಟೆ, ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾಪುರ 
ದವರೆಗೂ, ಹೊಸೊರು ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕೋಲಾರದನರೆಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕನ್ನಡ 
ಆಂದರೆ ಅನ್ಯಪ್ರಭಾವರಹಿತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ದೊಡ್ಡೆ ಬಳ್ಳಾ ಪುರದಿಂದ ಮೊದೆಲು 
ಗೊಂಡು ತೊಂಡೇಬಾವಿ, ಗೌರಿಬಿದನೂರು; ಕೋಲಾರದಿಂದ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ, 
ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರ: ಗುಡಿಬಂಜೆ “ಮುಂತಾದ ಕೆಡೆಗಳೆಳ್ಲೆಲ್ಲಾ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗೌರೀಬಿದೆಕೂರಿಸಿಂದ ನಿದುರಾಶ್ಚತ್ಥದವರೆಗೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಲುಗು ಹೇರಳೆ. ವಿದುರಾಶ್ಚತ್ಕದಿಂದ ಐದಾರು ಮೈಲಿಯಿಂದ ಆಂಧ್ಲ)ದೆ ಗಡಿ--ಹಿಂದೂ 
زود‎ ತಾಲ್ಲೂಕು ಮತ್ತು ಅನಂತಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂಜಿ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂಪುರ, ಮಲುಗೂರು, ಫೆನೆಗೊಂಡೆ (< ತೆ. Be 
ಫೊಂಡೆ)ಯನರೆಗೂ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಹರವು ಇದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರೆ 
ಗಳಿವೆ; “ಜೀವಂಧರ ಚರಿಶೆ'ಯನ್ನು ಬರೆದೆ ಭಾಸ್ಕರ Zp ಸೆನುಗೊಂಡೆಯನನು. ಆದರೆ 
ಇಂದು ಫೆನುಗೊಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶೇಕಡ ಸು. ಐದು ಮಾತನಾಡುವರು, ಶೇರ ಸು: 
BAVA ಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ೬೫% 3 ಉದ್ದದ ete p 
ಆಂಧ್ರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂಡೂಪುಕ-ಲೇಪಾಕ್ಷಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ MC | E 
ಬರುತ್ತದೆ. ಗೌರೀಬಿದನೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಎಲ್ಲ ಊರುಗಳಲ್ಲೂ ತೆಲುಗು ಹೆಚ್ಚು. vim 
ಫುರೂಡಿ, ಅರಸಾಪುರದ ಕಡೆ ಹೊರಟರೆ ಕ್ರಮೇಣ ತೆಲುಗು ಕಡಮೆ, ಕನ್ನಡ um 
ಅರಸಾಪುರ ಅಫ್ಸಿರಾಂಪುಕ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳು ಕೊರಟಗೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕಾ, ತುನು 
ಸೇರಿವೆ. 
“eee ಕನ್ನಡ ಕುಡಿಯಜೇ ಆಡಳಿತವಾದರೂ ಆ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಮದುಗಿರಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ (ಕೊರಟಗೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕು ಆದಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ) ಅರ್ಥ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತೆಲುಗು ಅದಿಕ. ಗೌರೀಬಿದನೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಂತೆ, ಮಧುಗಿರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು SAB 
ಸರ್ನಾಟಕದ ಗಡಿಯ ಭಾಗ--ಆಂಧ್ರದೆ ಅಂಚನ್ನು ಪಡೆದ ಸೆರಗು; De 
ಆ ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪುರವರ, ಕೊಡಿಗೇನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿಗಳು ಸಲ em ut 
ಹಿಂದೂಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ pa dct 
ಭಾಷೆಯ ಕೈ ಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಾ oe D 
ಗಿರಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲೂ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಕೆನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಸ 
ಫೋಲಾರದ ಕೆ.ಜಿ.ಎಫ್‌.ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗುಗಳಸ್ಟೇ SIA ಇದ Ug. 
ತಮಿಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೧೦ ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ dU 

ಗೌರೀಬಿದನೂರು: ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ -ರಮಾಪುರ, ಹಂಪಸಂದ್ರ, ಇಡಗೂರು, ಮುದು 
RB ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ “ಜೈನರೂ ಸಾದರೂ ಲಿಂಗಾಯಿತರೂ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನೇ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಎಲ್ಲರಂತೆ ತೆಲುಗು ಮಾತನಾಡುನರು. C 
edd ಬೇಡರು ಕುರುಬರು, ವೈಶ್ಯರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮನೆಯ ಒಳೆಗೂ-ಹೊರಗೂ 
ತೆಲುಗು ಮಾತನಾಡುವರು. ಇಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ 
ಮತ್ತು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪರಿಣಾಮ ಆಗುವುದು ಸಹೆಜನಾದ ಕ್ರಿಯೆ. ಇತರ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಭಾಷೆಯೂ ಪರಿಸರದ, ವಾತಾವರಣ -ಶಿಶು. ಇದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಹೊರತಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಕಡುಕಷ್ಟ. ಅಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ 
ತೆಲುಗುನುಡಿಯ ಶೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹೋಗಿದೆ. ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಷ್ಟೋ ತೆಲುಗು ಪದಗಳು ಸರಾಗವಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ನಾನುಷದಗಳಿಗೆ--ಅದು ಪುಲ್ಲಿಂಗ-ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಅಥವಾ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಆಗಿರಲಿ-ಅಯ್ಯ ಎಂಬ ಪದನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುಯದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಕಾಣುತ್ತ. 

ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಿಗೆ-ಅಸ್ಪಯ್ಯ/ಚಿಕ್ಕಪ್ಪುಯ್ಯ 

ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿಗೆ--ಅಮ್ಮಯ್ಯ! ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಯ್ಯ 

ಅಣ್ಣನಿಗೆ - ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಬೊಡ್ಡಣ್ಣಯ್ಯ 

ಅಕ್ಕನಿಗೆ eno 

ದೊಡ್ಡ ಹುಡುಗಳಿಗೆ--ದೊಡ್ಡ ಪೃಯ್ಯ 

ದೊಡ್ಡ ಹುಡುಗಿಗೆ -ದೊಡ್ಡನ್ಮುಯ್ಯ 

ಇನ್ನು ರಾಯಿಚೂರು ಉರ್ದು-ಕನ್ನಡ ABS, ನಡಸುವ ಊರು. ರಾಯಿಚೂರಿನಿಂದೆ 
ಗುಲ್ಬರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾನನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಈಗ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯುವ ಅವಕಾಶ ಹೆಚ್ಚು ಇಜೆಯಾದರೂ ಹಿಂಜಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ 
ಗಳೂ ಉರ್ದು ಕಲಿಯುನ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇತ್ತು. ಹೈದರಾಬಾದು ಆಂಧ 3 
ಕೇಂದ್ರವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ರಾಜಭಾಷೆ, ತೆಲುಗು ತರುವಾಯದ ಭಾಸೆ, ಕನ್ನಡ 
ಅನಂತರದ ಭಾಸೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ ರಾಯಿಚೂರು ಮತ್ತು ಗುಲ್ಬರ್ಗ ಕನ್ನ ಡದಂತೆ ಉರ್ದು 
ಬೆರಕೆಯ ಕನ್ನಡ. 

ಈ ಮುಂದಿನೆ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಉಸಭಾಷೆಗಳೆ 
ತುಣುಕುಗಳನ್ನು, ಆದಸ್ಟೂ ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ, ಉದಾಹರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಬಗೆಯ 
ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. 

ಹಿಂದೆ ಇದನ್ನು ಗೋರೀಬಿದನೂರು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ ರು, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈಗ ಐದಾರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗೌರಿಬಿದನೂರು ಎಂದು ಕರೆಯುವರು, z 7 
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ಉಪಭಾಷಾ BONE ೪೧೧: 


ud) ಒಬ್ಬರಿಂದ, ಇಬ್ಬರಿಂದ ಆಗುನ ಸುಲಭ ಕೆಲಸನಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಹಿರಿಯ. 
ಎದ್ದಾಸೆಂಸ್ಥೆಯೆ ವತಿಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾದ, ಅಗತ್ಯ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ 
ಶೆ ಕುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲವೂ ಲೇಖಕನ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವದ, ನೇರ ಪರಿಚಯದ 
vai, تا‎ ಕನ್ನಡದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡ, ಧಾರವಾಡ 
d ಕೋಲಾರ ಕನ್ನಡ, ಮಂಡ್ಯ ಕೆನ್ನಡ--ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
2 =| هس‎ ಅ 
ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ತೋರಿಸಲು BRAD ch ದೊಡ್ಡೆ ಕ್ಷೊರತೆಯೆಂದು ಭಾವಿ: 
ಸುವೆಕು- EN mes B: 
ಬೆಳಗಾಂ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶೇಡಬಾಳದೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಬುರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರ ಹೆಸರಾಂತ ಕಾದಂಬರಿ «eygne'Gou ಆರಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ. ವಿನೇಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹು ಮಹತ್ವದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕಬ್ಬರೂಪಗಳನ್ನೊ "ನಿಸರ್ಗ ಒಳೆಗೊಂಡಿದೆ. ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ *...ಭಾಷಾ 
ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ (ಇಲ್ಲಿ) ವಿಪುಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಜೊಕೆಯುವುದು. ದೇಸಿಯನ್ನು 
ಔಚಿತ್ಯವರಿತು ಉಪೆಯೋಗಿಸುನಲ್ಲಿ, ಅದರ ಸಂಪತ್ರಿಯನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡುನಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಾ 
ರಾಯರು ಮೆಚ್ಚೆ,ತಕ್ತ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ...” ಈ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯಾ 
ಎಕೆಂದಕೆ ನಿಸರ್ಗ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುವ ADAN, ನಾಡು 
ಫೆ ಸೊಗೆಡನು ಸೂಸುನಂತೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಗೆಡಿಭಾಸೆಯಾದ ಮರಾಠಿ: 
ನುಡಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಸೊಗಡನ್ನು ee ಜ| 
ಭಾಷೆಯ ಆಳೆವಾದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಒಳೆಗಾಗಿರುವುದನ್ನೂ e d 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸ Ec 
dic ಓದುಗರ ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲೆಂದು ಆರಿಸಿಕೊಂ ಗರ ಮತ್ತೆ ಮ 
ಕಾದಂಬರಿ ರಾವ್‌ ಬಹಾದ್ದೂ ರರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿ "ಗ್ರಾಮಾಯಣ. ಆಳಿ 
ಈ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: (ಕೀ ಚಮತ ಏನ, ಒಯ್ಯಾರ ಏನ್‌ % 
esr ಳೂಸೋಯ ಇಲ್ಲ ತಗೀರಿ. ಪೌಜುದಾರ ನಿನ್ನ ಕಸ' 
ತಿರುವೂದೇನ್ರ ಛೀ, ಛೀ, ಹೇಳೂಸೋಯ AP ಸ 
ಭ್ರ ಹೆಣಸೋಗು ಮಾಡತಾನಲ್ರಿ, ಹಾ ۱ 
ಕೀನು?' ಅಂತ ಕೇಳಾಹಾ, 0 ತ ne ee 
ನೆಲಾಕರಕೊಂತ, "ಮಲ್ಲಿ' ಅಂತ ಈಟಿ ಹೇಳಾಕೆ ಒಂದ ತಾಸ i: ee 
ಬಲ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿ. ಆಗಿಂದಾಗ ಗೌಡಗ್ಯ ಚನ್ನ್ಯಾಗ ಕಾಳ ಕೂ E 
ಹಿ (e$ e ಇಂವಾ ನನು ಮನ್ಯಾಗಿದ್ದ ಕಾ » 
ಬಿಟ್ಟಾ. ಗೌಡರಿಗೆ ದಿಗಲುಬಿತ್ತರಿ: "ನಿನ್ನೇ y deg 
? ಹೆ ಪೌಜುದಾರ BIY 595790 i 
WO’ ಅಂತು ಅವರು ಹೇಳಿದರರಿ ಫ ಶಿ ನ ನೂ 
و‎ ಮಾನಕ್ಕೆ ಈ ಸಾಕ ಫಲಸೂದೊ ಒಂದ. WSs. 
ಚನ್ನ್ಯಾಗ ನಾಚಿಕೆ «Q9 S0 7 Wey eee 
THF em, ರಾಯ್ಕ ನಿಸರ್ಗ, ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೧೯೪೫ ದ್ವಿತೀ one 
೧೯೬೨ 2 
2 ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾ ರಾಯ್ಕ ನಿಸರ್ಗ, ಮುನ್ನುಡಿ: 
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vo» ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 

ಫೌಜದಾರನ ಕಾಲಾಗ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದನರಿ- "ಯಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲ ಅಂದರ ನಾಲಿಗ್ಯಾಗ ಹುಳಾ 
ಬಿದ್ದಾನರಿ. ಧನ್ಯಾರು ಕಾಳು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಕರೇಯಪ್ಪಾ. ಕಾಳು ಕಟಗೊಂಡು ಹೊಂಟರ 
ಪಡದನ್ಪನನರ ಶಿಶಮಕ್ಕಳು ಬಂದು ಫೆಸಕೊಂಡರರಿ. ಪಡದಪ್ಪನನರು ಅವನ್ನ ಕಸಗೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಕಾಳು ಕೊಟ್ಟಾರ್ರೀ. ಈ ಕಾಳಿನ ಹಿಟ್ಟಲೇ ಮಾಡಿದ ರೊಟ್ಟಿ ತುಣುಕು ತಿಂದು: 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಕ ಮುಂದಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನೆಲಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಾವರಿ' ಅಂತ Ug 
ಹೇಳಾಣಾ ಫೌಜದಾರ ಆ ಕಾಳೆ ಮೂಸಿ ನೋಡಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲೋ, ಮಾರಿ 3» 
ಮಾಡಿ, n ತೊಳೆಕೊಂಡನರಿ.?3 

ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡದ ಒಟ್ಟು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮೈಸೊರು ಕನ್ನಡ 

ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಕಾಣುನ ವ್ಯಾಕರಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹರೂಸವಾಗಿ ಇನ್ಲ 
ಹೇಳಿದೆ : 

೧. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಕಾರಾಂತ ಪದಗಳೆಲ್ಲ ಇಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಾಗುತ್ತವೆ : 
[—a>—a]. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ 
ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ಕುಟುಂಬದನರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ತಲೆ, ಮನೆ, 
ಕೊಡಿ, ಗೊನೆ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಲಿ, ಮನಿ, ಕೊಡಿ, ಗೊ 
ಎಂದಾಗುತ್ತವೆ. 

೨. ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾದ ಕೆ, ಗೆ-ಗಳು "ಗಿ' ಆಗುತ್ತವೆ. 
[—é, ಗೆ೨- ಗಿ]. ಉದಾ: ಅವರಿಗೆ, ದನಕ್ಕೆ, ಮನೆಗೆ ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರಿಗಿ, BOA, ಮನಿಗಿ ಎಂದು ಆಗುತ್ತವೆ. 

೩. ಉಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು 6990902 ಪದಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಸಲ ಪದದ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪ BAC ವಿಭಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಸಂಭನನಿದೆ. ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಮೈಸೂರು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಗಳಿಗೆ "ಉ' ಎಂಬ ಸ್ವರನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಧಾರ 
ವಾಡದ ಕಡೆ "ಅ' ಸ್ವರನನ್ನು ಸೇರಿಸುವರು. [w>]. ಉದಾ: 
ಮಗಳು. ಮಗಳ ; ಜುಟ್ಟು > ಜುಟ್ಟ و‎ ಕಾಳು. ಕಾಳ. 

೪. ನಿಕಾರ "ಯಾ' ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವೃತ್ಯಾಸ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಪದಗಳೆ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಮಾರ್ಪಾಟು. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪದದ ಆಂತರಾಳೆದಲ್ಲಿಯೊ 
ಆಗುವುದುಂಟು. ಉದಾ: ಏನು. ಯಾನ ز‎ ಏನಂತ. ಯಾನತ್ರ ; ಬೇನೆ 
ಬ್ಯಾನಿ ; ಹೆಂಡತಿ». ಹ್ಯಾಂತಿ. [> ಎ (N)—> ಯಾ-;-ಎ (೧) 2 — 


ಯಾ | 


1 ಗ್ರಾಮಾಯಣ್ಕ ಮೊದಲಚ್ಚು ೧೯೫೭, ಪುಟಿ.೧೪೮ 
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ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ vog 

೫. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ RAC ವಿಭಕ್ತಿ DNDN ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ವಿಕೈತರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ : ಕರುವಿನ ಕರೀನ; . ದಶೀನ. 

೬. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಅವು ನಪುಂಸಕೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಮೈ ಸೂರು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು "ಉದು, wa’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವೆವು; 
ಉ. ಕ. ದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಅದು, SR’ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ. 
ಮಾಡುವುದು ಜೃ ಮಾಡುವದು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೇಳುವದು, ನೋಡುವದು 

۰ CER 

೭. ವರ್ತಮಾನ, ಭೂತ ಕ್ರಿಯಾನಾಮಗಳ ವಿಸಯನಾಗಿ “ಧಾರವಾಡ, 
ಮೈಸೂರು'-- ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ಯಯ ಸೇರು 
ತ್ರ, ಮೆಸೊರಿನನರು ವರ್ತಮಾನ - ಭೂತ ಕೈದಂತಗಳಿಗೆ “way 
ತ್ರೆಕ್ಯಯನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವರ್ತಮಾನ- ಭೂತ ಕ್ರಿಯಾ ನಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
RB ಧಾರವಾಡ ಕಡೆಯವರು "ದು' ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ರೆ. 


ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲ: ಮಾಡುವ + ಉದು = ಮಾಡುವುದು 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲ: ನುಡಿಯುವ + ಉದು = ನುಡಿಯುವುದು 


ಭೂತಕಾಲ: ಮಾಡಿದ + ಉದು = ಮಾಡಿದುದು 
ಭೂತಕಾಲ: aad + ಉದು = ಮುಡಿದುದು 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ 


ವರ್ತಮಾನಕಾಲ: ಮಾಡುವ + ದು = ಮಾಡುವದು 

ವರ್ತಮಾನಕಾಲ: ನುಡಿಯುವ + D = ನುಡಿಯುವದು 

ಭೂತಕಾಲ: ಮಾಡಿದ +a ಮಾಡಿದ್ದು 

ಭೂತಕಾಲ: ನುಡಿದ += ನುಡಿದದ್ದು 

೮. ಸನಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಡೆ Ce 
ಕಡೆಗೂ) "ಆಗ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದುಂಟು. ಉದಾ: ಪುಸ್ತಕದಾ 
ಕಲ್ಲಾಗ,. ಮುಳ್ಳಾಗ. 


v. ಮೇಲಿನ ರೀತಿಯಂತೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ید‎ Goo 
ಪಡೆಯುವ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಆದರೂ ಈ ಬಗೆಯ ಮಾರ್ಪಾಟು. 
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VOY 


NA. 


ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಅವರನ್ನು > eos. ಇದನ್ನು 
ಗ್ರಾನ್ಯು ರೂಪನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಧಾರವಾಡದ ಕಡೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ 
ಕಡೆಯೂ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಕ್ರಿಯಾ ರೂಪದ ಪದಗಳಲ್ಲಿನ (y ಕಾರ "ಯಾ? ಕಾರವಾಗುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿವರ್ತನೆ. [-ಎ- > ಯಾ-.] 
ಉದಾ: ಸೊಡುತ್ತೇನೆ > ಕೊಡುತ್ಯಾನ; ಎತ್ತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ > AZO 
ಕೋತ್ಯಾನ. 


. ಕೆಲವು ಎಕರಾಂತ ಪದಗಳೂ ಅಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಾಗಿ ವೃತ್ಯಾಸ ಪಡೆಯುವು 


ದುಂಟು. [-ಎ > -9.] ಉದಾ: ಯಾಕೆ > ಯಾಕ; ಸಂ. ಸಂಖ್ಯೆ 
ಸಂಖ್ಯ; ನೆಟ್ಟಗೆ > ನೆಟ್ಟಗೆ; ವಿದ್ಯೆ > ವಿದ್ಯ. 


: ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಜಕಾರ ಚಕಾರಗಳು (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದು ಪದಾಂತ್ಯ 


ದಲ್ಲಿಯ ಸ್ವರದ too ಇರುತ್ತ ಡೆ), 83 ಉಚ್ಚಾರನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಹುಶಃ ಇದು ಅವರಿಗೆ ತೀರ ಸಮಾಪತರ ಭಾಷೆಯಾದ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಭಾವವಿರಬೇಕು. 


In Marathi the palatals of old Indo-Aryan are represented 


by ts and dz affricates before front vowels, ts dz affricates 
before back back vowels. . .! 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚ, U, ಕಾರಗಳೆ ಮುಂದೆ ಇ ಅಥವಾ ಎ--ಎಂಬ ಸ್ವರ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಚ- ಜ ಗಳ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ : ಅಜ್ಜ, 
ಅಜ್ಜಿ, ಚೇಳು ಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿ ಜೇಳು ಎಂದು ಉಚ್ಚಾರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಒರಿಯ್ಕಾ ತೆಲುಗು, ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ] و‎ - ಜ- ಎಬ್ಬ 75-157» ¬ د‎ - 
ك‎ -.] | 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳ ಕೊನೆಯ “ಸ್‌ ಕಾರವನ್ನು "ಜ? ಕಾರವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವರು, ಉಚ್ಚರಿಸುವರು; [-S > - J]: ಉದಾ: ಟಾಕಿಸ್‌” 
ಟಾಕೀಜ; ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಪೋತುಗೀಜ. 


೧೪. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಗಳು ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿ 


ರೂಪಾಂತರ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ, [-ವ್‌ > - ಸ್‌]. ಉದಾ: ಬ್ರೀಡಿಂಗ್‌ > 


"iM. B. Emeneau, India as a Linguistic Area, p. 7. 
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ಉಪಭಾಸಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ ೪೧೫ 
ಟ್ರೀಡಿಂಗೆ; ಆಫೀಸ್‌ ಆಫೀಸ ; ಕಾಲೇಜ್‌) ಕಾಲೇಜ. 

೧೫. ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಡೆ, ಇವೆ--ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸು 
ವರು; ಧಾರವಾಡದ vd ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಅಜಿ, ಅನೆ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ۱ 

೧೬. ನೆಟ್ಟಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು; ಧಾರಣೆ-ಉನ್ನ, ಜ್ವರ; ರುಳೆಯುಳೆವಗುಣ 
ವಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕೋಮಿನ ಕೊಲ್ಬಿಸ್‌ ಪ್ರಜೇಶ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಬೀಡು. à ನಿಯ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಕೊಲ್ಬಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ಅನಾಗರಿಕ تا‎ 
ಇದ್ದು, ಅವರು ಅನೇಕ ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದರು; ಕೋಮನರು ಇವರೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸಬೇಕಾದರೆ 0ر‎ ss) ಜನ ದುಭಾಹಿಗಳ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ತನಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಟನೊಸ್ಥೆನಿಸನ vod convey 
ಆಧರಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಲಿನಿಯ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು nod 
ಸಾ pron ಹೇಳುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಂಬಬಹುದು, ಅಲ್ಲದ ಸ್ಥಾ ۵و‎ 
رت‎ DACT, ಕುರಿತು "ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ ನಂಬಲರ್ಹವಾಗಿಲ್ಲ' ಜು ಹ X 
ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಬೊ ಕೊಲ್ಪಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಾಡುಜನಾಂಗಗಳು 0 ಳಿದ್ದಾರಾ 
ಎಪ್ಪತ್ತು ಉಪಭಾಷೆಗಳೂ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. ' B E. 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಉಸಭಾಷೆಗಳುಳ್ಳ ಭಾ E mie 
'ಬರುತಿ ವಾದರೂ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಉಸಭಾಷೆಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಥಳಗಳು ಇರು EE 9 
ಅಂಧ ಕೆಲವು ಉಸಭಾನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಒಂದು. ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಯ i ನ 
5 ಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎಲ್ಲ ಉಸಭಾಷಾ ಸಂವೀಕ್ರಣೆಯ ಬಹು i M er 
ಹರಣೆಗಳು ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. des $o T 
ಯಾದ್ಕ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ, ಪದೆಗಳೂ 0 ರ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು: ನಾನು شنت‎ a e ರ 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನಾಮಪದಗಳು, ಸ nnm ನಗಳು 
ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ ಅಪೇಕೆಯಿತ್ತು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದು وب‎ ica" 

s ಪ್ರಜೀಶದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಒಂದೇ m oe fone 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಭಿನ್ನತೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದು ಹ Pet 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಕೇರಿಕೇರಿಗೂ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮನೆಮನೆಗೂ rte ie uh 
ning ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಶ್ರೇಸ್ಕ ಅಥವಾ ಉತ್ತಮ, ಅದ ದಾಗ ಯಾವು 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಕೊಡಗಬಾರದು ; ಆದರೆ ಹೆಲವು ಉಪಭಾ age m 
ದಾಡರೂ ಒಂದನ್ನು ಶಿಸ್ಟಪ್ರುಯೋಗವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು... ನ್ನ 
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೪೧೬ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತೃದ್ದೇ ಹೊರ್ತು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ: 
ವಲ್ಲವು. ಬೆಂಗಳೂರು ಬಳ್ಳಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಶೀಮೆಯೂ ತೆಲುಗು ರಾಜ್ಯದ ಸಮಾಸ: 
ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನ ಡವು-ತೆಲುಗು ಕರೆತುಹೋಯಿತು. ಕೊಯಮತ್ತೂರು. 
ತೀಮೆಯು ತಿಗುಳು ರಾಜ್ಯದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವದ್ದರಿಂದಲ್ಲಿ, ತಿಗುಳು ಕಲೆತುಹೋಯಿತು. 
ಮಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡವು ಕೊಂಕಣಿ ಮಲೆಯಾಳ ತುಳುವ ಭಾಷೆಗಳು ಕಲೆತು. 
ಹೋಯಿತ್ತು ಮತ್ತು ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥಾನನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ: 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳೊ ದುರ್ಲಭವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದೇಸಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ f 
ವಾದ ಕನ್ನಡನಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು”: ಎಂಬ ವಿಂಗಡಣೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವಂತೆ. 
ಕಂಡರೂ; ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲುಕೀಳೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣು. 
S0. ಭಾಷೆಯಿರುವುದು ವ್ಯವಹಾರ ಸುಲಭವಾಗಲೆಂದು. ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಂತೆ 
ಭಾಷೆಯೂ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವ್ಯಾಕರಣ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ۱ 
ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಉಸಭಾಷೆಗಳಿನೆ. 
ಉದಾ: 
ತಮಿಳು: ಕೊಯನುತ್ತೂರಿನ ತಮಿಳು ಜೋಳ ದೇಶದ So», ಮೈಸೂರು: 
ತಮಿಳು, ಕೈ ಕಾಡೀ ತಮಿಳು, ಯೆರುಕಲ ತಮಿಳು, ಕೊರ್ನ್ವೀ ತಮಿಳು, 
250579 ತಮಿಳು, ಸಿಲೋನಿನ ತಮಿಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ತೆಲುಗು: ದತ್ತಮಂಡಲದ Swot, ಗುಂಟೂರು ತೆಲುಗ್ಗು ರಾಜಮಂದಿರದ' 
ತೆಲುಗು, ವಿಶಾಖನಟ್ಟಿ ಣದ ತೆಲುಗು, ತೂರ್ಪು ತೆಲುಗು, ಮೈಸೂರು. 
ತೆಲುಗು. 


ಮಲೆಯಾಳ : ಕಾಸರಗೋಡಿನ ಮಲೆಯಾಳ ಕಲ್ಪಿಕೋಟಿಯ ಮಲೆಯಾಳ 
ಕೊಚ್ಚಿಯ ಮಲೆಯಾಳ, ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ಮಲೆಯಾಳ, ಮಾಪಿಳ್ಳೆ. 
ಯವನರ ಮಲೆಯಾಳ, ಬೆಲ್ಪಡರ ಮಲೆಯಾಳ ಪುಲಯ (ಸೆರಮರ್‌): 
ಮಲೆಯಾಳ. 


ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡಯಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಲವು 
ಭಾಷೆ-ಉಪಭಾಸೆಗಳ ಆಗರನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮತ್ತು 
ಸೇರಿರುವಂತೆ ಕೋರುವ ಹತ್ತಾರು ಉಸಭಾನೆಗಳ ಬೀಡು ದಕಣ ಕನ್ನಡನಾಡು. ಅಲ್ಲಿನ 
ಕೊಡಗರು, ಕುಂಬಾರು, ಹವ್ಯಕರು, ಕುಡಿಯರು, ಹಾಲಫ್ಸಿಯನರು, ಕೊರಗರು 
 ಸನ್ನಡದೆ ಉಪಭಾಸೆಗಳನ್ನು ಆಡುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹವ್ಯಕರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ seri ud, 


-3 ಹೊಸಗನ್ನಡ ನುಡಿಗನ್ನಡ, ಕೃಷ್ಣ ಮಾಜಾರ್ಯ, ಪು, v 
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ಉಪಭಾಷಾ HONE ೪೧೭ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಅಥವಾ ಹತ್ತಿರವಾದ ಪದಗಳು ಹೆಚ್ಚು. ಇನ್ನು ಕುಡಿಯರು 
ಮುಂತಾದವರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಜೊತೆಗೆ ಕೊಂಚ ತುಳು ಪದಗಳೂ 
ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 

ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಶೂದ್ರರು ಆಡುವ ಪೊಂಬದೆ (ಗುಟ್ಟು ಭಾಷೆ) ಮತ್ತು 
ನಟರಾದ .ಪಂಚಮರಿಗೆ ಸೇರಿಬೆನಲಿಕೆ (ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು) ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ತೆರನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಮಲೆನಾಡು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಆದಿವಾಸಿಗಳಾದೆ Beth, ಹೆಸಲರು ಮುಂತಾದವರೂ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ 
ಉಪಭಾಸೆಗಳೆಂದು, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ, ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಎರವರು ಎಂಬ ಜನಾಂಗ ಆಡುವ ಭಾಸೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆಯೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊಡಗಿನ ಎರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇನೊ ನೂರಕ್ಕೆ ಐನತ್ತು ಪದ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಿವೆ. ಕಾವೇರಿ, ಕಾಳಿ, ಕುಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ, ಚಾಮುಂಡಿ 

ಶಕದ y 

ಇವು ಅವರ ದೇವತೆಗಳು. ಅವರು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನೆಟ್ಟ von 
ಗುಳಿಕನ್‌--ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸಂಶೋಧಕ ನಿದ್ರಾಂಸರು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿ ಕಾಡು 
ಗೊಲ್ಲರು, ಕಾಡುಕುರುಬರು ಜೇನುಕುರುಬರು, ಬೆಟ್ಟಿ ಕುರುಬರು swe 
ಆಡುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅಭ್ಯಾಸ ಆದಷ್ಟೂ ಬೇಗ ಆಗಜೇಕು. ಸರ್ಕಾರ 


—ನಿದ್ದಾಂಸೆರು ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಉದಾರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇತ್ತ ಹರಿಸಬೇಕು. 


ಕೊರಗರ ಕನ್ನಡ | 
ಕೊರಗರು ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜನಾಂಗೆ. ಅವರು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಕೊರಗರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಖ್ಯ ದೇವಕೆಂದು ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಅದರೆ ಜೀವಾಲಯಗಳನ್ನು ಜೀವರ ವಾಸಕ್ಕೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ದೇವರ ವಿಗ್ರಹವಿಟ್ಟು 
ಪೂಜಿಸಲೆಂದಾಗಲಿ ಅವರು ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊರಗರ ಪೂಜಾ ಪದ್ಧತಿಯೆಂದರೆ ಕಾಡುಗಳ 


' ಮರಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಸಕೊಳೆಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ ಅಲ್ಲೊಂದು 


ಕಲ್ಲು ನೆಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುವರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಹಿಂದೊಗಳೆಂತೆ ಅನ್ನ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು 


. ಮುಂತಾದ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ದೇವರಿಗೆ 'ಕೊಡುವರಲ್ಲದೆ ಮಧ್ಯವನ್ನೂ ದೇವರ ಮುಂದೆ 


ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುವರು. ಇಂಥ ಒಂದು ಜನಾಂಗದವರ ಭಾಸೆ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ get 
ವಾಗಿಜೆ. ಬಹುಶಃ ಇದು ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಉಪಭಾಷೆ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು p F 
ವಾಗಿಜೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ಅವರು ಆಡುವೆ ನುಡಿಯ ಪದಸಂಗ್ರಹೆ ಆಗಬೇಕು. ಸಂಸ್ಥ ತ ಪದಗಳನ್ನು 


ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅವರು ತದ್ಭವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. . 


TON 
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«oU ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ, ನ 
ಈ ಕೆಲವು ಕೊರಗರ ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 

ಐತ್ಯ (= ಸೂರ್ಯ) > (Ho) ಆದಿತ್ಯ? 

ಟೋಮ (ಚಂದ್ರ) 4(ಸೆಂ) ಸೋಮ? 

ಗುತ್ತ (ಒಂದು ಗ್ರಹ) < (#0) ಗುರು? 
Bed (ಒಂದು ಗ್ರಹ) (ಸಂ) ಶನಿ? 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ ಕೊರಗ ಉಸಭಾಸೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ಷ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ; ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶ್ರಾವಣ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷೆಯ ವಿವರಣೆಯೂ ಬಂದಿದೆ. 


ಸೋಲಿಗರ ಕನ್ನಡ 

ಇಂದು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಂಜನಗೂಡು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಳಂದೂರು 
ತಾಲ್ಲೂಕು ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲ್ಲೂಕು ಮತ್ತು ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನ ಬೆಬ್ಬಿದ ಬುಡದ 
ಮತ್ತು ಮಾಡೀಶ್ವರಕಬೆಟ್ಟಿದ ಸುತ್ತಲೂ ವಾಸಿಸುವ ಸೋಲಿಗರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅಲೆಮಾರಿ 
ಜನಾಂಗದನಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವರು ಒಂದೇ ಕಡೆ ವಾಸಿಸುವ ಜಾಯಮಾನ 
ದನರಲ್ಲ. ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯ ಬೇಜಿಗಾರರಾದ ಸೋಲಿಗರೂ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿ 
nio ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೋಲಿಗರ Qu, ವಸತಿ ಮತ್ತು ಇತು ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ಸರ್ಕಾರ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಸೋಲಿಗರು ಹಬ್ಬಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ "ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಶೀರ 
ಅಗತ್ಯ. 

۱ ಸೋಲಿಗಯ್ಯ ಎಂಬುವರು. ಸೋಲಿಗರ ಮೂಲಪುರುಸನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ: 
ಜೊಮ್ಮೇಗೌಡ ಎಂಬುದು ಸೋಲಿಗರ ಕುಲದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇರುವ-ಇಡುವ 
ಹೆಸರು. ಹಿಂಜಿ ಇವರ ಮೊದಲ ಹಿರಿಯ ಬೊನ್ಮೇಗೌಡನ ಕರಿಯ ಮಗಳು ಕುಸು 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗಸ್ಪಾಮಿಯೇ ಮದುವೆಯಾದನೆಂದು ಸೋಲಿಗರ ನಂಬಿಕೆ; | 
ಕತೆ, ಇಂದಿಗೊ ಈ ದೇವರ ರಥವನ್ನು ಜಾತ್ರೆಯ ದಿವಸ ಸೋಲಿಗರು ಮೊದಲು 
ಎಳೆಯುವುರಲ್ಲದೆ ರುಗಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಗರು "ಭಾವ' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 
ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗಸ್ಟಾನಿಯನ್ಸೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಮ್ಮ, ಕ್ಯಾತೇಜೇವರು, ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ, 
ಜಡೇಸ್ವಾಮಿ ಬೈರಮ್ಮ و‎ ಮಂದಲಗಿರಿಯನ್ಮು , ಮರಿಯನ್ನು, ಹುಲೀರಪ್ಪ--ಎಂಬ 
ದೇವರುಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವುದುಂಟು. | 

ಗುಡ್ಡ ಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವನ ನಡಯಿಸುನ ಈ ಸೋಲಿಗರ 
ಭಾಸೆ ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಸೆಯೆಂದು, ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಸೋಲಿಗರ 
ಭಾಷೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೂ ಆ ಭಾಷೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕನ್ನಡನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


¢ 
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ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ var 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಕನ್ನ S ORG ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಸೋಲಿಗರ ಭಾಸೆ ಅರ್ಥ 
son ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ. ಆಕಾರಾಂತ 
ನಾಮಪದಗಳ ಅ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಟೊ (ಚ್ಛಾರನಿರುತ್ತದೆ : em ಮಾದಳರಿಯ 
ಉರುಬುತ್ತಿ ಸ ಸೋಲಿಗ, ಊರಾಳಿ ಸೋಲಿಗೆ” ಮತೆ ಸೋಲಿಗ ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಗುಂಪು 
ಗಳು ಸೋಲಿಗರಲ್ಲಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: 


ಕಟ್ಟೀಮನೆ (-ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನ) ಬುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊತ್ತು (= x) GSC (ಕ) Tes ) ಚಂದ್ರ) 
ತಾರಿ (S3, ತ್ರ) ಪೋಡು (ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಗುಂಪು) 


ಇಜ್ಜಲುಪಾಳ್ಯೆ, ಎಂಜಲಗೆಕ್ಕೆ ಗುಂಡಲ್‌ ಬುರುಡೆ, ಮುತ್ತುಗದ ಗದ್ದೆಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಸೋಲಿಗರ ಪೋಡುಗಳು ಹಲವು ಇವೆ. ಸೋಲಿಗ ಉಪಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ e ಮತ್ತು ಅ ಧ್ವನಿಗಳು ಉಳಿದಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 


ಘುಟುಂಬ ಮತ್ತು ಇರುಳ 


ಈ ಹಿಂದೆಯೆ! ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನೀಲಗಿರಿ ಹಲವು ದ್ರಾನಿಡಭಾಸೆ-ಉಸ 
ಭಾಷೆಗಳ ತವರುಮನೆಯಾಗಿದೆ. ಕೋತ್‌: ತೊಡ್ಕ ಬಡಗ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ಈೆಜನಿಂಬ 
ಮತ್ತು ಇರುಳೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಭಾಸೆಗಳಿವೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು A dis TS 
ಗಳು ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾನೆಗಳೆಂದೊ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ಇರುಳ ಉಸಭಾಸೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿದೆ. ಅದು ತಮಿಳಿ ನೊಡನೆಯೂ aS ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೋಲುತ್ತ 1 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಕೆಲವು DANY ಕನ್ನೆ Benes ಹೋಲಿಸಿ; 
ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟು ಸಮಾಪತರ ಹ "ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು 
ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ a. 


ಕನ್ನಡ ಇರುಳ EE 
08232035 < ಇರುವೆ ಇರೂಂಬ EE 
ಎರಡು/ಇರ್‌ ಇರಂಡು D 
ಒಂದು ಒಂದು ۱ i: 
ಕಣು - ಕಣ್ಣು ; VM 
ನಾನು ನಾನು/ನಾ- ನಾ/ ನಾನು 


1 ಡಾ1 ಕೆ. ಎಸ್‌. ಗುರುಬಸವೇಗೌಡರು ಸೋಲಿಗ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುಂ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಪ್ರ ಕಟನಾದಾಗ ಈ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
erbe. 
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à 


೪೨೦ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಚ್ಲಾನ 


ಕನ್ನಡ 

god 

ನೀನು 

ನೀವು 

ಪಾವು ಹಾವು 
ಬಂ 

ಮಾನು 


ಮೂಣು ಮೂರು 


ಸೇಡಬಾಳ : 
ಅಗಲು ಒ ತಾಟು 


mY ' 
ಅಡಚಣೆ 
SABA 
ಅಬಚಿ 


1 ಪಂಪಭಾರತ و‎ «v ರಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ಕಾಸಟ ಎಂಬ 


ಬಹುದೆ? 


ಮೈಸೂರು 


ಊಟದ 35 
ಮುಂಚಿತ 
ತೊಂದರೆ 
ಇಳಿಹೊತ್ತು 
ದೊಡ ಮ 
ಇ 6 

S ಚಿಕನ್ಮು 
ಅಂದೆನು 
ಬಟ್ಟಿ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಸಾಲದ 
ಅವರನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಆಳುತ್ತಿದಳು 
ಆಕೆಗೆ ^ 


ಸೇಡಬಾಳ . 


WA 

ಐತಿ . 
ಬರತೇತಿ 
"siue 
ಕಪ್ಪಾಳಿಗಿ 

ಕರೀನ 

ಕೆರ್ಯಾನ 
ಕೆಳೆದಿದ್ದಾದೋತ 
ಕಾರಣ 


೫ 


93» ಸೂರು 


ವಂಶ 

ಇರುತ್ತದೆ 
ಬರುತ್ತದೆ 
ಫೆಡೆಯನರು 
ಕಸಾಳಕೆ 
ಘೆರುವಿನ 
ಕರೆಯೋಣ 
ಕಳೆದಿರಬಹುದು 
ಮದುವೆ ಲ್ಲ 
ಮುಂಜಿಕೆಲಸ 
ಕಾರಹುಣ್ಣಿ ಮೆ 
ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಪೈಯಷ್ಟು 
ಕಾಸಿನ ಬೆಲೆಯವು 
ಬಿಲೆ 
ಸೊಟ್ಟ S ಚಿಕ 
ಹುಶಲತೆನ 


ಪದಕ್ಕೂ ಈ ಪದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧೆನಿರೆ 
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ಸೇಡಬಾಳ 


ಉಡುಗೋಲ 
ae ಘಸಬರಿಗಿ 
ಉದೊಳಿಸು 


ಉಪದ್ರ (ವ) 
ಎಡತಾಕಿನ್ನು 
DATS 

ಎಜಿ ಸು 

ಒಗೆ 

ಜಿಕಿಜಿಕಿ 
ರುಕಾಸ 
ಬುಪ್ಪರ 
ಟೊಂಗೆ 
ಡೋಣಿ 


ತಲಿಹಗ(ಗು)ರು 
ತಾಬುಡತೋಬ 
ಕಿಂದಾದಾ 

ದಮ 

ದರುಣ 

ದುರುಡಿ 
RERA 
ques, 


qu 
ನನಬ್ಯಾಸಿ 
LE 
ನೆಲು ಗಣಿ 


ನೇ 
ಪಚನ 


ಪರವಿ . 
, ಪರಾದ 


1 ಗೌರಿಬಿದನೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ 


ಮೈಸೂರು 
ಪೊರಕೆ 


ತೂರು 
ಹಾಳುಮಾಡು 
ಕೊಂದರೆ 
ಎಡತಾಕಿದೆನು 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ 


ತೆಪಿಯೆ ಕೊದಲು 
ಅಸಂಬದ್ಧ 
ನೀರು ನಿಲ್ಲುವ 

ಹೊಲ 
ಜಾಣ್ಯ ಚುರುಕು 
ಘೂಡಲೆ 
ತಿಂದಿದ್ದಾನು 
ತಾಳ್ಮೆ 


ದೊಣೆ 


adden’, 

ಗಟ್ಟಿ 

ಡೌಲಿನಾಕೆ S 
ಶ್ರೀಮಂತಳು 

ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 

ನವೆಯುನ ಬೇನೆ 


“ನಿಶ್ಚಯ 


ನೇತಾಡುವೆ 
ಬಿದುರು 

ಶತ್ತಿಯುತ < 
ನೆಟ್ಟಗೆ 

ಜೀರ್ಣ 


ಸುದ್ದಿ w ಬೆಲೆ 


ಪ್ರಾಯದ 


ಉಪಭಾಪಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣ ೪೨೧ 


ಸೇಡಬಾಳ ಮೈಸೂರು 
ಗರ್ದಿ ಸಡೆಗರೆ 
ಗುಳಿದಾಳಿ ಮಂಗಳಸೂತ್ರ 
ಜಾಳಿ ನಡತೆ 
ಚೂರು ಉಗುರಿನಿಂದೆ ಗಾಯ 
ಮಾಡುವುದು 
ಜಗಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 00 
ಟ್ಟಿ 
ಜರಾ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜಾಚ ತೊಂದಕೆ 
ತಿಂಯ್ದಾ ನ ತಿಂದಿದ್ದಾನೆ 
ತೆಕ್ಕ್ಯಾ dU 
ಕೊಡಗು ಮೊದಲು ಮಾಡು 
ತ್ಯಾನರಾ 3,809 
ಥಣ್ಣ ಗ 
( > 0 ಗೆ) ಶಾಂತೆ 
ದೆಗದೆ ded 
ಥೆನೀಗಿ ದನಕ್ಕೆ 
ದನೀನ ದನದ 
ಮಗಳ . ಮಗಳು 
ಮರ್ಜಿ ಮನಸ್ಸು 
snowmen ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ಮಸ ಬಹಳ 
ಮಾಡಿಳ್ಳೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಮಾನುಳ್ಳ ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳೆ 
ಮಾಯಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು بب‎ 
ಮುಕ್ಕು ಒಮ್ಮೆ: ಬೀರುವ 
ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ "ಓಡಿಯುವಷ್ಟು ಧಾನ್ಯ 
ಮುಗದ್ಯಾ ಮ 
ಮೂರಾಬಟ್ಟೆ Due > 
ಮೂರು ಸಂಜೆ ದೀಪಹಚ್ಚು 
ಹೊತ್ತು 


«ಜಗತಿ (ಜಗತಿಕಟ್ಟಿ 37) ಎನ್ನುವರು, 
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ಸೇಡಬಾಕ - ಮೈಸೂರು ಸೇಡಬಾಳ ಮೈಸೂರು 
ಪಾವಶೇರು ಆಪ್ತರು ಮೊಟ್ಟ ಐತೆ > ಯಾತ. 
ಪುರೋಸು ಸಾಕಾಗು ಯಾನ ಏನು 
ಪೋರ - ಹುಡುಗ ಯಾನತ್ತೆ ಏನಂತೆ 
ಪೋರಿ - ಹುಡುಗಿ ನರೆ ಏನಾದರೂ 
ಬಗೆಹರಿ ತೀರು dave ಹಾದಿಗೆ 
'ಬಡ್ಯಾನ್ನೆ ಬಡಿಸಿದ ಅನ್ನೆ ವಗತನ ಜನ್ಮ, ಬಾಳ್ಗೆ 
ಬಡೇಂಜಾನೆ ಲ್ಲ ( > ಒಗೆತೆನ) ಓಲಗ 
ಡೌಲು ಬಡಾಯಿ, ಜಂಬ ವಾಲಗ ಜಗಳನಾಡು ಕ್ಲ 
ಬಂದೋತು ಬಂದೀತು ವಾಸ್ಕಾಡು ಓರೆನಾತಾಡ 
ಬಂಯ್ದಾನೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 
ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕು ಬಾಗಿಲು ಹಾಕು (ನಹಿನಿ೨) ವೈನಿ ಅತ್ತಿಗೆ 
تاه‎ ಬಿಟ್ಟಿನು ಸಡೆಸಡೀತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬೇಡತೀಬೆ( ے‎ - ಅಬ್ಬಿ) dedos dos ಸನೇ ಸಮಾಸ 
ಅಮ್ಮ . ಸಮಜೂತಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಣ. ಹಾಕಿಳ ಹಾಕಿದ್ದಳು 
ಸರಣ ಸುಡಲು ಒಟ್ಟಿಡ 3ಹ್ಹಾಸ ಅಹೋಸನ್ರತೆ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹ್ಯಾಂತಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಹಚಕುಡು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು ಹುಜುರು ಕಿನಿಯ ಚಿಕ್ಕೆ ಒಡವೆ 
ಹೆರೆತಾಟಿ ಹುಡದಿ ಗಲಾಟೆ, ಗದ್ದಲ 
(< dimi) ತಾಪತ್ರಯ ಹುರೆಬಿಂಡ್ಲ e ° 
(ಹರೆಹೊತ್ತು > | ಹುರೊಟಿ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯೆನನು 
ಹೆರಿನತ್ತು >) | ಮುಂಜಾನೆ ಹುಷಾರ . ಜಾಣ 
ಹರೀವತ್ತು DR ಹುಲ್ಲು ಹುಚ್ಚೆ 
ಹಳ್ಳೇ ಹೊಡಿ... ಕೂಗಿಕರೆ ۲ 
ಮೈಸೂರು . ಧಾರವಾಡ ಮೈಸೂರು ಧಾರವಾಡ 
a GRA ಬಾಜು ಕನರು(ಎ- ಕವರ್ರಇಂ)ಕವ್ಹರ 
ch ಅಜ ಕಜ್ಜಿ ತಿಂಡಿ 
nu ಅಜ್ಜಿ ಕಾರಖಾನೆ ಗಿರಣಿ 
nt ಹೆರಕತ್ತಿ ಲ್ಲ | ಕಾಲೇಜಿನ ಕಾಲೇಜದ 
۲5 d ಅದರಕಿಂತೆ! ಕಾಹಿಲೆ ಜಡು 
CIN ET وس‎ ۰ e 
* ಜೈನರು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಊಟ ಮಾಡುನೆ ವಾಡಿಕೆ: ಈ ನಿಯಮವನ್ನು 


LI ಪ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನೆ 


ಅಹೋಸವ್ರತನೆನ್ನು ವರು, ಗೌರಿಬಿದನೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
..ಇನ್ನುತ್ತಾರೆ, ser ۱ 


Ww TN 
| 
£8 * 


ಜೈನರು ಇದನ್ನು "ವಾಸದೂಟ' 
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ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ ೪೨ 


ಮೈಸೊರು ` ಧಾರವಾಡ ಮೈಸೊರು ಧಾರವಾಡ 
ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ اوه‎ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಕೂಡಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯೆ ಭಾಷಣ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೆಸಗೊಳ್ಳುವುದು 
ಅನಂತರ... ` ಹಿಂದಾಗಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ Car, Ow, 
(ಕಳ್ಳೆತನ) ಅಪರಾಧ ಗುನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗುನ್ನೆ ಕೆಲಸ್ಕ ವೈತ್ತಿ, ನೌಕರಿ ದಗದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಂಬೋಣವಿದೆ ಭೊಂಜೆ ತುಸು 
ಬ | Pe 
ಅವನು ಅನ್ಯ ಅಂವಾ ಕ್ಲೋಸಿಂಗ್‌ (ಇಂ) ಕ್ಲೋಜಿಂಗ 
ಅವಕಾಶ (ವಿರಾಮ) ಸವಡು ನೇಮ ಖುಸಾಲ 
ಅವಳು ಆಕಿ ಕಡಲೇಕಾಯಿ ಶೇಂಗಾ 
ಸು 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಅಲ್ಪಸೆಂಖ್ಯಾಳರಿಗೆ ಗಂಟೆ ತಾ 
ಅಳಿಲು ಸ ಇಣಬಿ ಗವರ್ನರ್‌ ಗವ್ದರ್ನರೆ 
ಅಗುವುದು ಆಗುವದು ಗಾಂಜಾ ۱ ಸಿದ್ದ ಪ್ರಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ : : ಅಗಲಿಕ್ಕಲ್ಲ Wome... ನ ; 
ಆತುರ ತರಾತುರಿ ಚಿಟ್ಟೆ ಹ 
[4 jo) D 
Here (ಇಂ ಆಫೀಸ ಚಿಹ್ಹೆ ಚಿನ್ನೆ 
ಆಯಾಸ (20038) ತ್ರಾಸ | ಜರುಗುವುದು see 
ಅಮ ಜನಕ ಪಾ,ಬವಾಯು ಜನ : e 
0 3 ಬಕ್ಕೆಣ 
ಆಯಿತು -. ಆತು ಜೇಬು WS 
ಆಯಿತ್ರಪ್ಪಾ - رک تع‎ ಬಾಕೀಸ್‌ (ಇಂ) 3 
ಆರೋಗ್ಯ ಆರಾಮ್‌ ಟೀ : dd 
ea. 3 : ದವಾಖಾನೆ ತನಿಖೆ ತ 
ಪಾನ دج‎ ಆಮೆಂತೈಣ/ ಅವಾನ ತೀರ್ಯ ತುಂಬ ಅಗದಿ 
à 8 | aot *  ಕ್ರಗೆಗುಕೊಂಡುಹೋದ ಒಯ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ 
=e ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ... ತಕ್ಕೊಂಡದೆ 
(7 3 e n 
ಇವನು ನ್ಯ 9 ತ್ರಿವರ್ಣ ತ್ರಿರಂ 
ಇಷು ಘಟಿ - ತುಂಬ ಭರ್ತಿ 
ಇವಳು ಈಕಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು x 
ಈರುಳಿ ಉಳ್ಳಾ,ಗಡಿ ಹಿಡಿಜುಕೊಂಡು ಹಿಡಕೊಂಡು 
ಉದೆ es ಇದೆ ಈ ದನಗಳಿಗಿಡುವೆಹೊಟ್ಟು ಮುರುವು 
ಉಪಕುಲಪತಿ ಉಪಕುಲಗುರು i pride ad 
K ರಂಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ: ಗಂ%ು 
E 'ದಂಚನಮೇಲಿನ RE, we 
Sith 
ಊಟದ ಶಟ್ಟಿ: ಗಂಗಳ -< ದನಿ > ae 
ES HBA) ದಿನಾಲು: | 
D LER e i (o. amino s 
ಏಕೆ (ಯಾಕೆ). ^c ಯಾಕೂ à ದಾಟು: i. 
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LJ 


೪೨೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ಮೈಸೂರು 
ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ 


221 (ಇಂ) 


ಓದುವುದಕ್ಕೆ 
taro 


ಕಚ್ಚು 
ಕೊಲ್ಲಾಪುರ 
ಪಟ ر‎ 

ಪಟಿ ر‎ 8 
ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ | 


ಪಡೆದುಕೊಂಡು 


ಪ್ರೀತಿಯಿರಲಿ 


ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ 


ಫ್ರೈೈವೇಟ್‌ 
ಬರದು ` 


ಖರೆಯುವವನು 


ಬರೆಯುವುದು 
DE? ಜನ 


ಬೇಗನೆ (ಗಕ್ಕನೆ) 


ಬ್ಯಾಂಕಿನ 


೪ 
ಮಲಗು 


ಮಾಡೆಲ್‌ ( ಇಂ) 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ರಿಲೀಸ್‌ (ಇಂ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು 


ಬೆಪ್ಪ (ಬೆಪ್ಪತಕ್ಷಡಿ 
ನ 


ಧಾರವಾಡ 
ಒಟ್ಟಾರೆ 
TONE 
ಓಪನಿಂಗ 
ಓದಲಿಕ್ಕೆ 
ತಾಡನೋಲೆ 


ಕಚ್ಚು 
ಕೊಲ್ಲಾಪುರ 
ಯಾದಿ C 
ಶಹರ್‌ 
ಶಹರದಾಗ 
ಪಡಕೊಂಡು 
ಲೋಭನಿರಲಿ 
ಪೋರ್ತುಗೀಜ 
رت‎ 
ಬಾರದು 


J 
ಬರೆಯುವವ 


. ಬರೆಯುವದು 


ರಗಡ್‌ ಮಂದಿ 
ಲಗೂನೆ 
ಬ್ಯಾಂಕದ 
ಬರ್ರಲಾ 
ಪಡಬಿದ್ದಿ ರು 


ಶಾಣೆ 
ಮುಂಜಾನೆ 


ಶಾಣೆ ಬಿರಕಿ 


ಮುಂಬಯಿ 
ಮಳ್ಳ ಹುಡುಗ 
ಮೈಸೂರ 
ಅಡ್ಡಾ ಗು 
ಮೋಡೆಲ್‌ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
Oden 


ಮೈಸೂರು 
2 

ನಡು (ಸೊಂಟ) 
ನೂರುಜನ 
ನೆರೆಹೊರೆ 

ನಿಜ 


ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿ 


ವ್ರತ 
ಸೆಗಣಿ 


ಧಾರನಾಡ ۱ 
das 
ಟೊಂಕ 
ಶಂಬರ್‌ಮಂದಿ 
ಆಜೂಬಾಜು 
ಖರೆ 


ಹೋಳಾಗು 
ನತ 


ಲಿ 
ಹೆಂಡಿ 


(ಶಾಲೆಗೆ) ಸೇರಿಸಿದ್ದೆ Gun MIS 


ಹರಾಜು 
ಹಸು 
ರಜ 


ಪ್ರಸ್ತ 


| (ಮಗು) ಹೆರುವುದು 


ಸಾಲಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಲಿಕ್ಟೇ ಬೇಕು aso, ಪುರ 


ಲಿಲಾವು 
ಆಕಳು 
ಸೂಟ 
ಹೃಸ್ವ 


ಹಡೆಯೋದು 


ಹೋಗುವಾ 
070» 0$ 
ಹೊರಳುವಾ 
ಹರಳು 
ಹಕೀಕತ 


25,39 
ಸಬಕಾರ 
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ಮೈಸೂರು ಧಾರವಾಡ 
ಧೊದಲು (ಶುರು) ಹೆತ್ಯಾನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 
درا‎ (ಲೇಸು) ಪಾಡದ (ಪಾಡು) 
ಕೂಡಿ TRA, 
ನೋಡಿ ನೋಡ್ರಿ 
ಬೇಡಿ ಬೇಡ್ರಿ 
ಹೌದ್ರಿ 
ಹಾದು | cae 

. 38,008 TID, 50, 
ಅಂದು ಅವತ್ತು 
ಆಗ ese, Use 

ಯಾವತ್ತು 

ಎಂದು SURE 
ಕುಳಿತು ಘುಂತು 
ಸಿಂದು ಇಂತು 
ಬಂದಿತು ಬಂತು 
ಹೋಯಿತು ಹೋಯ್ತು > 

ಹೋತು > Wd 
ಹತ್ತಿರ ಅತ್ತಿರ _ ಅತ್ರ 
ಹೇಗೆ) ಹೆಂಗೆ ಎಂಗೆ 
ಹೀಗೆ (ಹೀಗಾಯಿತು) ಇಂಗೆ (ಇಂಗಾಯ್ತು) 
ಹೊಲ ಒಲ 
ಹೊಟ್ಟು (ಮರದ... ಒಟ್ಟು 

ಹೊಟ್ಟು) : (ಮರೆಜೊಟ್ಟು) 
ಹೆಸರು ಎಸರು (ಎಸ್ರು) 
ಹುಳ NODE 
ಹಸಿವು ಆಸಿವು (ಅಸ್ತು) 

' ಹುಡುಗಿ ಉಡುಗಿ ی‎ ಉಡ್ಗಿ 
Ew) S) 
ಹಾಸನ ಆಸನ 95 
ಹುಡುಗಾಟ ಉಡುಗಾಟಿ > 

ولت 
ಹಾಲು ಆಲು‏ 


ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ ೪೨೫ 


ಮ್ಯಸೂರು ಧಾರವಾಡ 
ಹೆಂಡದಂಗಡಿ ಪಡಖಾಣೆ 
ಹೈಸ್ಕೂಲು ಹಾಯ್‌ಸ್ವೂಲು 
ಹೊರತಂದು ಬಯಲಿಗೆಳೆದು 
ಇಲ್ಲ ಇಲ್ರಿ 

ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚು 
ಹಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹುಳಿ ಉಳಿ 
ಹುಡುಗೆ ಉಡುಗ vod 
ಹಂಪಸಂದ್ರ ಅಂಪಸಂದ್ರ > 

ಅಂಪ್ಸಂದ್ರ 

(ನನ್ನ) ಹಾಗೆ) ಅಗೆ- (ನನ್ನಂ A) ಅಂಗ 
ನಿನ್ನು ನಿನ್ನಂಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ WALA 
ಬಹಳ ಬಾಳಾ ۱ 
ನರಸಿಹ್ಮ ನರಸುಮ್ಮ 


ಹೆ- > y_;-8—- >-S8- 


ಬಹುಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ: ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹಳ್ತಿಯವರಲ್ಲಿ "ಹೆ' ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಕಾರದ ಮೇಲಿಕ ಸ್ವರ 
Sod), ಹೆ ಕಾರ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದವರಲ್ಲಿ, ಅವರು ಎಷ್ಟ 
ವಿದ್ಯಾವೆಂತರಾದರೂ, ಈ “ಹ' ಕಾರವನ್ನು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಹೋಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ ಧ್ವನಿನ್ಯತ್ಯಾಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿನ 


ಸ್ವಾರಸ್ಯವೆಂದರೆ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹಕಾರ 


ದಾಗ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಸ್ವರ ಉಚ್ಛಾರ 
ಇಂತು ಆ ವ್ಯಂಜನ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಪದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ “ಹೆ' ಇದ್ದಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅದು ಉಚ್ಛ್ರಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ರಾವಿಡ 
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೪೨೬ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


ಬ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾಪಿಜ್ಞಾನ 


ಭಾಷೆಯ ಒಂದು 


ವ್ಯತ್ಯಾಸನೇ ಹ. ಅ ಆಗಿ ಉಚ್ಚಾರ 


ವಾಗಲು ಕಾರಣ. 


ಇದನ್ನು Social 


marker ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಹಕಾರ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಕಾರವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ 


ಉಚ್ಚಾರನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಾಮ್ಯ 

ವಾರಡಿ‏ دة 

ಒರಗೆ ವಾರೆಗೆ 

ಓಲ್‌, (ಪೋಲ್‌) ವೋಲ್‌ 

ud ~, ವಾರೆ 

ಓಟ ವಾಟಿ 

DTE 9 

ಉ.ಕ) 

ಓರಣ ವಾರಣ 

ಓಲಗ ವಾಲಗ, ವಾಲ 

ಓಕರಿಕೆ - ವಾಕರಿಕೆ...” 

ಓಕಳಿ Wate, 

tend ನಾಸರ 

ಕೋಟಿ ಕ್ವಾಟಿ: 

ಗೋಡೆ ಗ್ಲಾಡೆ 

ತೋಟಿ ಕಾಟಿ | 
ಹಿರೆಗಿತ್ತಿ ವಾರಗಿತಿ 

N < jh < 8. 
ಪೇಟಿ: ಪ್ಯಾಟಿ 

ಬೇಟಿ 7 

ಬೇಡೆ ಬ್ಯಾಡ 
ಮೇಲೆ(ಗೈ. ಮ್ಯಾಕೆ(ಗೆ) 
ಮೇಳ ۱ ಮ್ಯಾಳೆ 
ಎಲ್ಲವ್ವ ees 
fo 00-9.» ಇಯ... 
€ ಕಡೆಯಿಂದ, won 
ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ^^^ ಇಂಗಾಸಿ 
ಕೆಳಗಡೆಯಿಂದ. ,  ಕೆಳಗಾಸಿ 

ಮೇಗಾಸಿ 


.. ಮೇಲುಗಣೆಯಿಂದ. ' 


ಯಾನೆ ಕಡೆಯಿಂದೆ ಎಂಗಾಸಿ 


ಗ್ರಾಮೃ-(ಗೌರಿಜಿದನೂರು)' ರೂಪ 


ನೇದಲವೇಣಿ NBT, 4 
ನಿಂಗಡಿಸು ಇಂಗಡಿಸು 
ವಿಷಯ ar (S) 
ವಿಚಾರೆ ಇಚಾ(ಸಾ)ರ 
ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು ಇಚಾರಿಸ್ಪೇಕು 
ವಿಶೇಷ ಇಸೇಸ 
ವಿಸ ಇಸೆ 
ANT, ಇಸ್ವಂಟೆಪ್ಪ 
ವಿಮಾನ ಇಮಾನ 
ವೆಂಕಟಿಶಾಮಿ ಎಂಕಬ್ಸಾಮಿ 
ನಿಸರೀತ ' ಇಪರೀತ > BH 3 
ವೀರಣ್ಣ ಈರಣ್ಣ 
ವಿದುರಾಶ್ವತ್ಥೆ ' ಇದಿರಾಸ್ಕೃತ್ತೆ 
ವೆಂಕಟಿಸ್ಪ ಎಂಕ್ಟ್ರಪ್ಪ 
ವೆಂಕಟೀಶಾ ಐಂಕಟೇಶಾ 
ವೇಣೂರು ಏಣೂರು 
ವ್ಯನಸಾಯ 'ಎನ್‌ಸಾಯ 
ಯುಗಾದಿ ಉಗಾದಿ" 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ನಿಶ್ವಾಸ" 


ಪದದ ಆದಿಯ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ಸ್ವರ: ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯು 
ತ್ತದೆ, `'ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶ್ರೇಣಿ” 
ವಿಣಿ ಎಂದು ಆದದ್ದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ಇರಬೇಕು. ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ "ವ'ಕಾರದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ 
ಪದಗಳೇ ಇದ್ದು ನಕಾರದ ಮೇಲಿನ ಸ್ವರ 
ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 
da A 

ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಕಾರ ಬರುವ ಪದಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ 
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ಇ r 


ಉಪಭಾಸಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ ೪೨೭ 


ಜೊಂದುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗ್ರಾಮ್ಯ-ಗೌರೀಜಿದನೂರು 
ನಿದರ್ಶನ ನೋಡಿ: cue ER 
ಗ 
au ಆಗ] 
نت‎ ಹೋಗಲಿ ಹೋಗ [ನೆಗೆದು 
ನೃತ್ಯಾಸ 2 ۱ am atri] 


ನೂರ 
E ತ Sodoh ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುವಾಗ 


ಸೂಬರೆ ಆ ಸಂ. ಶುಭ್ರ ಸದದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರು. 
ಗ್ರಹಚಾರ ಗಾಸಾರೆ ವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ನಿಚಾರ ಸಾರ 
ಮುಚ್ಚೋರೆ ಮುಸೋರೆ {— ಅಲಿ} > (— 9} 
wis)  — ಸಿಕ್ಕಣ್ಣ(ಸ್ಪ) 
ಚಿನ್ನ(ಪ್ಪ) EN ಮೈಸೂರು ಕೋಲಾರ 
ಚಾಪೆ ಸಾಪೆ 
ಚೆಂಡು ಸಿಂಡು ಅಂಕುಡೊಂಕು ಒಡಸು 
ಚರಂಡಿ ಸರಂಡಿ edodd ` ಆಮೇಗಿಂದೆ 
ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ... ಅನ್ನಕ್ಕೆ 
ಚಿನ್ನಾಗಿಡೆ > ಚಿಂದಾಗಿಜೆ ೌಸಂದಾಗ್ಗ(ಗೃಜೆ ಅಹೆಂಕಾರೆ | ಪಗ 
15۵ 518 < 20516 << A, ಅತುರ ದಾವಂತ z 
ಚಳಿಎಸಳಿಎ ಸೊಳಿ ಆರ್ಭಟ eg, 925, 
ಬಾಯಿಯೆ — 5; — ಬಾಯಾನ್ವ * 
ಪದದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಚಕಾರ ವಿಶೇಷ ಅನೆ ತ ತಾ 
ವಾಗಿ ಸಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಟು ಪಡೆದು ಇಡು ae 
ಉಚ್ಛಾರವಾಗುತ್ತಜಿ. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಇದೆ ಹ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಧ 
ತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ 'ಚಕಾರ anus ava, 
ಸಕಾರಗಳು ಧ್ವನಿಯ ಜನನ A ನದ eS — aca 
ದ್ಧ ೈಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾನ ಕೆಂಪು ಇರುವೆ. ues 
ಸ್ಥಾನೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಾಗಿರುವುದು. ಎಟಿಕಲ್ಲ | Es 
i ಕೊ 
ಬರಲಿ ಬರ [ದೊಡ್ಡಾಪತ್ತು ಎಟುಕಿಸಿಕೊ Moon 


ರು: 
ugro ಅಡಗ [ಸೊಲ್ಲು ಅಡ]ಗ 


1 ಹೋಲಿಸಿ ; ತೆ. ಅಂದಿಂಚಿಕೊ - 
2 ನೋಡಿ ಪಂಪಭಾರತ, ವೇಮಾಜ್ಞಿ 4-17 
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0 و۷ 
ಮೈಸೂರು‏ 


ಎರಡುಸಲ 
ಬಡಿಕಾಯಿ 


ಎದ್ಯಾತದ್ವಾ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯಿಂದ 


ಸಾಯೆಂಕಾಲದ 


ವರೆಗೆ 
ಒಣಗು 
ಒದೆ 

e 


ಒಂದು ew. 
© 


ಒರತೆ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು 
(ನೀರು) ಕಟ್ಟು 


ಕೆಸರು 


~ (ಎತ್ತಿನ) ಗಾಡಿ. 


A 
ಗುಡಿಸಲು 
(ಕಸ ಗುಡಿಸು 
ಗೊಂಚಲು 
ಗೋಡಿ 


ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ. 


ಕೋಲಾರ $39, ROTO 
ಎರ್ಡ್‌ಕಿತ್ತ ಚಪ್ಪಡಿ 
ಯೆ(ಎ)ಂಡರಕಾಯಿ ಚಪ್ಪಲಿ 
ಎಡನಟ್ಟು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ. 
ಒತ್‌ಬೀಳ್ಳು ಚಿಕ್ಕ ಕಾಯಿ. 
(> ಹೊತ್ತು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 
ಬೀಳಲು) ಜಂಬ 
ಇಮುರು ಜಾಗ 
ತ್ಯಾವೆ ) > 3.3955) St, ಜಿಗುಟು 
ಪಸಿಮೆ (ಭೂಮಿ) 
ಒಂದು ಮಟ್ಟು ಜೋರಾಗಿ (ಬೇಗನೆ) 
ಸರವು ಚಿವುಟು ب‎ ಜಿಗುಟು 
ತಕರಾರು 
ಕರ್ಕೊಂಡು ತಗಡು 
(ನೀರು) ಯಾರಾಕು ತಂಬಿಗೆ 
ತೊಟ್ಟಿಡು 
DT A ತೊರೆಯದಡೆ 
ಬಂದಿ ತೊಲೆ 
(< ಹು)ಣೆಸೆಪಿಂದಿ ನಷ್ಟ 
۱ ನೂಕು 
$0) ನೀರು ನಿಂತ ಹಳ 
ಕೂಕೊ (ಗುಂಡಿ) y 
ನೊರೆ 
ಚಿಕ್ಕು (<3) ನಮ್ಮ ಕಡೆಯನರು 
ಉದುರು 
ಗುಡ್ಡೋನು ಪಟ್ಟು, ಹಕ 
ಕೆನ್ಲು ಪುನಃ 
ಕಾಸರ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಎ 
ಬುರ್ಜೆ jo an 
ಬಂಡಿ ' ಬತ್ತು 
ಗಿಲುಬ್ವೊ (ಬೀಜ) 
ಜೋಪಡಿ ಬುರುಡೆ 
(ಕಸ) ಉಡುಗು ತಲೆ 
ಜೊಂಪೆ ಲ್ಲ ಕೊಂಸೆ (ಈಜು) ಬುರುಡೆ 
ಯಾಸೆ ಬೀಳು' 


ರ್ಯಾಗಡೆ 

ರಪ್ಪನೆ (ಗಕ್ಕನೆ) 
ngo, - 

ಕೇಡ 

ರೇಕು (ಡಬ್ಬಾ ರೇಕು) 
ಚೆಂಬು s 


ಜಿನುಗು 
ತೊರೆಗಡ್ಲೆ 
ಬೊಲ 
ಲುಕ್ಸಾನು 
ದಬ್ಬು ۱ 
ಒಡು 

ದ್ರಾ 


ಬುರುಗು 

ನಮ್ಮ ಪೈಕಿ (> 
ನಂಸೈಕಿ) 

ಮುರಾಡ . 


; ತಿರುಗ > ad 


ವಾರಿಗೆಳಿ 
ಬುರುಗು 
ಇಮುರು 
(ಪಿತ್ತ) 

ಬುರೆ 
ತಲೆಬುರೆ 
(ಈಜು)ಬುರೆ 
ಕೂಲು 
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ಮೈಸೂರ 


ಬೇಲಿ 

ಬುಗುರಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಮಡಕೆ ಚೂರು 
ಮರಳು 


ಮರಹತ್ತು 
ಮೂಳೆ 
ಮೊಲ 
ಮೋಸಹೋದೆ 
ಯಂತ್ರ ಮಂತ್ರ 
(ಮಂ ತ್ರಿ ಸಿ) ಪೊಜೆ 
ಹಾಕುವುದು 
ರುಬ್ಬೋಕಲ್ಲು 
ಮೆಧ್ಯಾಹ್ನೆ 
ವೃಥಾ 
ಸಲ (ಬಾರಿ) 
ನಾಕುಸಲ 
ಒಂದುಸಲ 
um ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
(ಭಾಗ) 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಸ್ಕೇಲು (ಇಂ) 
ಹತ್ತೋಣ 
ಹತ್ತು 
ಹತ್ತುತ್ತೀನಿ 
ಹುಚ್ಚು 
ಹುರಿಗಡಲೆ 
ಹೊಡಿ 
ಹೆದರಿಕೆ 
(ತುಂಬ್ರ ಹೊದೆದು 
ನೊಂಡು 
(ಮಳೆ) ಹನಿ 
(ಚಿರ) ಹೆಚ್ಚು 


ಹೋಲಾರ 


033 

ಬಂಗರ 

ದಂಡಿ ಒರ ವೋ ಸ್ತು 

ಬೋಕಿ ಬಿಲ್ಲೆ 

ಇಸುಗು (< 3. 
ಇಸುಕು) 

ಮೆರೆ D, 

ಎಮಕೆ 

ಕುಂದಲಿ 

ಪರಪಾಟು ಬಿದ್ದೆ 

ಚೀಟು ಹಾಕುವುದು 


ರುಬ್ಬೋಗುಂಡು 
ಊಟಿನೊ(ಹೊ)ತ್ತು 
ಅಕೆಲಾಯನಾಗಿ 
ಕಿತ್ತೆ a ದಪ 
ನಾಕ್‌ಕಿತ್ತ 

WONT 23 

ಈ ನೆಟ್ಟು 


ಸೇರಲ್ಲ ಇ. ಸ್ಥಾರಲ್ಲಿ 
ಇಂಚುಪಟ್ಟಿ 
ಎಕ್ಳಾನ 

Qvo, 

ಎಕ್ತೀನಿ 

ಎರಿ ಯೆರಿ 
ಪ್ಚು 

ಇಕ್ಕು 

ದಿಗಿಲು 
ಗುಬರಾಕ್ಕೊಂಡು 


(>A) ನುಕು 
ಸಿರೇವು 


WHA ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ ೪೨೯ 


ಇವಲ್ಲದೆ ردق‎ ۵-00 
ಹುಡುಗರನ್ನು ಅಪ್ಸಯ್ಯ- ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಯ್ಯ. 
ದೊಡ್ಡ ಸ್ಸಯ್ಯ ಎಂದೂ, ಹುಡುಗಿಯ 
ರನ್ನು ಅ ಮ್ಮ್ಮಯ್ಯ--ಚಿ in ಮ್ಮಯ್ಯ 
ದೊಡ್ಡಮೃ ಯ್ಯ ಎಂದೊ ಕರೆಯುವರು. 
ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನವಾಗಿ 0 


"y ಪ್ರತ್ಯಯದಂತೆ "ನು' ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಸೇರಿಸುವರು__ಜೂಲೋನು, 


ಕೆಡಿ 


ಪಿಲ್ಲಾನು, ಲಚ್ಚುಗಾನು; ಉಗ್ರೋನು 


ನರಸಿಕ್ಕಗಾನು une 


ಮೈಸೂರು 


ಅಮೆ 
b, 


NANI, 
ಸಂ.ವಿ.(ನಿ.ನ) 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಏನಾದರೊ ಆಗಲಿ 
FoR 
(ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ) 
ಏನೋ 
(70.3. ಏ.ನ.) 
ಘರಿಯುತ್ತಾ 
ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ 
ಕೂಗುತ್ತಾ 
(ಇದ್ದಾರಿ) 


ಕೊಳ್ಳಿ (ಕ್ರಿ. ಸದ) 
ಳ್ಳಿ 

(ಹೂ) ಕಣಯ್ಯ 
BAO ಕೊಡುವುದು 
ತನಕ o 


ಇ 


ಮುಂ ಡ್ಯ 


ಏನರೆ ಆಗ್ಲಿ 
ಕೇಮೆ (9:899) 


ಏನ್ಲಾ 


ಕರೀತಾ 
doa, 
darnos? 

> Tom, 
(ಬರೀತಾ ಹೋಗುತಾ), 
3 رح‎ 
ಮಂಕರಿ w ಗೂಡೆ 
(ಊ) ಕೆನಯ್ಯ 
ಬಟವಾಡೆ 
ಗಂಟಿ 
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۱30 
ಮೈಸೂರು 


as A 
ಅಲ್ಲಿಯತನಕ 
“ಇಲ್ಲಿಯತನಕ 
ಆಗುವವರೆಗೆ 
ಬರುವೆವರೆಗೆ. 
ಚಾಪೆ 
ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ 
ನೋಡೋಣ 
ಹೋಗೋಣ 
ತಿಂದುಕೊಳ ೈಲಿ 
ಬಿಂದಿಗೆ 
ಬಡ್ಡಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಬರುತ್ತೇನೆ 
'ಬರುತ್ತೀನೆ 
۱ ಮಾವಾ 
ಪೊರಕೆ 
ಬಾರೋ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ 
ಬರುತ್ತೀಯಾ? 
ಮಾಡಿದೆ ನೆ 
ಯಾಕೋ? 
ಬಾರು (= ಅಳತೆ) 
ಸ್ವಲ್ಪ (ನಾದರೂ) 
ಸಾಲ 


'ಹೂನೋ 
ಹೋಗುತ್ತಿ e ನೆ 
ಮುಖ 


ಕೇಳುತಿದ 
ಎ 


೫ ಈ noB ಎಂಬ zd -ಗೆಂಟು 
NON, ಎಲ್ಲಿಗುಂಟಿ ಎಂಬ ರೂಪಗಳೂ ಇವೆ. 


ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ 


mor 


ದೆಯ್ಯ 
ಅ ಲಿಗಂಟಿ 
ಇಲ್ಲಿಗಂಟಿ 
ಆಗೋಗಂಟ* 
ಬರೋಗಂಟ 
ಮಂದಲಿಗೆ 
ನಿಂತಿ $i 
ನೋಡುಮಾ 
ಹೋಗುಮಾ 
ತಿನ್‌ಕನ್ನಿ 
ಕೊಡ 
ಬಡ್ಡಿಐಕ್ಲು 
ಬತ್ತ್ವೀನಿ 
ಬತ್ತೀ£ನಿಕನ್‌ 


ಮಾನಾ 


ಬರಲು > ಬರು 
ಬಾರ್ಲಾ 
2002, 
ಬಂದೀಯಾ? 
ಮಾಡಿನ್ಸಿ 
ಯಾಕ್ಲಾ 
ಮಾರು 

ಒಸಿ (ನಾರಾ) 
ಕಡೆ 

(*ನಯಸೇನ) 

ಹೊನ್ನಾ 
ಹೋಗ್ಲಿ &i 
ಮುಸುಣಿ 


( < ಮುಸಡಿ) 


ಕೇಳೋವ 


3 ಇವು ಸೆಮಾನಾರ್ಥಕೆ ಪದಗಳಲ್ಲ, 


(= ದೊರ) 


ಹೋಗರೇ(ನು) 
ಬರಲೇ(ನು) 
ಮಾಡಲೇ? 
ಕೂಗಶೇ? 
ನೋಡುತ್ತೀಯಾ 
ಬರುತ್ತೀಯಾ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯಾ 
ಕೇಳುತ್ತೀಯಾ 
ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ 
ಬರೆಯುತ್ತೀಯಾ 


ನ್ಯುಸೂರುಕಡೆಯ 
ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪದಗಳು 


ಎತ್ತೋ (ಳು) 
ನಿರೋಕೆ 
ಕೂತವನೆ 
ನಿಂತವನೆ 
ನುಡಿಸೋನು 
ಬರ(ರು)ತಾನೆ 
ಬರದವ್ರೆ 


ಮಂ ಡ್ಯ ; 


ಕೊಟ್ಟಿರೋವ S 
ಕೊಡೋನವ 
ನೋಡೋವ 


ಮಾಡೋವ 
ಹೇಳೋವ 


ಧಾರವಾಡದ 
go 
ಹದಗಳು 


ಪದದಿಂದೆ ನಿಸ್ಪನ್ನವಾದುದಿರಬೇಕು. 
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ಮೈಸೂರು O30 ಧಾರವಾಡದ 
ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ 


ಬರುವ 0 ಪದಗಳು 
ಬರ್ತ ವನೆ VAD, 49 
ಬಿತ್ತೀನಿ ಬಂದ್ಹಾಗ 
ಬಿಡುತಾರೆ ಬ್ಯಾಡ 
ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬೆಣ್ಣಾ jn 
ಹೊಡೆಯಾಕೆ ಭೋರಾಡತಾವೆ 
ಹೋಗ್ಯವನೆ ಮಾಡಾಗ 
ಹೋಗಾದು ಮಾಡ್ಯಾನ 
ಹೋಯ್ತಿನಿ ಹೇಳ್ಳ್ಯಾನ 
ಹೆಂಗ್ಯಾರೆ 
ಆ u M ಇತ್ಯಾದಿ e. ۰ ۰ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ತಿನ್ನುತ್ತೀನೆ > ತಿಂತೇನೆ < 28,203 
=> 8 
ನೋಡುತ್ತೀನೆ> ನೋಡ್ತೇನೆ» 
ನೋಡ್ರಿ ۵ 
ಬರುತ್ತೇನೆ» ಬರ್ತೀನೆ> 0 6۵ < 
ಬತ್ತೀನಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ > 83,00 > 
ಮಾಡ್ತೀನಿ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ > BEN, CS > 
BALA Ca > ಹೋತೀನಿ 
- 3 68 > ಶೇನೆ > ತೀನಿ 
[9«-] 
ಅಕ್ಕ ee" à 
ಅಣ ಅಣ್ಣಾಜಿ 
t$ t9 
ಗ್ರಾ ^ 


ಅಡಕೆ ಕತ್ತರಿ > ಅಡಕತ್ತರಿ 
ಅಡಕೆ ಕತ್ತಿ >> ಅಡಳತ್ತಿ 


ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ ೪೩೧: 


ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಅಪ್ಪ | ಅಪ್ಪಾಜಿ 
ಭಾವ ಭಾವಾಜಿ 
ಗುರು ಗುರೂಜಿ 
ಅನಂತೆರೆ ಆಮೇಗಿಂಟಿ 
(ಎನ್ನುವ >) ಅನ್ನೊ 
edad. — - 
(ಎಂಬುವ >) ಅಂಚೊ 
, ಆಂಬುವ 
ಅಷ್ಟೇ ಏನು ಆಟೀನಾ 
adog ಇತ್ತಿಲ್ಲ 
axe ಏನು Read 
ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಇತ್ಲಿ od 
ಜ್ಞಾಪಕ مت‎ 
ಕರಾರು ರಾಂಗು 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ನಂತಾಕೆ 
ನನಗೆ ನಂಗೆ | 
ನನ್ನಿಂದ ನನ್‌ಕೈ ಯಿಂದ 
RA ನೆಪ್ಪು 
ಬಿಡು ಬುಡು 
ಬಹಳ (ನೀರು) ನಿಪ್ಪಟ್ಟಿ (ನೀರು) 
ಮೆಗನಿಗೆ ಮಗ್ಗೆ ۱ 
4,303, a ತತ್ರ 
> ಸೊಸಂತ್ರ 


(ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ) ಯಾಸಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡು 
ನನಗೇತಕ್ಕೆ ? 


ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಹೋ (ಹ)ಗನ್ನೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ . ಬಂದನ್ನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಮಾಡನ್ನೆ 
ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಬಂದಕೆ = ಬಂದ್ರೆ 
` ಕರದ್ರೆ 
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vi» ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ 


ಗ್ರಾನ್ಯು 
ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ vods, 
ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ ಶೇಳವ್ನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ನಿಂತನ್ನೆ 
ಇದ್ದಾನೆ > ಅನ್ನೆ 
[ಆನಿ ಅವಿ] 
XE mee 
ಇಲ್ಲಿದೆ «d 3 
ಅಲ್ಲಿದೆ کر کت‎ 
ಹೋಗಿದೆ ಹೋಗೈಶೆ 
ಬರುತ್ತದೆ ಬಕ್ತೈೈತೆ 
ಬಂದಿದೆ ಬಂದೈತೆ 
ನಿಂತಿದೆ ನಿಂತೈತೆ 
ಕೂತಿದೆ EU 
- ಇದೆ > - ಐತೆ [ಅಯ್‌ತೆ] 
— ಅದೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಹೋ(ಓ)ಗುತೀನಿ 
ಹೋಗ್ತೀನಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ ಬರ್ತೀನಿ) ಬತ್ತೀನಿ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ ನೋಡ್ತೀನಿ 
ಮಾಡುತ್ತೀನೆ ಮಾಡ್ತೀನಿ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳ್ತೀನಿ - 
ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ ಬರೀತೀನಿ 
— ತೇನೆ > -ತೀನಿ 
ಇದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ' 
ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಬರುತ್ತೇನೆ > ಬರು 
| SQ ಎಂಬ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳು ಗ್ರಾಂಥಿ 


ಕವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಬರ್ತಿನಿ > ಬತ್ತೀಫಿ 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ VBW 
ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಸ 
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. ಗ್ರಾಮ್ಯ 


ಬರೆದರೆ ಬರೆದ್ರೆ (ಬರದ್ರೆ) 
ಘೊತರೆ : ಕೂತ್ರೆ 
ನಿಂತರೆ ನಿಂತೆ 


30062 > wad > ಒಳ್ಳು 


ವೆರಲ್‌ > ಬೆರಲ್‌ > ಬೆರಳು) ಜಿಳ್ಳು/ಜಿಟ್ಟು 
(ಹೆಚ್ಚಿಟ್ಟು) 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ > ಆಗೋಕಿಲ್ಲ ಆಗೋಲ್ಲ 
> (ಆಗಲ್ಲ) 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ > ನೋಡೋ(ದಿ)ಕಿಲ್ಲ > 
ನೋಡೋಲ್ಲ > ನೋಡಲ್ಲ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ > ಬರೋಕಿಲ್ಲ > ಬರೋಲ್ಲ 
> ಬರಲ್ಲ: 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ > ನಾಡೋಕಿಲ್ಲ > 
ಮಾಡೋಲ್ಲ > ಮಾಡಲ್ಲ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ > ಹೋಗೋಕಿಲ್ಲ > 
. ಹೋಗೋಲ್ಲ); ಹೋಗಲ್ಲ (ಓಗಲ್ಲ) 


ದೀರ್ಫ ಪದಗಳನ್ನು ಮೊಟಕುಮಾಡಿ. 
ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಸ್ಟಾಭಾವಿಕೆ. ಹಾಗೆ 


'ಮಾಡುವಾಗ ಪದಗಳು ಯಾವ ಯಾವ. : 


ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಪಡೆ 
ಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಾಣುವ ಇತರ: 


ಅವೆನೂಕೂಡ ಅವನೂನ 
ನಾನೂಸಹ ನಾನೂನ . 
ನೀನೂಸಹ ನೀನೂವ 
ಎಲ್ಲರೂಸೆಹ ಎಲ್‌ರೊವ 


P 


[4 


ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ vag 


ನಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ, ವಿಧಾನಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲೂ ರಾಜಕೀಯ 
ಮುಖಂಡರ ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಭಾಷಣಗಳೆಲ್ಲೂ ನೂರಾರು ತಪ್ಪು ಶಬ್ದ 
ಗಳು--ಅಸಾಧು ರೂಪಗಳು? ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಯೋಗನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು no 
ಸಬಹುದು. ಇಂದಿನ ಎಷ್ಟೋ ನನ್ಯಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲೂ, ನನ್ಯಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಅಶುದ್ಧ 
ಪದಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಈ ಪದಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ತೋರಿಕೆಗೆ ಸರಿಯಾಗೇ ಇರುವಂತೆ ಭಾಸನಾಗುವುದೂ ಉಂಟು, ಭ್ರಾಂತಿ ಮೂಡುವು 
ದುಂಟು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೆಂದರೆ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧುವಾದ ರೂಪವೇ ಏಕೊ 
ಏನೋ ಅಸಾಧುನಾಗಿರುವಂತೆ ಬುದ್ದಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಬಾಳುವಂತೆ, ಈ ಅಪಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದಲೂ, ರೂಢಿಯ ಬೆಂಬಲದಿಂದಲೂ ಬಾಳುತ್ತವೆ. 
ಇಂದು ಬಹುಜನರಿಗೆ ನಂತರ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತ, ಮನರಂಜನೆ ಎಂಬ use ತಪ್ಪು: 
ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನಂತರ; ಬುದ್ಧಿ ವಂತ, ಮನೋರಂಜನೆ ಎಂದಿರಬೇಕು--ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ನಗು ಬರುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಬಹುತೇಕ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪುಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಬಾಳು--ಭಾಷೆ و‎ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೂರುಜನ ನೂರು ಬಾರಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅಸಾಧು ರೂಪಗಳು ಮುಂದಿ 
ಸಾಧು ರೂಪಗಳಾಗಿ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಕ್ರಮೇಣ, ಆ 
*dij, ಎಂದು ತಿಳಿದವರೂ “ತಪ್ಪದೆ ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕಾಲಾಯತಸ್ಸೈ ನ J 
— ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾನ ಪದ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ಸಾ 
ಪದ ಅಳಿಯುತ್ತದೆ, ಯಾವ ತಪ್ಪು ರೂಪ ಮುಂಡೆ ಸರಿಯಾದ, ಸಾಧುವಾದ e 
ವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತದೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳಲಾಗುವಂಕಿಲ್ಲ. 7 R 3 
ತಪ್ಪು ರೂಸಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಲಾಗದು ! ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಸಂ E Kit 
ಅವು'ಪ್ರಯೋಗನಾಗುತ್ತಿರುವ ತಪ್ಪು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದ We ವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಪದಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಧುವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ರುಸ 
ಓದಿದವರ ಹೊತ್ತ ಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಪಜೆದಿನೆಗಿಟ್ಟಿಸಿವೆ. ಆದರೂ ಅದನ್ನೂ ಈ one 
ಹೃತ ಪದಗಳ ಸುಸಂಬದ್ಧ ರೂಪವನ್ನೇ ಬಳಸುವುದು ಒಳಿತೆಂದು ಸೂಬಸಬಹುದು- 


ಸರಿ 
ದೆ ನ್ಯ/ದೀ 
Od. 3 ೪ 
ಜಃ ಫೀಣ್ಮತೆ ಪ್ರಾನ ಪುರ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ/ಪ್ರಮು 
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೪೩೪ ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾನ 


ಶಪು ಸರಿ 
۱ ಮೌಢ್ಯ” ಮೌಢ್ಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ತಪ್ಪುಕೂಪಗಳು  ಸರಿಯಾದರೂಸ  ತಪ್ಪುರೂಸಗಳು  ಸರಿಯಾದರೂಸ 
ಅಂಥಹೆ ಅಂಥ/ಅಂತಹ ದುರಾದೃಷ್ಟ ದುರದೃಷ್ಟ 
ಅನಾನುಕೂಲ ಅನನುಕೂಲ! ನಂತರ . ಅನಂತರ 
ಅನಾವಕ್ಕಕೆ ಅನವಶ್ಯಕ ನಾಗರೀಕತೆ) ನಾಗರಿಕ(ತೆ) 
ಅಪದ ಅಬದ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಪಾಂಚವಾರ್ಷಿಕ 
ಉಪದ್ರ ಉಪದ್ರವ ಪರ್ಯಾವಸಾನ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಔದಾರ್ಯಕೆ ಉದಾರಕೆ ; ಪ್ರತೀದಿನ ಪ್ರತಿದಿನ 
ಔದಾರ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಸೌಶಲ್ಯ ಕೌಶಲ ಪುನಹ ಪುನಃ 
ಕಡಿಮೆ ಕಡಮೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
THF, ಕರ್ತ ಪೌರ್ವಾತ್ಮ ಪೌರಸ 
ಕಾತುರ ಕಾತರ ಪುನರಾವತಾರೆ ಪುನರವತಾರ 
ಹೊಲಂಕುಷೆ ಕೂಲಂಕಷ ಪುನರ್ರಚನೆ ಪುನಾರೆಚನೆ 
ಸೈಗಾರಿಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕೇಂದ್ರ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಪೂರ್ನಾಗ್ರಹ 
ಕೊಂಚ( ಕಿಂಚಿತ್‌) ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಪ್ರಧಾನತೆ ; ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಚಳುವಳಿ ಚಳವಳಿ ಪ್ರೇರೇಸಿಸು ಪ್ರೇರಿಸು 
(> ಸಂ. ಚಲನವಲನ?) ಪ್ರೇರೇಪಣೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಚಿನ್ಹೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ಬುದ್ಧಿ ಮೆಂತೆ 
ಜಲ್ಮ ಜನ್ಮ (ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌) 
ಜಾತ್ಯಾತೀತ ಜಾತ್ಯತೀತ ಭಾವೈಕ್ಯತೆ ಭಾವೈಕ್ಳ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಜೋತಿಸ ಮನರಂಜನೆ ಮನೋರಂಜನೆ 
ತುಸು ಸ್ವಲ ಮಹೆತ್ವಾರ್ಯ ಮೆಹಾಕಾರ್ಯ 
(< ತುಸ) ಮುಖಂಡ ಮುಖ್ಯ 
ರೋಮಾಂಚನ ರೋಮಾಂಚೆ 


1 ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ವಸ್ಥರೆ ಇರುವ ರೂಪಗಳು_ ಅಕ್ಷರಸ್ಥ, ಅವಶ್ಯಕ, ಅಭಿಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಿಶೇಧಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ, ಅನವಶ್ಯಕ ಎಂದು ಆಗುತ್ತವೆ, ಆಗ 
ಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಅನುಕೊಲ- ಅನನುಕೂಲ ಆಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಅನಾನುಕೂಲ ಎಂಬುದೇ 
ಬರೆಹದಲ್ಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ರೊಪಸಾಮ್ಯ ವಿಧಿ, arie, ಅಂದರೆ ಪದದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥಸ್ಟರ ಇರುವಾಗ್ಯ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದಾಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ AFF 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣ ಹ್ರಸ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ eris, ಆಚಾರ, ed 
ಮತ್ತು ಆವರಣ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನಾಗತ್ಯ ಅನಾಚಾರ ಅನಾರ್ಯ, ಅನಾವರಣ ಎಂದಾ 
. ಭುತ್ತವೆ. ಅನನುಕೂಲ ಎಂಬುದು ಅನಾನುಕೊಲ ಎಂದು ಆದುದು ಈ ಸಾಮ್ಯನಿಯೆಮದಿಂದ. 
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ತಪ್ಪು ರೂಪಗಳು 


ವೈಯಾಕರಣಿ 

ವಿನಃ 

Hw 
ಶಕ್ತ್ಯಾನುಸಾರ 
ಸಕುಟುಂಬ ಸಹಿತ 
ಸಕುಟುಂಬ ಸಮೇತೆ 
ಸಮುಯೆಮು 
ಸಲಹಾಸಮಿತಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮೆ 


ಮೈಸೂರು 


ಸರಿಯಾದರೂಪ 
ನೈಯಾರಕಣ 


ವಿನಾ 
ಶ ಪ GIRE ರೆ 


ಸಕುಟುಂಬ 
AWE 

ಸಲಹೆ ಸಮಿತಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 


ಮಂಗಳೊರು 


ಅಂಟಿವಾಳ (ಕೂಪಟಿ) ನೊರೆಕಾಯಿ 


ಕಾಯಿ 
ಅಲ್ಲವೆ 
ಆಗಲಿ_-ಆಗಬಹುದು 
ಆಲದನೆರೆ 
ಆಹ್ವಾನ 
ಊಟಿ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಎಳನೀರು 
ಎಂತಹುದು 
ಕಟ್ಟಡ 
ಫಣಿಗಲೆ 
ಕಂದಾಯ 
ಕಾಲೆರಾ (ಇಂ) 
ಕೂಡ 
ಚರ್ಚು (ಇಂ) 
ಚಿಕೆಪ 
dol ۳ 
ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ದಾಸವಾಳ 
ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ 


ಅಲ್ಲವೊ‏ رمتب 
ಆಯಿತು‏ 
ಗೋಳಿಮರ‏ 
ಆಮಂತ್ರಣ‏ 
ಉಂಡದು‏ 


ಸಮಾ ಉಂಡದ್ದು 


ನೀಯಾಳೆ 
ಎಂಥದು 
ಕಟ್ಟೋಣ 
ಗೋಸಂಪಗೆ 
ತೀರ್ವೆ 
ನೊಲೆರಾ 
ಸಹ 
ಇಗರ್ಜಿ 
انش‎ 

ತಳ್ಳಿ 
ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ 
ದಾಸನ 
ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ 


ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ ೪೫ 


ಮೈಸೂರು ಮಂಗಳೂರು 
ನೀವು ಯಾವ ಕಡೆ ನಿಮಗೆ 
ಯವರು ಎಲ್ಲಾಯಿತು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನೋಡೋಣ ನೋಡುವಾ 
ಪೇಟಿ ರುಂಬಾಲು 
ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಫಲಿತಾಂಶದೆ 
ಕುರಿತು ಕುರಿತು 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಾಡರ್‌ ಬೋರ್ಡರ್‌ 
ಬಾಂಬ್‌ ಬೊಂಬು 
ಬುಡಮೇಲಾಗದೆ ಅಡಿಮೇಲಾಗಿದೆ 
ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಬೇಂಕು 
ಮನೆ ಬೀಡು 
ಮಹಾರಾಯಕೆ ಮಾರಾಯ್ರ (ಯ್ರೆ) 
ಮೈಲಿ ಮೈಲು 
ಲಾರಿ ಲೋರಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳೆ 
ವೈರ್‌ಲೆಸ್‌ ನಿಸ್ತ 030 
ಹುಡುಗ ಮಾಣಿ 
ರೂಪಾಯಿ ರೂಪ್ಕಾ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೌದಲ್ಲನೆ ಹೋದಲ್ಲವೊ- 
HIBS, 
ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಹ್ಯಾಸ್ಕೂಲ್‌ 


ಮಿ ಸೂರು ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೊಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದ್ಕು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ-ಸಮಾಸ 
ಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಮಂಗಳೂರು 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ವಿರಳವಾಗಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವರು, ಆದಸ್ಟೂ vdd ಪದ. 


ಗಳನ್ನೇ ಬಳಸುವರು, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿ 


ಸುವರು. 
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vat ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 


ಮೈಸೂರು ಅಂಕೋಲೆ ಮೈಸೂರು ಅಂಕೋಲೆ 
ಬರುವೆಯಾ ಬತ್ತಿ ಛಾಪುಡಿ ಸಾಚಪ್ಪು 
ಹೋಗುವೆಯಾ ಹೋತಿ ಛಾಫಿಸು ಸಾಪಿಸು 
ಕರೆ ದಿಂಗೈಯ್ಯ ಛಾ (ಚ)-) ಸ. 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ WA, ಸೆಟ್ಟಿರೆ "E 
ನುಂಗುವ ಹಾಗೆ ನುಂಗ್ವಂಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ಚಿಕ್ಕರೆ 
ರಾಗಿ ಕುಂಬರಿ ಸಖಿ ಚೆಕಿ 
ಹೊರತು ಹೊರ್ತು ಸುಂದೆರೆ ಚುಂದರೆ 
ಒಂದು ಆಣೆ ಉಂದು ಅಣಿ ಸುರಪ ಚುರೆಪ 
ಹಾಲು ಕರಿತಲ್ಲೆ ಆಚೆಯಿಂದ ಆಸಗಿಂದ 
ಫೆರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ (ಸ್ತ್ರೀ. ಲಿಂ.) ಅಚೆಗೆ ಆಸಗೆ 
ಏನು ಮಾಡುವುದು ಎಂತ ಮಾಡದು sean Ban 
2380393 € ಬೆಳಿತಲ್ಲೆ (ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ) ಈಜಿಗಿಂದ ಈಸೆಗಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಗೊತಾಗಲೆಲ್ಲೆ 7 ? ಚಾಖೆ ಸಾನೆ 


A_ < ಚೆ.‏ حطس ار 

3 A> 5 ಮತ್ತು B> ಸ ಗಳೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಎಷ್ಟು ನಿರೋದಾಭಾಸೆನವಾಗಿದೆ. 
ನೋಡಿ. ಚಕಾರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವವರಿಗೆ ಸಕಾರ ಬಾರದೆಂದಾಗಲೀ, ಸಕಾರನನ್ನು 
ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಚಕಾರ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಆದರೂ 
ಪರಿಸರ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಚಕಾರ ಮತ್ತು ತದ್ದಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವರು. 

ಮೈ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಂದಾಪುರ ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಕನ್ನಡ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿನ ಹವ್ಯಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು SH, ಮನೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಕನ್ನಡ- ಇವೆರಡೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಕನ್ನಡದ ಉಸಭಾಸೆಗಳು. ಹೈದರಾಬಾದು, ರಾಯಚೂರು, ಧಾರವಾಡ, ಬಿಜಾಪುರ 
ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಕನ್ನಡ ಮೈ ಸೂರು ಕನ್ನಡಫ್ಸಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉರ್ದು, ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳ- 

ಪ್ರಭಾವ. ಆದರೆ ಕುಂದಾಪುರದ ಕನ್ನಡ, ಹವ್ಯಕರ ಕನ್ನಡ ಹಾಗಲ್ಲ. ಇವು ಬಹುಶಃ 
ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ನಿನೇನೂ ಒಳಗಾಗದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡದ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಳಗನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಹೊರಗಿನವರ ಸಂಪರ್ಕ ಕಡಮೆಯಾಗಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಬಾಹ್ಯ ವರ್ಚಸ್ಸು ನಿಂತೇ 
ಹೋದುದರಿಂದ ಈ ಭಾಷೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಧ್ವನಿ 
ನಿಯಮವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಆಡು ನುಡಿಯಾಗಿ, ಜೀವಂತ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ QF, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕನ್ನಡದ ಈ ಉಪಭಾಸೆಗಳ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆ 
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ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ vaa 


ತೀರ ಅಗತ್ಯ, ಬೇಗನೆ .ಆಗೆಬೇಕಾದುದು. ಶ್ರೀಧರರು ಕುಂದಾಪುರದ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
"ಕುಂದಗೆನ್ಸಹ'ವೆಂದು ಕರೆದು ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಮೂಲಧಾತುಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಕುಂದೆಗನ್ನಡಕ್ಕೂ ನಾವು ಆಡುವ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಳಗನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗೆಳೊಡನೆ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಶೋಧಕರು ಇದನ್ನು 


ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಬೆಳಸಬೇಕು, ಇದರಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖ ಧ್ವನಿನಿಯಮಗಳನ್ನು 


ರೂಪಿಸಬೇಕು. 

` oI ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಹವ್ಯಕರ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು 
ಇನೆ. ಹನ್ಯಾಕರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಮಾತುಗಳು ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಪಡೆದು ನುಡಿ 
ಯುತ್ಮವೆ. ಅವರ ಕನ್ನಡ, ಹಳೆಗನ್ನಡದ ರೂಪಗಳು ಮಾತ್ರನಲ್ಲದೆ ಆ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಇದ್ದೆ ಆದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು eS 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇವೆ, ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಇರು 
ವಂತೆ. ನನ್ನು ಹಳೆಯ ಲೇಖಕರು ಇದನ್ನು ಅಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ನಿರ್ದೇ 


ಶಿಸಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಅವರ ಹೆಲವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಶ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟು ಅನ್ವ 
ಯಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಉಪಭಾಸೆಗಳೆನ್ನು ಅವರೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇವು 
ಗಳಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ--ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗ 
rid ಮಾತು 80800, "ಕನ್ನಡಂಗಳ್‌' ಎಂಬ ಸದ ಮುಖ್ಯ. ಇದು ಬಹುಶಃ ಅಂದಿನ 
ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮುರಿತು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. 

ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತದ್ಭವಗಳು, ಸಂಸ್ಕ 99908 ಬಂದನು: 


Be (ಈಶ್ವರ) ಬೇಕ (ದೇವಕಿ) 
ನಾಜಿ (ನರಸಿಂಹ) ನಾಣ (ನಾರಾಯಣ) 
ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆಯಾದ ಹನ್ಯಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಸ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟೇ ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿನಿಜ್ಞಾ 
ರೀತಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು: 


ಸ್ವರಗಳು 
ಇ ಈ ey | Ww 
^, 
ಎ ಐ ಬ ಹಿ 


ಅ ಅ 


1 ಕುಂಡಗನ್ನಡ್ಕ ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ, ಕಸಾಪಪ ೪೧-೧ ೨ 
3 ಶ್ರೀ ವಿಜಯ್ಯ FITR NNF, ೧-೪೬ 
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ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನ‏ کوب 


ವ್ಯಂಜನಗಳು : 
ಪ್‌ ತ್‌ 
ಬ್‌ ದ್‌ 
ಮ್‌ ನ್‌ 
ವ್‌ ಲ್‌ 
of 
ಸ್‌ 


ಈ ಹವ್ಯಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೆಲವು ಉಸಯುಕ 


ಭ್‌ 
ಡ್‌ 
me 


کي 


ಯ್‌ 


-J 


v 
ದಿ 


ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಡಾ|| ಕೆ. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉತ್ತರ 


ಜಿಲ್ಲೆಯ BAG Umm ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಜೆಶಿಸಿದ್ದಾ ور‎ 
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ಅವನು 
ಅನೆರು 
ನಾನು 
ನಾವು 
ನೀನು 
ನೀವು 
ಪಟ್ಟಿಣ 
FERD 
ಮಾಡಿರಿ 


(91-8) 


ಕೊಡಲು 
ಬಿಸಲು 

ಮಾಡಲು 
ಸಾಯಲಿ 


-ಅಲು: ಎ ಉಕೆ 


— ಅಲಿ: 


eu 
ಬರ್ಕ 


ಹೊದಕಲ್ಲು 
ಹೋಕು 


ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ 


ಕಾಣಿಸುತ್ತೆ 
ಗಂಡುಬಿಕ್ಕು 


ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಚಿಮಣಿ 


(> ಚಿನ್ನಿ 


ತರಕಾರಿ 
ತೆರಬೀಕು 
ತಾರುಣ್ಯ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 
(> ತತ್ತಾ) 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿ 


ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿನೀಕ್ಷಣ ویب‎ 
ಹನ್ಯಕ 


A ಸಂವೃತ peu dui 
ಹೊಂದುವ Cas? ಧ್ವನಿಮಾ ಬಂದಿದೆ. 


ಕುಂದಾಪುರ ಕನ್ನಡ 


ಅಡ oo ಹೊಡಾಡಿ 
ca Qa 

ಅದೆ ಅಡ 

= ಕೇಳುತ್ತ ದೆ ನೇಳುತ à 

_ ತಿರುಗುತೆದೆ ತಿರುಗುತ್ತಡೆ 

ಇರಲಿಲ್ಲ ಇತ್ತಿಲ್ಲೆ 

ಇಲ್ಲ ಇಲೆ 


ಇಲ್ಲವೊ( ಎ. ಇಲ್ವೋ) ಇಲ್ಲೆಯೋ 
ಊಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಂಡುಕೊಂಡು 
ಊಟ ಮಾಡೋಣ 9 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಯೂ 
( > ಎಲ್ಲೂ) 

ಏ ಹುಡುಗಿ (ಸಂ. ವಿ) 2 TAR? 

ಏನು ಎಂತ 

ಒಳ್ಳೆಯೆದಾಯಿತು ಪಪ್ಪಾತು 

ಕತ್ತಲೆ ಫೆಸ್ತಲೆ 

ಮಾಡುವುದು ಮಾಡುನದು 

ಲ್ಯಾಂಪ್ರೆ ಲೇಂಪು 

ಹತ್ತಿರೆದಲ್ಲೇ ಹತ್ತಲ್ಲೆ 

ಹುಡುಗಿ ಕೊಸು 

ಹೇಗೆ ಹೇಂಗೆ 

ಹೊರೆಗೆ ಹೆರಂಗೆ 

ಹೊರಬೇಕು ಹೊರ್ಕ್‌ 

ಹೊರೆಲು ಹೊರಿಕೆ 
) > ಹೊರೆಲಿಕ್ಕ): 

ಹೋಗುವ ಹೋಸಲಕ್ಕು 
(<- ಅಕ್ಕುಂ) 
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yey ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಞಾ ನ 


ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಕುಂದಾಪುರ ಕನ್ನಡ ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ 


Nong 
) > ಎನ್ಮುಗ 9) 
ನಾನು ಆನು 
ನಿಮ್ಮ none 
(< ನಿಮ್ಮಗಳ) 
ನಿಂಗೊ 
neh, 
ಬತ್ತಿ 
tun 
ಮಾಡ್ದುತ್ತೆ 
ಮಾಡ್ತೆ 


ತಾಜ 
ನಮ್ಮ 


ನೀವು 

ಬಡಿಸು 

22093, ನೆ 
ಮಲಗಿ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀನೆ 


ಚದರು: 
ಇರವು : 
ತಲಪ : 
ರಜ : ರೆಜೆ 
ಹೂಜಿ ; 
ಸೂಜಿ ; ಸೂಜಿ 
WHI HO: ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ 
ಅಗುಳಿ : ಅವುಳ್‌ 
ZAR: ತೊನೆ 
ಗ:ವ 
ವರಿಸೆ: ವರಸೆ 
ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಅಡಕೆ > ಅಡಿಕೆ 
ಕಡಮೆ) ಅಡಿಕೆ 
ಚಾದಗೆ ಜಾದಿಗೆ 
ನಾಲಗೆ ನಾಲಿಗೆ 
ಪರಕೆ go? 
ಹಲಗೆ ಹಲಿಗೆ 
| -8->-a- 
ಒನಕೆ < ವನಕೆ 
ಒಸಡು ವಸಡು 
ಒಂದು > ವೊಂದು 


ಕುಂದಾಪುರ ಕನ್ನಡ 


ಹೋಗುತ್ತೇನೆ... eed 
ಹೋಗುವಾಗ ಹೋಕನ 
ಹೋಯಿತೋ ಹೋಯ್ತೋ 
ಸಿಕ್ಕ ಬೇಕಿತ್ತು ಸಿಕ್ಕೆ ر‎ 
ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಪಾಟ 
ಇ ಆಟೊಂದು 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಜಪಾಟಿ 
ಆ ಈಟೂಂದು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಯಾಪಾಟಿ 
ಆ. ನಿಜೊಂದು 
ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಕೆರೆಯಿಸು: TOA 
ಕಳುಹಿಸು: ಕಳಿಸು 
938 000 2 : 0 
ತಿಳಿಯಿಸು: ತಿಳಿಸು 
ನಡೆಯಿಸು: ನಡೆಸು 
23000022 : ಬರೆಸು 
ಮುಗಿಯಿಸು : ಮುಗಿಸು 
ಉದಿರ್‌ > ಉದುರು 
ಉಡಿಗೆ ಉಡುಗೆ 
ಉಸಿರ > nod 
ತಿರಿಗು) ಕಿರುಗು 
BAGS  ಪಸುರ್‌ > ಹಸುರು 
ಬಸಿರ್‌ ಬಸುರು 
ಬಿಡು ಬುಡು 
ಎದ್ಲು > -N 
ಅಡುಗೆ ಅಡಿಗೆ 
(ಕಣುಂಕೆ >) ಗರುಕೆ > rios 
-W > ಇ. 
oZ ಅಡಪ 
ಅಂಗೆಯ್‌ > ಅಂಗೆಯ್‌ 


ಎಲ್ಲಿ) ಯಲ್ಲಿ / ಯೆಲ್ಲಿ 
ಬದು ನಂದು | ಪೊಂದು 
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ಗ್ರಾಮ್ಯ 


ಒಂಟಿ >> ವೊಂಟಿ 
ಒ- > ವ [ಸ >ನ-] 
30 ಯತ್ತರ 
ಏತಾ 03393 
ಏಕೆ ಯಾಕೆ 
ಏನು) ಯೇನು 
QO > ಯಾಲ 
ಏಲಕ್ಕಿ > ಯಾಲಕ್ಕಿ 
ಏಳು > ಯೇಳು 


E > 02 - 


ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿಪೀಕ್ಷಣೆ 

ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಒಂಟಿ ವಂಟಿ / ವೊಂಟಿ 
ಚಿಪ್ಪರೆ tu 
ಜಟ > ಜಟ್ಟಿ 
ಸೊಜ್ಜಿಗೆ) ಸಜ್ಜಿಗೆ 
w- ಭಖ -ಅ-/-ಒ- 
e > CX - ಎ. 
ಎಎ >-8- 
] 23532 > ನಸವಪಸ] 
$027 ಕಿಡು 
ಹೆಂಡಿ) ಸಿಂಡಿ (ಎಲೆಸಿಂಡಿ) 
don ತಂಗಿ 
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Burrow, T., Dravidian Studies I, BSO(A)S, 9-3, pp. 711-22, 1938. 

—Dravidian Studies If, BSO(A)S, 10-2, pp. 289-97, 1940 ` 

—Dravidian Studies III, BSO(A)S, 11-1, pp. 123-139, 1943 

—Dravidian Studies IV, BSO(A)S, 11-2, pp. 328-56, 1944 

—Dravidian Studies V, BSO(A)S, 11-3, pp. 595-616, 1945 

— Dravidian Studies VI, BSO(A)S, 12-1, pp. 132-47, 1947 

— Dravidian Studies VII, BSO(A)S, 12-2, pp. 365-396, 1948 

—Some Dravidian Works in Sanskrit, TPS, 1945, pp. 79-120 

—Loan Words in Sanskrit, TPS, 1946, pp. 1-30 

—Non-Aryan Influence on Sanskrit, (Ch. VII in ‘The Sanskrit. 

Language’) 
—Indian Languages, (in ‘Chambers’ Encyclopaedia, 1950) 
—Sanskrit and the Pre-Aryan Tribes and Languages, The Indo- 
Asian Culture, 8-4, 1960 


(This article was earlier published in the Bulletin of the: 
Ramakrishna Mission Institute of Centre, 1958) 
Burrow, T. and Bhattacharya, S., Field Notes on Kolami, (Kinwat. 
Dialect) 
— The Parji Language, Hertford, 1953 
—Some Notes on the Kui Dialects as Spoken by the Kuttia Khands 
of North-east Koraput, IIJ, 5-2, 1961 
—Notes on Kuvi with a Short Vocabulary, IIJ, 6-3, 4, 1963 
—Gadaba Supplement, IIJ, 6-1, 1962 | 
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Bux, A., Hand-book of the Birouhi Language, Karachi, 1877 
Caldwell, R., A Comparative Grammar of ‘the Dravidian or South- 
Indian Family of Languages, 1866, 1875, 1913, 1956 
Carey, W., Grammar of the Telinga Language, Serampore, 1814 
—Grammar of the Karnata Language, Serampore, 1817 
Chandrasekhar, A., Tamil Speech-Sounds, BDCPRI, 1952 
Charles Philip Brown, A Telugu-English Dictionary, Ii Ed. 
Madras, 1903 
Chatterji, S. K., Old Tamil, Ancient Tamil and -Primitive Dravi- 
dian, IL, 16 
— Dravidian Parts I-II (1954) ; reprinted with revision, TC, 5-2, 
1956 
— Phonetic Transcription from Indian Languages, BSOAS, 2-2, 1922 
— Phonetic Transcription from Toda, OC, 1930 
—Dravidian Phonology, TC, 6-3, 1957 
— Phonetic Transcription in the Historical and Comparative Study 
of Indian Languages, IL, 17, 1957 | 
Chidambaranatha Chettiar, A., The Passive Voice in Tamil, JAU, 
7-8, 1938-39 
—Aphaeresis, Syncope and Apocope in Tamil, JAU, 9, 1940 .— 
Closset, Father, Ad, THC; Dravidian Origin and Philosophy of 


the Human Speech. 
Cole, R. A., An Elementary Grammar of the Coorge Language, 


Bangalore, 1867 
Cornelius, J. T., The Dravidian Question, TC, 3-2, 1954 
— The Dravidian Question Answered, TC, 4-3, 195೨ 
David, H. S., The Original Home of the Dravidians ; their Wander- 
ings in Pre-Historic Times (B.C. 4500-1500), TC, 3-2. 1954 
— Same Contacts and Affinities Between the Egypto-Minoan.and the 
Indo-(Dravidio) Sumarian Culture, TC, 4-2, 1955 
Drummond, R., A Grammar of the Malabar Language, Bombay, 


1799 see 
Duka, T., An Essay on the Brahui Grammar, after the German of 


the late Dr. Trumpp of Munich University, JRAS, pt 
Elliot, W., The Importance of Early Dravidian Literature, 11%, ^9 


1887 
29 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೫೦ ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
Emeneau, M. B., Brahui and Dravidian Comparative Grammar, 
University of California, 1962 
— Kota Texts, Vols. I-IV, Berkeley, 1944 
—kKolami-A Dravidian Language, Berkeley, 1955 
—Echo Words in Toda, NIA, 1, pp. 109-17 
—The Vowels of the Badaga Language, Lg. 15-1, 1939, 43-47 
—The Dravidian Verbs ‘Come’ and ‘Give’ Lg. 21, 1945 
—The Dravidian Kinship Terms, Lg. 29-3, 1953 
—Phonetic Observations on the Brahui UNT BSO(A)S, 9-4, 
1937, 981-83 
— Toda, A Dravidian Language, TPS, 1958, 15-66 
—Proto-Dravidian, *C-: Toda t-, BSO(A)S, 15-1, pp. 98-112 
— Linguistic Pre-history of India, PAPS, 98-4, 1954 
—]Jndia as a Linguistic Area, Lg. 32-1, 1956 
—Dravidian and Indian Languages, University of California,. - 
centre for South Asia Studies (1962) 
— Bilingualism and Structural Borrowing, PAPS, 106-5, 1962 
—The Songs of Todas, PAPS, 77, 1937 
— Personal Names of the Todas, AA, 40, 1938 
— Notes on Dravidian Etymologies, Lg. 24, 1948 
—North Dravidian Velar Stops, Annamalainagar, 1961 
—Dravidian Comparative Phonology, A Sketch, Annamalai 
University, 1970 
Emeneau and Burrow, T., A Dravidian Etymological Dictionary,. 
Oxford, 1961 
—Dravidian Borrowings from Indo-Aryan, Berkeley, 1962, DED,. 
Supplement. 
Ernest Droese, Introduction to the Malto Language, Agra, 1884 
Fiirer-Haimendorf Ch., New. Aspects of the Dravidian Problem. 
TC. 2-2, 1953 ° 
Filliozat, J., Zamil and Sanskrit in South India, TC, 4-4, 1955 
Firth, J. R., Alphabets and Phonology in India and Burma, 25045, 
8, 1938 
—A Short Outline of Tamil Pronounciation, Appendex to A. H.. 
Ardens—Grammar of Common Tamil, H Edition, Madras,. 
1934 
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Fittzgerald, A. G., Kuvinga Bassa—The Khond Language as 
spoken by the Parjis of the Madras Presidency, Calcutta, 1913 
Flex, O., Introduction to the Uraun Language, Calcutta, 1874 


FOLGA a Segmental Phonems of the Sanskritized 1! amil, 


Frohn Meyar, L. J., A Progressive Grammar of the Malayalam 
Language for the Europeans, Mangalore, 1913 
‘Gai, G. S., Historical Grammar of Old Kannada, Poona, 1946 
— The Inclusive and Exclusive First Person in Kannada, BDCPRI, 
1, 2-4, 1940 | 
— Middle Demonstrative U in Old Kannada, BDCPRI, 10, 1, 1940 
— Pronouns in Vaddaradhane, IL, 16, 1955 


Gnana Praxasar, S., Root Words of the Dravidian Groups of 
Languages, Antaropos, 30, 1945 i 
—Some Laws of Dravidian Etymology, JORM, 11, 1937, J. of the 
Oriental K Madras 
—Linguistic Evidences for the Conmon Origin of the Dravidians 
and Indo-Europeans, TC, 2-1, 1953 
Godakumbura, C. E., The Dravidian Element in Sinhalese, 
BSOAS, 11, 1946 ۰ 
Godavarma, K., Jndo-Aryan Loan- Words in Malayalam, Vaveli- 
kara, 1946 
—A Study of the Personal Pronouns in the South Drayidian 
Languages, NIA, 4, ۰ 201-17 
—The Change of a to e in the Indo-Aryan Loan-Words of Malayalam, 
380۸5, 8, 559-562 
— Nasal Assimilation in the Dravidian, OC, 1949 AE 
Grierson (Assisted by Sten Konow), Linguistic Survey of India, 
Vol. IV-Munda and Dravidian Languages, Calcutta, 1906 - 
‘Grignard, A., A Grammar of the Oraon. (= Kurukh) Language, 
Calcutta, 1924 Calcutta 1924 
سب‎ An n-English Dictionary, Calcutta, 
E DS: On the Non-Aryan Element in Hindi Speech, 1A-1,1872 
-Gundert, F., 4 Malayalam and English Dictionary, Mangalore, 
1872 | 


`-4 Catechism of Malayalam Grammar, Mangalore, 1876 


1868 
—A Grammar of Malayalam Language, 11, 
—The Dravidian Elements in Sanskrit, 1869 (ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ) 
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Gurubasave Gowda, K. S., ‘Descriptive Analysis of Soliga, 1968 
Hahn, F., Kurukh Gramma Calcutta, 1900 ! 
— Kurukh Folk-lore, Calcutta, 1905 
Haig, W. A Comparative Grammar of the Gondi and Kolami 
Languages, JASB, 66-1, 1897 ` 
Hiremath, R. C., The Structure of Kannada 11೫183 
Hodson, T., 0017107056 Grammar, Bangalore, 1864 
Hulbert, H. B., A Comparative Grammar of the Korean Language, 
and the Dravidian Family of Languages, Seoul, 1906 
Hunter, W. W., A Comparative Dictionary of the Non-Aryan 
Languages of India and High Asia, London, 1868 
Hussain Nainar, M., Arabic and Persian Words in the Tamil 
Language, OC; 1940 
James Dawson, Gondi Words and Plu 'ases, JASB, 1870, 109-117, 
172-198 
Jamiat Rai, R. S., Notes on the Study of the Brahut Language, 
Quetta, 1907 
Kamil 71610011, One Hundred Years of Dravidian Comparative 
Philology, Archiv Orientalni, XXIV, 1956 
—Dravidian Comparative Phonology, Mouton, 1971 
— Some Remarks on the Articulation of the ‘Cerebral’ Consonants in 
Indian Languages, Especially Tamil, Archiy Orientalni, 
XXIII, 1955, pp. 374-434 
rae ee to the Comparative Study of Dravidian, ರ 33, 
— The Present State of Dravidian Phonology, TC, 4-1, 1955 
—Dravidian Philology, SPV, 1961 
Kanapathy Pillai, K., The Enunciative Vowel in Dravidian, 
UCR, 1-1, 1943, 35-41 ۱ 
—The Palatal ñ in Tamil, UCR, 1-2, 1943, 66-73 
— The Jaffna Dialect of Tamil, IL, 19, 1958 
ek ae M., On Special Location in Southern Kannada, TC, 6-3, 
K oe 2 On the Dravidian Element in Sanskrit Dictionary, IA, 
—Kesiraja’s Jewel Mirror of Grammar, A Grammar of Anci eni 
Kanarese, Mangalore, 1872 
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Kittel, F., Notes Concerning Numerals of the Ancient Dravidians, 
IA, 2, 1873 
—Some Remarks on Dr. Pope’s Notes on the South Indian or 
Dravidian Family of Languages, 1A, 8, 1879 
—Notes on South Indian Comparative Philology, Indian Evangelical 
Review, 4, 1881 
—Dravidian Elements in the Sanskrit Dhatupathas (Ori in 
German), Stuttgart, 1885 : 
—A Grammar of the Kannada Language, Mangalore, 1903 
Preface to the Kannada-English Dictionary, Mangalore, 1894 
— A Kannada-Kannada-English Dictionary. ` 
Konow, S., Notes on Dravidian Philology, IA, 32, 1903 
— Mundas and Dravidians, LA, 33, 1904 
Krishnamurti, Bh., Konda Language, Bulletin of the Department 
of Anthropology, 11, pp. 17-48 : 
—The History of Vowel-length in Telugu Verbal Bases, JAOS, 75, 
4, 1955, 237-252 
— Alternation, ile and ufo in South Dravidian, Lg. 34.4,1958,158-468 
— Proto-Dravidian, *Z, IL, Turner Jubilee, Vol. I, 1958, 259-293 
—Telugu Verbal Bases, University, California Press, 1961 
—Evolution of Proto-Dravidian in Telugu, Samskriti, 1-2, Raja- 
mundry, 1953-54 
—BSandhi in Modern Colloquial Telugu, IL, 17, 1957 
Kuiper, F. B. J., A Malay Word in Tamil, 811, 5-3, 1962 
Kunjunni Raja, K., The Nasal Phonems of Malayalam, IL, 21, 1960 
—Alternation of m]v in Malayalam, SPV, 1961 
Lingnm Letchmajee, An Introduction to the Grammar of Kui or 
Kundh Language, II Edition, 1902 
Lisker, L., Introduction to Spoken Telugu, New York, 1963 
Mahadeva Sastri, K., Telugu Language of the Inscriptions of the 
12th and 13th centuries A.D,, 16, 15, 1956 
—Dialectal Variations in Eleventh Century Telugu, TC, 6-4, 1957 
— Personal Names in Old Telugu, SPV, 1961 
Mahadevan, R., Gulburga Kannada, DC, Poona, 1968 
Manner, A., Tulu-English Dictionary, Mangalore, 1886 
Mariappa Bhat, M., Plural Suffixes in the Dravidian Languages, 
JORM, 16, 1946 
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—Sounds and Prosodies of Certain 00870168 in the Dravidian, IL, 
19, 1958 

—Tamil-Tulu Early Contacts, SPV, 1961 

Master Alfred, Some Parallelisms in Indo-Aryan and Dravidian, with 
Special Reference to Marathi, Gujarathi and Kanarese, JBBRSA, 
(New Series), 5, pp. 95-140, 8, pp. 29-68 

—The Zero Negative in Dravidian, TSP, 1946 

—Jntervocalic Plosives in Early Tamil, BSO(A)S, 9, pp. 1003-18 

—Jndo-Aryan and Dravidian, BSO(A)S, 11, 12, pp. 297-307, 

1943-48 

— Maharashtra and Kannada, 1A, 1928 

—Introduction to Telugu Grammar, London, 1947 

Matthews Gordon, The Vulgar Pronounciation of Tamil, BSO(A)S, 

. pp. 972-7 

Mattan, Malayalam Grammar, 1868 

Mayer, T. J. L., A Brahui Reading Book, Ludhiana, 1906 

McCormack, K., Social Dialects in Dharwar Kannada, IJAL, 
26-3, 0 

ಹಲಲ, J., A Grammar of the Carnataka Language, Madras, 

-Meenakshisundaran, T. P., A History of Tamil Language, Deccan 
College, Poona, 1965 

Mitchell, A. N., A Grammar of Maria Gondi as Spoken by the 
ae Horn or Dandami Marias of Bastar State, Jagadalpur, 


DEUS H., Simplified Grammar of the Ti elugu Language, London, 


Morris, J. C., A Compendium of Andhra Vyakaranamu or a Cate- 
_ chism of Telugu Grammar, Madras, 1934 

Myleru, G. R., Some Dravidian Loan-Words in English, TC, 1-2, 

. 1952, repr. JAU; 18, 1953 ಸ 

N ae ie M. L., A Short Grammar of Telugu Language, Madras, 

N arasimhia, A. N., A Grammar of the Oldest Kanarese Inscrip- 
tions, Mysore, 1941 : i 
History of P in Kanarese, BSO(A)S, 8, 2-8, pp. 673-80 

_ History of r in Kannada, OC, Mysore, 1935 
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—Gowda in Kannada, IL, 22, 1961 
Narasimhachar, R., History of Kannada Language, Mysore, 1934 
Narayana Rao, C., An ‘Introduction to Dravidian Philology; 
Ananthapur, 1929 
—A Study of Telugu Roots, Proceedings, 6th OC, Patna, 1930, 
pp. 655-73 © 
—The Brahui Inscriptions of South India, NY, 1, pp: 362-76 
Nayk, Dr. H. M., Kannada, Literary and Colloquial, Mysore, 1967 
Otto Schrader, F., On the Uralian Element in the Dravida and the 
Munda Languages, BSO(A)S, pP. 751-62 
Panpinani Abboi Naydu, The Rudiments of Telugu Grammar, 1868. 
Patawardhan, S. B., First Gondi Manual, London, 1935 
Peet, J., A Grammar of Malayalam Language, Cottayam, 1841 
Pope, G. U., One Alphabet for All India, Madras, 1859 
—Qutline of the Grammar of the Toda Language, London, 1873 
Noles an the South Indian or Dravidian Family of Languages, 
—On the Study of South Indian Vernaculars, JIRAS, 17, 1875 
۳ RU. K., Studies in Dravidian Philology, Madras. 
— Dravidian Cognates, Madras, 1944 
—The Dravidian Infinitive, AORM, 7-1 ۱ 
— Telugu Language of the First Millennium A.D., 35101, 12.1-13.2: 
1951-2 
Ramaswamy Ayyar, L. V., The Evolution of Malayalam Morpho- 
logy, Ernakulam, 1935 
—Tamil Words and Ancient Greek Vocabulary, ERM, September, 
1926 ' 
—Causal Verbs in Dravidian, ERM, March, 1928 
— Dravidian Notes, (X, Nasals and Nasal Accentuation in Dravi- 
` dian; 11, The Tense Forms of Brahui Verbs, III, The Aff- 
nities of the Kodagu Language), ERM, August 1928,. 
447-460 te 
—The Tulu Verb, ERM, December 1928 
— Plosives in Dravidian, JORM, 1928, ۰ 48-56 — | 
— Notes on Dravidian, (I. The Affix ‘Ku’ in Dravidian, II. The 
Plural Ending ‘Kal’ ۶ ‘sal’ in Dravidian, III. House im 


Dravidian), THQ, 4, 1928, pp. 593-600 
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Ramaswamy Ayyar, L. V., The Old Tamil Verb, QUMS, 30, 
.. 1939, 1-12 (reprint) ۱ ۱ 

—The Tamil-Malayalam Alveolar Plosive, JOR, 8, 1-51 (reprint) 

—Dravidic Miscellany, IA, 59, 1930, 231-234 

— Dravidic Miscellany, IA, 60, 1931, 8-14 

— The Kurkh Verb, ERM, February 1929 

— The Kui Verb, ERM, August 1929 

— The Gondi Verb, ERM, October 1929 

—K-— and its derivatives, ERM, Vol. 37, 1931. 

— Aphaeresis and Sound— Displacement in Dravidian, QJMS, 22-4 
(April 1932), 448-480 

—The Interrogative bases in Dravidian, IA, 61, 1932, pp. 3-5, 25-30 

—A Problem of Dravidic Phonology, (Tamil Medioal —y-, -s- 
and Kannada -s-), JORM, 6, 1932, pp. 11-21 

— The Dravidian Problems, |I. The Druta Classification in Lite- 
rary Telugu, II. The Kannada Variants kem- kis- kecc- 
(red), etc.], QJMS, 23.2, 4, 24.1, 2, 1932-33 

—Tulu Initial Affricates and Sibilants, QMS, 12, 1932, 
pp. 259-73 

—Dravidian Problems (I. Tulu H, II. Tamil Aydam), IA, 62, 
1933, pp. 46-58 E 

—4hitial Fricatives und Affricates in Dra vidian, IA, 62, 1933, 
pp. 141-154 

—Dravidian Prespectives, ERM, April-May, 1935 

—Semetic Divergences in Indo-Aryan Loan Words, J ORM, 8, 9, 
1934-35 ; 

—Dravidian Nominal Inflexions, ERM, September, October, 
November, 1936 ; 

—Dravidic Sandhi, QUMS, 25-28 

—The Morphology of the Old Tamil Verb, Anthropos,. 23, 1938, 
pp. 747-81 ۱ ۱ 

— Some. Parallelisms and di vergencies in South-Indian Dravidian, 
ERM, December 1938-May 1939 

~ Materials for a Sketch of Tulu Phonology, IL, 6, 485-449 

ipie AU of the Tamil-Malayalam Alveolar Plosive, IMU, 8, 


— Tamil L, JORM, 9.2-3, 140-147 and 195-210 ۱ 
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Ramaswamy Ayyar,L. V., Linguistic 5 Preservations"' in Mala- 
yalan, JORM, 11.1 

—A Premier of Malayalam Phonology, BRVRI, Ernakulam 

—Dravidic Glides, G. V. Ramamurti Commemoration Volume 

—nitial Labials in Dravidian, ERM, 37, 1931, 98-105 

Roy, S. C., The Oraons 

Sankaran, C. R., Some Problems in Kannada Linguistics, Dharwar, 
1954 

— Reconstruction of the Proto-Dravidian Pronouns, BDCPRI, 1, 

pp. 96-105 

— Dravidian Words for Book and Writing, BDCPRI, 1, 1940 

—The Dravidian atta-, and annai in Hiltite, BDCPRI, 1, 1940 

—The Demonstrative u—element in Dravidian, IA, 67 

Sankaran, C. R. and Gai, G. S., The Demonstrative u—element 
in Dravidian, IA, 7, 1969, pp. 242-50 

Sankaran, C. R. and Sekhar, A. C., Middle Dravidian Morpho- 
108). BDCPRI, 6, pp. 157-235 i 

Schmid, Bernard, On the Dialect of the Todavers, MJLS, 5, 1837 
(Madras JO Letters and Science) 

Schulze, F. V. P., Grammar of the Kuvi Language, Madras, 1911 

— Vocabulary of the Kuvi Language, Madras, 1913 

Seshagiri Shastri, M., Notes on Aryan and Dravidian Philosophy, 
Madras, 1884 

Sesha Iyengar, Dravidian India, Madras, 1925 

Setumadhava Rao, P. (Pagdi), 4 Grammar of the Kolami Langu- 
age, Hydrabad-Deccan, 1950 

—Amoung the Gonds of Adilabad, IX Ed., Bombay, 1952 

Sethu Pillai, R. P., The Standard Language of South India, OC; 
1937 

Shanmugam, S. Y., Dravidian Nouns, Annamalai University, 1971 

Shanmugam Pillai, M., 4 Tamil Dialect of Ceylon, IL, Vol. 23, 
1962 

Shastry, Dr. K. G., Tite Havyaka Dialect of North Kanara, Dhar- 
wada, 1979 ۱ 

Sitapati, G. V., Accent in Telugu Speech and Verse, IL, 6, 
pp. 522-535 ; 5 

Smith, J. M., A Practical Hand Book of Khaad Language, Cuttack , 
1876 
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Somayaji, {G. J., Some Words denoting relationship in the Dravi- 

dian Languages, JORM, 12, 1938, 251-9 
Spencer, H., A Kanarese Grammar, Mysore, 1950 
Spring, F. J., Outlines of the Malayalam Grammar, Madras, 1839 
Sreekantaiya, T. N., The Mutation of I.U.E. and 0 in Kannada, 

Proceedings, 8th OC, Mysore, 1935, 769-800 
—Affricates in Kannada Speech, IL, 14, 1954, 84-90 
—The Kannada Language through the Ages, Karnataka Darshan a, 

Bombay, 1955, pp. 175-182 
— English as the Kannadiga speaks it, MUBOPS, 1.1 1-19, 1940 
Srikantia, B. M., Purvada Halagannada and Tamil, Proceedings, 
10th OC, Tirupati, 1940 : 
Subba Rao Addakki, The Telugu Primer, Madras, 1851 
Subbayya, K. V., A Primer of Dravidian Phonology, A, 38, 1909 
—A Comparative Grammar of Dravidian Languages, IA, 39, 1910 
and 40, 1911 
—The Pronouns and Pronominal Terminations Of tha First Person in 
Dravidian in *Dravidic Studies’, University of Madras, 1923 
—Dravidic Studies II, Madras, 1923 
Subramanya Ayyar, K. V., The Earliest Monuments of the Pandya 
Country and their Inscriptions, Proceedings, 3rd OC, Madras, 

1924, pp. 275-300 
Subramanya Sastry, P. S., The History of Grammatical Theories 

in Tamil, Madras, 1934 
—A ಸ! ve Grammar of the Tamil Language, Tiruchunapally, 
Subramoniam, V. I., Phonemic Outline , 

a Do | of a dialect of Malayalam, 
Subramanian, S. V., Telugu Loans in Tamil, IL, 16, 1955 
Subramanyam, P. S., 4 Descriptive Grammar of Gondi,- Anna- 

malai University, 1968 

 —Dravidian Verb Morphology, Annamalai University, 1971 

Subramoniam, Negatives, TC, 8-1, 1959 

_—Dravidian Words in Sanskrit, TC, 9-3, 1961 

x Swaminatha Alyar, R., The Aryan Affinities of Dravidian Pro- 
~ nouns, Proceedings, 3rd OC, Madras. 1924 
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Thirugnanasambandam, T., Semantic Variations in Words San- 
skrit and Dravidian, SPV, 1961 

Thyagaraju, A. F., Palatalization in the Dravidian Languages, IÀ, 
61, 1932, pp. 141-2 ES 

—The development of Dravidian L, 1933 

—Glossurial Affinities between Dravidian and Uralian, QJMS, 21, 

1930 

Trench, C. G. C., A Grammar of Gondi, as spoken in the Betul 
District, Central Provinces, Madras, 1919-21 

Tuttle, Edwin, L. H., Dravidian Developments, Language Mono- 
graphs Philadelphia, 1930 | 

—Dravidian Gender Words, BSO(A)S, 4, 1926-28, pp. 769-78 

—Some Dravidian Prefixes, BSOS, 8, 1936, pp. 13-15 

University of Madras (Publishers), Dravidic Studies, Nos. 1-3, 
1923 

—Dravidic Studies, Nos. 4, 1926 

Upadhye, Dr. A. N., Kannada Words in Desi Lexicon's, Annals of 
the Bhandarkar Research Institute, Poona, XII-3 

Upadhyaya, U. P., Nanjangud Kannada, D. C., Poona, 1969 

Vaidyanatha Ayyar, R. S., The Sumero-Dravidian and Hittite 
Aryan Origins, QJMS, 19, 1929 

Vaidyanathan, S., AS tudy of the Semantics of Sanskrit Loan Words 
in Modern Tamil, IL, 19, 1958 

Venkatarajulu Reddiar, V., Dravidic Pronouns, Madras, 1939 

Venkatarama Aiyar, C. P., The Pronounciation of the hard R in 
Dravidian, OC, 1920 

Venkata Rao, N., World C lassification in the Telugu Language, 
. AORM, 14, 1958 

— Studies in the history of Telugu Linguistics, AORM, 17, 1961 

Venkatesaiah, M. G., Zhe Initial surd-Medial Sonant Postulate in 
Kannada, QJMS, 45, 1955 

Vreese, K. D., A Dravidian term in Apabhramsa, JRAS, 1954 

Webb, R., Evidences of the Seythian Affinities of the Dravidian 
Languages, JAOS, 7, 1887 

Williams, M., Application of the Roman Alphabet to the Languages 
of India, London, 1859 
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೪೬೦ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾನ 


Wiirth, Short Grammar of the Ancient Dialect of the Canarese 
Language 

Winfield, W. W., 4 Grammar of the Kui Language, Calcutta, 1928 

—A Vocabulary of the Kui Language, JASB, 1929 

Ziegler, F., A Practical Key to the Kanarese Language, Mangalore, 
1953 

ಇವಲ್ಲದೆ ರಷ್ಯನ್‌, ಜರ್ನುನ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಕುರಿತ ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು ಲೇಖನಗಳಿನೆ. ಅವುಗಳ ವಿನರವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಯಸುವವರು ಎಂ. ಆಂಡ್ರೋನೋನ್‌ (M. Andronov) TCR 11-199 ಬರೆದ 
Materials for a Bibliography of Dravidian Linguistics ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಅವಶ್ಯ ನೋಡಬಹುದು. 
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ಸಂಶೇತಸೊೂೊಜಿ 
ಕ.ಸಾ.ಪ. ಪ. ಎ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ವ್ರತ್ರಿಕೆ 
ಗು. = ಗುರುದೇವ 
V.» = ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
ಪ್ರಕ. = ಪ್ರಬುದ್ಧ Baer Ne 
-ವರ್ಜ ಸಂಜೆಯೆ 
ಅಣ್ಣಾ ರಾಯ, ಮಿರ್ಜಿ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗಡಿನಾಡಿನ ಕನ್ನಡ್ಕ ಸುವರ್ಣ Rowson, ೧೯೬೭ 


ಉಪಾಧ್ಯೆ; ಡಾ| ಆ. ۰ ದೇಶಕೋರಗಳಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗೆಳ್ಕು ೧೯೩೧ (ಮೂಲ) 
Annals of the Bhandarkar Research Institute, XII, 3, Poona. 
ಘುಲಕರ್ಣಿ, ಡಾ|| ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ನಾಟಿಕ ಗುಜರಾತಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಸೆಂಬಂಧ ಕ.ಸಾ. ಪ. 
Pye ಪರಮೇಶ್ವರಯ್ಯ. ಭಾಷೆಯ ಪ ಸಮಾನ ಜಾತೀಯ ಮೆತ್ತು ಸಮಾನ 
ಸಕ ತಿಕವಾದ ಭಾಷೆಗಳು ಕೆ. ಸಾ. ಪ. ಪ. Q3—43 
ಕುತಾಲಸ್ಸಗೌಡ, 3. ಕನ್ನಡದ ಈಗಿನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕೆ ಪು ವರ್ಣ ಸಂಚಯ. 
BH, All ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಭೂಪಟ್ಯ ಸಭಾ » ೧೯೪೧ 
ಕೃಫ್ಣಭಟ್ಟಿ و‎ ಸೇಡಿಯಾಪು. LORAN ವಿಭಕ್ತಿ, ಪೃ. ಕ. ೨೬-೨ 
TIRY. BE, we, J. ಸಾ. ೨೫-೧೧, ಧಿ تا‎ 
$9, 039, OTC", ಹಟ್ಟಿ. ಸಿಂಧೂ ತೀರದ ಪರತ n : nd 
ಗೋಪಾಲಕೈಸ್ಥ ಭಟ್ಟಿ ತೆಕ್ಕುಂಜ. ಮಂಗಳೊರು ಹನೀ A ನುಡಿ, ಪ್ರ. ಕ. v2. 
ಜವಕೇಗೌಡ, ದೇ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ಇಂದ್ಕು ಸುವರ್ಣ ಸಂಚಯ; ೧೯೬೭ ಸ 
ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, ಡಾಟ aoe vis ಹ ಹ ಭಾಷೆ ಪ್ರ. ಕ. ೪೭.೩ 
ಹೆ ಮೈಸೂರಿನ ಕನ ವರ್ಣ ಸಂಚಯ, ೧೯೬೭ ; 
TUR Mu bone ಹುದುಗಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಹಲವು ಅವಶೇಷಗಳು, ಪ್ರ. v. 0 
___ವಳ್ಳ (ವಳ) ವಾಳ-ವಾಲಾ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಚಾರ, V. ಸಾ.ಪ.ಪ. ೨೬-೨ 
___ನಿಯೋಗಾರ್ಧದ ವಳ್ಳ (ವಳ) ಪ್ರತ್ಕೆಯೆವು, €. NS. ಪೆ. ಪ. ೨೬-೧ 
ತಾತಾಚಾರ್ಯ, ಆರ್‌. 2 ۵ ٩90300 - ಕನ್ನಡವೂ, F. X9. ಪ. ಪ. O—4 
ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದದ 55, ಕ.ಸಾ.ಪ, ಪ, ೩-೧ : 
ದೇಶಪಾಂಡೆ. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಬೆಳನಣಿಗೆಗೆ ಇರುವ ತೊಂದಕೆಗೆಳೆ ನಿವಾರಣೆ ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪ. 
೧-೨ 
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yes ದ್ರಾ ನಿಡಭಾಷಾಪಿಜ್ಞಾ ನ 
ನರಹರಯ್ಯ, ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಗ್ರಾಂಥಿಕ ರೊಪಗಳ ಏಕೀಕರಣ್ಯ ಕ.ಸಾ. ಪೆ. ಪ. ೨.೨ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಡಿ. ಎಲ್‌. ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೊದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ನಡೆದ ಭೂಶೋಭಧನೆ 
(ಅನುವಾದ) ಮೂಲ: ಇ. ಜೆ. ಹೆಚ್‌. ಮ್ಯಾಕೆ ಪ್ರ. ಕೆ. Ob V, ೧೯೩೫ 

ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ರಾ. ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶವೂ ಅದರ ಭಾಸೆಯೂ, ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪ, ೫೨೧ 
ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿ, ತೋಗೆರೆ. ಕರ್ನಾಟಿಕ ನರ್ಣ ಸಮಾನ್ನೂಯ್ಯ F, xo. ಪ.ಪ. ೫೨2 
ಕರ್ನಾಟ, ಕರ್ಣಾಟ ಯಾನ್ರದು ಸಾಧು? ಕೆ. ಸಾ. ಪ. ಪ. v v 

—ಕರ್ನಾಟಿ ಭಾಷಾಲಿಸ್ಕಿ ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪ. ೪-೪ 

ನಾಗರಾಜಯ್ಯ, ಹಂಪ. ಭಾಸಾವಿಜ್ಞಾ ನದ ಕೆಲವು ರೊಪರೇಖೆಗಳು, ಅರುಣ, ೧೯೬೨ 
—ಮಾತಿನ ಮಹತ್ವ, ಭಾಷೆಯ ದಿಗ್ವಿಜಯ, ಗು. ೯_೯ 

—ನುಡಿನಂಟ್ಯು ಗು. ೯-೧೦ 

—ತುಳು ಭಾಷೆಯ a UE, ಗು. ೯-೧೨, 9و‎ 450 

—ರೇಫೆ-ಶಕಟರೇಘ (9-9), €. 200. 3೮-೧೦ 

—ಭಾಸಾನಿಜ್ಞಾನದೆ ಪಾರಿಭಾಸಿಕೆ ಪದೆಗಳ್ಕು v. ಸಾ. ಪ, ಪ. ೪೯-೨ 

—ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡಭಾಷೆ ಗು, ೧೦-೪ 

—ಅರು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು, ಅಜಂತ್ಯ ಫೆಬ್ರವರಿ, ೧೯೬೬ 

__ಭಾರತೆದ ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆ, ೧೯೬೮ 

—ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ್ಯ೧೯೬೯ 

—ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ RON SA ಕ.ಸಾ. ಪ. ಪ. ೧೯೭೧ 

ಲಿಯೊನಾರ್ಡ್‌ ಬ್ಲೂಮ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌, ಕ್ಕು 

ಕನ್ನಡ 8203) ಮೂಲ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ್ಕ ಗು. ೯-೮ 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಗುರುದೇವ್ಯ ೧೦೨೨, ೧೯೬೫ 

—ಮರ್ರೆ ಬಾರ್ನಸನ್‌ ಎಮಿನ್ಕೊ, ಕೆ. ನು. 

—ರಾಬೀ 05 ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಗು. ೧೯-೬, 2 

--ಸರ್‌ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಬ್ರಹಾಂ ಗ್ರಿಯರ್ಸನ್‌ ಕೆ. ನು. ' 

—ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆ (ಸಾರಾನುವಾದು), ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪ. ೧೯೭೧ 
ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು, ಪಂಡಿತ ರಾಜಪುಕೋಹಿಶ. ಪ್ರ ಚಲಿತನಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ 3v. 

ವ್ಯಾಕರಣ ರಚನೆ v. ಸಾ. ಪ. ಪ. 4-2 

E do, ಹೆಜ್‌. ಕರಾ Ge ಧಾತುಗಳು ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪ, 6-9 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ wine, ಕ.ಸಾ. ಪ. ಸ. ೨೨೨ 

Supe NSE ಕರ್ನಾಟಿಕ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನಂ, ೧೯೬೮ 

ಭಿ x : ರಾವ್‌, ಡಿ. ಕ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಫಾರಸಿ ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಶಬ್ದಗಳು ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪ. 
ಗ್ಗ ಗಳ ಕನ್ನಡ ಸುನರ್ಣ ಸಂಚೆಯ್ಯ ೧೯೬೭ 

0. ಇರ್ಣಿನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ್ಕ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ e 
2 ಟ್ರ Nea 7 Ute, „AD 09003), ೧೯೭೦ 

-.ಆಲೋಕ್ಕೆ ಭಾಗ ೧, ೧೯೬೯ ಸಾನು 
ನನ್ನೂ ಅಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಸಮನ್ವಯ, ಜೀ. ೧೧೨೬, ೧೯೫೦ 

9 Ed .ورن‎ 20, ಕನ್ನ ಡದೊಳಗಣ ದೇಶ್ಯ ಅಂಶಗಳು, ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವ, ಕ.ಸಾ.ಪ. ಪ. 
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ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ ‘vee 


---ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಕನ್ನಡ್ಯ ಸುವರ್ಣ ಸೆಂಚೆಯ್ಕೆ ೧೯೬೭ 
ನರಸಿಂಗರಾನ್‌, SIR, ರಾಯಚೂರು ಕನ್ನಡೈ ಪ್ರ. ಕ. ೧೭-೪ 


ನಡುಗನ್ನಡ 

— fd ؛‎ ٣پ‎ 

ರಘುನಾಥರಾಯರಂ, ಆರ್‌. ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರೆಯ ಹೆಗು ರುತುಗಳ್ಕು ಕೆ. ಸಾ. ಪ. ಪ. 
5. 


—ಸಂಧಿಕಾರ್ಯೆಗಳೆ ವಿಚಾರ ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪ. ೨.೧ 

—ಕರ್ನಾಟಿಕ ನರ್ಣಮಾಶೆಯ ಚೆರಿತ್ರಾದಿ Awad, ಕ, ಸಾ. ಪ. ಪ. ೧-೩ 

—ಕರ್ನಾಟಿಕೆ ನಿಘಂಟುಗಳ Koz Ure, ಕ್ಕ X3. 8. ಪ. ೧-೨ 

--ಗ್ರಾಂಥಿಕೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 3۵ 67060 ೧-೧ 

ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌, Gell ಎಲ್‌. ನಿ. ತಮಿಳು ಮಲಯಾಳ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ We, ACT, 
ಪ್ರ. ಕೆ. ೧೯೪೫ (ಬೆಳ್ಳಿ ಸಂಚಿಕೆ) UT 

ವರದರಾಜರಾರ್ಗ, ಡಾ| ಜಿ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು Sg, ವಗಳ್ಳು 
ಪ್ರ. ಕೆ. ೪೮-೧ | 

ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ, ಬಿ. ನಿ. ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾ.ಪ್ರಭೇದಗಳು (ಅನುವಾದೆ) 
(ಮೂಲ) ವಿಲಿಯಂ 2, 88, ಪ್ರ. ಕ. ೪೫.೩ 

—ಧಥೈನಿಶಾಸ್ತ್ರದ AONB, ಪ್ರ. v. Qu-a 

ನಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ರಾ. ಬ. ಮೈ. ಸೆಮೆಟಿಕ್‌, ಸಿಭಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ನರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯತೆಗೆ ಆಧಾರಗಳು: ಹೊಸ ಬೆಳಕ್ಕು ೧೯೬೦ ۹ 

ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ, ಜಿ. ಧ್ವನಿ-ವರ್ಣ--ಲಿಪಿ, ಪ್ರ. ಕ. ೪೭-೪ E E 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ತೀ. dc. ಉಸ್‌. ಒಳಗು ಕೆ. ಸಾ. ಪ, ಪ. ೨೪.೩ 7 0 

ನಿ. ಗಡಿಂ-ರೀ. ಪ್ರ. ಕೆ. ಎಲ್ಲೂ EM 0 

--ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಇಂಗ್ಲೀಸ್‌ ಡಿಕ್ಷನರಿ, ಪ್ರ. ಕ. ೧೬-೧ 

—ಕರ್ನಾಟಿಕೆ ಎಂಬ ರೊಪವು ಅಸಾಧುನೆ? ಕಸಾ. 8. ಪ. 93-4, ೧೯೩೮ 

—ಕನ್ನಡದೆ ಈಗಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಪ್ರ. v. ೧೬-೩ 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಬಿ. ಎಂ. ಪೂರ್ವ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳ್ಳು ಕೆ. ಸಾ. ಪೃ ಪ. ೨೭.೧ 

--ಡಾ|| ಕಾಲ್‌ ವೆಲ್‌ ಅವರು ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪ. ೨೦.೭ 

—ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ-೧ 

ಶ್ರೀಧರ, `ಕುಂದಗನ್ನಡ್ಕ ಕೆ. ಸಾ. ಪೆ. ಪ. ೧-೪ 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ, ಎಲ್‌: ಆಂಧ್ರಾರ್ಧಾನುಸ್ವಾರ ತತ್ತ, ಕ. ಸಾ. ಪ, ಪ. ೧-೪ 

ಶಂಕರಭಟ್ಟ, ಡಿ. ಎನ್‌. ಧ್ವನಿಪರಿವರ್ತನೆ ಮತ್ತು ನರ್ಣಪರಿನರ್ತನೆ, ಪ್ರ. v. VA 

—ಕನ್ನಡೆ ಭಾಷೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಚರಿತ್ರ, ೧೯೬೯ 

ಹಿರೇಮುಠ್ಯ ಡಾ| ಅರ್‌. ಸಿ. ಧಾರನಾಡ-ನಿಜಾಪ್ರರಗಳೆ vnd, ಸುನರ್ಣ ಸಂಚಯ, ೧೬೬೭ 
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ಹಂಸ. RTE gm 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು eee 


ನಿಮ್ಮ E. ಸ್ತಕನ್ನು ಓದಿದ್ದೆ ನೆ... ತುಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಿ 60. ನಿಮ್ಮ 


! , ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂದು ತನು ಯಿಂದ ಹೇಳಿ 


$ pues ಪ್ರಾಢನಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ. ನನ್ನ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು ನೀವು 


۱ NUM ಒಳ್ಳೆ 4 ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ. 
JUST 


J ಡಾ|| ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 


۱ Maran ನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ "ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿಕೊಳ್ಳಿರಿ? 


hor ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಕೆಲಸನೇ ಮುಗಿಯಿತು ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಮನ್ಟಿಸೆ 
ಆದನ್ನು ی‎ m, Ü. 
7 ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 


ಶ್ರೀ ಹಂಪ, ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರೆ ಈ ಬೃಹತ್‌ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸ್ವಾಃ ಗತಿಸುತ್ತೆ t3. ಇದರಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತಿಸೀಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ' 
ಪರ್ಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಕುರಿತಾದೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ವೆನ್ನ ಬಹುದು. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ವಿದಾ ರ್ಥಗಳೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತಿ ಗಳೂ 
ಬಡಸ ಬೃಹತ್‌ ಕೃ E actor, ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ 


ಉಪಕಾರಿಗಳು, ' 








ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಬಿ. ಶಿನಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಇಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ, ಇಷ್ಟು ಗಹನವಾದ ವಿಷೆಯವನ್ನು ಕುರಿತ್ತ ಕನ್ನಡ ಉದ್‌ಗ್ರಂಥ 


ವೊಂದನ್ನು s ಕೈಯಲ್ಲಿ bad ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮರೆಯಬಹುದಾದಂತಹ T ತ" 


ಗಳಿಗೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸಿಗಲಾರವು. ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರೂ 


Eis 7 ಹೆಮ್ಮೆಸಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂತಹುದು. 
ಪ್ರಾ! ಜಿ. ವಿ. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ 
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